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Судъ людской — не Божий. 


Драма въ четырехъ дЪйств!яхъ. 


Потьхинъ. [Х. 1 


Дъйствующя лина. 


Николай Спиридонычъ, зажиточный крестьянинъ, старикъ. 
Матрена, дочь его. 

Иванъ, молодой крестьянинъ, сирота. 

Егоръ СергБичъ, крестьянинъ изъ дворовыхъ, старикъ. 
Акулина Ивановна, жена его. 

Дементьевна, старуха, знахарка, изъ крестьянокъ. 
Павелъ, молодой парень. 

Агафля, \ 
Марья, / 
Дарья, хозяйка избы на профзжей дорогЪ, крестьянка. 
Скрипуновъ, про5зж!й пом5щикъ. 

Данило, его слуга. 

Крестьяне, крестьянки, дли. 


крестьянскя двушки. 


ДЪйств!е происходить въ деревнф и сел на профзжей 
дорогБ. 


ДЪйств!е первое. 


Сцена представляетъ крестьянскую избу. НалЪво въ углу 

печь, оть нея до стБны направо полати. Около печки не- 

большой шкапъ съ посудой, ложками и проч. По всфмъ 

стБнамь лавки. Дверь назади. Направо у аванъ-сцены 

стоить бЪлый столъ, и на немъ въ желфзномъ подсвЪ5чникЪ 
горить тонкая сальная свЪчка. 


Явлене первое. 


Акулина Ивановна и Матрена (сидять у стола направо). 


Акулина Ивановна. 
Да что больно невесела? 


Матрена. 
Больно тошно, баушка Акулина. 


Акулина Ивановна. 


Да чтой-то это за тоска такая? Откуда такая 
накачалася? 


Матрена. 
Знаешь ты, баушенька, мою тоску, откуда она 
есть и кь чему клонится ... (Грустно опускаетъ голову на 


руку.) 
Акулина Ивановна. 
Ну, вотьтебЪ на! Эка еще напасть подумаешь... 
Дфвка съ парнемъ слюбилася ... То и резонъ, коли 
любитесь ... Друго дфло, кабы дружка милаго не 
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было, такъ есть о чемъ тужить ... А то ну-ка!.. 
Да у тебя первый парень изо всей деревни! 


Матрена. 

Знаю, что хорошъ и удалъ, и всфмъ молодецъ, 
а пуще того — все мое сердце къ нему; только пе- 
редъ Богомъ-то грфшно, а на батюшку родимаго 
и глаза бы не смотрФли. Вся душа изныла: ну-ка, 
какъ узнаетъ все про все... и подумать — страсть 
ее 

Акулина Ивановна. 

Да что за страсть?.. Полно-ка, полно! Да я 
была дФвкой-то, такъ отходу отъ себя не давала 
молодцамъ, а ты что?... Полно!... На то дЪвка и 
молода, чтобы гулять ... Да что батька-то съБстъ, 
что-ли, тебя, коли и узнаетъ-то что 


Матрена. 

Ахъ, баушка, не знаешь ты его. Онъ въ меня 
ровно въ себя вфрить; онъ меня не тому училъ, все 
Богу молиться заставлялъ, а я что съ своей душой 
сдфлала?... (Закрываеть лицо руками и утираетъ слезы.) Горь- 
кая я, грЪшная!... 


Акулина Ивановна. 

Полно-ка, дЪвка, разума-то еще нФтъ въ тебЪ. 
Послушай меня, старухи ... Тоже была молода, на 
господскомъ двор жила, да ничего не боялася 
Ну, чему ты убиваешься-то?..: Вфдь не узналъ 
еще?... А и узнаетъ-то, такъ при немъ останется... 
Эка бЪлда!... 

Матрена (съ испугомъ). 

АЙ, баушка, да лучше живой въ гробъ лечь, на 

вольной свЪтъ не смотрФть ... 


Акулина Ивановна. 
А ничего! Я тебЪ говорю, ничего! СкорЪе за 
Ванюху-то, за твоего, выдастъ 
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Матрена. 

Н5ту, баушенька, не отдасть онъ меня за него 
ни за что: ужъ пыталась, вЪдь, ты говорить, такъ что 
онъ те сказалъ? — Пьяница-чу, безродный, Богу не 
молится и своей-чу души-то будетъ ему губить, — 
вотъ что, только и сказалъь... Такъ ужъ чего тутъ 
ждать, какой радости?... 


Акулина Ивановна. 
А ты молчи, не прытко!... Жди да жди 
Поломается да и перестанетъ, — и отдастъ. 


Матрена. 
Да чего ждать-то? До Филиповокъ-то много-ли 
осталось? ... Охь, стыдобушка моя ... Куда я 


угодила ? (Плачеть.) 


Акулина Ивановна. 

Ну-ну, погоди, вотъ завтра, погоди. Опять къ 
нему пристану ... Что будетъ? ... Ужъь неужто 
не урезонимъ? ... (Входить Иванъ.) Что Ванюха-то ней- 
деть? Хошь бы онъ тебя разутЪЬшилъ 


Явлене второе. 


ТЪ же и Иванъ. 


Иванъ. 
Ванюха идетъ, буйну голову на удалыхь плечахъ 
несетъ. Матренушка, разлапушка, слаще меду, слаще 
сахару, слаще патоки медовой! (Бойко подходить къ Мз- 
тренф, обнимаетъь и цфлуеть ее.) А что, баушка, нЫть ли № 
тебя лишнихъ въ избЪ-то? (Осматривается.) 


Акулина Ивановна. 
То-то, то-то, удалая голова, заугаръ, сначала бы 
спросилъ ... Эхь, ты мнЪ!... НФту, н5ту ни- 
кого! 
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Иванъ. . 
Ну такъ нече и опасаться. Баушка Акулина не 
скажетъ. ЦФлуй ты меня во сахарныя уста, во 
прятныя, цфлуй крЪпче, ажно-бъ огнемъ опалило. 


Матрена. 
(Стыдливо отворачивается.) 

Полно, сердечный ... не замай ... Не то на 
сердц$, тошнехонько. 

Иванъ. 

Да объ чемъ тебЪф тосковать-то? ... Эхь, жи- 
лось бы только на бЪломъ свЪту, а то что за тоска... 
Плевать на нее хотфль ... Али пЪсенку спЪть? 

Матрена. 


Эхъ, полно-ко ты съ пБсенкой-то, побай лучше 
толкомъ-то 


Иванъ. 

Да что толкомъ-то толковать ... Коли любишь, — 
весь тутъ толкъ, а не любишь, — пропадай моя го- 
лова совсфмъ ... Ну, вЪдь, жалфешь?  Молви. 

Матрена. 


Сердечный мой, знаешь самъ, жалЪю-ли я тебя ... 
Да что будетъ-то? 


Иванъ. 
А. что будетъ, то будетъ, а будетъ то, что Богъ 
дасть. Живи въ радость, коли живется ... Вотъи 
все туть ... Ну-ка, поцфлуй послаще 


(Матрена цфлуетъ Ивана, потомъ опускаетъ голову на столъ.) 


Иванъ. 
Да ЧТО ТЫ больно невесела? 


Акулина Ивановна. 
А ты-то впрямь что больно весель? Али ужъ 
шумить въ головЪ-то? 
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Иванъ. 


Да что, баушка, съ пустой-то головой ходить? 
Вино сердцу не помфха, еще пуще разыграется 


Не въ украдку пью, пьяный не валяюсь ... Матре- 
ша, а Матреша? Слышь, молви словечко одно, отъ 
чего пуще стосковалась? ... Баушка, да что ей 
попритчилось? ... 


Матрена (быстро). 

Родной ты мой, сердечный другъ, голубь ты мой 
сизокрылый! Вся, вЪдь, ятвоя, все мое сердечушко, 
а мы, вЪдь, во грЪхБ живемъ, что съ нами станется? 
Придетъ время — куда я дфнусь? 


Иванъ. 
Не пропадемъ, лебедка! Авось старикъ-отъ сми- 
луется. Моя, вфдь, будешь, ничья 


Матрена. 
Охъ, не то чуетъь мое сердце ... Не любить 
тебя родитель-батюшко ... Ахь, Иванушка, голуб- 


чикъ мой, на что ты повадку-то экую взялъ? Больно 
ты мн милъ, не насмотрюсь я на тебя, да ба- 
тюшка-то не то думаетъь ... На что ты это вино 
пьешь, на что ты пЪсни-то громко больно поешь, 
да по цфлымъ по ночамъ съ ребятами гуляешь 


Иванъ. . 
А что мнЪ, али сиднемъ сидфть, али въ при- 
горшни плакать, коли не объ чемъ? 


Матрена. 
Не разсердись, Иванушко, не мои то рЪчи. Всяко 
ты мн любъ, а батюшкЪ-то это не по мысли 
Изъ-за этого и мн не бывать за тобой 


Иванъ. 
Да что старикъ-оть изъ ума что ли выжилъ? 
Али онъ молодь не бывалъ, али не помнитъ, какъ 
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молодая-то кровь по суставамъ гуляетъ? ... Такъ ли, 
баушка? ... 
Акулина Ивановна. 
Не говори! И впрямь изъ ума выжилъ ... 


Иванъ. 

Да право ... Въ хороводъ ли пойдешь, али 
пфсню веселую затянешь да въ присядку ударишь, 
такъ ровно те подмываетъ, ровно огонь по тебЪ 
пойдетъ, всяка жилка въ тебЪ взыграеть, ноли во- 
лосъ дыбомъ встаетъ, только морозъ по кожЪ по- 
дираетъ. 

Матрена. 
(Смотря съ л бозью на Ивана.) 
Сердечный мой! ... 


Иванъ (обнимая ее). 
Да не тужи, Матрешенька, будетъ и на нашей 


улиц праздникъ ... Уломаемъ старика ... Узнаетъ 
и меня, каковъ я есть, —души не пропью, на боль- 
шую дорогу не выйду ... Ну-ка, Акулина Ивановна, 


загани, какая намъ судьба будетъ? 


Акулина Ивановна. 
Изволь, ИЗВОЛЬ ... (Идетъ и беретъ изъ шкапика карты.) 


Матрена. 
Охъ, Иванушко, Не ворожить бы намъ, а Богу 
молиться надо за всф наши грЪхи. 


Иванъ. 
Знаю, что надо ... (Въ раздумьф) Ну, да вФдь 
не вправду ... Ну-ка, баушка, раскладывай. 


Акулина Ивановна (тасуя карты). 
На какую тебЪ кралю-то загадывать? 


Иванъ. 
На какую? Али не знаешь, какая у меня кра- 
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ЛЯ-ТО? ... (Сь любовью смотрить на Матрену) У меня краля 
писаная, другой нфту экой ... (Цьлуеть ее въ щеку.) 


Акулина Ивановна. 
(Раскладывая карты.) 


Ну теперь, нишкяите, не мБшайте ... 


(Входятъ Марья, Агафья и еще н5сколько двушекъ.) 


Явлен!е третье. 


ТЪ же, Марья, Агафья и проч!я. 


Марья (входя). 
А мы, бабушка, къ тебЪ на посфдки пришли. 


Акулина Ивановна. 
Ну, милости просимъ. 


Иванъ. 
(Быстро встаетъ и идеть навстр5чу дБвушкамъ.) 
Ахь, двушки-касатушки, распрекрасныя, писаныя, 
чернобровыя, черноглазыя ... 


(См5хъ между д5вушками.) 


Акулина Ивановна. 
Что же это однЪ, и ребятъ-то нЬтъ съ вами? 


Агафья. 


Да ужь наши ребята таковсе. Смотри, что всЪ 
храпомъ храпятъ, у всфхь овины сушатся ... 


Иванъ. 
Я, значитъ, одинъ разгуляй-молодецъ? ... Ровно 
зналъ, — пришелъ, все васъ поджидалъь ... Одному 


мнЪ, значить, утЪшать васъ р$чами сладкими, взо- 
рами пр!ятными ... 
(СмЪхь между дБвушками.) 
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Агафья (кокетливо). 
Одинъ ты только и есть у насъ парень-то весе- 


лый ... Да ты ничто гадаешь, баушка? 
(ВсЪ окружаютъ столъ, на которомъ Акулина Ивановна раскладывала 
карты.) 


Акулина Ивановна. 
Да вотъ хотфла-было разложить 


Н$сколько голосовъ. 
Баушка, поворожи-ка и намъ. 


Акулина Ивановна. 
(Съ улыбкой удовольствия.) 
Ну-ка, всфмъ бы вамъ поворожить 


Иванъ. 

А объ комъ бы ворожить-то, вфдь, чай, все 
0бо мнЪ? 

Агафья. 

НЪть ужь, что намъ объ тебЪ ворожить ... 
(Къ Матрен$.) А я было забЪгала за тобой, да старикъ- 
отъ сказалъ, что ты ушла къ баушкЪф АкулинЪ на 
посфдки; такъ что-молъ рано? ... Раньше-чу и при- 
детъ; скажи-чу ей, чтобы скорфе домой прихо- 
дила ... 

Матрена (поспфшно). 

Такъ прощай, баушка, я пойду домой. 


Акулина Ивановна. 
Ну, что ужь и бЪжать бы? Посиди... Ве- 
черу-то еще немного 


Матрена (нерЪшительно). 
Да вфдь ждать будетъ ... (Смотритъ на Ивана, тотъ 
дфлаетъ знаки, чтобы не уходила.) 


Акулина Ивановна. 
Да что еще ждать-то? Посиди... И то ровно 
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прикованная, все въ избЪ сидишь ... Дай хошь 
вотъ сгадаю 
Матрена. 
Пожалуй! 


Акулина Ивановна. 
(Обращаясь къ прочимъ д5вушкамъ.) 
Садитесь, дфвоньки, что стоите? 


Н$сколько голосовъ. 
А вотъ, баушка, и намъ сгадай 


Акулина Ивановна. 
Эхь, дЬвки, воть что развЪ ... Ужьъ я какая 
гадальщица, плохая, а развЪ мнЪ не тряхнуть-ли 
своего старика? Вотъ ужъ такъ раскладываетъ! 


Н$сколько голосовъ. 
Ахъ, бабушенька, вотъ-бы 


Иванъ. 
Да гдЪ же самъ-отъ, Егоръ-отъ СергБичъ 


Акулина Ивановна. 
Овинъ сушитъ. Скоро придеть. Да вы слы- 
хали ли про то, дфвки, какъ онь ворожитъ? ... 


Марья. 
Слыхали, баушка, что къ нему много понаходитъ 
и со стороны 


Акулина Ивановна. 
Вфлдь у него и карты-то не наши, а особливыя ... 
Слыхали ли про то, какъ онъ ихъ досталъ-то? 


Н$сколько голосовъ. 
Н$тъ! Да! Разскажи, баушка. 


Акулина Ивановна. 
Ну, ладно, дфвки, садись всф за гребни, вотъ я 
и сама гребень возьму ... (Береть гребень.) 
(ВсЪ начинаютъ усаживаться.) 
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Иванъ. 
А то инъ, баушка, пеню спфть? 


Акулина Ивановна. 
Ну, пЪсня пЪсней, а дай дЪвкамъ разсказать ... 
Экь ты какой, все бы пБлъ!... Инь и разсказы- 
вать не хочу. 


Н$сколько голосовъ. 
НЪтъ, баушка, разскажи, разскажи! 


Акулина Ивановна. 
Да ну, ну, ладно! Усфлись ли? 


НЪсколько голосовъ. 
Усфлись, усБлись! 


Акулина Ивановна. 

Ну, такъ слушайте, да не перебивайте, а то и 
позабуду!... ВЪдь, мой Егоръ-отъ Сергфичъ при 
старомъ-то баринф поваромъ былъ... Въдь, и я, 
дфвки, тоже во дворЪ была, да что ни на есть 
первая красавица изо всей дворни, даромъ что теперь- 
то экая стала... 

Мария. 

За что же васъ, баушка, въ деревню-то ссадили, 

за вину что ли за какую? 


Акулина Ивановна. 

НФть, какая тебЪ вина? Такъ ужъ насъ всфхъ, 
всю дворню, тогда разсадили... Старые-то господа 
померли, а молодые-то подфлились, да поразъФхались 
кто куда. Ну, и говорятъ, что намъ, говорятъ, ста- 
рыхь дворовыхъ не нужно, мы къ себЪ новыхь хо- 
тимъ, чтобы все по новой по модЪ знали, а если и 
взять изъ старой дворни, такъь чтобы виденъ былъ 
человЪкъ... Такъ насъ всфхь и поразослали по де- 
ревнямъ... Воть и меня-то съ Сергфичемь сюда 
высадили... А онъ былъ вотъ какой поваръ! И все 
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со старымъ бариномъ въ полку ходилъ... Какъ 
начнетъ это иной разъ про страженя разсказывать, 
такъ только слушай: это, говоритъ, напримЪръ, изъ 
пушекъ палятъ, въ роги это играютъ, французы 
только чтобы на нашихъ, а они въ нихъ штыкомъ, 
а иной, говоритъ, и солдатъ, такъ тутъ больше 
генерала, потому какой генералъ, а тутъ нужно, 
чтобы всякой свою силу показываль да чужую силу 
билъ... Воть и мой-то много французу, говоритъ, 
убилъ... А то они на турку ходили и вотъ какъ 
на турку-то ходили, тутъ онъ это и ‘гаданье свое 
перенялъ... Стражене это было большое... Вотъ и 
мой-то тоже у своего барина отпрозился, чтобы это 
тоже турку убивать да побивать. Вотъ только онъ 
на одного турку и наскочиль и хочетъ его убить, 
а турка-то и говорить ему: не убивай, говоритъ, 
меня, Егоръ Сергфичъ, я, говоритъ, тебя за это 
счастливымъ сдфлаю. А мой-то ей, туркЪ, и от- 
вЪчаетъ: не надо, говоритъ, мн никакого отъ тебя 
счастья, а я долгъ свой исполняю, что я, говоритъ, 
на войнЪ, такъ всЪхъ бью побиваю, да и какое ты 
мнЪ, турка, счастье сдЪлаешь? — А такое, гово- 
ритъ, я тебЪ счастье сдфлаю, что ты вфкь меня 
будешь помнить, да благодарить, потому, говоритъ, 
ты всякое дфло будешь знать, всякую судьбу чело- 
вЪческую произойдешь, все ты будешь знать. — Не 
хочу, говоритъ, я этого, а убью тебя, турку! Ты, 
говоритъ, съ нечистой силой хочешь меня свести, 
такъ я, говоритъ, русской, — въ Бога вЪрую, а ты 
и креста не носишь. — Н$Фтъ, говоритъ, погоди, не 
убивай меня, я никакой нечистой силы не знаю, а я 
все тебЪ по картамъ покажу, какъ судьбу людскую 
узнавать, и душ твоей отъ этого ничего не будетъ, 
а еще будетъ тебЪ всякое добро и благодарность, 
потому и человфка ты остановишь, коли онъ что не 
такъ умышляетъ, и на путь ты его наставишь, и 
правду ты ему скажешь, и отъ зла его ослободишь... 
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Ну, говоритъ, коли это такъ, то я согласенъ, только 
чтобы не было обману. И взялъ онъ, дфвоньки, — 
это мой-отъ, Егоръ Сергфичъ, — веревку и 0б- 
вязаль онъ ее мертвой петлей турк$ на шею, и 
пов$силъ онъ эту веревку на древо, и говоритъ: 
вотъ, говоритъ, слушай, турка, коли скажешь ты 
мн всю правду истинную, какъ безъ обмана, такъ 
я, говоритъ, тебя отпущу и награжу, а коли со- 
лжешь или въ увертку только пойдешь, такъ сейчасъ, 
говоритъ, я тебя на это’ самое древо пов$шу, да 
еще и застрфлю тебя изъ пушки и штыкомъ за- 
колю. — Не надо, говоритъ, мн оть тебя никакой 
награды, да и какую награду ты мн дашь, коли 
все я самъ возьму, что ни захочу, и не быть бы 
мн въ полону у тебя, и не взяла бы меня ника- 
кая сила, какь бы было со мной одно слово, да 
нтъ только этого слова, а я его позабылъ, и не 
позабылъ бы я его, какъ бы не потерялъь своей 
пестрой чалмы, да не убили моего ретива коня. 
Только конь, говоритъ, одинъ и зналъ это слово, 
да въ чалм$ оно лежало, въ платочк$ завернуто, 
на бумажкЪ написано; и полеряй я чалму, да будь 
конь мой живъ — все бы ничего, подсказаль бы 
онъ мнЪ это слово. А теперь, говоритъ, ужь я 
въ твоихь рукахъ, такъ хочу я тебЪ добро сдФлать, 
чтобы ты меня отпустилъ. И пойду я тогда по 
чистому полю, по бранному, искать свою чалму и, 
коли найду ее, и тебЪ скажу это слово, а не найду, 
опять приду къ тебЪ просить, чтобы ты меня жисти 
порфшилъ. И развязаль онъ туть свой поясъ, и 
вынулъ изъ него карты, и разложилъ ихъь. Ну, 
говоритъ, слушай, Егоръ СергЪичъ, чтобы ты зналъ, 
что значитъ мое галанье! Я по картамъ разскажу 
всю судьбу твою, какъ она была и какъ будетъ. 
И. началь онъ туть все разсказывать, да такъ, что 
моего-то индо страхь взялъ. ВЪришь ли теперь? 
Спрашиваетъ его. ВъЪрю! Говоритъ, какъ не вфрить! 
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Туть онъ его и научиль всему; только, говоритъ, 
знай, что другими картами этакъ гадать нельзя, по- 
тому, говоритт., мои карты отъ самого царя Фараона, 
а другихъ нфтъ. Вотъ мой-то и сталь у него про- 
сить этихь карть. Что ты, говоритъ, просишь у 
меня, коли я и самъ у тебя въ рукахъ, а ты, гово- 
ритъ, карты возьми, а меня отпусти! Пойду я ис- 
кать свою пеструю чалму и, коли не найду ее, 
опять приду къ тебЪ, и тогда ужъ ты меня убей. 
Мой и отпустилъ его, а карты положилъ за пазуху. 
Турка встряхнулся и убЪжалъ. Воть проходить 
опосля того день, проходитъ другой, — проходитъ 
и третй — турки н>тъ, только вдругъ, на четвер- 
тый, онъ вдругъ передъ моимъ-то какъ изъ земли 
выросъ. Ну, говорить, исходилъ, говоритъ, я все 
поле бранное, не пимши, не Ъмши, а чалмы своей 
не нашелъ. Теперь, говоритъ, ты убей меня, жисть 
мн моя немила; а мой говоритъ: н$5ть, говоритъ, 
ты мн$ добро сд$лалъ, а мнЪ, говорить, тебя убить, 
однако же, говоритъ, я не разбойникъ. А тотъ въ 
ногахъ валяется: батюшка, говоритъ, Егоръ СергЪичъ, 
убей ты меня, а мой-то его убивать не хочеть. 
Туть и заговорилъ турка. Такъ вотъ, говоритъ, 
что тебЪ скажу: не убьешь ты меня, останусь 
живъ, не будеть и у тебя такой силы, хоть ты 
знаешь мое гаданье! Оно, говоритъ, тогда только 
сильно, какъ одинъ челов$къ его знаетъ. Теперь, 
говоритъ, ты много знаешь, а не будеть меня на 
бЪломъ свфтЪ, еще того больше будешь знать. Что 
же, подумалъ мой-то, отчего же мнЪ его и не убить? 
Однако же онъ, турка, не крещеной, я еще, думаетъ, 
свой законъ исполню, такъ ‘какъ я на войнЪ состою. 
Взялъ да туть его и прихлопнулъ. Турка-то какъ 
сталь это издыхать и закричалъ: спасибо, говоритъ, 
тебЪ, Егоръ Сергфичъ, помни же меня, и назвалъ 
себя по имени... Ничто такъ мудрено, какъ-то: 
аграмбрабра кратра... нарочно все твердила, мжуъ- 
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то сказывалъ. Такъ воть, дфвоньки, такъ у него 
съ тхь поръ эти карты и остались, все онъ ихъ и 
раскладываетъ, и какъ разложитъ, да что кому ска- 
жетъ, такъ точно вфдь онъ по писаному читаетъ, 
такъ все и сбывается. ВЪдь, онь и раскидываетъ-то 
не такъ, какъ вотъ мы, бабы, а какъ-то все кру- 
гомъ, да вперемежку, да все считаетъ... И карта 
у него ужъ, дЪвки, не то и значить, что у насъ, 
совсфмъ не то... Это больно мудреное дфло; ужъ 
я смотрю-смотрю, — не могу понять, а мнЪ-то не 
разсказываетъь тоже, нфтъ, не разсказываетъ, опа- 
сится, чтобы силу не потерять. А воть стану, го- 
воритъ, умирать, такъ тутъ все покажу... Вотъ 
онъ и нашимъ мужикамъ тоже это гадалъ, спросите: 
какъ что сказалъ, такъ ровно вылилъ... Да, больно 
у него это мудреная наука!... Со стороны тоже 
мало ли народу ходитъ... А чфмъ мы и сыты-то, 
какъ не этимь дфломъь? Тоже одному отгадаеть, 
другому сноровитъ, — ну, и помнятъ, и благода- 
рять... Такъ вотъ развЪ его, дЪвки, заставить?... 


Агафья. 
Ахъ, баушенька, кабы да въ самъ-дфлЪ погадалъ 
Егоръ-то СергЪичъ... 
_ Иванъ. 
Да о чемъ тебЪ гадать-то, Агаша?... 


Явлене четвертое. 


ТЪ же и Егоръ СергБичъ. 


Егоръ СергФичъ (входя). 


Гой, русскаго духа слыхомъ не слыхать, а нынче 
русской духъ самъ на домъ лФзетъ. 


(Общий испугъ д вушекъ и крики: „ай! ай !*) 
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Егоръ СергФичъ (хохочетъ). 


А, испугались! То-то!... Объ чемъ шушукали ? 
Что безъ пфсенъ сидите? 


Иванъ. 
Здравствуй, дЪлушка Егоръ! 


Егоръ Сергфичъ. 
Здорово, Ванюша! 


Иванъ. 


А воть все о теб баушка разсказывала, какъ 
ты карты-то у турки отнялъ. 


Егоръ СергФичъ. 
А — а! 
Акулина Ивановна, 
Погадай-ка, отецъ, дфвкамъ-то... 


Егоръ Сергфичъ. 


Ну, что имъ гадать-то, не стоитъ того... (Садится.) 
Что ужь гадать не-людямъ. 


Агафья. 
Да развЪ мы, ддушка, не-люди? 


Егоръ Сергфичъ. 
Такь неужто люди? РазвЪ$ дфвка человЪкъ?... 


Н$5сколько голосовъ. 
Ахъ, дфдушка Егоръ! (Смьются.) 


Иванъ. 


Вотъ что, дфдушка, неужто ты и взаправду на 
войн быль и съ туркомъ это, и съ французомъ? 


Егоръ СергФичъ. 
Былъ. 


ПотЪхинъ. [Х. 7 
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Иванъ. 
И карты у турки отнялъ? 


Егоръ СергЪичъ. 
Отнялъ!... А что? 


Матрена. 
Да какъ же ты не боялся? 


Егоръ СергФичъ. 
Да чего бояться-то? Я воть сегодня домового въ 
овинф видфлъ, да не испугался... 


Матрена (вздрагивая и блЪдн5я). 
Полно, дЪдушка, что ты говоришь... 


Егоръ СергЪичъ. 
Да что мнЪ? Невидаль что-ли? Кто на войнЪ 
бывалъ, тоть всего много видалъ. 


Иванъ. 
Да какъ же ты, дфдушка, стражался-то, коли у 
тебя никакого, значитъ, орудя не было: ни сабли, 
ни ружья, какъ же ты?.. 


Егоръ СергФичъ. 

Хм... да какъ придется... Туть не смотрятъ! 
Чмъ хочешь бей, только бы убивать, да въ полонъ 
брать... 

Иванъ. 
Да, вЪдь, ты, дфдушка поваромъ былъ? 


Егоръ Сергфичъ. 
Поваромъ! Такъ что же? ... Хочешь ли я тебЪ 
разскажу, какь я одиново троихь французовъ 
живьемъ въ полонъ забралъ? 


Н$сколько голосовъ. 
Разскажи, разскажи... 
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Егоръ СергЪичъь (самодовольно). 


То-то разскажи. Слушай... Вотъ одново ба- 
таля такая идеть съ французомъ, что страсть, а 
баринъ у меня былъ такой храброй, что ничего не 
боялся: выпьетъ, бывало, на дорогу стаканчика три, 
да и пойдетъ: сфчетъь и рубитъ, такъ около него 
французъ-то и валится. Вотъ только онъ стражал- 
ся-стражался, да и Фдеть ко мнЪ: свари, говоритьъ, 
что-нибудь поЪсть, смерть усталъ... Слушаю, го- 
ворю, сударь, будьте покойны, все будетъ готово, 
а какъ стражен!е?... Я, вфдь, при обозахъ былъ, 


такъ мнЪ далеко-то не видать... ИзвЪстно, говоритъ, 
наша беретъ; ты готовь скорЪе, а я пофду посл$д- 
нихь добивать... Воть онъ уфхаль, а я отошель 


въ сторону, теплинку разложилъ, таганчикъ наста- 
вилъ, да и готовлю горячее, вдругъ смотрю на меня 
три француза... Что же, думаю себЪ, ничего! Со 
мной ножъ поварской, да съ этой сволочью и безъ 
ножа управлюсь... Подошли, — кричатъ: Фсть, 
Ъсть дай... 

Агафья. 


Д$душка, такъ разв они говорятъ по нашему- 
пота | 
Егоръ СергФичъ. 


Эка, дура! Въ т поры ужъ они выучились. 
Все съ нами-то стражались, а ты не перебивай, слу- 
шай... Ну, кричатъ: ЪФсть, Ъсть дай!... Пошли, я 
говорю, вы прокаженные, стану я васъ кормить — 
у меня еще баринъ не обфдалъ... Они наступать, 
замахали саблями... Эй, говорю, ребята, шалишь, 
не приступайся!... Только вижу съ ними разгова- 
ривать пути не будетъ: схватиль кострюлю-то, да 
горячимъ-то кипяткомъ имъ въ рожи-то, да въ зен- 
ки-то... Они: „ай, ай, ай!“ сабли-то пороняли, да 
протирать глаза, да бЪжать, а я ужь это разсер- 
`дился, да за ними, да горячей-то кострюлей, да по 
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затылкамъ-то, да горячей-то, да по затылкамъ-то. 
Они ужъ и пардонь было кричать. Ладно, молъ, 
дамь я вамъ пардонъ, да котораго нагоню, кострю- 
лю-то переверну, да на голову-то ему и надФну, да 
и прихлопну. Онъ у меня „ай!“ да и присядетъ, 
туть его и бери голыми руками... Одного взялъ, я 
за другимъ, а тутъ за третьимъ, да такъ всфхь 
троихъ живьемъ и перебралъ. 


(Обний смЪ5хъ). 


Егоръ Сергфичъ. 


Посл меня къ самому генералисимусу водили, 
и тоть меня благодарилъ: ну, говоритъ, спасибо, 
посмфшилъ, говоритъ, ты меня... ХотБли меня тогда 
офицеромъ сдфлать, да только что нельзя было, что 
дворовый человЪкъ, а деньгами, нечего сказать, 
деньгами наградили... Что толку-то тогда было, 
удивленья-то что! 


НЪсколько голосовъ. 
Вотъ такъ дфдушка Егоръ!... Ай да, дфдушка! 


Иванъ. 


И впрямь, дфдушка, коли дЪло говоришь, такъ 
молодецъ ты былъ... 


Егоръ СергФичъ (съ досадой). 
Такъ не дЪло, что ли? 


Иванъ. 
Да нфтъ, дфдушка, не про то. Эхь, кажись бы 
пошелъ въ царскую службу всей охотой... Только 
что, ну... Не то время теперь... 


Егоръ Сергфичъ. 


Полно! Не видалъ ничего, такъ и хорохоришься, 
а кабы пришло до дла, такъ и зады показалъ. 
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Иванъ. 
Я?... Ну, наврядъ-ли, дфдушка! Не такова у 
молодца кровь по жилкамъ переливается!... Ужь не 


бойсь, показали бы себя, не стали бы кипяткомъ да 
кострюлей управляться, а чфмъ ни на есть, чтобы 
голову ворогу съ плечъ долой... Не стали бы съ 
туркой проклажаться, да карты у него выманивать, 
а, кажись, бы ходенемъ ходилъ, кажись, бы никому 
спуску не давалъ. 


Акулина Ивановна (со смьхомъ). 
Полно, полно ты, полно... Ну гдЪ ужь тебЪ 
супротивъ Егора СергЪича?... 


Иванъ (разгорячаясь). 

Да что, баушка, Егоръ Сергфичъ? Нечто быль 
что-ли онъ въ коренной-то службЪ царской, батюш- 
кой-солдатикомъ ... (Съ увлечешемь) Эхъ, негдЪ мо- 
лодцу разгуляться, мало мЪста, нфту времени, зас$ла 
ему тоска на сердце, приковали его очи черныя, 
обезсилила любовь крфпкая, дума тяжкая... (Взгляды- 
ваетъ на Матрену и, замБчая ея смущенше, вдругъ останавливается 


самъ; опустивши уныло голову, садится на лавку.) 


Егоръ Сергфичъь (со см5хомъ и досадой): 
Экъ расходился передъ дЪвками-то, а воть по- 
годи. Я по наук своей вижу, что тебЪ быть въ 
солдатахъ... 
Иванъ. 
Такъь что, Егоръ Сергфичъ, всей охотой... 
Только бы подошла пора, время... 


(Матрена украдкой утираетъ слезы.) 


Акулина Ивановна (замЪтя это движене 
Матрены, къ Ивану.) 


Полно, полно, что. ТЫ больно расходился-то ... 


‚ Егоръ Серг$ичъ. 
НЪтъ, постой... А воть онь не вЪфритьъ моей 
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силЪ, а хошь ли я теб по картамь всю твою 
судьбу раскину... 
Иванъ. 


НЪту, дъдушка Егоръ, на что мнф... Больше 
Бога не будешь, того не узнаешь, что у Него на- 
писано... Гадай вонъ дЪвкамъ. 


Матрена. 
Дфдушка Егоръ, погадай-ка мнЪ. 


Егоръ Сергфичъ. 
Тебъ? Изволь... Да все ли разсказывать?... 


Иванъ. 
Ну, извфстно, говори хорошее... 


Матрена. 


НФтъ, нфть, все, ддушка: какова моя будетъ 
судьба горькая... 


Егоръ Сергфичъ. 
Ладно! Баба, давай карты... 


(ВсЪ дБвушки припод‘имаются и окружаютъ столъ, къ которому 
подходить съ картами Егоръ Сергфичъ.) 


Агафья. 
А ты бы тЪми, что у турки-то отнялъ... 


Егоръ 'Сергфичъ. 
Ничего, я и по этимьъ все разскажу... Ваша 
судьба не такая, чтобы тЪ карты трогать, по васъ 


и этихь будетъ! Ну, не м5шай же, да слушай 
крЪпче | (Начинаетъ раскладывать; Матрена съ суев5рнымъ страхомъ 


смотритъ то на карты, то на Егора СергЪича.) 
Егоръ Сергфичъ. 


Ну, двка, нехорошо тебЪф выходитъ! Сказы- 
вать ли все-то?... 
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Матрена (съ робостью и любопыт- 
ствомъ). 
Сказывай, сказывай ... 


Егоръ СергЪичъ. 
Ну, слушай же... Есть у тебя два друга, два 


ворога — все едино! Одинъ другь тебя любитъ, 
да душу твою губить, другой тоже любить, да 
счастью твоему м5шаетъ... И лежить у тебя на 


душЪ горе черное, тоска тяжкая. И на единой мигъ 
эта тоска съ тобой не разстается... 


Матрена (вполголоса и какь бы не- 
вольно). 
Такь и есть. 


Егоръ СергФичъ. 


И виситъ надъ тобой гроза великая... И 00- 
ишься ты этой грозы больше огня-полымя... И не 
будеть тебЪ радости... 

(Матрена плачетъ.) 


Иванъ (замьтя слезы Матрены). 


Э, полно, дфдушка Егоръ!... Ничего ты не 
знаешь, не то говоришь... ДЪвку только застра- 
щалъ... 


Матрена (съ отчаяшемъ). 


Ахьъ нфтъ, все онъ знаетъ, все такъ говорилъ... 
Такова моя судьба горькая!... 


Егоръ СергБичъ (съ торжествомъ къ 
Ивану). 
Что, не знаю?... Али еще что сказать?... 


Много вижу... 
Иванъ. 


Н$ту, дфдушка, ужь отставь, что пользы .. 
Знамо, что знаешь, да что!.. Полно, Матренушка!.. 
Эхъь, полно-ка, всЪ мы подъ Богомъ ходимъ... Что 
горевать до поры, до времени ... Ну-ка, двушки 
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красныя, писаныя, распрекрасныя, споемъ-ка лучше 
пфсенку веселую 


Н$сколько голосовъ. 


НФту, погоди... ДЪдушка Егоръ, погадай намъ!.. 
Егоръ Сергфичъ. 
НЪту, больше одного раза нельзя ... Опосля 
когда 
Иванъ. 
Ну, и ладно, дфдушка! Ноли и на меня тоску 
нагналъь ... Ну-ка, дфвки, садись да подтягивай ... 


(Выходить на средину избы.) 
(ВсЪ усаживаются.) 


Н$сколько голосовъ. 


Какую же? 
Иванъ. 
Ну, извЪстно, веселую ... Дфдушка Егоръ, да 
нфтъ ли, братъ, стаканчика?.. Ничто такъ... Пове- 
ИВ ® 5-- 


Егоръ СергФичъ. 
НЪту, какой тебЪ стаканчикъ ... 


Иванъ. 
Ну, инъ и такъ ... Охь вы!.. (Поеть.) 


Ужь вы сни мои сЪни, 
СЪни новыя мои, 

СФни новыя, кленовыя, 
РЪшетчатыя ... и проч. 


Явлен!е пятое. 
ТЬ же и Николай Спиридонычъ, 


Николай Спиридонычъ. 
(Останавливаясь у дверей.) 


Экой содомъ! Экъ нечистый-то васъ обуялъ! 


(ИЪне и пляска прекращаются.) 
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Иванъ. 
(Почтительно кланяясь Николаю Спиридонычу.) 


Разгулялись маненько, Николай Спиридонычъ ... 


Николай Спиридонычъ. 

Гуляй... На то твоя пустая голова, чтобы гу- 
лять ... Завтра на овинъ-то за тебя друше пой- 
дуть... 

Иванъ. 

Поспфю, Николай Спиридонычъ ... Оть работы 
не бЪгаю ... 

Николай Спиридонычъ. 

Ну тебя, твое дЪло ... Знаю я тебя... А ты 
что это, Матрена, сидишь на экомъ содомишФ ... 
Сказалъ, скорфе приходи, а ты рада до свЪту ... 
Али на безшабашную-то голову заглядЪфлась?.. По- 
шла... 

Матрена (робко) 
Я, батюшка, и то тотчасъ хотфла идти 


Николай Спиридонычъ. 
То-то, тотчасъ ... (Сурово.) Пошла... (Хочеть идти.) 


Егоръ СергФичъ. 
Да что, Николай Спиридонычъ, не брезгуй, при- 
сядь ... 
Николай Спиридонычъ. 
Полно, Сергфичъ, до старости лЪтъ дожилъ, да 
экую бЪсовщину въ домЪ у себя заводишь ... Да 
еще и я бы тутъ смотр$ль ... 


Акулина Ивановна. 
Да что за бЪсовщина?.. Ужъ молодымъ дфвкамъ 
и не разгуляться. 


Николай Спиридонычъ. 
Ну, ладно!.. Что съ тобой толковать... Знаемъ 
мы, до`чего эти гулянки-то доводять ... Не съ твое 
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живу ... (Указывая на Ивана) Вонъ гуляеть ... И пу- 
скай его ... къ тому душу свою готовитъ ... Кто 
про него хорошее-то скажетъ?!.. 


Акулина Ивановна. 
А что про него худо-то сказать?.. Самолучший 
парень-—вотъ что!.. На всю деревню... 


Николай Спиридонычъ. 
Ладно! Экого самолучшаго-то я и въ домъ-отъ 


кь себЪ не пустилъ бы ... Матрена, ступай!.. (Про- 
пускаетъ впередъ Матрену.) 


Иванъ. 
ЧЬмъ я передъ тобой провинился, Николай Спи- 
ридонычъ?... 
Николай Спиридонычъ. 


Что мнЪ, я те не отецъ, а былъ бы тебЪ отцомъ, 
такъ изъ дому бы выгналъ экого ... отрекся бы... 
Сколько разъ седни въ кабакЪ-то былъ?.. (Уходить.) 


Явлен!е шестое. 


ТЪ же безъ Николая Спиридоныча и Матрены. 


(Иванъ стоитъ унылый, въ раздумьи опустивши голову на грудь.) 


Марья. 


Экой сердитый!.. Какъ съ нимъ Матренка-то 
живетъ?.. ВчужЪ такъ страшно 


Акулина Ивановна. 

Не говори, дЪвка ... Тоже ни единой обЪдни 
не пропуститъ, книги святыя читаетъ, милостыню 
подаетъ ... А н5фть у него ласковаго слова ... За 
что парня обругаль?.. Что, Иванушко, не веселъ? 


Иванъ. 
Что Иванушко не веселъ, буйну голову повЪ- 
СИ. < Эхь, бабушка! (Вздыхаетъ, потомъ мслодецки встря- 
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хиваетъ головой.) Э, да ничего!.. Живи, коли живется, 
а умремъ, такъ поминать станутъ ... Ну, запфвай 
ДЪВКИ ... (Впадаеть въ раздумье. Да не больно веселую, 
а чтобы сердечушко ‘надсЪлось!.. 


Егоръ Сергфичъ. 
Что, видно, братъ, по мЪфсту пришлось?.. 


Иванъ. 

Не то что... а такъ душа заныла, на волю про- 
сится ... Ну, подпфвай дЪфвки ... (Запфваетъ заунывную 
песню; къ нему подстаютъ.) - 

ПЪсня. 


Ты, береза-ли моя, 

Ты, моя березанька, 

Ты, кудрявая, моложавая. 

На горЪ-ли ты стоишь, — 
Стоишь на всей красот, 

Подъ тобой-ли-то березанькой 
Молодець съ милой разставается, 
Горючьми слезьми заливается. 
Разставаньеце у нихь было явное, 
Совыканьеце было у нихь тайное. 


(Занав5съ опускается.) 


Конецъ перваго дЪйствия. 


ДЪйств!е второе. 


Сцена представляеть большую чистую избу Николая Спи- 
ридоныча. Направо два небольшия окна, налЪфво дверь за 
перегородку, которою отдфлена печка. На аванъ-сценЪ на- 
право столь и около него на лавкБ н5сколько книгъ въ 
старинныхъ кожаныхъ перенлетахъ съ м5дными застежками. 
НалЪво, также на аванъ-сценЪ, столъ. Дверь въ задней стЬнЪ. 


Явлене первое. 


Матрена (одна). 


Охь, больно тошно ... И что со мной будетъ, 
и не знаю ... И дБдушка Егоръ сказалъ, что бу- 
деть плохо... Да и сердце мое чуеть ... Н$ть 
у меня матушки родимой, некому вступиться, не 
передъ кфмъ слезы выплакать ... (Плачеть) Поко- 
риться разв батюшкЪ во всемъ, просить своему 
грфху прощеня ... Неужто не смилуется? Охь, 
больно страшно ... Убьетъ онъ меня ... 


Явлене второе. 


Матрена, Николай Спиридонычъ, Акулина и Иванъ. 


Николай Спиридонычъ (входя въ избу). 

НЪтъ, нфтъ, сказалъ, что не будетъ этого, и не 

будетъ... Она у меня одна, пуще глазу берегу ... 

Отдамъ ли за экого?.. (Увидя Матрену) А, даты здфсь! 
Что ты туть дфлаешь?.. 
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Матрена. 
Ничего, батюшка ... 


Николай Спиридонычъ. 
_ Ничего не дЪфлать — грфхь ... Подь въ св$- 
телку, сядь за станъ... Да ты ничто ревфла? 
(Смотритъ на нее пристально.) 


Матрена (робко). 
Н$Фть, батюшка! 


Николай Спиридонычъ. 


Ну, то-то, кажись, не объ чемъ ... Ну, подь 
съ Богомъ ... (Матрена уходитъ за перегородку налЪво.) Подь 
и ты, Ивановна, нечего тебЪ дЪлать ... Сказальъ, 


нфтъ — и не будетъ! (Садится). 


Акулина Ивановна. 
(Садится возлЪ него). 


Да что н$5ть-то, что уперся-то, ровно, не знаю 
что ... Что дфвку-то морить; кажись, пора ужъ 
замужь отдавать ... Недаромъ реветъ, — измаялась, 
въ дЪфвкахъ-то сидя 


Николай Спиридонычъ. 
Ты, баба дура, больше ничего 


Акулина Ивановна. 
Да, пожалуй, ругайся! Объ твоемъ же дфтищф- 
то хлопочу, не о своемъ ... 


Николай Спиридонычъ. 
Ну, такъ не дура ли ты? Что ты хлопочешь-то? 
Неужто ужь отецъ-оть меньше тебя радЪетъ дочкЪ? 


Она у меня, кажись, одна ... Вся туть и душа-то 
моя въ ней... Такь что ты еще?.. Дура и 
есть .. 


Акулина Ивановна. 
Ну, дура! Такъ на что же ты не отдаешь-то? 
Чфмъ не женихъ твоей МатренЪ Ванюха? 
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Николай Спиридонычъ. 
А т5мъ и не женихъ, что мн не по душ при- 
шелся! Первый гуляка, первый озорникъ на всю де- 


ревню ... Да, отдамъ я свою Матрену ... Она у 
меня, какъ голубь чистой ... (Самъ смотрю, самъ 
учу, и денно, и нощно за нее Бога молю... Да, 


отдамъ я экому, что своей-то головы не сносить!.. 


(Входить Иванъ и останавливается въ глубинЪ сцены). 


Николай Спиридонычъ (замфтя его). 
Ты зачфмь еще пришелъ? ТебЪ что надо? 


Иванъ (низко кланяется). 

Ты вездЪ меня срамишь, Николай Спиридонычъ, 
на весь бЪлой свфтъ ругаешь, а я все къ тебЪ да 
кь тебЪ ... 

Николай Спиридонычъ. 
Ну, что еще лясы-то подпускаешь? Научился съ 


дЪвками-то лебезить ... Что еще надо? 
Иванъ. 
Некому за меня просить, Николай Спиридо- 
нычъ, нфть ни отца, ни матери... Самъ пришелъ 


поклониться тебЪ да попросить! (Становится на колЪни.) 
Батюшка, Николай Спиридонычъ, сдфлай человЪ- 
комъ, заставь за себя вфчно Бога молить. Отдай за 
меня твою Матрену! 


Николай Спиридонычъ. 

ТебЪ?.. Да какъ у тебя см$лости стало придти- 
то ко мнЪ$ да тая рЪчи говорить?.. Какъь у тебя 
языкъ-оть не отсохъ, въ глоткЪ-то не поперхну- 
лось?.. Ему я Матрену отдай... Пьяница, гуляка, 
потаскунъ, объ душ$ своей позабылъ, да я его въ 
сыновья возьми!.. Пошелъ вонъ, не моги и ду- 
мать! 

Иванъ. 
Не я гуляю, кровь гуляетъ, Николай Спиридо- 
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нычъ, молодая кровь... А сдфлаешь человЪкомъ, 
не хуже другихъ буду ... 


Николай Спиридонычъ. 


Я-те говорю, вонъ пошелъ!.. Знаю я, чего-те 
хочется?.. ТебЪ къ денежкамъ моимъ подобраться 
охота. Одна де дочка-то, а мошна-то толста, же- 
нюсь — загуляю!.. Свою душу губишь, да еще чу- 
жой вЪкь зафсть хочется 

Иванъ. 

Не таковской я человЪфкь, Николай Спиридо- 

нычъ ... ВъЪстимо, твоя воля — гнЪфвайся, только не 


погуби!.. 
Николай Спиридонычъ. 

Экому ворогу мою голубицу, мою лебедку, от- 
дай... 

Акулина Ивановна. 

Ну, ужь полно, Николай Спиридонычъ, и ты... 
дфвка, какъ дЪвка ... Ну что ужь туть ... какой 
голубь! .. 

Николай Спиридонычъ. 
Ты молчи, Ивановна, молчи! Знаю я свою дочку, 


чистая она у меня душа, безъ пятенышка ... Отсту- 
питесь вы отъ меня, подите... не разсердите 
Сказалъ, не будетъ!.. Лучше вфкъ въ дЪвкахь 
сиди .. 


Акулина Ивановна. 
Ну, полно, Спиридонычъ, не срами своей сфдой 
головы, не надфлай хуже... Ужь что дБлать-то, 
коли парень съ дфвкой слюбилися . 


Николай Спиридонычъ (вздрогнувъ). 
Что-о?!! 
Акулина Ивановна. 
Да что дфлать-то ужь!.. Винись, Ванюха, авось, 
скорЪй смилуется . 
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Иванъ. 
Прости, Николай Спиридонычъ, помилуй! Не мы 
первые, не мы послфдне 


Николай Спиридонычъ. 
(Грознымъ голосомъ.) 
Что-9?2!! 
Акулина Ивановна. 
Да что больно воззрился?.. Точно нив$есть что... 
И не въ нашихъ мЪфстахъ такъ бываетъ... Женишь, 
такь и все шито да крыто. 


Николай Спиридонычъ (бльдный). 
Какъ?.. Матрена моя?.. Моя Матрена?.. Да 
врете вы, окаянные ... Матрена, подь сюда... Ма- 
трена!.. Господи! Врете вы, нечестивые ... 


Иванъ (бросаясь въ ноги). 


Я во всемъ виноватъ, меня суди, я, окаянный! .. 
Николай Спиридонычъ! 


(Матрена входитъ робко, блЪдная и съ потупленными глазами.) 


Николай Спиридонычъ. 
Врете, вороги ... Обмануть вы меня хотФли ... 
(Увидя Матрену) Подь сюда!.. Сказывай, скорЪй ... 
любилась ты съ нимъ, сказывай всю правду?.. 


Матрена (бросаясь въ ноги}. 
Батюшка, родимой, убей ты меня! 


Николай Спиридонычъ. 
Говори скорЪй 


Матрена. 
Виновата, помилуй, прости меня грфшницу ... 


Николай Спиридонычъ (въ бЪшенствЪ). 
Простить, тебя простить?.. На кого одна на- 
дежда была ... ЧЪмъь жилъ?.. охъ!|.. 
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Матрена. 
Родимой, прости. 


Иванъ. 
Николай Спиридонычъ, согрфшили мы 


Николай Спиридонычъ. 


Вороги, что вы со мной сдфлали?.. НЪть! Охь, 
окаянная!.. Дочь ты мнф?.. Не дочь!.. Будь ты 
проклята въ семъ свфтЪ и въ будущемъ!.. 


Матрена (дико вскрикиваетъ.) 
Ай, родимой ... Благослови! 


Иванъ. 
Старикъ, не губи своей души. 


Николай Спиридонычъ. 


НФть тебЪ моего благословеня ... Пропадай ты 
совсфмъ!.. (Опускается на лавку и кладетъ голову на столъ.) 
Охъ, охь ... вороги!.. погубили!.. 

Матрена. 


(НЪсколько секундъ лежитъ на полу, не поднимая головы, потомъ на 
чинаетъ медленно и безмолвно ! риподниматься; лицо ея блЪфдно, взоры 
дико блуждаютъ.) 

Иванъ (приподнимая ее). 


Подемъ, Матреша ... Съ ума онъ сошелъ... У 
Бога мы вымолимь себЪ благословенье 


Николай Спиридонычъ. 
Ступайте прочь, съ глазъ моихъ долой, прокля- 
тыей: 5. 


(Матрена трепещетъ всфми членами, блуждаетъ взорами, потомъ, встрЪ- 
тясь со взглядомъ отца, страшно вскрикиваетъ и стремительно бъжить 
вонъ. Вёлфдь за нею бЪгуть Акулина Ивановна и Иванъ.) 


Потьхинъ. [Х. ао 
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Явлене третье. 


Николай Спиридонычъ (одинъ). 


А... Что она?.. Дочка, вфдь, она мнЪ, родная, 
кровная?.. Погубили, разорили... отняли... зло- 
ди ... вороги!.. (Плачеть и мечется...) Охъ, охь ... 
Господи!.. прости... помоги... НФфть... ГдДЪ 
она?.. Матрешенька!.. Матренушка!.. Вороги ... 
ГдЪ она?.. Господи... Н>Фть, прощаю ... благо- 
словляю!.. НЪть, нФть, ни за что, будь она ... 
Оо (Плачетъь и скрежещетъ зубами.) 


Явлеше четвертое. 


Николай Спиридонычъ и Акулина. 


Акулина (вбЪгая). 
Что; злодЪй, сдфлаль? Что? ВЪдь дфвка-то по- 
мутилась совсфмъ... Старой грЪховодникъ ... 


Николай Спиридонычъ. 
Какъ помутилась?.. Что?.. Пошла ты отъ меня... 
Погубила ты!.. 


Акулина. 

Ты погубилъ-то, а нея... Слышишь ли? Въ 

умЪ помутилась ... ЗлодЪй ты этакой ... 
Николай Спиридонычъ. 

Какь?.. Господи! Наказаль ты меня ... Поту- 
билъ я свою душу ... Прости ты меня... Да гдЪ 
она?.. Дайте дочку-то мн... Куда вы ее дФвали, 
вороги?.. Приведите ее ко мнЪ, прощу я ее ... 


Господь ее проститъ!.. Гдф она?.. 


Акулина Ивановна. 
А, теперь сталъ прощать, старый, какъ разума-то 
лишиль ... 
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Николай Спиридонычъ. 


Чистая, вЪфдь, она была голубица ... Радовался 
я на нее ... глазъ не сводилъ ... Дайте мнЪ ее... 
дайте мн ее... Благословляю я ее!.. 


Акулина Ивановна. 

Да, пожалуй, благословляй теперь полоумную- 
то... Что-о? Говорила ли я тебЪ, грЪховодникъ? 
Что теперь надфлаль? Лучше сдфлаль — и чужую 
душу погубилъ, и на свою отвфтъ взялъ!.. 


Николай Спиридонычъ. 


Не учи ты меня ... Поди, отступись!.. Самъ я 
старъ ... Я ее берегь пуще глаза, я ее не тому 
училъ, смотрфлъ я на нее, тЬшился ... Господа ка- 
жиный часъ благодариль за нее ... Честная она 
была, чистая... непорочная она была... Посрамила 
она меня... Стыдобушка теперь на бЪлой свЪтьъ 
взглянуть ... Что берегъ, что лелфялъ?.. 


Акулина Ивановна. 


Охъ ужь! Вздумалъ ты дЪвку уберечь!.. Полно- 
ка... ТебЪ ли ужь усмотрЪть?.. 


Николай Спиридонычъ. 
Такъ она не слушала моего родительскаго на- 


ставленя?.. СмЪялась моимъ словамъ да Божьему 
ученью?.. Я вЪрилъ въ нее ... Господа за нее бла- 
годариль ... А она стыдъ понесла на мою сЪфдую 
голову ... Такъ она въ Бога не вфруетъ?.. Отца 
не чтить?.. Такъ нфту ей прощенья отъ меня ... 
Будь она прокл ... Господи! Дочь наказую по дЪ- 
ламъ ея... Прости Ты меня!.. 


Акулина Ивановна. 
Такъ вотъ теперь съ безумной-то дочкойи живи, 
да оадуйся на безумную-то дочку!.. 
З* 
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Николай Спиридонычъ. 

А, обезумфла она со страсти-то ... Видно роди- 
тельское-то прокляте страшно ... Не обезумФетъ 
совсфмъ ... пройдетъ!... Что ужъь меня, старика, 
бояться, коли Божьяго гнфва не боялась... Не без- 
умная она... Врешь ты ... не такая дЪвка! ... 


Акулина Ивановна. 


Да какъь еще безумной-то быть?.. Стоить, въ 
уголъ прижалася, дрожитъ, ровно лютый звЪрь, глаза 
вылупила, а никого и не признаеть ... Ванюхи-то 
не признаетъ,—только визжитъ ... Какъ еще без- 
умной-то быть и вправду?.. 


Николай Спиридонычъ. 


Господи, велико Твое наказане на дочь непо- 
корную!.. 
Акулина Ивановна. 
Эхь ты, старина, старина! Уменъ ты, Богу мо- 
лишься,— одна дочка была, и ту погубилъ ... 


Николай Спиридонычъ (порывисто). 


Такъ приведите вы ее ко мнЪ, батюшки ... Не 
моя что ли она дочь-то?.. Приведите вы ее ко 
мнЪ!.. Самъ бы пошелъ, да ноженьки мои не дви- 
гаются, силушки моей н$фть ... Господи, дочь, въдь, 
она моя... Прости Ты ее, какъ я прощаю ... При- 
ведите вы ее ко мнф, батюшки родимые... (Плачетъ.) 
Сердце мое надорвалось ... Пустите ... Я самъ 
пойду?.. ГдЪ она?.. Батюшки ... (Встаеть и идеть къ 
дверямъ шатаясь.) 


Акулина Ивановна (утирая глаза). 


Да сиди ужъ, сиди... Я тотчасъ приведу ... 
Сиди ужъ ... (Усаживаеть его) Эки дфла ... Эка бЪда 
накачалася!.. (Уходитъ.) 
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Явлен!е пятое. 


Николай Спиридонычъ (одинъ). 


Господи!.. Отм$ни ... отдай мнф дочку. 
утверди мое благословене ... Согрфшилъ я... ВсЪ 
мы во ГрфхЪ живемъ... Прощать Ты велишь 
Одна дочь у меня, одна радость... По гнЪву я 
своему согрфшилъ, по досадЪ ... ГрЪфшникь я ..: 
Злодфевь Ты прощаешь ... Дочку я не умФлъ про- 
стить ... Озлобилось мое сердце, согрЪшилъ я, 
окаянный ’... Отдай ей разумъ! 


(Егоръ СергфБичъ и Иванъ вводятъ подъ руки Матрену, блЪдную, съ 

блуждающими глазами, со всфми признаками помшательства. Акулина 

Ивановна и н5сколько женщинъ, постороннихъ зрительницъ, идутъ 
за ними). 


Явлен!е шестое. 


Николай НЫ Матрена, Егоръ СергЪичъ, Иванъ, Аку- 
лина и проч, 
Матрена 


(съ трудомъ переступая порогъ дверей и силясь вырваться изъ рукъ, 
держащихьъ ее). 


НЪту, нфту, не надо... Боюсь!.. Ай, боюсь!. 
Пусти ... не надо ... (Прожить веёмъ Вет 


Акулина Ивановна. 
(Николаю Спиридонычу.) 


Посмотри-ка на дочку-то.... Какову сдфлалъ ... 
посмотри! .. (Утираеть глаза.) 


Николай Спиридонычъ. 
Помфшалась и ‚есть ... (Подходить къ ней) Дочень- 
ка, Матрешенька!.. 


Матрена. 
(Смотритъ на него, потомъ, дико; вскрикиваетъ.) 
АЙ, ай!.. страшно... -0-0-0й!.. (Порывается изъ 


рукъ.) Пусти... ой ... тошно!.. 
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Акулина Ивановна. 
Да посадите ее, посадите ... Что держите-то ... 
(Матрену сажаютъ на лавку.) 


Николай Спиридонычъ. 
Господи!.. Меня не признаетъ, отца родного .. 


Доченька, голубушка ... прощаю я тебя... снимаю 
свое проклят!е ... Поди ко мн$ ... (Протягиваетъ къ 
ней руки) 
Матрена. 
Проклятая!.. Ай, страшно ... Пусти!.. (Стреми- 
тельно поднимается съ лавки и хочетъ бЪжать; ее удерживаютъ, она 
старается вырваться.) Страшно мнЪ ... страшно ... ой... 


Николай Спиридонычъ (со слезами). 


Да чего тебЪ страшно-то?.. Прими мое благо- 
словене ... родитель я твой... 
Матрена (дрожить). 
Благословене ... НЪть... родитель... ой, ой... 
Страшно!.. (Жмется къ стьнф) Никого нфтъ!.. Никого 
нфть ... Проклятая ... ай!.. 


Николай Спиридонычъ. 
(Отходить оть нея, махнувъ рукой.) 


СогрЪшилъ ... Господи, поддержи!.. (Садится и 
тихо плачетъ.) 
Иванъ (подходить къ Матрен%). 


Матрешенька, голубушка, сердце ты мое, разла- 


пушка ... Погляди на меня ... (Плачеть) Не при- 
знаешь ли своего друга вЪрнаго?.. Касатка ты моя... 
Матрешенька ... слышь ли... Неужто ужъ ия 


тебЪ не милъ?.. (Хочеть взять ее за руку.) Распрекрасная 
ты моя ... (Рыдаетьъ.) 
Матрена (вырывая руку). 
Н$ту, нЪту... Не знаю... я... что?.. былъ?.. 
нфту?.. ой, батюшки, тошнехонько ... Пустите вы 
меня ... (Начинаетъ рыдать.) 


ДъйСствтЕ ВТОРОЕ. ЯВЛЕНПЕ ШЕСТОЕ, 39 


Иванъ. 

Ахь, лучше бы я на бЪлой свфтъ не родился... 
Лучше бы мнЪ совсфмъ пропасть, изсохнуть, нечфмъ 
это видфть ... Лучше бы ты меня убилъ даве, Ни- 
колай Спиридонычъ, нечфмъ экое дфло сдфлать ... 
Охъ, догулялася моя буйная голова до бФды, дове- 
селилось мое ретиво сердце до горя тяжкаго ... Доб- 
рые люди, возьмите меня, убейте меня... Я сгу- 
билъ ея МОЛОДОСТЬ ... (Плачетъ, всЪ окружающе также пла- 
чуть вслфдъ за нимъ.) Н-тъ, любилъ я ее крфпко, пуще 
жизни, не къ тому я ее велъ ... ГрЪхь насъ попу- 
талъ тяжкой ... (Стремительно бросается къ МатренЪ, падаетъ 
ей въ ноги, потомъ остается передъ нею на кол$няхъ.) Матрешень- 
ка ... красота ты моя писаная ... взглянь ты на 
меня!.. Неужто не отзовется твое сердечушко 
Краля ты моя... вырви ты изъ меня ретиво сердце, 
мое горе лютое ... (Бьетъ себя въ грудь и рыдаетъ.) 


Матрена. 


(Смотритъ на него пристально и начинаетъ хохотать.) 


Иванъ. 


(Быстро поднимается съ кол$ней и бросается въ ноги Николаю 
Спиридонычу.) 


Нфту мнЪ радости... Убей ты меня, одной 
прошу милости! 


Николай Спиридонычъ. 
Поди отъ меня, ворогъ, поди... Не надо мнЪ 
ни жизни твоей, ни смерти... Не кажись ты мнЪ 
на глаза... (Сгубилъ ты мою доченьку милую!... 


Иванъ. 
(Поднимаясь на ноги, съ отчаяемъ къ окружающимъ.) 
Люди добрые, сдфлайте со мной что ни есть! 
Не мила мнБ жизнь! ... Не дайте на себя самого 
руки наложить ... 
Акулина (со слезами на глазахъ). 
Да полно ты, полно ... Что убиваешься ... 
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Иванъ. 


Охь, не говорите вы мн словъ ласковыхъ! ... 
Прокляните вы меня на чемъ бЪлой свЪтъ стоитъ. 


Акулина. 
Ну, полно, дурашка, полно ... 


ВмБстЬ 


Егоръ Сергфичъ. 
Не бойсь, вылечимъ, не опасься ... 


Иванъ. 


Егоръ СергФичъ, вылечи, батюшка, вылечи роди- 
мой ... ВЪрю во всю твою науку, до конца жизни 
твоей слуга буду, только вылечи 


Матрена. 


Ой, тошно мнф, тошно ... МнЪ бы ... ой! ... 
Пустите меня... Ой! ... тошно ... 


Иванъ. 
Что тебЪ тошно-то, сердце мое? ... 


Егоръ Сергфичъ и Акулина. 
Нишкни, затихать стала... 


Матрена. 


(Какъ бы потерявши всЪ силы, опустила руки и голову.) 


Иванъ (къ Николаю Спиридонычу). 


Николай Спиридонычъ, отець родной... Може, 
Богъ избавить ... Прости ты меня, окаяннаго ... 
Чувствую я всю вину свою, весь свой грЪхь ... 
Прости ты меня! ... (Кидается ему въ ноги.) 


Николай Спиридонычъ. 
(Взглядываетъ на Матрену, потомъ на Ивана.) 
Господи, избавь... Твоя милость велика .. 
(Къ Ивану). Встань, нечестивой ... Какое твое 
раскаянье-то.? ... 
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Иванъ. 
Виноватъ, Николай `Спиридонычъ, во - всемъ 
каюсь ... Прости ты меня, помилуй... : 


Николай Спиридонычъ. 
Молись Богу; Богъ тебя  проститъ, ася ‘тебя 


прощаю ... Онъ, многомилостивый, велить про- 
щать врагамъ своимъ ... Молись объ ней... - 
Иванъ. 


Родимой кормилецъ (цфлуеть его ноги). 


Николай Спиридонычъ. 
(Смотря на Матрену.) 


Да’ что она, други, дышетъ-ли, не умерла-ли? .. 


Акулина. 
Н$ту, нфту, нишкни ... Такъь, позабылась 
Родная моя! ... Не тревожьте ее ... (Поспьшно вхо- 


дить Дементьевна.) 


Явлен!е седьмое. 


ТЪ же и Дементьевна. 


Дементьевна (входя). 
Что у васъ надЪлалось? .. 


Н$сколько голосовъ. 
Тише ты, тише ... 


Дементьевна. 

Да что тише-то? ... Али я не знаю чего? 
(Увидя Матрену, растопыриваеть руки.) А-а ... батюшки 
мои! Такъ али не видите — столбнякь на нее 
нашелъь ... Дай сюда воды, отолью съ уголька, 
да опрысну ... Все пройдетъ ... 
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Николай Спиридонычъ. 


Ну, полно ты, опрысну ... Не надо ... Богъ 
поможетъ, такъ пройдетъ. 


Дементьевна. 
Такъ, али я не знаю? ... Полно-ко ты! За- 
дохнется! ... Дай сюда, опрысну ... съ глазу 


вЪдь это ... 
Николай Спиридонычъ. 
Не надо, говорятъ! Какое съ глазу ... 


Н$сколько женщинъ. 
(Николаю Спиридонычу.) 


Пусти ее! Она ужъ это дБло знаетъ ... Тот- 
часъ отведетъь ... Дементьевна ужъ, вЪдь, знашь, 
не въ первой ... Все знаетъ ... 


Егоръ СергФичъ. 
Ну, да какъ не знаетъ! ... (Совсфмъ это не съ 
глазу ... 
Дементьевна. 
А ты что? Али больно много въ картахъ-то 
своихъ знаешь?’... 


Егоръ СергЪичъ. 


Да я знаю, что знаю, а ты только людей моро- 
чишь ... Такъ морочь другихъ, а не насъ ... 


Дементьевна. 


А ты что, не морочишь что-ли? Сказалъ Петро- 
вой-то женЪ, по своимъ картамъ, что выздоровЪетъ, 
въ лихоманкЪ-то что была, а что выздоров$ла-ли? ... 
Я лечила-то, умерла же, вЪдь ... 

Егоръ Сергфичъ. к 

Такъ оттого и умерла, что ты своимъ лекарствомъ 
уморила ... 
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Николай Спиридонычъ. 

Да подите вы, грЪховодники, безъ васъ тошне- 

хонько 
Дементьевна. 

Погоди, батька, ничего! ... Дай опрысну ... 
Тебъ же лучше будеть ... Что его слушать, 
похвалебщика ... Только и  умФеть, что похва- 
ляться-то... Ая ужь, кажись, на томъ стою 


Одна изъ крестьянокъ. 
(Подавая ковшъ съ водой и уголь.) 


На-ко вотъ, бабушка, отлей да спрысни, что 
ихъ слушать-то 


Дементьевна. 


(Беретъ ковшъ, кладетъ въ него уголь и начинаетъь надъ водою шептать 
и дуть.) . 


Николай Спиридонычъ. 


Да подите вы, грфшный народъ ... Не надо 
мн вашего колдовства нечестиваго ... 


Дементьевна. 


Ничего, батька, какое колдовство ... Тотчасъ 
только спрысну, какъ рукой сниметъ 


Егоръ Серг$ичъ. 
Да, дожидайся, сниметь 


Дементьевна. 


(Береть изъ ковша воду въ ротъ и прыскаетъь на Матрену. ВсЪ со 
внимашемъ смотрятъ на Матрену.) 


Матрена. 


(Вздрагиваетъ, поднимаетъ голову и смотритъ на всфхъ все тЬмъ же 
блуждающимъ взглядомъ.) 


Дементьевна. 
(Къ Егору СергБичу съ торжествомъ.) 


Что, прошло-ли? ... То-то уменъ больно зад- 
нимъ-то умомъ ... 
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Иванъ. 


Что, Матренушка ... сердце мое ...^1ОйЙ, все 
нехорошо смотритъ 


Николай Спиридонычъ. 


Матрешенька ... доченька ... будь надъ Аа 
мое благословенье 


Матрена (дико вскрикиваетъ). 


Ой... ой ... страшно! ::: Проклятая... про- 
клятая ... ай! ... Пусти ... (Выстро` вскакиваетъ, всЪ 
окружающе со страхомъ разступаются; она бъжитъ вонъ изъ избы 


съ визгомъ и хохотомъ.) 
Акулина. 
Эки грЪхи! ... опять! (БЪжитъ вслЪфдъ за нею.) 


(Общее смятене; всЪ посторонн!е зрители бЪгутъ вонъ изъ избы.) 


Егоръ СергФичъ (ДементьевнЪ). ` 
Что, много. ли вылечила-то? ... Знахарка! ... 


Дементьевна. 


Да это все отъ твоего глазу попритчилось! 
(Поспьшно уходитъ.) . 


Иванъ. 
Не будетъ, видно, радости? .... Пропадай . моя’ 
голова совсфмъ! ... (Бросается на лавку и рыдаетъ.) 


Егоръ СергФичъ. ‚ 
Не тужи, Ванюха! Мы дфло поправимъ ... 


Николай Спиридонычъ. 


Подите вы всЪ, гр5шники! ... Не отъ ‘нашей 
руки — оть Божьяго милосеря надо милости 
ждать ... Господи, грфшникь я, помилуй Ты меня 


и прости! з.. 
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Явленше восьмое. . 


ТЪ же и Акулина... ‹ 


Акулина (вбъгая). 
Иванушка, батюшка, бЪги, не надЪфлалось бы 


грЪха ... Кричить благимь матомъ да бЪжитъ, 
сама не знаеть куда, не’ утопилась бы! ... не 
забЪжала бы куда! ... Б$ги скорЪй! 
Иваньъ. 
Куда побЪжала-то? . 
Акулина. 
Да вонъ въ ту сторону, къ лБсу ... 
Иванъ. й 
И я живъ не ворочусь, коли она что съ собой 
сдЪлаетъ! ...  (Поспшно убЪгаетъ.) 


(Акулина и Егоръ Сергфичъ уходятъ за нимъ.) 


Явлен!е девятое. 


Николай Спиридонычъ (одинъ). 


Господи, за грфхи наказуешь, или испытан!е по- 
сылаешь? ... Господи! СогрЪшилъ я, окаянный ... 
Одну ты мнЪ дочь даровалъ, и ту я погубилъ ... 
Охъ, тошно ... Родное отъ-сердца оторвалось . 
Матрешенька ... дитятко мое! ... Кого я проклялъ? 
За что? Единоутробную свою! ... За грЪхи ея, 
за вину ея наказаль? ... Достойна она была за 
срамоту ея... НЪту, во гнфвЪ покаралъ ее ... 
А ты, Господи, враговъ прощалъ ... (Сь воплемъ.) 
Дитятко, гдЪ ты? ... Господи, отмБни ... утверди 
мое благословеше ... Отдай ей разумъ ... отдай 
мн дочку единоутробную! ... Что будетъ, ба- 
тюшки? ... ВсБ мы люди, всЪ человЪки, всЪ мы 
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гршники ... Охо-хо!... Горе мнЪ старику ... 
(Рыдаеть и мечется) Господи! Лиши и меня разума! 
Легче мнЪ будеть ... Что я молвилъ, окаянный? ... 
Велика Твоя мудрость ... Наказуешь Ты и ми- 
луешь ... Буди Твоя святая воля! ... (Въ изнеможе- 
ни опускается на лавку.) 


(Занав5съ опускается.) 


Конецъ второго дЪйствия. 


ДЪйстве третье. 


Сцена представляеть деревенскую улицу. Направо и на- 
лЪво рядъ избъ, большею частью въ три окна и крытыхь 
соломой. Вдали, на заднемъ занавЪсЪ, виднфется дорога, 
идущая сначала полями, потомъ уходящая въ лЪсъ. Среди 
улицы, на самой половинЪ ея, колодець. Время дЪйств!я — 
поздняя осень, а потому виднфюшшяся около н$которыхъ 
избъ березы совершенно обнажены оть листьевъ. НалЪво 
оть зрителей, крайний къ аванъ-сцен$ домъ принадлежить 
Николаю Спиридонычу. Около него собралась толпа жен- 
щинъ и н5сколько мужиковъ, шумно о чемъ-то разговари- 
вающихъ. Тутъ же н5сколько деревенскихъ мальчишекъ, 
не принимая никакого участя въ разговор старшихъ, 
весело шалятъ, борются, гоняются одинъ за другимъ. 


Явлене первое. 


Акулина, Дарья, Агафья и проч. 


Акулина. 
УбЪъжала! ... УбЪжала!... Что станешь дЪ- 
лать? 
Марья. 


Да какъ же, баушка Акулина, вЪФдь, ее изы- 
мали? 
Акулина. 


Экая ты безтолковая, дЪвка! `Толкомъ тебЪ го- 
ворятъ! Первый разъ она бЪжала, ее изымали 
Ну, изымали ее ... Ванюха изловилъ... Ну, 
изымали ее и привели въ избу къ отцу-то 
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Отецъ-отъ и говоритъ, что, говоритъ, я ночь-то съ 
ней стану дЪлать одинъ, безъ бабы? ... А она 
такъ и рвется, такъ и мечется — все бы ей, дЪвки, 
бЪжать ... Ну, и сталь Спиридонычъ-отъ меня 
просить: переночуй, говоритъ, Ивановна, эту ночь ... 
сталь просить... Ну, я и говорю: для-че, молъ, 
не переночевать ... Ванюха туть тоже долго си- 
дфлъ, ревнемъ-реветь парень ... Душа надсадилась, _ 
смотря на него ... Ну, только что до поздней ночи 
сидфлъ, Ванюха-то, а Матрена-то билась-билась да 
и затихла; мы ее на лавку съ Ванюхой-то положили, 
ну ровно бы и заснула ... Я и говорю Ванюх$-то: 
поди, говорю, парень, домой, сосни, я посижу ночь- 
то, — больно мнф его жалко ... Онъ, знаешь, не 
пошелъ; нфту, говоритъ, какой мнЪ сонъ, до сна- 
ли?... Полно, я говорю, дурашка, измаялся, подь . 

Н$ту, говоритъ, хоть бы совсфмъ мнЪ издохнуть, 
такъ въ пору, таково, говоритъ, мнЪ легко . 

Такъ и остался... Ну, и сидфли мы такъ съ нимъ 
чуть не до св$та... Она тихо лежитъ, не мечется 
ничего, только разъ простонетъ да задрожитъ, ну, 
и заснула совсфмъ ... Мы и думали, что, ну, про- 
спиться, сномъ все и пройдетъ ... Только къ утру- 
то Ванюха, какъ сидфлъ, приткнулся, уснулъ... Я 
тоже, грьшнымъ дфломъ, — прилегла ... Николай- 
то Спиридонычъ всю ночь, дЪвки, молился за пере- 
городкой, грЪхъ-то свой замаливаль ... да тоже, 
видно, соснулъь къ утру-то ... Только воть мы 
просыпаемся, глядь, а дфвки то нашей и нБть. 

Туда сюда, — нЪть! ... (Сгинула да пропала| ... 
Ванюха-то, какъ безпамятной какой, вопитъ, ме- 
чется. — Н-ть нигдЪ; воть ужь онъ и побЪжалъ 
въ лЪсъ, гдЪ ее въ-первой-то поймалъ ... побЪжальъ 
да и говоритъ: не найду, говоритъ, ея — не ждите 
и меня ... что ни на есть надъ собой сдфлаю ... 
Ну, тоже сбился народъ-отъ, еще двоихь парней 
послали... Да воть цфлой день нечто нФть ихъ ... 
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Не знаю, кажись бы, куда ей дЪфться — далеко не 
забЪжить ... РазвЪ что сама надъ собой сдф- 
лала ... 
Марья. 
Вотъ, баушка, наша Матренка ... А? 


Акулина Ивановна. 
Не говори ужъ, дфвка, я-то измаялась! ... Не- 
мало ‘на свЪтЪ живу, экого чуда не видывала! 
Немало тоже по бЪлому свЪфту мыкалась 


Марья. 
А точно она, баушка, чуяла ... Ровно знало 
ея сердце ... Помнишь, Аганька, у баушки-то на 


посфдкахъ, ровно стЪнь какая сидфла, и рЪчей ни- 
какихъ не было 


Акулина Ивановна. 


Да какъ не чуять, дфвки ... ВЪдь, ия ей го- 
ворила ... Экой батюшка-то родимой ... Тоже 
богомольщикъ! ... Какъ это услыхалъ, что они 
спознались-то ... ну, съ Ванюхой-то, такъ ровно, 
прости Господи, бЪсъ ему въ бороду-то сЪлъ 
Какъ накинется, да и ну клясть на чемъ бЪлый 


свЪтъ стоить ... Ну, она дфвка была робкая 

и повредилась ... Да, я говорю, я при господахъ 

жила, да экого страха не видала, тоже не безъ 

грЪха жила... А то, ну-ка, эка напасть, а изъ- 

за чего? ... Велико дфло: дЪвка погуляла ... 
Агафья. 


А что они, баушка, давно гуляли-то? 


Акулина Ивановна. 


НЪть, какое давно, дфвка ... Недавно! ... 
Мн пуще парня-то больно жалко: сгинетъ ни 
за-что ... Смотри, коли и онь не помутится 


али что надо собой не сдБлаеть 
ПотЪхинъ. [Х. 4 
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Агафья. 


Да что ему больно ужъ такъ? ... Нечто одна 
она у насъ дфвка-то? ...` 


Акулина Ивановна. 


Ну, да ты говори... Тоже сердце... Онь 
парень съ чувстемъ ... Экихь парней-то не- 
много 

Агафья. 

Ну ... Много самъ собой занимался ... 
Марья. 

Какъ же, баушка, слушай-ка... Толковали, вЪдь, 


что Дементьевна ее вылечила ... 


Акулина Ивановна. 
Отступитесь-ка вы мнЪ съ вашей Дементьевной ... 


Она только хуже ее испортила-... Не сунься тутъ 
она съ своимъ колдовствомъ, такъ скорфе бы прошло, 
а она ее пуще, вдьма, извела ... Воть я при 


всхь честныхъ людяхъ говорю: измфшала она ей... 
Пришла тогда, съ глазу, съ глазу, опрыснуть надо 
съ уголька, а что опрыснуть? ... Ничего и не 
знаеть ... Мой-оть тогда при всфхъ говорилъ, что 
хуже будеть... Не послушались его,’ дали ей 
волю, проклятой! Только хуже и вышло ... А по- 
слушай тогда моего, не давай ей воли, лучше бы 
было ... Ужь онь всЪ полки происходилъ, знаетъ 
съ свое ... У него противъ этой немочи и лекар- 
стве есть свое ... А то пришла, задохнется, за- 
дохнется ... не задохнется, — раздышалась бы, — 
живой человЪкъ ... А она, тоже ровно знаетъ 
что? ... а воть на весь честной мръ сослаться — 
ничего не знаеть... А мой-оть ... воть тогда 
при васъ, дфвоньки, на посфдкахъ-то, всю правду, 
какъ есть, разсказаль МатрехЪ, всю ея судьбу горь- 
кую раскрылъ ... Помните-ли? 
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Агафья и Марья. 

Да, да, баушенька ... это точно: все какъ есть 
разсказалъ ... 

Акулина Ивановна. 

А то Дементьевна! ... Да что она? ... Ни- 
чего не знаеть ... только морокъ на всЪфхъ напу- 
скаеть ... что знаеть? ... Вонь она идетъ, 
въдьма старая: вотъ въ глаза скажу, что дфвку 
испортила ... Воть на весь людъ честной сослаться, 
кому она сдфлала какую пользу, окромя вреды? ... 
Примется лечить, такъ только моритъ ... Правда 
ли, мръ честной? ... 


Н$сколько голосовъ изъ толпы. 


Правда, правда... Ивановна... Ужь Де- 
ментьевна, что ... какая она колдунья? ... Одна 
вреда отъ нея! ... 


Явлеше второе. 


ТБ же и Дементьевна. 


Дементьевна (подходя). 


Что вы про Дементьевну? ... Что надо? ... 
Али что послучалось? ... Давай... Неужто я 
не знаю чего? ... 


Акулина Ивановна. 


Да что ты знаешь-то? ... Ничего не знаешь! ... 
Матреху-то испортила только вчера, измЪшала ей... 
Воть на всфхь сослаться... Правда ли добрые 
люди? ... Воть вы сами видЪли? ... 


Н$сколько голосовъ. 


Правда, правда... Точно.... измфшала ... 
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Дементьевна. 
Я изм5шала?... Ахь ты, черствой ты кара- 
вай! ... Ахъь ты ... душа твоя пропадай... Ужъ 
я Матреху испортила! ... Да развЪ я не знаю! ... 


Ахъ ты, вфдьма, ты, ЮКевская! ... 


Акулина Ивановна. 


Ты юевская-то, а нея ... ты ворожишь-то да 
людей честныхь морочишь | 


Дементьевна. 


А твой-то что дфлаетъь ... не морочитъ, что 
лись Цая 


Акулина Ивановна. 
Да что ты? ... Мой-оть на службЪ состоялъ, 
на войнЪ былъ о... 
Дементьевна. 


Да что его служба? ... Все вреть ... Нигдъ: 
не бывалъ, ничего не знаетъ ... 


Акулина Ивановна. 


Ты что ли бывала-то?... Ты что ли знаешь-то?... 
Дементьевна. 
Знаю я все... А онь только что карты-то 


раскладывать . 


Акулина Ивановна. 
Такь онъ раскладываеть да гадаетъ, всЪмъ 
отгадываетъ.... А ты только по-вЪтру пускать, да 
вреду всфмъ дФлать 


Дементьевна. 
Не пускаю я по-вфтру, а добрымъ корнемъ 
лечу... А коли и бываетъь какое лихо, такъ все 
отъ твоего-же ... Съ его глазу... И съ Матре- 


хой-то съ его глазу... 
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Акулина Ивановна. 


Съ его глазу ... Ахь ты! ... Да мой-оть ... 
Дементьевна. 
Да нечего, твой-отъ? ... Озёпомъ только и 


береть твой-оть . 


Акулина Ивановна. 


Да онь тебя, вЪдьму экую, со свЪта живу сго- 
НИЕ... Ла. онь.. 


Дементьевна. 


Ничего онъ мнф не сдфлаетъ, сама ему глаза 
выцарапаю .. 


Молодой парень изъ толпы. 
Ну, ну, старухи’... 'УсЬ -.: 


(Хохоть между мужиками.) 


Женскй голосъ изъ толпы. 


А ты что? ... Воть тебя Дементьевна-то 
Экой парень ... облай собачий ... Дфло говорять, 
абБонвто. : 

Дементьевна. 


Твоего-то давно бы пора изъ деревни-то въ 
КОЛЬЯ 
Акулина Ивановна. 


Н5ть теб бы колъ-отъь осиновой въ спину, 
ВЪдЬмЪ ... 
Дементьевна. 


На добрыхь людей сослаться, кому я какую 
вреду дфлаю? ... Что полечу-то коли изъ добра 
сердца ... такь имъ же въ пользу ... А твой-оть 
только бы языкомъ-то помолоть, да какъ бы кого 
обойдти, да озёпать ... Воть на добрыхь людей 
сослаться . 
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Акулина Ивановна. 
Полно-ка добрыхъ-то людей трогать, зелье ты 
живое! Никто про тебя хорошо не скажетъ, никому 
ты отродясь никакой пользы не дфлала ... 


Дементьевна. 
Н$ть, ужь грЪхь добрымъ людямъ про меня 
худо сказать... Коли ужъ я да не служу имъ, 
такъ не твой-ли пуще служить? ... НФтъ, онъ 


какъ бы все въ себя, а я все въ людей и живу-то ... 


Женск!е голоса изъ толпы. 
Точно, точно, что и Дементьевну обижать ... 
всякому порадфетъь ... Ужъ больше пути-то, чфмъ 
отъ СергФича-то ... | 


Акулина Ивановна. 
Да что вамъ Сергфичъ-тосдФлалъ, какую вреду? ... 
Онъ, по крайности, свою науку знаеть! Сами же 
къ нему за-всякъ часъ идете... А она что знаетъ? 


Дементьевна. 
Не бось, знаю я съ свое. 


Акулина Ивановна 
Ничего ты не знаешь ... 


Молодой парень изъ толпы. 
Усь, старухи ... Усь ... (Хохоть въ толп.) 


Дементьевна. 
Перестань ты, огрызокъ ... Чего тебЪ захотЪ- 
лося? 
Женске голоса въ толпЪф. 
И впрямь огрызокь ... Хорошенько его, баушка 
Дементьевна ... 
Молодой парень. 


Да что она мнЪ сдфлаеть? ... Усь... усбь... 
(Скрывается въ толпЪ.) 
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Дементьевна. 
° Ахьты, щенокъ, ты безхвостый! ... Да я-те по- 
рохомъ изсушу ... Я-те по вЪтру пущу ... 


Явлене третье. 


ТЪ же и Николай Спиридонычъ. 


Николай Спиридонычъ. 


Что вы, батюшки, шумите? ... Не нашлась ли 
моя-то? Не видЪфлъ ли кто? ... 


Акулина Ивановна. 

Какое нашлась? Вонъ кто шумитъ, колдунья-то 
злая, чаромутница-то, что дочку-то твою испор- 
тила .. 

Дементьевна. 


Не твой ли пуще испортилъ-то ... Похвалеб- 
ЩиИКЪ-ОТЪ ТВОЙ? ... 


Акулина Ивановна. 


Н$ть, еще мой-отъ никого не портитъ, а ты по- 
вЪътру-то пускаешь, да колдуешь-то ... Какъ бы не 
она измфшала въ тЪ поры, Спиридонычъ, отошла 
бы твоя Матреха, была бы съ разумомъ. Она измЪ- 
шала, она,—вЪфдьма, сгубила ее! 


Дементьевна. 
НЪть это, Спиридонычъ, ея-то знахарь озёпалъ, 
съ его глазу все и попритчилось ... Ужь мнЪ ли 


да не знать! 


Николай Спиридонычъ. 

Отступитесь вы отъ меня... Не до того мн$ ... 
Божья-то воля да мой грЪхъ, за него и наказанъ ... 
Буди Его святая воля... Други и прятели! Тошно 
мнЪ, старику... Не судите вы меня! ... Богу 
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каялся и вамъ каюся ... (Согрфшилъ я, грЪшной, 
сгубиль свое дЪтище милое! .. Одна была и ту 
безъ разума сдФлаль 


НЪсколько голосовъ изъ толпы. 
Ужь это не отъ тебя, Николай Спиридонычъ. 


Николай Спиридонычъ. 


НЪФтъ, оть меня, други... отъь меня ... Богъь 
злымъ грфшникамъ. прощаетъ, а я не простилъ вины 
двичьей своей дочкЪ единоутробной ... Злобой 
обуялось мое сердце немощное! ... Не чаялъ я 
этого отъ нея, не гадаль ... Училъ я ее не тому, 
а Божьей заповфди, любилъ ее, лелфялъь ровно ‘не- 
счечко .:. Передъ добрыми людьми похвалялся ея 
кротостью, да послушливостью, да цфломудр!емъ ... 
Ванюха малой доброй, любиль ее, хоть и согрЪ- 
шилъ, такъ раскаялся, хотфлъ весь грфхь вфнцомъ 
да Божьимъ благословленьемъ прикрыть. Не умфлъ 
я и души его распознать изъ одного того: думалъ, 
не такого жениха стоить моя Матрена ... Гор- 
дость, вФдь, это, други... За то Богъи наказалъ 
меня!... И проклялъь я дочь свою больше во 
гнфвЪ, не въ разумЪ, изъ досады, а не въ наказа- 
не... Тошно мнЪ, други! ... Все сердце мое, 
кажись, кровью изошло, вся душа моя изныла... 
Недолго мнЪ, старику, на свЪтЪ жить, недолго мнЪ 
маяться; да какь мнЪ грЪхь свой у Господа замо- 
лить? Можетъ быть, погубилъ, вЪфдь, я ее совсЪмъ, 
можетъ, вфдь, и нежива ужьъ она... Други мои, 
помолитесь вы за меня у Господа, чтобы Онъ, ми- 
лосердый, простиль меня окаяннаго грЪфшника! ... 
(Плачетъ.) 


Н$сколько голосовъ. 


Не тужи, Николай Спиридонычь, може, и най- 
дется, може, и въ разумъ придетъ. 
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Николай Спиридонычъ. 
Буди Его святая воля! ... “” 


Голоса изъ толпы. 


Вона Ванюху ведутъ ... Чтой-то онъ ... Ужь 
не сбезумфлъ ли? ... 


‘(Вдали по улиц показывается Иванъ. Его ведутъ подъ руки Навелъ 

и другой крестьянинъ. Все платье Ивана мокрое, какъ будто онъ 

только что вытащенъ изъ воды, лицо блфдно, волосы растрепаны, 
шляпы на головЪ5 н5лъ; онъ едва передвигаетъ подъ собою ноги.) 


Явлеше четвертое. 


ТБ же, Иванъ и Павелъ. 


Акулина Ивановна. 
Что ты, Ванюха, дурашка, что ты? ... Да въ 
памяти-ли онъ? 
Павелъ. 
Да теперь-то въ памяти, а быль совсфмъ безъ 
памяти ... 
Акулина Ивановна. 


Да посадите вы его, посадите ... 


Ивана сажаютъ на завалину у избы. Онъ опускаетъ голову и остается 
неподвиженъ и безмолвенъ.) 


Павелъ. 
Эхъ, насилу дотащили ... ВсБ плеченьки обло- 
мило ... Измокъ весь ... (Спокойно отряхивается и выжи- 


маетъ воду изъ волосъ.) 


Николай Спиридонычъ (робко). 


Батюшки, голубчики, не нашли, что ли? 
2 


Павелъ. 

Н5тъ, отбилась! ... Верстъ двадцать изошли, 
весь лЪсъ обмахали, по деревнямъ спрашивали, во- 
пили, вопили ее по л5су-то, н5тъ, отбилась отъ 
рукъ ... Эка, парень, измокъ весь! ... 
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Николай Спиридонычъ. 
(Сжеймаетъ на груди руки.) 


Буди Твоя святая воля, Господи! ... По грЪ- 
хамъ наказуешь! ... (Опускаеть голову и отходить въ сто- 
рону.) 

Голоса въ толп. 

Эка, парень, не нашли!... Кажись, куды 

уйти? ... А вы-бы поискали ... 
Павелъ. 

Такъ не искали, что ли?... Поди ищи самъ ... 

Ногь отстали, искамши ... Эвона куда заходили, 


ноли до Богоявленскаго .. 


Акулина Ивановна. 


Да что Ванюха-то? ... Что онъ ровно безум- 
ный? ... Съ горя-то, что ли? ... 


Павелъ. 


Не знаю, съ чего. Ловилъь бы онъ щукъ въ 
омуту, кабы не я ... Эка, парень тяжелой, насилу 
вытащилъ ... | 


Акулина Ивановна. 
Такъ топился онъ, нечто? ... 


Павель. 
А то что? Съ чего-же мы мокрые-то, ровно съ 
бреднемъ ходили 


Голоса въ толп. 
Слышь, топился:... а? Съ горя-то ... а? 


Акулина Ивановна. 
Да какъ же онь такъ? 


Павелъ. 
Ну, какъ? Такъ ... Обаукались мы... с0- 
шлись ... Ну и пошли къ домамъ, никто не на- 
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шелъ... Идемъчерезъ мельницу, взошли на гать... 
Ванюха-то съ гати-то прямо въ омутъ ... Мы ду- 
мали, что взопрЪлъ, такъ простыть, да что, молъ, 
въ кафтанЪ-то... А ужъ и пузырики пошли... 
Ну, я и сдогадался ... да скорЪй за нимъ ... 
Ну ... вытащилъь... Хорошо, что еще въ ко- 
лесо не затащило ... Насилу откачали съ Гераш- 
кой-то ... (Совсфмъ было захлебнулся ... 


Голоса въ толп. 
Ай да Павлуха! ... Вотъ такъ Павлуха! ... 


Павелъ. 


Да что, Павлуха! ... Али гинуть человфку-то? 
Чай живой... Идти-было пофсть да пообогрЪться ... 
(Осматриваетъ кафтанъ.) Ишь ты, какъ измокъ ... Эка, 
паре ... (Уходитъ.) 


Явленше пятое. 


ТЪ же безъ Павла. 


Акулина (къ Ивану). 
А ты что, парень, призадумался? 556 


Иванъ. 
Ничего . 
Акулина. . 
Ты бы, дурашка, хоть бы кафтанъ-то мокрой 
снялъ ... 
Иванъ. 
ЕБту + .. 
Акулина. 


Да что нфту-то? Тошно, что ли? 


Иванъ. 
(Глубоко вздыхаетъ.) 
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Акулина. 

Нука-ка, въ умЪ ли ты парень-—топиться взду- 
малъь ... съ чЬмь это схоже? ... Матрехи-то что 
ли‘ жалко? ... 

Иванъ. 5 


(Въ отчаяни машетъ рукой и едва можеть товорить отъ пересили- 
ваемыхъ рыдани!й.) 


Отойди, бабушка 


Акулина. 
Да полно, дурашка ... Что больно убиваешься- 
то?... Возьмите-ка его, ребята, отведите въ избу... 


Что мокрой-то сидитъ?. Не лФтняя пора! 


Двое крестьянъ (подходять къ Ивану). 
Подемъ, Ванюха. (Хотять его взять подъ руки.) 


Иванъ. : 

Не трожьте вы меня, Христа ради, не трожьте ... 
Хоть бы издохнуть мн поскорЪе! ... Пришибите 
меня, ребятушки 

Акулина. 

Полно-ка, дурашка, что ты молвилъ! Своимъ ли 
ты языкомъ говоришь? ... Ну, что дфлать-то? 
Хоть все убивайся ... ВЪстимо, жалко ... Ну, а 
може статься, и найдется еще .. 

Иванъ. 

НЪту, нЪту, нфтъ моей касатушки, не видать мнЪ 
своей крали писаной ... О-0-охь! ... (Рыдаетьсъ 
воплями.) Сгубилъ я ея красоту дфвичью... Черезъ 
меня она пропала ... -Охъ! Догулялась моя голо- 
вушка .. 

Акулина (сквозь слезы). 

Полно, Ванюха, дурашка, перестань ... Наше 

мфсто свято! ... Да что, али тебЪ не будетъ дЪвки 


на деревнЪ-то? ... Воть какую невЪсту найдемъ! ... 
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Иванъ. 

Да не надо мнф никого ... (Сиротина я круг- 

лый ... НЬть у меня отца-матери, была одна душа 
красна дфвица, любила меня больше самое себя, да 
и той н5ту теперь ... И ту не уберегъ, и ту у 
меня отняли... Охь, пропадай же моя голова 
совсфмъ! ... Н$ть мнЪ теперя радости, одно горе 
тяжкое ... Охъ!... На что меня вытащили! 
На что мн$ не дали утопиться!... Ворогь мнЪ 
тотъ, кто не даль мнЪ околфть ... Братцы! Убейте 
вы меня, пришибите на семь м5стЪ ... спасибо 
скажу, Бога за васъ молить стану ... 


Акулина. 
Ну, полно, полно, кто тебя пришибетъ? ... Что 
не дфло-то говоришь? 


Иваньъ. 
Такъ не жить-же мн на б5ломъ свфтЬ! Самъ 
на себя руки наложу! ... 


Акулина. 
Полно, кто тебЪ дастъ руки на себя наложить ... 
Съ нами крестная сила! 


Иванъ. 
Не хочу я маяться на бЪломъ свЪ5ту! Не подъ 
силу мнЪ. (Быстро вскакиваетъ въ изступлен!и.) ОЙ пустите 
меня!... Тошно мнЪ ... Не поминайте лихомъ ... 


Акулина (загораживаеть ему дорогу). 
Да куда ты, куда ты? 


Иванъ (отталкивая ее). 
Пусти, бабушка ... (Хочеть бъжать.) 


Акулина (хватая его за кафтанъ). 
Батюшки, держите его, не пускайте: изведетъ 
себя парень ни за что ... (Несколько крестьянь схваты- 
вають Ивана.) 
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Иванъ (порываясь изъ ихъ рукъ). 
Пустите меня, братцы ... Что вамъ во мнЪ? ... 
Не братъ я вамъ, не сродственникъ ... Чужакъ я 
вамъ ... Кто меня станеть жалЪфть? ... Кому я 
нуженъ? ... 
НЪсколько голосовъ. 


Полно, полно, Ванюха ... Что ты надумалъ ... 
Умной ты парень, а что говоришь? ... 


Иванъ. 

Да что, братцы, чего вамъ ждать отъ меня? ... 
На горе я родился... Одну душу сгубилъ ... 
Чего вамъ еще? ... Что я буду жить? ... Пу- 
стите меня... Пропадай моя голова совсфмъ . 
(Съ бЪшенствомъ порываясь изъ рукъ крестьянъ.) Вороги! Зло- 
ди! Да пустите-же вы меня... Слышите-ли вы, — 
тошно мн... Жизнь мн немила... Не дер- 
жите меня... И себя изведу, и вамъ не сдобро- 
вать... Что ни на есть, да надфлаю .., 


Николай Спиридонычъ. 


(Который до сихъ поръ стоялъ въ сторон и какъ будто молился» 
вдругъь подходить къ Ивану.) 


Ванюха, слушай ты меня... 


Иванъ. 


(Вдругъ вырвавшись изъ рукъ крестьянъ, бросается въ ноги Николаю 
Спиридонычу.) 


Батюшка, Николай Спиридонычъ! Передъ тобой 
я больше всфхъ виноватъ! Твою дочку я сгубилъ, 
на твои сфдые волосы посмфялся, злодЪй я тебЪ ... 
Одной милости прошу, убей ты меня изъ своихъь 
рукъ ... 
Николай Спиридонычъ. 
(Строгимъ голосомъ.) 
Нечестивый, Бога ты позабылъ ... БЪ$съ тебя 
обуялъь ... Не давай воли дьяволу ... 
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Иванъ. 

Николай Спиридонычъ! Тошно мнф, тошно 
Любилъ я твою дочку, Матреху мою, больше жизни ... 
Господь видитъ, любилъ ли я ее, желалъ ли зла... 
Но по грЪхамъ наказалъ меня Господь! ... 


Николай Спиридонычъ. 

Не премли имени Господа Бога Твоего всуе ... 
Не скверни Его имени святаго своими устами гр$ш- 
ными ... Великой Онъ Судя, знаетъ, что дфлаетъ ... 
А ты, нечестивой, на Его судъ святой посягаешь, 
Его волЪ противишься, самъ себя жизни хочешь ли- 
шить ... Да разв Господу много нужно, чтобы 
тебя, червяка, раздавить однимъ перстомъ своимъ? 
Разв5 жилъ бы ты, кабы Его святой волЪ не 
угодно было? ... Праху бы оть тебя не оста- 
лось ... Ужь видфлъ разъ Его милосердое проще- 
не, хотфлъь душу свою погубить безъ раскаянья, 
самъ просился во тьму кромфшну, а. Онъ, Владыко 
милостивой, помиловалъ тебя, не далъ тебЪ сгинуть, 
самоубййцЪ проклятому ... Далъ тебЪ часъ и время 
покаяться, а ты опять идешь противъ Его святой 
воли! 

Иванъ. 

Что же мнЪ дфлать, Николай Спиридонычъ, ба- 
тюшка? 

Николай Спиридонычъ. 

Покайся, нечестивой! ... Проси у Бога милости 
и прощеня < 

Иванъ. 

Вижу я свой грЪхъ великой, каюсь я передъ Гос- 
подомъ, да тошно мнЪф, тошнехонько — на свфтъ бы 
Божй не смотрфль ... ВЪдь н5ть ея у насъ, ро- 
димой, сгибла она? ... Охь, тошнехонько мн ... 


Николай Спиридонычъ. 
Такъ развЪ мнЪ-то не тошно, то подумай 
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Кому она ближе-то, мнЪ али тебЪ? ... Какова ни 
была твоя любовь, а все грфшная ... А я ее ро- 
дительской любовью любиль ... Давно-ли ты ее 


узналь? А она у меня на глазахь выросла. 
(Прерывающимся отъ слезъ голосомъ) На рукахъ я ее нянь- 
чиль... (Отроковицей ее уму-разуму училъ ... 
Каждый шагъ я ее видфль ... Всю душу свою я 
въ нее положилъ ... ШПослЪ покойницы одна она 
у меня осталася... Единородная вфль она у насъ... 
(Рыдаеть.) Въ одну еея жиль ... Да вотъ нФлу ея ... 
Тяжко, вЪдь, мнф, дитятко, тошно, вфдь, мнЪ, ста- 
рику!... ВЪдь, оть моего слова она разуму-то ли- 
шилась ... ВЪдь, и сгибла-то ‘она можеть, отъ 
меня... Такъ мнЪ-бы, дитятко, нужно на себя 
руки-то наложить ... (БлагоговЪйно поднимая глаза къ небу.) 
Да нЪть, Господи, Ты не попустишь! ... Твоя 
воля, Ты и суди... Дитятко, отчаянье—грЪхъ тяж- 
кой, хуже всБхь грЪфховъ ... Убить челов5ка — 
великъ грЪхъ, да покаяться можно — покаянье Гос- 
подь принимаетъ, а въ отчаяньи нФть покаянья ... 
Прямо человЪкъ себя въ адъ кромфшной ведетъ, по- 
тому — Божьему гласу не внемлетъ, Его суда пра- 
веднаго не признаетъь ... Гордыней челов$къ пре- 
возносится ... Покайся, дитятко, смирись! ... Молви: 
буди воля Господня 


Иванъ. 

Николай Спиридонычъ!‘... Батюшка! ... Легче 
мн на душф отъ твоихь рфчей ... Помолись ты 
за меня 

Николай Спиридонычъ. 


Самъ за себя молися, дитятко ... Своя молитва 
скорфе Господа достигнетъ, коли оть души, оть 
чистаго сердца вознесешь ее... А больше того — 
не отчаявайся!... Почемъ ты знаешь волю Божю? 
Не извфданы пути Его ... Можетъ, Господь только 
испытанье такое налагаетъ на насъ, за всЪ наши 
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грхи, и должны мы его переносить съ терпфнемъ 


и покорностью ... Воть не будь этого случая, не 
зналъ бы я, что ты парень доброй, что любилъ ты 
мою Матрену отъ всего сердца ... Гнушался я то- 
бой, за то Богъ меня и наказалъ! ... Вздумалъ я 


судить васъ своимъ судомъ, не положился на волю 
Божю, вотъ и прогнфвался на меня Создатель .. 
Буди Его святая воля! 


Иванъ. 
Батюшка, Николай Спиридонычъ, прости ты 
меня! ... Вижу я, надо просить у Господа ми- 
лости ... Мало я молился Ему, зато Онъ и тяготу 


такую положилъ мн на душу. 


Николай Спиридонычъ. 


Ну, Иванушка, слава тебЪ Господи, вразумилъ 
тебя Творецъ милостивой! Вотъ, добрые люди, по- 
гнушался я добрымъ парнемъ, разумнымъ, теперь 
при вс5хь васъ каюсь ... Прости ты меня, Ива- 
нушка! Не стало у меня доченьки, будь ты мнЪ 
сыномъ! 


Иванъ. 
Не стою я этого, Николай Спиридонычъ! Ве- 
лики твои милости ... (Кланяется въ ноги.) 


Николай Спиридонычъ. 


Нфть, стоишь ты, не того стоишь! Поди ко 
мнЪ, обними ты меня да выслушай мою запов$дь. 


Иванъ. 
Батюшка, родимой, благослови ты меня! Много 
мн легче ... (Бросается къ нему.) 


Николай Спиридонычъ (обнимая Ивана). 


Господь тебя благословитъ, дитятко! Вотъ не 
стало дочки, сына Богъ даль ... (Улыбается сквозь слезы.) 
ПотБхинъ. [Х. 5 
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Живи же ты здфсь съ миромъ, молись Богу, а я 
пойду въ Кевъ, ко святымъ мощамъ ... И воть 
тебЪ моя заповфдь, при всемъ честномъ м®фЪ! 
Умру я, не ворочуся — все теб мое имфше, бери 
его, женися на доброй да честной дЪвкЪ, коли наша 
Матрена с (Не можетъ говорить отъ слезъ.) Прощайте, 
люди добрые, не поминайте лихомъ ... Его безъ 
меня не оставьте 


Иванъ. 
НЪту, батюшка, не останусь я безъ тебя! Возьми 
и меня съ собой, и на мнф много гр$ховъ, ия 
пойду помолиться святымъ мощамъ! 


Николай Спиридонычъ. 


Ну, доброе дЪло, дитятко! Коли Господь по- 
слалъь на душу эту мысль — доброе дЪло, пойдемъ!. 
ВмЪстЪБ станемъ молиться Создателю ... 


Иванъ (обращаясь къ окружающимъ). 


Добрые люди! Коли найдется безъ меня Матреха, 
соблюдите ее! 


Николай Спиридонычъ. 
Не оставьте, кормильцы! 


Голоса въ толп. 
Можно ли это? Можно ли? 


Иванъ. 

Безумная будетъ, все равно, не смотрфть моимъ 
очамъ на нее безумную ... А въ разумъ придетъ . 
Не забудетъь она меня... Батюшка, пойдемъ ско- 
ре отъь сихъ мБсть! 


Конець третьяго дЪйстия, 


Дъйств!е четвертое. 


Сцена представляеть избу Дарьи. Въ избЪ налЪво печь, ко- 
торая топится. Дверь назади. 


Явлене первое. 
Дарья и Матрена. 


(Дарья хлопочетъ у печки; Матрена, повязанная бЪлымъ платкомъ и 
босая, сидитъ на лавкЪ, направо отъ зрителей). 


Матрена (глубоко вздыхая). 


Охь! 
Дарья. 
Что, матушка, охаешь? 
Матрена. 
Тошно 
Дарья. 


-Да что тебЪ все тошно-то? О чемь тебЪ тоско- 
вать? Не дождешься оть тебя веселаго словечка ... 
Кажись, еще ли ты не замолила у Господа, бого- 


мольщица наша ... И мы-то тобой только живы, 
гр шники. 
Матрена. 
Недостойна я... Проклятая ... (Вздрагиваеть.) 
Дарья. 
Полно, матушка, какая ты проклятая? Мы вотъ 
проклятые-то, — Господа позабыли, а ты каждый 
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часъ передъ Нимъ, Создателемъ ... Господи поми- 
луй!... 


(Вздыхаетъ. Матрена тихо плачеть. Непродолжительное молчан!е.) 


Дарья. 
(Взглянувши на Матрену, про себя.) 
Опять плачетъ! Что она сегодня, ровно хуже! 
(Качаеть головой.) Не къ добру! (Къ Матренф.) Матушка 
моя, не хошь-ли пофсть чего? 


Матрена. 

ЕБту 

Дарья. 

Ахъ, согрЪшила грЪшница, еще и къ обЪдн$-то 
не благовЪстили. Станешь ли ты Ъсть? ... Не мы, 
гршныя! ... Да что, матушка, ты сегодня больно 
нечто не хороша? 

Матрена. 

Тошно! 

Дарья. 


Не къ нашей-ли ОЪДЪ какой? Молви-ка, ма- 
тушка 
Матрена. 
Не знаю я 
Дарья. 
Какь тебЪ не знать? Божй ты человЪкъ! 
молви-ка ... 


Матрена. 
Проклятая я! ... (Тромко рыдаетъ.) 


Дарья (качая головой). 


Знать не къ добру! (Вздыхаеть) Господи, поми- 
луй насъ гр5шныхь! вх (Непродолжительное молчаше, ко- 
торое вдругъ прерывается стукомъ въ окно снаружи.) 
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Дарья. 
Ровно никто стучится? (Подходить къ окну и откры- 
ваеть его.) Кто тута? 


Голосъ за сценой. 
Пусти, тетка, остановиться! Баринъ профзжаетъ. 


Дарья. 

Добро пожаловать! Въфзжайте! (Затворяеть окно.) 
Баринъ-чу, никакой | (Начинаетъ приводить въ порядокъ въ 
избЪ.) Мужиковъ-то никого нНЪтъ ... (Идетькь дверямъ и 
отворяетъ ихъ.) Сюда, сюда, господинъ честной! 


Явлен!е второе. 


ТЪ же, Скрипуновъ и Данило, 


Скрипуновъ (входя). 
Здорово, тетка! 
Дарья. 
Добро пожаловать, кормилецъ! Ужъь не обез- 


судь! Въ избЪ-то у насъ не больно обрядно, а 
свЪтелки-то нфтъ особливой 


Скрипуновъ. 
Ничего, ничего! Тепла-ли изба-то? ... (Снимаеть 
шубу съ помощью Данила.) 
Дарья. 
Кажись, тепла... Не вЪфду, какъ твоей милости 
въ угоду ли будеть 
Скрипуновъ. 
А, да у тебя печка топится ... (Подходитъь къ печкф.) 
А, славно послЪ дорожки-то ... (Гръется) Холодно, 


старуха, иззябъ, даромъ что въ шубЪ! Что, Да- 
нило, озябъ? 
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Данило. 
Да-съ, прохватило порядкомъ. 


Дарья. 

Холодна нонф зимушка стоитъ, кормилецъ, нече 
сказать, — студена! Куда путь-дорожку держать 
изволишь ? 

Скрипуновъ. 


Въ Москву, тетка, въ Москву. 


ое Дарья. 
акъ: 
Скрипуновъ. 


Бывала-ли въ МосквЪ-то? 


Дарья. 

НЪть, кормилецъ, не бывала. ГдЪф мн бабьимъ 
дЪломъ! Не бывала, родной! Не знаю, что такая 
и за Москва. 

Скрипуновъ. 

А что, какъ ты полагаешь? Больше она вашего 
села? 

Дарья. 

Какъ, чай, не больше, кормилець ... Что ужь 
наше село? — Велико ли?.. 


Скрипуновъ. 


Полно, старуха, меньше! ГдЪ быть противъ ва- 
шего села?.. 

Дарья (улыбаясь). 

Шутить изволишь. ГдЪ меньше быть? Тоже 
хошь видомъ не видали, а слухомъ слыхали. Москва- 
матушка ужъ такъ и слыветъ, что самой перв$ю- 
шй городъ. Тоже и до насъ доходили люди, что 
видали ее, матушку, — однихъ церквей-чу, сорокъ 
сороковъ ... 
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Скрипуновъ. 
Полно, не вЪрь, старуха, всего одна церковь, и 
та деревянная ... Право! Не вфришь? Вотъ Данила 


спроси. Данило, правда ли?.. 


Данило (ухмыляясь). 
Правда-съ, точно. 


Дарья. 
Полно, ваша честь! Хошь бабье дфло глупое, а 
тоже не безъ разума на бЪлой свфтъ родилась! 


Данило. 


Да право, старуха, точно. Совсфмъ городъ ни- 
чего не значитъ, и виду н5ть никакого, и дома-то 
всЪ соломой, крыты . 


(Скрипуновъ см$ется.) 


Дарья. 
Ну! МнЪ, что хошь, скажи,— ничего я не знаю... 


Скрипуновъ. 


А вотъ что, старуха! Будетъ ли что пофсть-то 
у тебя?.. 


Дарья. 
Да чфмь твою милость подчевать? — Щи есть 
съ говядиной ... А то инъ яишенку можно ... 
Скрипуновъ. 


Ну, ладно! Хоть не больно пировато, а все съ 
голоду не умремъ. 
Дарья. 
Ужь и съ голоду умрешь? Что ты, господинъ 
честной? Чфмъ такъ Господа прогнфвали? У насъ, 
кажись, и нищеньке съ голода не умираютъ 


Скрипуновъ. 
А, чай, дорого, тетка, дерешь за постой-то? 
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Дарья. 
Ужь и драть! Что ты, кормилецъ, тоже христяне 
на свЪт живемъ ... Не безъ Бога! 
Скрипуновъ. 


Толкуй! Знаю я васъ, какъ вы дерете съ про- 
Ъзжающихъ-то! Тоже бывалый человфкъ. Охъ ужь 
эти мн дороги да постоялые дворы! Какъ липочку 
обдерутъ! 

Дарья. а 

У насъ, господинъ честной, не постоялой дворъ... 
А воть въ угоду тебЪ было къ намъ пристать, — 
милости просимъ, рады добрымъ людямъ. Въ угоду 
тебЪ дать что за наши труды да хлопоты, — благо- 
даримъ покорно... А то инъ хоть ничего не да- 
вай!.. Мы, кормилецъ, не на бойкомъ мЪстЪ жи- 
вемъ, намъ людей честныхъь обижать не почто, — 
Богь не велЪль 


Скрипуновъ. , 

Пу, ну, то-то, старуха! Это хорошо, коли вы 
Бога-то помните ... 

Данило (кь Скрипунову). 

Эюе-то, сударь, хуже! — Теперь то она, ишь ты, 
какъ ублажаетъ, а придетъ кь разсчету — подавай 
за все втрое. 

Дарья. 

Полно, доброй человЪкъ, не дЪло-то говорить— 

гр5шно! Обиды еще тебЪ никакой не сдФлали! 


Данило. 
Ладно! Знаемъ мы васъ, проходимцовъ! 


Скрипуновъ. 


Да что ты, старуха, одна что ли живешь, безъ 
мужиковъ? 
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Дарья. 

Н$ть, кормилецъ, какъ можно безъ мужиковъ? 
Еще и старикъ-оть живъ да тоже сынъ, парнюга 
молодой ... 

Скрипуновъ. 


ГдЪ же они у тебя? 


Дарья. 

А старикъ-оть по дрова въ лсъ пофхалъ, а 
парнюга-то—вотъ тоже, какъ и твоя милость—про- 
Ъзжй быль человЪкъ, на смну Фхалъ, такъ его по- 
везы..:. 

Скрипуновъ. 


Такь вы ямщики что-ли? 


Дарья. 
Нфть, не ямщики, а вотъ зимнимъ-то дЪломь, 
на слободЪ, такъ вотъ поваживаеть паренекъ-отъ! 
Тоже двЪ лошадки держимъ .. 


Скрипуновъ (указывая на Матрену). 
Ну, а это невфстка что ли твоя? 


Дарья. 
НФту, кормилець,—это странная! Пристала вотъ 
къ намь и живеть ... 


Скрипуновъ (смотря на Матрену). 
Странная?.. А откуда она? 


Дарья. 
Не вЪфду, кормилецъ, откуда. Такъ—пристала ... 
Странной человЪкъ. 


Скрипуновъ. 


Побродяга какая-нибудь!.. Есть ли у нея пач- 
портъ-то? 
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Дарья. 
Не вЪду, кормилецъ, не спрашивали. Какой, чай, 
пачпорть — Божй человЪкъ 


Скрипуновъ. 
А ты бы этого Божьяго человфка-то къ стано- 
вому! 
Дарья. 
Да на что ее, батюшка, къ становому? Она худа 
никакого не дФлаетъ. 


Скрипуновъ. 
Зач$мь же она шатается? Эй, ты, странная? 
Откуда ты?.. 


(Матрена, ни слова не говоря, отворачивается.) 


Скрипуновъ. 
Вишь ты, и отв$чать не хочеть! Слышишь ли 
ты, Бож! человЪфкъ, откуда ты?.. 


Данило. 
(Подходить къ МатренЪ и теребить ее за рукавъ.) 


Слышь, баринъ спрашиваетъ, откуда ты? 


Матрена. 
Не знаю! 
Данило. 
Чу, не знаетъ-съ! 
Скрипуновъ. 


Да есть-ли у тебя отецъ-отъ съ матерью? .. 


Матрена. 
(Вздрагиваетъ и хватается за бокъ.) 
Охъ! тошно! .. 
Данило. 
Ишь, прикидывается!.. Тошно, чу ... Баринъ 
спрашиваетъ, есть-ли у тебя отецъ-отъ съ матерью?.. 
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Матрена. 
Отступись! Не знаю!:. Тошно!.. 


Скрипуновъ. 
А, непомнящая родства! 


Дарья. 
Не троньте ея — ничего не скажетъ, ужъ и мы 
пытались спрашивать да ничего не сказала. 


Скрипуновъ. 
Ага, не сказываетъ!.. Становому бы сказала 
А, славная дЪвка|.. Данило, славная дЪвка?.. 


Данило (осклабляясь). 
Славная-съ!.. 
Скрипуновъ. 


Хочешь ли вотъ замужъь? 


Данило (смъется). 
Хочешь ли за меня замужъ?.. (Матрена плачеть.) 


Скрипуновъ. 
Спроси ее, спроси! (Подмигивая ДанилЪ на Матрену.) 


Данило. 
(Теребя Матрену за рукавъ.) 
Слышь! Хочешь ли за меня замужъ?.. Поди... 


Матрена. 
Ой, ой... тошно! тошно!.. Пустите!.. 
Дарья. 
Полно, господинъ честной, не трогай ее... Что 
Божьяго человЪка обижать!.. (Подходить къ МатренЪ и 
обнимаеть ее) Что тебЪ, матушка, тошно-то?.. Пол- 


но!.. Шутить изволитъ его милость 
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Матрена. 
Охь, охь... Пусти ..г.Тошноне% 


Данило. 
Выйдешь за меня, такъ не тошно будетъ, — ве- 
село заживемъ. 
Дарья (ДанилЪ сердито). 
Ну, полно ты, что тебЪ надо, что ты надру- 
гаешься надъ ней?—ГрЪхь, вЪдь, чай ... 


Скрипуновъ. 

Ну, полно, старуха! Бабье дЪло — всему вЪрить. 
Видишь, какъь прикидывается!.. ` Ловкая дЪвка! 
Славно! Со словъ ей тошно сдфлалось ... Охь вы, 
странницы!.. А у самой, я думаю, любовникамъ-то 
счета нфтъ!.. 

Матрена. 
(Въ истерич_скихъ конвульяхъ.) 

Ой, ой ... Былъ... Нфты!.. Ой! Страшно .. 
проклятая!.. Пусти... пусти... 

Скрипуновъ. 


Ишь ты, еще и выкликать умЪетъ! (Хохочеть.) 


Дарья (Матренъ). 
Что, что, матушка, что?.. Полно! Господь съ 
тобой!. (Къ Скрипунову) Эхъ, господинъ честной, что 
тебЪ потЪха, что ли! 


Матрена. 
Пусти, пусти!.. (Дико вскрикиваеть.) АЙ... прокля- 
пая!._ Мустиме 
Дарья. 


Да куда ты, матушка, куда?.. Полно!.. Господь 
съ тобой!.. Испей вотъ водицы! Ну-ка, баринъ, что 
надфлали ... 
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Матрена. 
Пусти! Ой, тошно!.. тошно!.. (Дрожить и рыдаетъ.) 
Скрипуновъ. 

Какова! Лучше барыни иной истерику-то пред- 
ставляетъ; подумаешь, что и въ самъ-дфлЪ ... Хо- 
рошо! натурально!.. 

Данило. 


Вотъ бы, сударь, сЪчь-то! 


Дарья (подавая воду МатренЪ). 


Полноте, грЪховодники! Какъ вы Бога-то не 
боитесь?.. На-ка, матушка, родимая, испей... (Скри- 
пуновъ смЪется.) 


Матрена. 
Охь, охъЪ! (Пьеть воду, дрожа всфмъ т5ломъ.) 
Дарья. 
Что, матушка, полегче-ли? 
Скрипуновъ. 

Ну, какъ теперь не легче? Воды выпила — те- 
перь легче будеть! Воть я думалъ, что одна моя 
жена проказитъ ... Ахь, ты деревенщина этакая!.. 

Матрена. 

ой... ОЙ... ТОШНО... Проклятая. . 

(Тихо рыдаетъ.) : 
Скрипуновъ. 


Да кого она проклятую-то вызываетъ?.. (Смъется.) 


Дарья. 
Полно, баринъ, что ты, въ чужой домъ ты пр!- 
Ъхалъ надругаться ... 


Скрипуновъ. 
Данило, спроси ее, кто у нея проклятая-то? 
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Данило (улыбаясь). 
Это, сударь, смотри, что прикидывается, что кто- 
нибудь извелъ ее ... (Къ Матренф.) Эй ты, проклятая? 
Кто у тебя проклятая-то?.. 


Матрена. 
Ай, ай... Проклятая... я ООО 
пусти ... страшно ... пойду!.. 
Дарья. 
Перестань, матушка, перестань ... Господь надъ 
тобой ... (Вполголоса.) Экой народецъ накачался!.. 
Данило. , 


Да она и то, сударь, видно, безъ разума. По- 
смотрите-съ, какъ бЪльма-то выпучила. 


Матрена. 


(Порываясь изъ рукъ Дарьи со стономъ.) 


Пусти меня, пусти ... ой! Тошно мнЪ... 


Скрипуновъ. 


Пусти ее, старуха, и въ самъ-дфлЪ, а то еще 
драться станетъ, пожалуй 


Дарья (вполголоса.) 


Провались ты совсфмъ!.. (Матрен$) Да куда ты 
пойдешь-то?.. 
Матрена. 


Пусти’... Тошно!.. 


Царья. 
Вонъ къ обфднЪ благовЪстятъ. Въ церковь что 
ли пойдешь?.. 
Матрена. 


Пусти... Пойду ... ой!.. 
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Дарья. 
Ну, поди, матушка, въ церковь ... Помолись за 
насъ грфшныхъ ... Да полегче ли тебЪ?.. 


Матрена. 
Пусти ... Въ церковь я... (Идеть къ дверямъ.) 


Дарья (провожая ее). 


Ну, подь, подь, помолись. Господь тебЪ спокою 
пошлеть, Творець небесный. 


(Матрена уходитъ.) 


Явлене третье. 


ТЪ же безъ Матрены. 


Дарья. 
(Возвращаясь отъ дверей кь Скрипунову.) 

Эхь, господинъ честной, жалости-то въ тебЪ 
нфтъ. На что ты это надругался надъ Божьимъ че- 
ловЪкомъ да и слугу-то своего учишь, — в$дь, чай, 
грфшно 

Скрипуновъ. 


Да вфдь я не зналъ, старуха, что она безумная- 
то. Зачфмъ это ты сумасшедшую у себя въ домЪ 
держишь? Тоже профзжающихъ пускаешь. Этакъ 
она сбЪсится когда, да смертоубйство еще сдф- 
лаетъ 

Дарья. 

Никому она ничего не сдЪлаетъ. Тише ея н$тъ! 
И не безумная она, а это на нее часомъ только на- 
ходить, да и пройдеть ... 


Скрипуновъ. 
Да оть чего же это на нее находить! 
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Дарья. 

А кто ее знаетъ,—не наше дфло! Значитъ, тоска 
такая ляжетъ ей на душеньку ... Да вотъ ужъ давно 
съ ней этого не бывало ... Воть твоя-то милость 
только ее... А чтобы тебЪ надъ ней надругаться, 
какая. корысть? 

Скрипуновъ. 


Слышишь ты, глупая, тебЪ говорятьъ, я не зналъ, 
что она полоумная-то, а думалъ притворяется такъ... 
Ужъ я насмотрфлся — у меня жена въ этихь исте- 
рикахъ-то часто бываетъ. Ну, такъ ужъ я такую 
манеру и взялъ: ее заломаетъ, а я см5яться, ну, и 
перестанеть 

Дарья. 

НЪтъ, господинъ честной, она не такая; она, по- 
читай, изъ церкви Божьей не выходитъ, за кажное 
время въ ней, а молится-то, такъ мы-то всЪ, кажись, 
по ней только и живы; передъ Богомъ-то стоитъ, 
глазь не осушитъ. (Со стороны -то смотришь, 


такъ навоешься, на нее глядя... Вонъ каюе мо- 
розы-то стоятъ, а она ни шубы, ни обувки, каковы 
лаптишки не знаетъ — все босая ходить ... Нечего 


сказать, Бож человфкъ 


Скрипуновъ. 
Какъ, неужели босая ходитъ всегда?.. 


Дарья. 
Да воть при тебЪ пошла— много ли на ноги-то 
надЪла ... 
Скрипуновъ. 
А яи не посмотрфль ей на ноги-то, въ чемъ 
он. Данило! Что она, босая пошла? 


Данило. 
Точно, босая-съ ... 
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Скрипуновъ. 


Такъ какь же она не отморозитъ ноги?.. Ма- 
жеть что ли чфмъ? Есть тае фокусники— точно... 


Дарья. 
Ну, воть толкуй съ тобой, баринъ! Мажетъ! 
Чфмъ ей мазать? 
Скрипуновъ. 
Такъ какъ же, глупая! ВЪдь, она отморозила бы 
ноги-то! 
Дарья. 
Ну, такъ про то тебЪ и говорятъ. Вотъ не от- 
морозила! 
Скрипуновъ. 
Странно это, ненатурально ... (Пожимаеть плечами.) 


Данило. 


Значитъ, сударь, надо быть, не зябки—съ мало- 
лЪтства, надо быть, ноги-то|!.. 


Скрипуновъ. 
Какъ же, она босая такъ и пришла къ вамъ? 


Дарья. 
Босая да вотъ какъ и теперь же, въ одномъ 
сарафанчишкЪ ... Ну, да тогда, правда, хошь хо- 


лодно же было, дфло къ зим$ шло, а все не тепе- 
решняя пора 
Скрипуновъ. 


Ну, куда же она пришла? 


Дарья. 

А куда? Пришла въ церковь... Дни два на па- 
перти и жила. Отопрутъ церковь, ну, она войдетъ, 
молится, а тутъ опять на паперть. И въ сторожку- 
то нейдетъ — сидитъ да дрожитъ! 

Пот5хинъ. [Х. 6 
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Скрипуновъ. 
Странно!.. Какъ же ужъ она къ тебЪ-то пошла? 


Дарья. 

А такъ, стали звать да просить—тоже не я одна 
звала. Да вотъ, видно, я по сердцу пришлась — ко 
мнЪ и пошла жить ... Сначала-то часто къ ней 
это-то приступало. Начнетъ метаться да ревфть да 
дрожитьъ, ну, сведешь тотчасъ въ церковь — и затих- 
неть ..- 

Скрипуновъ. 


Что же вы ее не допроситесь? Кто она такая? 
Откуда? .. 

Дарья. 

Да, вЪдь, пытали тоже, кормилець, спрашивали, 
да не сказываетъ. Ну, стало быть, ей такъ ужь не 
надо сказывать-ту ... - 

Скрипуновъ. 


Странно, право странно! Удивительные въ нашей 
Росси бываютъ люди!.. Кто ее разберетъь ... 
Дарья. ы 
А на что намъ, кормилецъь, ее разбирать? Видимъ, 
что Богу молится, вреды никакой никому не дф- 
лаеть. Божий, молъ, человЪкъ, за наши же грЪхи 
Бога молитьъ. 


Скрипуновъ. 
НФть, однако это любопытно бы узнать ... 
Либо она ... Очень любопытно, признаюсь ... 


(Слышится стукъ въ окно снаружи.) 


Дарья (открывая окно). 
Кто тута? 
Голосъ за сценой. 
Пусти, баушка, странниковъ обогрЪться да отдох- 
нуть. 
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Дарья. 
Подите съ Богомъ! Изба теплая, м5ста будеть... 


Скрипуновъ. 
Еще странники! Куда же ты ихь, баба, пуска- 
ешь, и то ТЪсно 
Дарья. 
Что за тфсно, господинъ честной? Они твоей 
милости не помфшаютъ. Воть здфсь на лавочкЪ ся- 
дутъ. 


Скрипуновъ. 

Да, можеть быть, мнЪ непрятно, чтобы здЪсь 
лишнНе люди были... Ты бы должна была меня 
спросить 

Дарья. 


Ну, какъ твоей чести угодно, а у насъ чуже- 
странному человфку нфтъ отказа ни въ теплЪ, ни въ 
добромъ словЪ ... Вотъ и ты, проЪзжШ человЪкь, 
кабы тебя не пустили нигдЪ, такъ на стужЪф что ли 
тебЪ оставаться? .. 


Скрипуновъ. 
Дура, да вЪдь профзжий про5зжему розница. 


Дарья. 
Намъ, господинъ честной, все едино. ВсяюйЙ че- 
ловЪкъ теплецу-то радъ въ экую стужу ... 


. Скрипуновъ. 
Такъ, вЪдь, избъ-то много, — не одна твоя 


Дарья. 
Ну, а ко мнЪ постучались, такъ и славу Богу, и 
рады дорогимъ гостямъ . 


Скрипуновъ (съ неудовольствемъ). 
Дура упрямая!.. Вотъ извольте толковать съ 
этимъ народомъ!.. ; 


6= 
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Явлен!е четвертое. 


ТЪ же, Николай Спиридонычъ и Иванъ (входятъ съ котомками за 
плечами). 


Николай Спиридонычъ и Иванъ. 
(Кланяются ДарьЪ и Скрипунову.) 


Здорово живешь, хозяюшка!.. Здраыя желаемъ, 
господинъ честной!.. 


Дарья. 
Добро пожаловать, добрый человЪкъ!.. Сади- 
теся воть сюда! (Указываеть на лавку направо оть зрителей.) 


Николай Спиридонычъ. 
Ладно, родная, ладно... Мы воть туть... 


(Снимаетъ съ плечъ котомку и хочетъ положить на лавку.) 


Данило. 

Куда лзешь? Али не видишь—господская шуба 
лежитъ?.. 

Николай Спиридонычъ. 

Небось, не трону, родной ... МнЪ немного м$- 
ста нужно ... Охь, присталь старымъ дФломъ!.. 
Господи благослови! (Садится.) 

(Иванъ также садится.) 


Скрипуновъ. 
Вы что за народъ, старикъ? 


Николай Спиридонычъ. 
Мы-то? 
Скрипуновъ. 
Да, да, вы-то? 


Николай Спиридонычъ. 


А мы, ваше благороде, простые люди, крестьяне 
православные. 
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Скрипуновъ. 
Откуда же вы идете? 


Николай Спиридонычъ. 
Изъ Юева, родимой! 


Скрипуновъ. 
Ого, издалека! Зачфмъ же вы въ Юевъ ходили? 


Николай Спиридонычъ. 
Зачфмъ?.. Богу молиться, св. угодникамъ. 


Скрипуновъ. 
А теперь что же, куда идете? 


Николай Спиридонычъ. 
А теперь къ дому ... 


Скрипуновъ. 
Мм-мъ. А далеко-ли вашъ домъ-то? 


Николай Спиридонычъ. 


Да ужьъ теперь, слава-те Господи, недалече. Всего 
верстъ пятьдесятъ осталось до деревни-то нашей, коли 
Господь приведетъ, доплестись ... 


Скрипуновъ (многозначительно). 


А есть ли съ вами паспорты, видъ-то какой-ни- 
будь?.. (Въ сторону. Преподозрительная рожа! 


Николай Спиридонычъ. 


Какъ не быть. На что намъ безъ виду идти? Не 
бЪглые каюе ... 
Иванъ. 
А ваша милость, знать, земской? .. 


Скрипуновъ. 
Нфть, любезный, не земской .. 
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Иванъ. 
Что же вашей чести про виды-то наши?.. 


Скрипуновъ. 


А то, что много вашей братьи, безпаспортныхъ, 
бродягь ... 


Николай Спиридонычъ. 


Мало-ли, господинъ честной, —-много всякаго есть 
народу, и худого, и хорошаго ... 


Скрипуновъ. 


То-то, то-то! И я про то же говорю!.. А этотъ 
парень-то, сынъ твой, что ли? 


Николай Спиридонычъ. 
Сынъ не сынЪъ, а сыномъ называю ... 


Скрипуновъ. 
Мм ... Складно сказано!.. (Къ Ивану.) И ты тоже 
ходилъ съ нимъ вь Юевъ-то? 


Иванъ. 
Ходилъ! 
Скрипуновъ. 
Тоже Богу молиться? 


Иванъ. 
А то зачфмъ же? ИзвЪстно, Богу молиться ... 


Скрипуновъ. 


Да что же это такь въ ЮКевъ? Молиться-то и 
дома можно ... 


Иванъ. 
Ну, значитъ, такъ нужно было’... 


Скрипуновъ. 
Гм!.. Нужно было!.. Вижу, что нужно!.. 
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Дарья. 
Чай, по обфщанью, дфдушка?.. 


Николай Спиридонычъ. 
По обЪфщаншо, родная ... (Вздыхаеть) По обЪфща- 
Ню... 
Скрипуновъ (кь Ивану). 


И ты тоже по обфщаню? 


Иванъ. 
То по обфщаню, баринъ, а то и съ тоски 


Скрипуновъ (съ усмБшкой). 

Съ тоски? О чемь это тебЪ такъ стосковать- 
ся!.. (Про себя.) Мошенники!.. (Вслухъ.) Этаюе молод- 
цы, какь ты, не тоскуютъ, а гулять любятъ, и ты, 
полно, не для гулянья-ли больше по большимъ-то 
дорогамъ шляешься?.. 


Иванъ. 

Гуляль и я, ваша честь, какъ гулялось да на 
сердцЪ5 было весело да радостно, да на умЪ не было 
ни думушки, ни заботушки ... Да, видно, отошла 
моя гулянка-то, видно, пришла пора и горе горе- 
вать 

Скрипуновъ. 


Какое же то это горе у тебя? Разскажи-ка 
мнЪ!.. (Сь полускрытой насмъшкой.) Право, несчастной ка- 
кой! (Вполголоса) И по рожЪ видно, что несчастной!.. 
(Вслухъ) Разскажи, разскажи, пожалуйста, что такое 
за горе у тебя?.. 

Иванъ. 

Что мнЪ разсказывать тебЪф, ваше благороде. 
Ты моему горю не помощникъ! Поможетъ ли, нЪтъ 
ли—Творець небесный! Его милости велики, на него 
и надфемся ... А ты, баринъ, моему горю и не по- 
въришь ... Мое горе отъ души, да отъ сердца 
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А по тебЪ — какое-де у мужика сердце, какое-де у 
него чувстве ... (Глубоко вздыхаетъ.) 


Скрипуновъ. 


НЪть, братець, нФтъ, какъ не повфрить! Ты 
розсказни-то хорошо разсказываешь, только молодъ 
ты очень горе-то большое узнать ... Не клеплешь 
ли ты на себя? вотъ что! 


Иванъ. 

Ну, баринъ, сставайся при томъ!.. Самъ для 
себя горе горюю, самъ за себя и радоваться стану, 
коли Господь радости пошлеть ... Невелика мнЪ 
корысть-то, вфришь-то ты мнЪ, али нфть, — все 
едино!.. 

Скрипуновъ (про себя). 
СмЪлой какой, мошенникъ!. . (Вслухъ) Женать ты? 
Иванъ (со вздохомъ). 
Н$тъ! 


Скрипуновъ. 
Что же такъ, отчего? 


Ивань. 


Такъ, Богъ не привелъ!.. 
9 


Скрипуновъ. 
Или некогда? Все въ походахъ, гулять любишь! 


Иванъ. 
(Вздыхаетъ и молчитъ.) 


Скрипуновъ. 
Что молчишь? 
Иванъ. 
Что мнЪ, баринъ, говорить-то съ тобой? Не изъ 
чего!.. 
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Скрипуновъ (съ улыбкою). 
НФтъ, поговори, ничего! Можетъ быть, я тебЪ 
что и посовфтую въ твоемъ горЪ ... | 


Иванъ. 
На Бога надежда-то, не на тебя!.. 


Скрипуновъ (вполголоса). 


Плутъ!.. (Вслухъ.) Да это хорошо, что на Бога-то 
надфешься, да все и посовфтоваться не мЪшаетъ. 
Умь хорошо, а два лучше ... Что тебЪ, невЪсты, 
что ли, хочется, да нЪтъ ея?.. 


(Иванъ молчитъ, мрачно насупясь.) 


Скрипуновъ. 
Или есть, да не любитъ тебя? 


Иванъ. 
Отстань ты отъ меня, баринъ, прошу я тебя... 


Николай Спиридонычъ. 
Что ты, господинъ честной, къ парню присталъ... 
Э-эхъ|! (Качаетъ головой.) 
Скрипуновъ. 


Ничего, я ему добро хочу сдфлать ... (Кь Ивану.) 
Хочешь я тебЪ невЪфсту посватаю?.. 


Данило (съ усм5шкой). 
Вотъ бы, сударь, ему невЪсту-то-съ—давишнюю- 
то безумную ... Пара бы... 


Николай Спиридонычъ и Иванъ. 
(Съ необыкновеннымъ движенемъ и въ одинъ голосъ.) 


Какую безумную? 


Скрипуновъ. 


Ия, вдь, ее же!.. Право, славная бы тебЪ не- 
нБста| кожа, хазнхай.. 
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Дарья. 
Полно-ка, господинъ честной, что тебЪ за охота 
надъ Божьимъ человЪкомъ смфяться ... Эхъ, баринъ, 


баринъ! 
Николай Спиридонычъ. 
Да какая безумная, батюшки? 


Дарья. 

Ну, какая она безумная?.. Божй человЪкъ, бо- 
гомолка, что изъ церкви Божей не выходить 
(Входить Матрена) Ну, воть она, какая она безумная... 
Подь, матушка, на печь. Никто тебя не тронетъ... 


Явлен!е пятое. 


ТЪ же и Матрена. 


Матрена. 


(Входитъ робко и потупя голову, потомъ, на голосъ Дарьи, поднимаетъ 
глаза и, взглянувши на Николая Спиридоныча и Ивана, вздрагиваетъ, 
дико вскрикиваетъ и, дрожа всемъ тфломъ, прижимается къ стЪнЪ.) 


Николай Спиридонычъ и Иванъ. 
(Въ то же время быстро поднимаются съ своихъ м5Фстъ и н5сколько 
секундъ остаюгся неподвижными и безмолвными.) 
Иванъ. 
Батюшка ... Матрена наша!..  (Бросается къ ней.) 
Матрешенька, сердце мое!.. 


Николай, Спиридонычъ. 
(Отъ волнешя не можеть промолвить ни слова и опускается опять на 
я лавку.) 
Матрена (быстро къ Ивану). 
Не подходи... НЪтъ!.. Не твоя!.. Проклятая!.. 
(Иванъ останавливается въ ужасЪ и нерфшимости.) 


Николай Спиридонычъ. 
Н$тъь, прощена ты и мной, и Господомъ, сердце 
мое! Дочь моя! Поди ко мнЪ, поди!.. (Поднимается съ 
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лавки и идетъ къ МатренЪ.) Слышишь ли, Господь тебя 
простилъ!.. Поди ко мнЪ!.. (Сердечная дочь моя, 
благословенное дитятко!.. 


Матрена (кидается въ ноги отцу). 
Родимой, кормилецъ ... благослови... 


Николай Спиридонычъ. 


Господи ... благослови ... Охь!.. Великой Го- 
споди!.. Батюшки, доченька ... Ноженьки подги- 
баются ... Иванушко, помоги ... (Шатаясь, съ трудомъ 
доходить до лавки и опускается на нее.) Господи! = Велики 
Твои милости!.. Поди же ко мнЪ ... Встань, да 
поди ко мн ... Матрешенька ... 

Матрена. 


(Поднимается на ноги, съ улыбкою на губахъ и съ лицомъ, орошен- 
нымъ слезами.) 


Родитель ... Батюшка!.. (Громко рылаетъ, бросается 
къ Николаю Спиридонычу и обнимаетъ его колФни.) 


Николай Спиридонычъ. 
(Плачетъ надъ головой дочери, потомъ поднимаетъ голову.) 
Господи!.. ВЪруяй въ Тя, спасенъ будетъ!.. 


Дарья. 
(Подходя къ Николаю Спиридонычу и МатренЪ.) 
Ну, вотъ, матушка ты моя, вотъ!.. Ну!.. Не 
знаю ужъ что! .. (Плачеть.) 


Скрипуновъ (въ изумленм). 

Такъ она дочь, что ли, тебЪ, старикъ? (Николай 
Спиридонычъ плачетъ, не обращая вниман!я на слова его.) Старуха, 
дочь, что ли, она его?.. Скажите же мнЪ скорЪе... 
Я ничего не понимаю!.. 


Дарья. 
Не вЪду, кормилецъ, ничего не вЪду ... Больно- 
то я рада ... 
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Скрипуновъ. 

Не могу понять... Какъ?.. Что?.. Богъ знаетъ 
что такое? (Къ Ивану, который стоялъ до сихъ поръ въ глубинЪ 
сцены неподвижно и съ полумрачнымъ выражешемъ лица). Моло- 
децъ, послушай, сестра, что ли, она тебЪ?.. Или не- 
вЪста?.. Слышишь, невЪста, что ли?.. 


Иванъ (какъ бы пробужденный). 
НевЪста!.. Была невЪста ... (Бросается къ МатренЪ.) 
Матренушка, сердце мое, радость моя!.. Неужто ты 
не признаешь меня?.. Твоего Ванюху? 


Матрена. 


(Быстро поднявши голову, но оставаясь на колЪняхъ.) 
Нфть, нЪтъ!.. Не мой!.. Не подходи ... По- 
ди... Не твоя|.. Я батюшки родимаго ... 


Скрипуновъ. 
Ничего не понимаю!.. 


Николай Спиридонычъ. 


Что ты, Матрешенька, что ты?.. Это твой Ва- 
нюха ... Парень добрый, умный ... Оньъ твой же- 
нихъ ... 

Матрена. 

НЪть, н-тъ у меня жениха... Мы любилися съ 
нимъ ... Богь наказаль ... Я не хочу ... Ни за 
кого не пойду!.. Богъ помиловалъь меня... Ты 
простилъь ... Господу да тебЪ хочу быть слугой, — 


никому больше! 


Николай Спиридонычъ. 
Полно, доченька. 
Иванъ. 
Господи! Ты сдфлалъ ее съ разумомъ! (Сдфлай 
теперь меня безъ ума... 


Николай Спиридонычъ. 
Полно, Иванушко, не ропщи ... 
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Иванъ. 

Не ропщу я ... (СЪ отчаянемъ) Матрешенька, сер- 
дечной другъ! Вспомни прежнюю любовь, вспомни 
своего Ванюху! Неужто сердце твое не скажется, 
неужто душа твоя не рванется ко мн$?.. Изстра- 
дался я, измаялся ... Господа молилъ ... Онъ по- 
миловалъ, такъ неужто ты меня казнить будешь 
Поди за меня, будь моей ... 


Николай Спиридонычъ (дочери). 


Дитятко, подумай, поговори со своей душой! 
Что она тебЪ скажетъ ... 


Матрена. 


(Поднимается на ноги, блЪдная и въ сильномъ волнении.) 


Батюшка ... Иванушка ... любила я тебя 
(Иванъ хочетъ броситься къ ней.) Не подходи... Не тро- 
гай ... Не твоя я... Вс адся страшныя муки 
за мои грфхи мнБ во сн видфлись, на яву черные, 
нечистые за мной гонялися, раскаленными клещами 
хотли рвать меня, окаянную гр$шницу, отцомъ про- 
клятую ... Стонъ, ревъ, скрежетъь зубовный мнЪ 
каждую минуту слышался... И ты, Иванушко, 
тамъ въ смол кипфлъ, за ребро повфшенный ... 
Языки огненные лизали тебя ... Страхъ и ужасъ 
смертный мое сердце высушилъ ... Куда ни пойду, 
гд ни скроюся — везд голоса неистовы кричали 
мн въ уши: проклятая!.. проклятая!.. Только и 
отходили оть меня окаянные, только и отдыха мнЪ 
давали, когда во храм Божемъ стою, свой велиюй 
грфхъ отмаливаю ... И день, и ночь стала я въ 
церковь Божшю прятаться. Служба—такъ въ церкви, 
а н5ть службы — на паперти... И былъ мнЪ гласъ, 
Иванушко, — покайся гр5шница, отчурайся грЪховъ 
своихъ, да дай обЪтъ передъ Господомъ ... И на- 
ложила я на себя обЪфтъ до гробовой доски: тебя 
не знать, а служить Господу да батюшкЪ, коли про- 


9%. Судъ людской — не Божий. 


стить онъ меня, помилуетъь ... (Бросается къ отцу въ ноги 
и тихо рыдаетъ.) 
Николай Спиридонычъ. 

Прощена ты, прощена и отъ меня, и отъ Бога!.. 
Снято мое грЪшное прокляте ... Чиста твоя душа 
передъ Господомъ. Поди ко мнЪ, моя доченька, бо- 
годанная, благословенная ... (Поднимаеть ее; она бросается 
къ нему на шею.) 

Иванъ (деретъ на себЪ волосы). 

Такъ вырвите вы изъ меня мое сердце, растоп- 
чите вы его ногами, растерзайте вы меня, по ку- 


скамъ разнесите тфло бЪлое!.. Господи, молился я 
еб. 
: Николай Спиридонычъ. 
Полно, Ванюха, на все Его святая воля... Слу- 
шай меня... 


Иванъ (сь одушевлешемъ). 

Стой, Николай Спиридонычъ, не говори, слушай 
меня... Богь мн$ мысль вложилъ. Легче на душЪ 
ОТЪ этой мысли... Говорилъь я—придетъ пора-время, 
пойду я служить Царю-батюшк$ да матушкЪ Росси 
православной ... Пришло то время, закипфла кровь 
молодецкая, распахнулась душа, зарадовалось серд- 
це... Прощай, Николай Спиридонычъ, прощай Ма- 
трешенька !.. Ты хочешь служить своему отцу, а 
у меня нфтъ теперь ни роду, ни племени... Одинъ 
у меня отець Царь-батюшка, ему пойду служить, 
за него да за матушку-Россю сложу свою голову 
побЪдную 


Николай Спиридонычъ.- 


Иванушко 
Иванъ. 
Стой, не говори... Дай мн свою душу вы- 
сказать ... Весело мнЪ теперь, весело!.. Съ-изма- 


ленька любилъ я слушать сказки богатыреюя, пЪть 
ПФсни удалыя, богатырская во мн душа и сила бо- 
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гатырская ... На самого ворога хочу идти я, своей 
мочью хочу помфряться ... Не надо мнЪ теперь ни 
жены, ни полюбовницы ... Ухъ, просторно мнЪ 


одному, разгуляется моя душа, взыграется ретиво 
сердце... Прощайте, люди добрые!.. Прощай, Ма- 
трешенька! Прощай Николай Спиридонычъ! (убъ- 
гаетъ.) 

Матрена. 


(ДЪлаетъ быстрое движен!е вслЪдъ за Иваномъ, но тотчасъ же опять 
возвращается къ отцу.) 


НЪть, нёть!.. Не надо, не надо!.. Пусти его, 
не трогай его, батюшка... Буду молиться за него... 
Благослови ты меня, батюшка, благослови скорЪй... 
Прикрой ты мою душу своимъ благословейемъ отъ 
окаяннаго блазнителя ... СкорЪе ... скорЪе ... ро- 
димый, благослови 


Николай Спиридонычъ. 


Буди надъ тобою святая воля Господня и мое 
грЬшное благословен!е! (Благословляеть ее.) 


(Дарья и Данило плачутъ.) 


Скрипуновъ (утирая слезы). 


Трогательная истор!я! Именно наши крестьяне... 
(ДЪБлаетъ въ воздухЪ неопредЪленное движен!е рукою.) Удивитель- 


ной народъ!.. Съ душой!.. 


Конецъ четвертаго и послЪдняго дЪйствя. 


21 сентября 18538 года. 
Кострома. 


Шуба овечья — душа чело- 
въчья. 


Драма въ четырехъ дЪйстияхъ. 


Пот5хинъ. 1Х. 7 


Лица. 


Софья Павловна, помфщица, вдова 40 лЬть. 

Лизанька, дочь ея. 

Анна Ивановна, гувернантка Лизаньки. 

Зосима, крестьянинъ, брать Анны. Ивановны. 

Алексфй Дмитричъ Радугинъ. в 

Петръ Ивановичъ Панибратовъ, челов5къ неизв5стнаго 
происхожденя и неизв5стныхъ средствъ существования. 

Харламшй Николаевичъ Перконторовъ, секретарь уъзд- 
наго суда. 

Лукерья Осиповна, старуха, нянька Лизаньки. 

Авдотья, горничная Софьи Павловны. 

Маша, горничная Лизаньки. 

Господинъ съ огромными усами. 

Господинъ въ форменномъ вицмундирЪ. 

Князь. 

Иванъ, слуга Радугина. 

Гости и слуги. 


Дъйств!е происходить въ уфздномъ городЪ. 


ДЪйств!е первое. 


Сцена представляеть гостиную въ квартир Софьи Па- 

вловны. У задней стфны краснаго дерева диванъ, противъ 

него круглый столъ, возлЪ стнъ кресла; по бокамъ ди- 

вана тумбы и на нихъ канделябры. НалЪво отъ зрителей 

большое мягкое кресло. Въ боковыхъ стЪнахь, одна про- 
тивъ другой, двери. Утро- 


Явлене первое. 
Софья Павловна и Лукерья Осиповна. 
(Софья Павловна сидитъ на мягкомъ креслЪ и пьетъ чай; противъ нея 
стоить Лукерья Осиповна.) 
Софья Павловна. 
Такъ ты это сама видЪла? 


Лукерья Осиповна. 


Сама, мой батюшка, сама своими глазами видФла. 
Какъ же?.. Вхожу я, а онъ, Петръ-оть Иванычъ, 
обхвативши ее такимъ манеромъ подъ мышки да и 
цфлуетъ, въ щеку цфлуетъ, это правда, что не въ 


губы, а въ щеку ц$ловалъ ... Ну, да все равно, 
путное ли это дфло. Все-таки цфлуеть ... Я такъ 
и не вспомнилась ... Такъ у меня и закипфло вотъ 


Тутъ (указываеть на грудь). Какъ я вошла, такъ они и 

разскочились въ разныя стороны. Петръ-отъ Ива- 

нычъ вотъ въ эту сторону, а Анна-то Ивановна вотъ 

въ эту.. Ау меня такъ и кипитъ ... Хорошо, я 
7 
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говорю, хорошо, господинъ-баринъ ... Такъ хоро- 
ие господа не дЪлаютъ!... А тутъ стамши да ей ... 
Что, я говорю, ты, мать моя, въ ум ли ты? Что, я 
говорю, ты дфлаешь?.. Я говорю, ты не безъ чего 
къ моей барышн$ въ мамзели приставлена, а ты, я 
говорю, кае ей примфрыто хоронйе преподаешь?.. 
А она фыркъ ... Повернула хвостикомъ да и была 
такова. Хоть бы слово одно сказала, хоть бы про- 
щенья попросила, что въ этакомъ дфлЛЪ застала ее! 
Да другая бы подлинно въ ногахъ валялась да упра- 
шивала, чтобы не сказывала, да какъ кто не узналъ, 
а она и вниманья этого не беретъ ... Такова без- 
стыдница!.. Только со злости-то, что ли, что застала 
я ее, такъ въ слезы бросилась да по лицу по всему 
пятна красныя повыступили ... Какъ ушла-то она, 
я кь барину. Что, я говорю, ты, Петръ Иванычъ, 
хорошее ли ты это дфло дБлаешь? ВъЪдь это, я го- 
ворю, соблазнъ! — У насъ, я говорю, въ дом$-то этой 
пакости отродясь не бывало, а ты что заводишь?.. 
Для этого, что ли, молъ, мы тебя въ домъ-отъ при- 
нимаемъ?.. Воть скажу барынЪ, в-воть скажу!.. 
Такъ и тотъ, совЪсть-то зазрила. Ну, говоритъ, ну, 
нянюшка, молчи, говоритъ, только никому не ска- 
зывай, платокъ, говорить куплю да подарю тебЪ, 
только молчи. НФтъ, я говорю, сударь-баринъ, ви- 
дала я платки-то и безъ твоего, отъ своихъ господъ 
довольна, а этого сраму не потерплю ... У меня, я 
говорю, здфсь моя барышня, на своихъ рукахь вы- 
водила, такъ мнЪ дороже твоихь платковъ, какъ она 
что увидитъ... 


Софья Павловна. 


Ахъь, гадюе, мерзке они этаке!.. Это въ моемъ 
домЪ!.. Позволять себЪ это въ моемъ домЪ!.. Ка- 
ковы!.. А эта-то, неблагодарная-то! Воть каково, 
Лукерья, доброй-то быть! Кажется, я ли ей добра 
не дфлала, а она ч$мъ платитъ?.. 
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Лукерья Осиповна. 


Въль, и я-то тоже, мой батюшка. Ужъ, кажется, 
одно то, что въ этакомъ домЪ живетъ благородномъ, 
такъ это одно должна цфнить 


Софья Павловна. 

Да еще ли я мало для нея дфлала, негодницы?.. 
Да знаеть ли она, что я ее, если захочу, такъ въ 
дфвичью посажу, вмЪфсто гувернантокъ-то, съ дъв- 
ками сидфть да работать ... Ахь, она гадкая!.. 
Спасибо тебЪ, Лукерья, что сказала 


Лукерья Осиповна. 

Да какъ же, мой батюшка, могу ли я, чтобы не 
сказать?.. Этакой срамъ видфть да еще не ска- 
зать... Хорошо, что еще батюшки-то моего, Ли- 
заветы-то Степановны, тутъ не было да она этого 
сраму не видала; а ну, какь бы она это увидфла, 
тутъ бы что?-. 

Софья Павловна. 

Спасибо, спасибо, Лукерья, что сказала... Я ее 

выучу ... Пошли-ка ко мнф Авдотью. 


Лукерья Осиповна. 
Сейчасъ, мой батюшка, сейчасъ пошлю ... А то 


это, статное ли это дфло, потерплю ли я это, что- 
бы ... (Уходить.) 


Явлеше второе. 


Софья Павловна (одна). 


Такъ воть какъ, моя милая... Вотъ какъ, срамница 
записная!.. Этимъ ты хочешь платить мнЪ за всЪ 
мои ласки и вниман!е? Этимъ? (Съ возрастающимъ него- 
довашемъ.) Такъ погоди же ты мнЪ, погоди!.. Петра 
Иваныча завлекать? Его завлекать? Хорошо!.. Му- 
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жичка этакая!.. И тотъ? Какъ благороденъ! Очень 
благороденъ!.. Низкй, скверный ... ВсЪ эти муж- 
чины таковы ... 


Явлене третье. 


Софья Павловна и Авдотья. 


Авдотья (входя). 
Чего, мат ушка-сударыня, изволите? 


Софья Павловна. 


Что очень разбЪжалась?.. Посмотри, нЪФтъ ли 
кого въ угольной-то, да и въ зал. 


Авдотья 


(принимаетъ таинственный видъ, потихоньку подходитъ къ обфимъ 
дверямъ и заглядываетъ въ нихъ). 


Никого нфтъ, сударыня, никого, ни одного че- 
ловЪка ... 
Софья Павловна. 
Такъ притвори обЪ двери, да подойди сюда ко 
мнф поближе. 


Авдотья 


(затворяетъ двери, потомъ подходитъ къ тому креслу, на которомъ си- 
дитъ Софья Павловна). 


Затворила, матушка-сударыня. Чего изволите, су- 
дарыня? 
Софья Павловна. 


Авдотья, я тебя прежде больше любила, а те- 
перь совсфмъ не люблю 


Авдотья. 


Чтой-то, сударыня, за что? Чфмъ я передъ вами 
провинилазь? 


Софья Павловна. 
А тЬмь, что все врешь! 
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Авдотья. 


Воть не вру, вотъ никогда, сударыня, не вру! 
Ужъ это грЪхъ сказать, чтобы я-то врала. 


Софья Павловна. 
Ну, не врешь, такъ лжешь 


Авдотья. 
И не лгу ... Убей Богъ, не лгу} 


Софья Павловна. 


Какъ же ты сказала, что Петръ Иванычъ ... 
(НЪсколько жеманясь.) Ты увЪряла, что Петръ Иванычъ 


любить меня ... Все вздоръ ... 
Авдотья. 
Любитъ, сударыня, любитъ! Вотъ какъ любить... 
всфмъ чувствомь ... Ужь вотъ не лгу ... любить 
всей душой ... Самъ говорилъ. 


Софья Павловна. 


Ну, полно!.. Когда это онъ тебЪ говорилъ? 
Авдотья. 
А говорилъ, сударыня, говорилъ ... не одинъ 
разъ говорилъ ... Какъ же? ВФдь, я вамъ докла- 
дывала ... Одиново вы еще не одфмши были и си- 
дфли въ спальнф, одЪваться приказали подавать, а 
онъ и прхалъ ... да вотъ здЪсь и ходить, ая и 


прохожу, а онъ меня и спрашиваетъ. Что, говорить, 
барыня, Софья Павловна, не скоро выдетъ?.. НЪФть, 
я говорю, сударь, еще не одфмши, приказали одЪ- 
ваться подавать ... Въ спальнЪ сидятъ ... Онъ ко 
мн и ну приставать. Душенька, говоритъ, позволь 
мн на твою барыню въ щелочку посмотрЪть 

однимъ глазкомъ, говоритъ, только посмотрю 

На что, я говорю, вамъ, сударь?.. Такъ, говоритъ, 
очень желательно ... НФтъ, я говорю, не допущу, 
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вамъ стыдно!.. Душенька, говоритъ, ничего, только 
допусти... Да что, я говорю, вамъ такъ надо?.. 
Ничего, говоритъ, мнЪ не надо, а только посмо- 
трЪть, потому я твою барыню очень люблю 
Полноте, я говорю, мужчинка вы, точно ли, я го- 
ворю, вы любите?.. Точно, говоритъ, точно!.. И 
началь опять упрашивать ... Я и думаю сама съ 
собою. Что же, отчего не дать посмотрЪть— неве- 
лики узоры увидитъ, только что въ спальномъ ка- 
потЪ ... пусть Посмотрить ... И провела его; онъ 
какъ взглянулъ, такь и ахнулъ! Ахь, говоритъ, ка- 
кюя твои барыни прекрасныя!.. 


Софья Павловна. 
Ахъ, шалунъ этакой, проказникъ! Какъ же тебЪ 
это не стыдно было показывать? .. 


Авдотья. 
Что же, сударыня, ничего, вЪдь вы въ капотЪ 
были... Ахь, говоритъ, кая у нихь ножки пре- 
красныя, махонькя ... А васъ обувала тогда Да- 


рюшка .®. 
Софья Павловна. 

Ахъ, шалунъ!.. 

Авдотья. 

Право, а послЪ и говорить. Ну-ка, . говорить, 
гдЪ же у васъ барышни-то спятъ?.. Что, я говорю, 
али и туда бы сводить да показать?.. Да, гово- 
ритъ!.. НЪть, ужъ, я говорю, это не дЪло. Тамъ 
у насъ барышни!.. Да и что вамъ тамъ?.. Да такъ, 
говоритъ, только изъ любопытства... А, я говорю, 
такъ вотъ ваша любовь какова!.. Такъ что же, го- 
воритъ, тутъ изъ любви, а тамъ изъ любопытства... 
Н$ть, ужь, я говорю, нЪФтъ, баринъ, это не д$ло. 
Туда и дороги нфтъ вамъ ... Да ну, говоритъ, ну, 
мнЪ не очень и нужно. Вотъ здЪсь-то, говорить, 
дала посмотрЪть, такъ за это ужъ спасибо! НавЪки, 
говоритъ, я сегодня счастливый человЪкъ!.. 
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Софья Павловна. 


Негодный!.. ВЪтренникъ!.. Онъ и на меня-то 
изъ любопытства только хотфль посмотрЪФть, чтобы 
послЪ посмфяться съ другой... Знаю я этихъ муж- 
чинъ! 

Авдотья. 

Ай, ай, нфтъ, сударыня, не таковъ онъ баринъ!.. 
Какъ же?.. Поймаль онъ меня тоже это одну, и 
началь приставать. Скажи да скажи, какова твоя 
барыня, Софья Павловна, мнфня обо мнЪ?.. Ка- 
кова, я говорю, сударь мнфня?.. Настоящаго мнЪ- 
ня!.. Каковъ вы есть баринъ хоропий, такова она 
и мн5ня ... Нфть, говоритъ, скажи, нравлюсь ли 
я ей? Не разговаривала ли она чего съ тобой обо 
мнЪ?.. Нть, я говорю, не такая наша барыня, 
чтобы стала съ нами, служанками, разговаривать 
Ну, полно, говоритъ, я знаю, что ты свою барыню 
всей душой любишь и что она тебя жалуетъ своими 
милостями, потому ты того стоишь за свою любовь 
и всю полную преданность!.. Право, такъ и ска- 
залъ, сударыня ... (ЦБлуеть руку у Софьи Павловны.) 


Софья Павловна. 

Ну, ну!.. 

Авдотья. 

Что же, я говорю, коли такъ сказать вамъ всю 
правду. Ничего я отъ барыни не слыхала объ васъ 
худого, а всегда больше хорошее говорятъ?.. Не- 
ужели? говоритъ. Ахъ, Авдотьюшка, какъ я теперь 
счастливь въ своей жизни! Если бы, говорить, 
только она знала всЪ мои чувства, каковы они есть 
къ ней ... Что же, я говорю, вы не скажете?.. 
Не см5ю, говоритъ, потому, что я значу передъ 
ней ... Нельзя ли, говоритъ, какъ тебЪ пересказать 
обо всфхь моихъ чувствахъ?.. НЪФтъ, я говорю, 
какъ можно! См5юли я съ своей барыней объ этомъ 
говорить? Да она и съ глазъ прогонитъ и слушать 
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не станеть ... Ничего, говоритъ, душенька, пожа- 
луйста, передай!.. НЪть, я говорю, н$тъ, сударь, 
сами изъясняйтесь ... Ахъ, говоритъ, какъ же я 
могу это сдфлать, чтобы мн на это р$Ъшиться 

И такой вдругъ сталъ печальной ... Даже мнЪ его 
стало жалко въ душЪ ... Ничего, я говорю, ничего, 
старайтесь ... Неужели? говоритъ, да такъ и встре- 
пехнулся, точно ожилъ, и сталь съ этой радости 
меня цфловать 


Софья Павловна 
(съ горечью и досадой). 

Видно, онъ охотникъ цфловаться-то: со всфми 
цфлуется ... Какъ же ты меня увфряешь въ его 
любви, а я навЪфрно знаю, видфли, какъ онъ цЪло- 
вался съ нашей смиренницей-то, съ гувернанткой-то 
благодарной ... Воть ты такъ этого не видишь, 
друпя же сказали, а не ты 


Авдотья. 
Не видала, сударыня, виновата, не видала! Да 
нфтъ, онъ не такой человЪкъ ... РазвЪ это та его 
завлекла, ну, такъ и онъ, какъь мужчина ... Оть 


нея станется, а то онъ—нФть. Я знаю всЪ его чув- 
ства къ вамъ — всей душой онъ кь вамъ принадле- 
жить ... Да воть я присмотрю за ними: ужъ, коли 
увижу, такъ извини она меня ... оконфужу ... Да 
полноте, матушка-сударыня, не враки ли это?.. Кто 
это вамъ сказалъ-то?.. Ужь, кажется бы, наврядь ли, 
чтобы я этого не досмотрла 2-6 


Софья Павловна. 


Сказывалъ-то такой человЪкъ, что не вЪ5рить-то 
нельзя, не изъ чего ей лгать ... 


Авдотья. 
Да кто, кто, скажите вы мнЪ? 


Дъйств1Е ПЕРВОЕ. ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ. 107 


‚ Софья Павловна. 

Лукерья. 

Авдотья. 

Ну, воть еще нашли, сударыня, кому вЪрить! 
Ей со старыхъ-то глазъ, чай, показалось ... А вы 
мн повЪрьте. Ужь не изъ-за чего мнЪ, окромя са- 
мой сущей истиной говорить вамъ ... ПовЪрьте 
мнЪ, сударыня, что ужь, значитъ, влюбленъ въ васъ 
однихь ... 

Софья Павловна. 
Не вфрится мнЪ что-то ... (Задумывается.) 


Авдотья. 
Ужъ вЪрьте, сударыня, вЪрьте совЪсти. 


Софья Павловна (съ улыбкой). 
А вЪдь молодецъ, Дуня, Петръ Иванычъ? 


Авдотья. 

Ужь какъ же не молодецъ!.. Первый франть!.. 
Какова манера! Каковъ разговоръ! Войдетъ, — такъ 
смотри, говоритъ, — такъ слушай! Одна веселость 
его ... такъ огонь ‘огненный!.. Да кого изъ здЪш- 
нихь господъ съ нимъь поставишь?.. АлексЪй-то 
Дмитричъ?.. Ну, конечно, баринъ богатой, молодой. 
Да что въ немъ? Иной разъ подъфдетъ на своей 
парочкЪ, влетить щеголемъ, точно смотри — кар- 
тина, а другой разъ ни съ того, ни съ сего, на 
одной прдеть и сидитъ, слова не вымолвить и 
лицо вытянетъ, ровно не солоно хлебалъ, и хмура 
такой---страсть беретъ... А этотъ... Ну, что гово- 
рить ... вьюнъ вьюномъ! Что бы онъ, кабы ему 
АлексЪя-то Дмитрича богатство?.. Просто сказать, — 
всЪхь бы онъ здфсь въ лоскь положиль 


Софья Павловна. 
Постой-ка! Посмотри-ка— кто-то идетъ по залЪ. 


(Авдотья идетъ къ дверямъ въ залу и отворяетъ ихъ. 
Входитъ лакей.) 
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Лакей. 
Харлампьъ Николаичъ пришелъ, прикажете при- 


нимать? 
Софья Павловна. 


Что за премъ? Скажи, чтобы въ зал подо- 
ждалъ, я выйду... НЪтъь, все равно— пусть войдетъ 


сюда. 
Лакей. 


Слушаю-съ. (Уходитъ.) 


Софья Павловна. 
Поди и ты пока, Авдотья. 


Авдотья. 
Слушаю, сударыня; а вы не извольте безпо- 
коиться. Я ужъ присмотрю за тЪми, да наврядъ 
ли... (Уходить въ двери налЪво.) 


Явлене четвертое. 
Софья Павловна и Перконторовъ. 


Перконторовъ 


(входить на цыпочкахъ и, остановившись почти у самыхъ дверей, рас- 
кланивается). 


Честь имфю добраго утра пожелать, ваше пре- 
восходительство ... (Почтительно цфлуеть руку Софьи Па- 
вловны и опять отходитъ отъ нея на приличное разстоян!е.) 

Софья Павловна. 
Здравствуй, Харламй Николаевичъ! Садись! 


Перконторовъ (кланяется). 


Ничего, ваше превосходительство, не извольте 
безпокоиться, я и постою-съ. 


Софья Павловна. 
Ничего, ничего, садись безъ церемонии. 
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Перконторовъ 


(садится на ближайшее къ дверямъ кресло). 


Софья Павловна. 
Ну, что скажешь хорошенькаго? 


Перконторовъ. 
Все благополучно, ваше превосходительство. 


Софья Павловна. 
Что дБло-то мое? 


Перконторова. 


Ничего, ваше превосходительство! Пока въ мо- 
ихь рукахъ, будьте покойны, — ходу не дамъ. Не 
было бы отъ членовъ какого препятствя или пону- 
жденя, а я стараюсь, — все въ одномъ положеши. 


Софья Павловна. 
Видишь ли что, — выждать-то мнЪф нужно. что- 
бы позатянуть какъ хоть съ годъ, пока я не устрою 
другихъ своихъ дЪлЪ. 


Перконторовъ. 


Понимаю, ваше превосходительство! И я то же 
имБю въ своихь соображеняхъ, только срокъ-то из- 
волите продолжительной назначать. И то два года 
находится безо всякаго движеня; са дальнфйшую 
медленность можно подвергнуться строжайшему взы- 
сканйю по законамъ ... Кредиторы ходатайствуютъ 
у высшаго начальства... Нельзя ли какъ сократить . 
годичный срокъ? 


Софья Павловна. 
Никакъ нельзя. Пожалуй, я тебЪ скажу откро- 
венно. Я вижу, что ты скромный молодой чело- 
вЪъкъ, никому не разболтаешь ... 
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Перконторовъ. 
Какъ можно, ваше превосходительство, смЪфю 
ЛИ Я 
Софья Павловна. 


Ну, вотъ видишь ли, черезъ годъ кончится 
совершеннолЪт!е моей Лизаньки, тогда я надфюсь 
выдать ее за одного богатаго челов$ка, который и 
уплатить всф мои долги... Понимаешь? 


Перконторовъ. 


Совершенно понимаю, ваше превосходительство, 
только осмфлюсь доложить, — весьма затрудни- 
тельно .. 


Софья Павловна. 


Ну, ужъ старайся!... Ты знаешь, что это дБло 
такое, оть котораго я могу потерять почти все со- 
стоян!е; такъ если ты мнЪ его сдфлаешь, будь увЪ- 
ренъ въ моей благодарности 


Перконторовъ. 


Покорнфйше благодарю, ваше превосходитель- 
ство... Не осмфлюсь я ничфмъ отъ васъ пользо- 
ваться ... обязанный вашими всегдашними ласками, 
а... (встаетъ) въ замфнъ или, такъ сказать, въ воз- 
мезде ... всего моего усердя ... желаль бы я 
осмфлиться просить ... вашего участя или... такъ 
сказать, вспомоществованя въ дл ... которое 
касается... моихъ чувствъ ... которыя ... хотя бы 
и позволительны ... но такъ какъ въ вашемъ домЪ... 
то... много для меня стЪснительны ... между тмъ 
какъ я... ими ... этими самыми... своими чув- 
ствами ... очень отягощенъ 


Софья Павловна. 


Что, что такое? (Садись... садись! ... Раз- 
скажи мн хорошенько, что тебЪф нужно? 
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Перконторовъ 

(быстро подходить къ СофьЪ ПавловнЪ и цБлуеть ея руку). 

Извините, ваше превосходительство, мою дер- 
зость ... что осм5ливаюсь въ вашемъ домЪ... но, 
какъ человфкъ ... я могу ... и притомъ ... оть 
искренности чувствъ своихъ ...и такъ какъ наслы- 
нанъ объ ихномъ ... незнатномъ происхожден!и ... 
потому осм5ливаюсь ... ходатайствовать у вашего 
превосходительства о дозволенши ... сдфлать предло- 
жене вашей АннЪ ИвановнЪ ... Извините велико- 
душно, ваше превосходительство, если ... (Цфлуеть 
руку Софьи Павловны). 


Софья Павловна. 


Только-то?... Какой же ты смфшной!... ВЪлдь 
она не дочь `моя, не родственница, чего же ты 
боялся? 


Перконторовъ. 
Конечно, ваше превосходительство. Но, такъ 
какъ въ вашемъ дом... Но, если бы вы изволили 


оказать свое великодушное содЪйстве, я во всемъ 
вашъ слуга, и дБло это ... 


Софья Павловна. 


Изволь, изволь, съ удовольстыемъ! ... По- 
милуй, да не только передать твое предложеше, я 
просто могу приказать ей ... Конечно ... я не 


хочу хвалиться своей добротой, но я для нея сдф- 
лала большое благодЪян!е, и она теперь у меня все 
равно, что закабаленная ... Воть видишь. Ты, 
вЪдь, знаешь, что она изъ крестьянокъ? ... 


Перконторовъ. 
Наслышанъ, ваше превосходительство 


Софья Павловна. 
Ну, воть видишь ... Да садись-ка ... Что ты 
стоишь? ... 
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Перконторовъ. 
Ничего, ваше превосходительство, не извольте без- 
покоиться ... 
Софья Павловна. 


Сядь, сядь! ... Возьми стуль да сядь ко мнЪ 
поближе, я тебЪ разскажу. 


Перконторовъ 


(пододвигаетъ кресло и садится). 


Софья Павловна. 


Такъ вотъ видишь. Когда она поступила ко мнЪ, 
ей понадобились деньги тамъ выкупить, что ли, брата, 
или на что другое, не знаю хорошенько ... Она 
стала просить у меня. Я ей и дала двЪ тысячи съ 
тЪмъ, чтобы она служила у меня гувернанткой три 
года. Значитъ, теперь я все могу съ ней сдфлать, — 
до сроку еше полтора года, уйти отъ меня не мо- 
жетъ ... Помилуй, да она еще твое предложене за 
честь себЪ должна считать. Какь бы то ни было, 
ты все-таки, я думаю, чиновникъ? 


Перконторовъ. 
Какъ же-съ, ваше превосходительство!... Губерн- 
скйЙ секретарь-съ!... Въ ранг поручика-съ! ... 


Софья Павловна. 
Что же это значитъ, — благородной? 


Перконторовъ. 
Личный дворянинъ-съ, ваше превосходительство... 


Софья Павловна. 

Ну, воть видишь, а она что такое? ... Изволь, 
изволь, я для тебя это сдЪлаю, уговорю ее и денегъ 
назадъ не потребую, которыя она не заслужила мнЪ. 
Это будеть тебЪ вмфсто благодарности, только ты 
мнф сдфлай то д$ло. 
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Перконторовъ. 


Помилуйте, ваше превосходительство ... За 
дДфло ужь не извольте безпокоиться, только сдфлай- 
те счастливымъ ... 


Софья Павловна. 


Изволь, изволь! МнЪ очень пр!ятно для тебя 
это сдфлать. Я и отца твоего помню. ВЪфдь онъ 
въ нашемъ приход ... 


Перконторовъ. 


Точно такъ, ваше превосходительство. И роли- 
тель мой ... всегда внушаеть мнЪ всякое уважене 
кь 0с0бЪ вашей, — много вами благодЪтельство- 
ванъ. ... Не оставьте, ваше превосходительство ... 
Цблуеть руку Софьи Павловны.) 


Софья Павловна. 

Хорошо, хорошо! ... Что же, она тебЪ очень 
нравится? 

Перконторовъ. 

Ахъ, ваше превосходительство, изъяснить даже 
не могу-съ! ... Просто, какъ я имБлъ счасте уви- 
дфть ихь, такъ съ тБхь поръ соЕершенно ... всБхъ 
чувствь лишился... Только и мысль одна, что объ 
нихь ... Просто, приду въ судъ, никаюя дЪла въ 
голову нейдутъ ... Даже упушеня есть по дфламъ 
оть этихъ чувствъ ... 


Софья Павловна. 


Скажи, пожал) й! ... Что же, она очень хороша, 
что ли, тебЪ кажется? 


Перконторовъ. 


Какъ же-съ, ваше превосходительство! ... Ужь 
смотрЪть на нихъ, такъ одно это большое удоволь- 
стве доставляеть 

ПотЬхинъ. 1Х. 8 
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Софья Павловна. 
Хм. ... Что же въ ней такого особеннаго? ... 


Впрочемъ (со вздохомъ) у всякаго свои чувства... Вся- 
кому свое нравится! ... 


Перконторовъ. 
Ужъ не оставьте, ваше превосходительство. 


Софья Павловна. 
Хорошо, хорошо! Воть, кажется, онф идутъ. 
Я васъ нарочно оставлю вдвоемъ. Ты и поговори 
съ ней, объяснись ... познакомься съ ней, а послЪ 
я ей скажу... 


Перконторовъ. 


Много обязанъ вашему превосходительству ... 
Ставить кресло на мЪсто и самъ стоитъ у дверей въ залу, когда въ 
противуположныхъ дверяхъ показывается Лизанька и Анна Ивановна.) 


Явлен!е пятое. 


ТЪ же, Лизанька и Анна Ивановна. 


Лизанька 
(подходитъ къ Софь5 ПавловнЪ и цфлуетъ ея руку). 
Здравствуйте, маменька. (ЗамБтя низый поклонъ Перкон- 
торова, отвфчаеть ему небрежнымъ кивашемъ головы, Здрав- 
ствуйте ! (Садится и, доставши со стола какую-то книгу, начинаетъ 
лниво играть ею.) 
Анна Ивановна 
(подходя къ СофьЪ ПавловнЪ и дфлая реверансъ). 
Здравствуйте, Софья Павловна, какъ ваше здо- 
ровье сегодня? 
Софья Павловна 
(съ дурноскрываемой досадой). 
Здравствуйте! ... Ничего, я здорова... Са- 
дитесь! ... 
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Анна Ивановна 


(кланяется въ отвфтъ на робке поклоны Перконторова и садится около 
Лизаньки). 


Что это за книга? 


Лизанька. 
Право, не знаю ... Посмотрите. 


Софья Павловна. 
Что ты такъ поздно сегодня встала, Лизанька? 


Лизанька. 
Что за поздно? Еще только одиннадцать ча- 
совъ! 
Софья Павловна. 
Какъ же не поздно, мой ангелъ? 


Лизанька. 
Что же, если я хотфла спать, маменька ... 


Софья Павловна. 
Чай пила? 


Лизанька. 
Пила ... Но я бы хотфла, мамаша, шеколаду. 


Софья Павловна. 
Что за напитокъ, душа моя! ... 


Лизанька. 
Если я хочу, маменька ... 


Софья Павловна. 

Ну, пойдемъь со мной въ спальню. Я устала 
сидфть, немножко прилягу, а ты побудь со мной; 
туда тебЪ и шеколаду принесутъ, никто и не уви- 
дить, что ты пьешь его, если кто вдругь пр!Бдетъ.. 


Лизанька (вполголоса). 
Все глупости! (Вслухъ) Пойдемте. 
Е а 
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Софья Павловна. 


Харламшй Николаевичъ, присядь, подожди меня. 
(къ АннЪ Ивановн$.) Посидите здЪсь, займите его. (Уходитъ.) 


Лизанька 
(Къ АннЪ ИвановнЪ$ вполголоса). 


Весело вамъ будетъ. (Уходитъ.), 


Явлен!е шестое. 
Перконторовъ и Анна Ивановна. 


Анна Ивановна. 
Что вы не садитесь? Садитесь, пожалуйста. 


Перконторовъ (въ смущени). 
Ничего-сЪ. (Садится.) 


Анна Ивановна. 
Вы здфсь постоянно живете? 


Перконторовъ. 
Точно такъ-съ, постоянно-съ! 


Анна Ивановна. 


ВЪфрно, служите? 


Перконторовъ. 


Служу-сь! ... Въ здфшнемъ уфздномъ судЪ со- 
стою на службЪ въ должности секретаря-съ! 


Анна Ивановна. 
Это, кажется, хорошая должность? ... 


Перконторовъ. 
Ваша правда-съ!... Можно безбфдно суще- 
ствовать-сь’... Въ прежня времена, говорятъ-съ, 


еще было лучше-съ, но для меня, какъ холостого 
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челов$ка, и теперь съ избыткомъ достаточно-съ 


Нужды никакой не вижу-съ и еще могъ сберечь на 
предбудущее время-съ ... 


Анна Ивановна. : 
Вы холостой человЪкъ? 


Перконторовъ (быстро). 


Совершенно холостой ... Холостой-съ! 


(Непродолжительное молчан:е.) 


Перконторовъ. 


На долго ли изъ усадьбы къ намь въ городъ 
изволили пруЬхать? 


Анна Ивановна. 
Право, не знаю! 


Это зависить отъ Софьи Па- 
вловны!... 


Перконторовъ. 
Желательно, чтобы пробыли подольше. 


Анна Ивановна. 
Что же? 


Перконторовъ (въ смущенм). 
Въ нашемъ городЪ очень весело!... 


Какъ вамъ 
понравился нашъ городъ-съ? 


Анна Ивановна. 
Хорошъ. 


Перконторовъ. 


Очень прИятный городъ-съ Общество госте- 
пр!имное-съ, никфмъ не гнушаются-съ!. 


(Молчан!е). 


Перконторовъ. 


Вы какую жизнь изволите предпочитать? Въ 
городЪ, или въ деревнЪ? 
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Анна Ивановна. 
Для меня все равно. 


Перконторовъ. 
Не можеть быть-съ? ... 


Анна Ивановна. 
Я васъ увфряю. 

Перконторовъ (поспфшно). 
Можетъ быть-съ! 


(Молчанте). 


Перконторовъ. 
Родители ваши здравствуютъ-съ? 


Анна Ивановна (съ удивлешемъ). 
Слава Богу, живы. 


Перконторовъ. 
Извфстя оть нихъ часто ли изволите получать? 


Анна Ивановна 
(съ большимъ удивлешемъ). 
Получаю ... 


Перконторовъ. 
А братцовъ и сестриць имФете? 


Анна Ивановна. 
Есть одинъ братъ ... 


Перконторовъ. 
Они, вфдь, всф ... то есть ... (Кашляетъ.) 


Анна Ивановна. 
Что-съ? 
Перконторовъ. 
Нфть, я такъ-съ, ничего! ... (Продолжаетъ кашлять.) < 
ВашЪ братецъ взрослый-съ? 
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Анна Ивановна. 
Да, ОНЪ уже давно женатъ, дфти есть у. него. 


Перконторовъ. 
А какъ зовутъ-съ? 


Анна Ивановна. 
Зосимой. 
Перконторовъ. 
А вашихъ батюшку съ маменькой какъзовутъ-съ?... 


Анна Ивановна (съ удивленемъ). 
Да для чего вамъ это знать? 


Парконторовъ. 
Такъ, ничего-съ! Что же такое ... скажите-съ... 
ничего-съ! 
Анна Ивановна. 
Пожалуй, извольте. Отца зовутъ — Иванъ Про- 
хорычъ, а матушку — Арина Карповна. 


Перконторовъ. 
А гдЪ проживаютъ-съ? 


Анна Ивановна. 
Въ деревнЪ. 

Перконторовъ. 
Какое же ихъ занят!е-съ? Торгующе они, или 

НЪТЪ-СЪ? 
Анна Ивановна 
(съ н5которымъ замфшательствомъ). 

Да для чего вамъ это знать? 


Перконторовъ. 

Нъть, ничего-съ!... Я не изъ того-съ. МнЪ 
это все равно ... Анна Ивановна, если я осм$- 
люсь ... вфрьте Богу ... я не изъ чего-нибудь ... 
а собственно по однимь моимъ чувствамъ ... По 
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звольте надфяться, Анна Ивановна ... (Встаеть и полхо- 
дить къ ней.) Сдфлайте счастливымъь ... Анна Ива- 
новна ... ей-Богу, я, право, не могу боле... пе- 


реносить этого ... 


Анна Ивановна (съ испугомъ). 
Что вамъ угодно? ... Я вась не понимаю ... 


Перконторовъ. 

Ей-Богу, Анна Ивановна, одно воображен!е толь- 
ко и имфю объ васъ... Пищи лишился ... сна не 
имЪю ... немогу болЪе переносить этого... Въ д$- 
лахь даже упущене 


Анна Ивановна. 
Что вы? Оставьте, ради Бога ... 


Перконторовъ (воодушевляясь). 


Осчастливьте, Анна Ивановна... не дфлайте че- 
ловЪфка несчастнымъ ... Жалфть не будете... нужды 
не увидите ... Хоть я и молодой человЪкъ, но 


всегда о себЪ забочусь, а тЪмъ наиболфе объ васъ... 


Анна Ивановна 
(въ большомъ смущенйи). 


Да что вы? Что вы? ... Я вась не знаю со- 
вс5мъ ... Я въ первый разъ говорю съ вами 
Перконторовъ. 


Это ничего, Анна Ивановна. Кого угодно спро- 
сите, никто про меня дурно не скажетъ; всякому по 


мЪрЪ силъ-возможности угодить стараюсь ... Осча- 
стливьте, Анна Ивановна... Совсфмъ я даже всфхъ 
чувствь лишился ... одно помышлеше ... 


Анна Ивановна 


(почти со слезами`и съ негодовашемъ). 
Отстаньте, ради Бога, замолчите, или я уйду от- 
сюда... буду жаловаться СофьЪБ Павловнф ... (Вхо- 
дить Панибратовъ). 
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Явлен!е седьмое. 


ТЪ же и Панибратовъ. 


Панибратовъ 


(бойко раскланиваясь съ Анной Ивановной ине замфчая Перконторова, 
‘который, при входЪ его, отскочилъ отъ нея на нфсколько шаговъ). 


Ахъ, очаровательное украшен!е земного рая, вы 
одни здЪсь! ... (Увидя Перконторова) Ахъ, НЪФТЪ, ВЪ 
прятномъ сообществЪ ... Здравствуй, братъ, Хар- 
ламшй Николаичъ! (Подаеть р ку Перконторову, и лотъ 
подобострастно жметъ ее.) Ну, какъ ваше здоровье, ваше 
душевное расположене, очаровательное созвЪзде 
сего мра, Анна Ивановна? (Садится около нея.) 


. Анна Ивановна (съ досадой). 
Ничего-съ! 


Перконторовъ. 
Позвольте засвидфтельствовать вамъ свое нижай- 
шее почтен1е ... (Раскланивается. Лицо его печально.) 
Панибратовъ. 


Прощай, братецъ, прощай ... 


Анна Ивановна (въ смущен!и). 


Куда же вы? Посидите ... подождите Софью . 
Павловну ... Она сейчасъ выйдеть ... 


Перконторовъ (оживляясь). 
Если прикажете ...я съ удовольств!емъ. (Садится.) 


Панибратовъ 
(вполголоса Аннф Ивановнф). 
Что вы его удерживаете! Неужели вамъ не- 
приятна наша уединенная бесЪфда? 


Анна Ивановна 
(отворачиваясь отъ Панибратова къ Перконторову). 
Я сейчасъ позову Софью Павловну! «Встаеть и хо- 
четъ идти.) 
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Панибратовъ (заграждая ей дорогу). 


Куда же вы, мое мроутЪшене? Вы оставляете 
насъ предательской тоскЪ ... (Хочеть взять ее за руку.) 


Анна Ивановна. 
Пустите меня 


Панибратовъ. 


Я вамъ составляю камень преткновеня, который 
вы можете совратить только пламеннымъ ВЗГЛЯДОМЪ 
очей ... 

Анна Ивановна (сквозь слезы). 


Господи, что это дфлають со мной? 


(Быстро оборачивзется и идетъ въ противоположныя двери.) 


Панибратовъ (преслфдуя ее). 


Анна Ивановна, Анна Ивановна, цвЪтъ земного 
счастя ... Ушла 


Явлен!е восьмое. 


Панибратовъ и Перконторовъ. 


Панибратовъ. 
Что, братъ, какова дфвчонка-то? А? 


Перконторовъ 
(съ неудовольствемъ и замфшательствомъ). 
Да-съ 
Панибратовъ. 

Что, да-съ? Ты меня спроси! Просто, я тебЪ 
скажу, одинъ ароматъ, — глаза горятъ, душа зами- 
раетъь ... Такъь бы, кажется, амъ ... да и раску- 
силъ! 


Перконторовъ (принужденно улыбается). 
Да, хороши-съ!.. 
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Панибратовъ. 
Что ты улыбаешься-то! У самого, чай, глаза раз- 
горфлись! Каковъ!.. Одинъ здЪсь сидфлъ съ ней... 


Да нЪтъ, братъ, тутъ немного возьмешь! Я ужь то 
ли бы, кажется, а нфть! РазвЪ только силой когда 
чмокнешь .. 

Перконторовъ (бльднЪя). 


Какъ-съ чмокнешь? 


Панибратовъ. 
А такъ, — улучилъ минутку одинъ на одинъ, 
обнялъ, да и чмокь ... Во что ни попало 
Перконторовъ 


р (съ трудомъ переводя духъ). 
Что же онЪ-съ? 


Панибратовъ. 


Ну, что онЪ? Ничего ... Посердится, подуется, 
да и перестанеть ... Не велика барыня-то, -— всего 
гувернантка, вступиться то некому! Съ этими, братъ, 
женщинами иначе нельзя... Ужъ я вижу птицу по 
полету. Съ одной лаской, съ другой нфжностями, да 
угожденемъ, а этой ничфмъ не возьмешь! Съ ней 


строгостью ... Сама не дается, — силой бери! 
Много ли, мало ли, а все на твою долю перепадетъ! 
Поцфлуешь — и то барышъ 

Перконторовъ. 


Какъ же вамъ не жалко обижать-съ?.. Обижать 
дфвушку беззащитную гр$шно-съ ... 


'Панибратовъ. 
Что-0?.. (Подозрительно.) Да что ты самъ на себя 
не похожъ?.. Какя рацеи читаетъ!.. 


Перконторовъ. 
Нфть, я совсфмъ ничего ... Я такъ только ... 
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Панибратовъ. 


Да ты зачфмъ здЪсь?.. Какъ сюда попаль?.. Я 
съ тобой здфЪсь и не встрфчался никогда. 


Перконторовъ. 
НЪфтъ, я неоднократно имфлъ честь быть у ея 
превосходительства. 


Панибратовъ. 
Какое превосходительство? НФть, брать, еще не 
доЪхала, всего статская совфтница! 


Перконторовъ. 

Все одно-съ. 

Панибратовъ. 

Ну, коли все одно, такъи мнЪ все равно... Хоть 
сятельство, — твое дфло... Зачфмь же ты бы- 
ваешь-то здЪсь?.. 

Перконторовъ. 


Такъ, по одному дФлу... 


Панибратовъ. 
Да, да, слышалъ... ВЪдь, я и позабылъ, что ты 
сутяга или судяга, такъ сказать... Послушай-ка, 


братъ! Правду ли говорятъ, что дфла-то Софьи 
Павловны плоховаты? Говорятъ, все имфНе отбе- 
рутьр. - 
Перконторовъ. 
ДЪло еще не приведено къ надлежащему окон- 
чаню, а потому и объ исполнеши распоряженя еще 
не послФдовало... 


Панибратовъ. 

Какъ? Какъ? Надлежащее окончане?.. Исполне- 
не не послфдовало?.. Ха, ха, ха|.. Ахъ, вы! И не 
разберешь... Ну, да мнЪ все равно... Воть, ка- 
жется, идуть... 
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Явлеше девятое. 
ТЪ же, Софья Павловна, Лизанька и Анна Ивановна. (Лицо послЪд- 
ней печально и озабочено.) 
Софья Павловна. 


Здравствуйте, Петръ Иванычъ! Извините, что 
долго заставила дожидаться! Просила было занять 


гостей Анну Ивановну, да ей не угодно было, а мнЪ 
что-то нездоровится. 


Панибратовъ. 
Что такое, Софья Павловна, отчего ? 


Софья Павловна (двусмысленно). 
Не знаю, отчего. 


Панибратовъ. 
Можетъ быть, отъ разстройства нервовъ? 


Софья Павловна. 


Можеть быть! Мало ли каюя бываютъ причины, 
оть которыхъ челов$къ дЪлается нездоровъ... Анна 
Ивановна, потрудитесь занять Харламшя Николаича. 
Не угодно ли вамъ идти въ залу?.. 


Анна Ивановна (сухо Перконторову)- 
Пойдемте. 


Перконторовъ. 
Съ величайшимъ удовольствемъ! (Оба уходятъ.) 


Софья Павловна. 


А ты, Лиза, не хочешь ли поиграть на фортепьяно? 
Мы бы отсюда послушали? 


Лизанька. 
НЪтъ, маменька, нисколько не хочу. 
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Софья Павловна. 
Ну, такъ занялась бы чфмъ-нибудь, мой другъ, 
въ другой комнатЪ. МнЪ надобно поговорить объ 
дфлахь съ Петромъ Иванычемъ. 


Лизанька. 
Ужьъ я лучше же пойду занимать вмЪстЪ съ Анной 
Ивановной Харламшя Николаича... Боже мой, что 
за тоска!.. Хоть бы пр!Ъхалъ кто-нибудь. (Уходитьъ.) 


Явлен!е десятое. 


Софья Павловна и Панибратовъ. 


Софья Павловна. 
Петръ Иванычъ, сядьте-ка поближе ко мнЪ. 


Панибратовъ. 
Вы меня дЪлаете счастливЪьйшимъ изъ смертныхъ. 


Софья Павловна. 


Ну, оставьте ваши шутки... Садитесь. Я съ вами 
хочу серьезно поговорить. 


Панибратовъ 
(пододвигаеть кресло и садится около Софьи Павловны). 
Прежде, чБмь вы начнете говорить серьезно 
(оглядывается), позвольте мн, въ знакъ вашего распо- 
ложеня ко мн, поцфловать вашу ручку. 


Софья Павловна. 
НЪФть, вы этого не стоите. 


Панибратовъ. 


Какъ не стою? За что немилость такая, Софья 
Павловна? ЧЪмь я могь возбудить противъ себя 
вашъ гнЪвъ, такъ сказать? 
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Софья Павловна. 


Своимь поведенемъ... Послушайте! Скажите 
мн откровенно, если хотите заслужить откровен- 
ность отъ меня, какя у васъ отношенйя съ моей гу- 
вернанткой? 

| Панибратовъ. 

Самыя чистыя, Софья Павловна; божусь вамъ, 

самыя непорочныя отношенйя. 


Софья Павловна. 


Что вы называете вашими чистыми и непорочными 
отношенями,— когда цфФлуются и обнимаются, что ли? 
Эти отношенйя? 


Панибратовъ. 


Никогда не цфловался и не обнимался, Софья 
Павловна; увфряю васъ, ни съ кмъь, ни съ одной 
женщиной. 


Софья Павловна. 


Стыдитесь! У меня есть свидфтели, что вы цфло- 
вались и обнимались съ моей гувернанткой. 


Панибратовъ. 
Кто, кае свидЪтели? 


Софья Павловна. оч 


Нянька Лукерья застала васъ за этимъ Я Ннымь 
времяпровожден!емъ. 


Панибратовъ. 
А, это-то? Это ей показалось, увфряю васъ... 


Софья Павловна. 


ПослЪ этого я ни въ чемъ не в5рю вамъ. Вы не 
заслуживаете никакой любви и уваженя отъ жен- 
`щины... Вы пристыдили меня, опозорили мой домъ! 
У меня дочь невЪста... (Закрываетъ глаза платкомъ.) Воть 
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отчего я нездорова... Отъ васъ-то я этого никакъ 
не ожидала. 
Панибратовъ. м 

Софья Павловна! Божусь вамъ, это была одна 
только шутка. Я представляль только Аннф Ива- 
новнЪ ... 

Софья Павловна. 
Что вы представляли ? 


Панибратовъ. 
Представляль... какъ цФлуются... 


Софья Павловна. 

Вы представляли?.. БезсовЪстный вы! Какъ у 
васъ языкъ ворочается?.. Подите отъ меня прочь... 
Я не могу васъ видЪфть... МнЪ плакать хочется отъ 
стыда за васъ... (Закрываетъ глаза платкомъ.) 


Панибратовъ. 

Софья Павловна, простите великодушно! Право, 
одна шутка была. Неужели я промфняю ваше распо- 
ложене на что-нибудь... Ну, я на колфни стану 
передъ вами! (Оглядывается. Право, стану на колФни... 
Софья Павловна! Не отвергайте преданнаго вамъ 
всей душой и сердцемъ... Позвольте ручку вашу 
поцФфловать. 

Софья Павловна. 
+ Подите прочь! Не стоите. 


Панибратовъ. 

Ну, право, я самъ заплачу... Что я такое сдЪ- 
лаль? Одна только шутка была... Съ гувернанткой 
пошутилъ... Что за важность такая?.. Право, боль- 
ше никогда не буду. Въ первый и послфднй разъ... 


‚ Софья Павловна. 
Ужъ, конечно, не будете, потому что возлюблен- 
ная ваша замужь выходитъ. 
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Панибратовъ (быстро). 
Какъ, Анна Ивановна замужъ? За кого это? 


Софья Павловна. 
Видите, какъ это взволновало васъ... Подите... 


Панибратовъ. 


Софья Павловна, право, я радъ этому! По край- 
ней м5рЪ, очищусь оть всякаго подозрфня въ ва- 
шихъ глазахъ... Право, радъ. (Цьлуеть руку Софьи Пав- 
ловны) ЕйЙ-Богу, радъ... За кого же это? 


Софья Павловна (съ насмьшкой). 


Прекрасную партшю дфлаетъ, — за приказнаго, 
вотъ за того самаго, съ которымъ она въ залЪ те- 
перь любезничаетъ! 


Панибратовъ. 


Какъ, за Перконторова? Вотъ не ожидалъ! 
Каковъ?.. 
Софья Павловна (съ горькой улыбкой). 


Что, а вамъ завидно, что опоздали? Воть она 
какъ васъ любитъ. 
Панибратовъ. 


Ну, и съ Богомъ!.. Я радъ, право... МнЪ все 
равно,только вы не гн5вайтесь.(Оглядывается и цфлуеть руку 
Софьи Павловны.) 


Софья Павловна. 

Отстаньте оть меня со своими любезностями. Я 
терпфть не могу т5хъ людей, которые говорятъ одно, 
а думаютъ другое. 

Панибратовъ. 
Софья Павловна, я, право, то самое думаю. 


Софья Павловна. 
Что вы думаете? 
Пот5хинъ. [Х. 9 
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Панибратовъ. 
А что я очень радъ. 


Софья Павловна. 

Чему ? 

Панибратовъ. 

Что это звено, такъ сказать, между нами разру- 
шается, и вы опять будете обо мн$ прежняго 
мнЪнЯ. , 

Софья Павловна (съ улыбкой). 

Я всегда объ васъ была одного мнфнЯя, что вы 

вЪтреникъ и непостоянный... 


Панибратовъ. 

Я вЪтреникъ? Я непостоянный? НФтъ, Софья 
Павловна, я примфрной нравственности человЪкъ... 
Пусть разрушится поскорфе и послЪднее бремя, отя- 
гощающее мою сов$сть... 


Софья Павловна. 
Вы хотите этого? 


Панибратовъ. 
Искренно желаю. 


Софья Павловна. 

Вы не лжете? 

Панибратовъ. 

Клянусь вамъ, не лгу... Пусть грады и дожди, _ 
и бури небесныя посыплются на мою голову, если я 
мух: 

Софья Павловна. 

Хорошо! Такъ чтобы доставить вамъ это удо- 
вольств!е, я сейчасъ же устрою счастше вашей воз- 
любленной ... 

Панибратовъ. 

Какъ, неужели ужъ и свадьба? 
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^ Софья Павловна. 

НЪть еще, а только объявлю ей, что она должна 
идти замужъ за Харламшя Николаича... Подите, 
пошлите ко мн ихь обоихъ, а сами пофзжайте до- 
МОЙ ... 


Панибратовъ. 


А мн не будетъ никакого утфшеня, никакой 
сладкой надежды?.. 


Софья Павловна (лукаво). 
На что? 


Панибратовъ. 
На ваше прощене и возвращен!е вашего велико- 
душй... 
Софья Павловна. 
Если общаетесь вести себя хорошо, то пр!Ъз- 
жайте послЪфзавтра на цфлый день. Я буду имянин- 
ница, даю обЪфдъ и вечеромъ гулянье въ саду... 


Панибратовъ. 
ОбЪщаю и клянусь ... быть тише овцы, ниже 
воды ... 
Софья Павловна. 
Ну подите ... шалунъ!.. 


Панибратовъ. 
А вашу ручку, въ знакъ иримиренЯ? 


Софья Павловна (подавая руку). 
На-те, отступитесь 


Панибратовъ 
(цфлуя руку н5сколько разъ сряду). 
Вотъ она моя утфшительница!.. Моя возстано- 


вительница!.. моя 
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Софья Павловна. * 
Ну, ну, подите... Негодный!.. Пр!зжайте 
же послЪзавтра 


Панибратовъ. 

Не пр!Зду только въ такомъ случаЪ, если море 
поднимется изъ береговъ и ляжетъ между нами го- 
рою ... До свиданя, добрЪйшая, утБшающая, усла- 
ждающая Софья Павловна. 


Софья Павловна. 
Ну, ну, подите, подите ... Присылайте ко мнЪ 
жениха и невЪсту. 
Панибратовъ. 
Ухожу ... До радостнаго свиданйя! (Уходить.) 


Софья Павловна 
(про себя, смотря вслЪдъ уходящему Панибратову, съ улыбкой). 


Ужъ правду говоритъ Авдотья, что огонь огнен- 
ный ... Негодный!.. Ахъ, мужчины, мужчины !.. 


Явлен!е одиннадцатое. 


Софья Павловна, Лизанька, Анна Ивановна и Перконторовъ. 


Софья Павловна. 
Лизанька, поди, мой другъ, на минутку въ свою 
комнату. (Къ АннЪ ИвановнЪ.) А вы здЪсь останьтесь. 


Лизанька (садясь). 
Да что это, маменька, только что пришла сюда, 
успфла сЪсть, и поди вонъ?.. Который разъ вы 
меня сегодня выгоняете?.. 


Софья Павловна. 
Что же, мой другъ, если мн нужно, если у 
меня есть дфла, при которыхъ тебЪ не сл$дуетъ 
быть? 
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Лизанька. 


Да что же, маменька? Если я не хочу уходить, 
если я здфсь хочу сидЪть? 


Софья Павловна. 


А если тебЪ говорятъ, Лиза, что здфсь нельзя 
тебЪ быть? 


Лизанька. 


Да что же, мамаша, вы гоняете меня сегодня цЪ- 
лый день, какъ гончую какую? 


Софья Павловна. 

Что за выражен! (Кь АннЪ Ивановн$.) Вы, что ли, 
научили ее этимъ выраженямъ, — она до васъ ихъ 
не знала. 

Лизанька. 


Ну, вотъ, теперь Анна Ивановна виновата ... 
Господи, что это, маменька ... Тоска смертель- 
ная!... РаздФнусь и цфлый день сегодня не выйду... 
(Встаетъь и уходитъ въ двери налЪво.) 


Софья Павловна (АннЪ ИвановнЪ). 


Какъ вы хорошо исполняете свои обязанности!.. 
Очень чувствуете благодЪян!я, которыя вамъ д$лаютьъ. 
Совсфмъ избаловали Лизу ... Стыдились бы 
Садитесь вотъ сюда поближе. (Указываетъ ей кресло. Хар- 
ламшй Николаичъ, садись и ты сюда поближе. (Анна 
Изановна садится.) 


Перконторовъ. 


Не извольте безпокоиться, ваше превосходитель- 
СВО.... Я такь-сы.... 


Софья Павловна. 
Ну, какъ хочешь ... (Обращаясь къ АннЪ ИвановнЪф.) 
Воть Харламшй Николаичъ ‘дфлаетъ вамъ честь, — 
проситъ руки вашей ... 
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Перконторовъ (поспЪшно). 
Не честь, я, такъ сказать, прошу осчастливить, 
какъ и осмФлился уже излагать предъ вами. 


Софья Павловна 


(съ н5которымъ неудовольстшемъ). 

НЪтъ, именно честь ... ужъь ты дай мн гово- 
рить!.. Именно дфлаетъ честь, прося руки вашей, 
потому что онъ благородный, чиновникъ и... ка- 
кой ты дворянинъ?.. 


Перконторовъ. 
Я-съ?.. НЪть-сь, я не имфю чести быть дво- 
ряниномъ ... 
Софья Павловна. 
Да ты самъ же давеча говорилъ мн ... 


Перконторовъ. 
Да-съ, точно Такъ-съ, ЛИЧНЫЙ дворянинЪъ-сЪ ... 
Да это ничего-съ, все равно... я такъ только 


Софья Павловна 
(не слушая Перконторова). 


Такъ именно дфлаетъ честь, потому что онъ 
личный дворянинъ ... а вы ... вы знаете, кто 
вы?.. И поэтому я увЪфрена, что вы будете такъ 
благоразумны, что съ радостью примете его предло- 
жене, тЪмъ болЪе, что я съ своей стороны ... не- 
смотря на нфкоторыя обстоятельства, за которыя вы 
не заслуживали бы никакого вниманя съ моей сто- 
роны ... несмотря на нихъ, я... по добротЪ 
своей ... и великодушю ... готова сдфлать вамъ 
еще одно благодфяне, именно подарить вамъ тЪ 
деньги, которыя вамъ дала и которыхъ вы не за- 
служили еще ... Понимаете вы меня?.. 


Анна Ивановна 
(смущенная р5чью Софьи Павловны). 


Понимаю ... но 
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Софья Павловна. 
Предупреждаю, что я не желала бы слышать отъ 


васъ никакихъ „но“... Когда вамъ дфлаютъ бла- 
`годфяше, вы должны принимат’» его съ благодар- 
ностью, потому что вы ... (Дьлаеть гримасу.) 


Анна Ивановна. 
Я благодарна вамъ, Софья Павловна, за ваше 
великодуше и Харламшю Николаичу за честь, кото- 
рую они мн$ дфлаютъ, но 


Софья Павловна. 
Я вамъ сказала, — безъ этихъ „но“ 


Анна Ивановна (твердо). 
Я ни за кого не пойду замужъ ... 


Софья Павловна 
(съ насм 5 шливой улыбкой). 
Это что-то новенькое ... Какъ же вы намЪ- 


рены распорядиться вашей судьбой?.. 


Анна Ивановна. 
Какъ будетъ угодно Богу ... 


Софья Павловна. 
Но вы, я думаю, помните, что полтора года 
обязаны служить мнЪ ... 


Анна Ивановна. 
Помню-съ. 
Софья Павловна. 
Какъ же намфрены вести себя эти полтора года? 


Анна Ивановна. 
Какъ всегда. 


Софья Павловна 
(принужденно см$ется). 


То-есть такъ же вЪтренничать, такъ же цло- 
ваться и интриговать со всфми посфтителями моего 
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дома, подавать постоянно дурной примфръ моей до- 
чери, какъ вы дБлали до сихъ поръ?.. 


Анна Ивановна (бльдн5я). 
Что вы говорите, Софья Павловна?.. 


Софья Павловна. 
Я говорю, милая моя, то, что есть, хотя мн и 
очень прискорбно, что я должна такъ рекомендо- 
вать васъ вашему жениху в 


Анна Ивановна (вспыльчиво). 


Странно же, что вы р-шились сватать меня Хар- 
ламтю Николаичу, тогда какъ вы такъ дурно ду- 
маете обо мн$... 


Перконторовъ 


(который въ продолжен!е всего разговора Софьи Павловны съ Анной 
Ивановной находился въ крайнемъ смущен!и и хотфлъ что-то сказать, 
но не р5шался, — носпЪшно). 


Это ничего-съ, Анна Ивановна, только осчастливьте. 


Софья Павловна (гордо). 
Милая моя, нельзя ли безъ подобныхъ фразъ?.. 
Вспомни, кто ты и кто я... Во всякомъ случаЪ 
ты ничего болыше, какъ простая крестьянка ... 


Анна Ивановна. 


Неужели вы думаете оскорбить меня, напоминая 
мнЪ, что я крестьянка?.. Я это давно знаю и не 
стыжусь 


Софья Павловна (разгорячась). 


Оскорбить тебя мнЪ нисколько неважно и неин- 
тересно, а я говорю къ тому, чтобы напомнить тебЪ, 
моя милая, что ты, зная свое происхождене, должна 
бы боле дорожить такимъ домомъ, какъ мой, и не 
вести себя такъ неприлично, какъ ты вела себя до 
сихъ поръ .. 
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Анна Ивановна. 


Я не знаю, что вы неприличнаго находите въ 
моемъ поведени?.. 


Софья Павловна (запальчиво). 


И ты еще смешь говорить, негодная? РазвЪ я 
не вижу, что ты стараешься завлекать всЪхъ моло- 
дыхъ людей, которые Фздять ко мнЪ? РазвЪ не 
тебя застала нянька Лукерья, когда ты цфловалась и 
обнималась съ Петромъ Иванычемъ? А, что ты ска- 
жешь?.. 


Анна Ивановна 
(съ трудомъ скрывая слезы). 

Софья Павловна, до сихъ поръ я не рЪшалась 
говорить вамъ; какъ въ вашемъ домЪ этотъ низкйй, 
человЪкъ позволяетъ себ дерзко обходиться со 
мной; гордость не позволяла мн жаловаться вамъ 


на него... и я р%Ьфшаюсь сказать вамъ объ этомъ 
теперь только потому, что вы оскорбляете меня въ 
присутстви посторонняго человфка ... Панибра- 


товъ на каждомъ шагу преслфдуеть меня, обра- 
щается со мной хуже, нежели съ каждой вашей гор- 
ничной дЪвушкой 


Софья Павловна. 


Конечно, разница не велика, моя милая ... Но 
я такого мн$фня, что и горничную двушку никто 
не осмфлится обидЪфть, если она ведетъ себя, какъ 
слЪдуетъ, скромно и прилично ... А на такую дЪ- 
вушку, которая сама старается завлечь молодыхъ лю- 
дей, конечно, смотрятъ иначе. 


Анна Ивановна. 
Софья Павловна, я вижу, вы хотите оскорбить 
меня, но за что?.. Что я вамъ сдБлала? Богъ 
вамъ судья... 
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Софья Павловна. 


Сдфлайте милость, не прикидывайтесь такой не- 
счастной, угнетенной ... Вамъ никто не повЪритъ, 
никого не разжалобите ... Да и не объ томъ те- 
перь говорятъ. Вамъ сказано, что вы должны выдти 
замужъ за Харламшя Николаевича... 


Анна Ивановна. 
Неужели же вы думаете, что можете заставить 
меня выдти замужъ по неволЪ?.. 


Софья Павловна. 

Я ничего не хочу думать, но говорю вамъ, что 
для своей же пользы вы должны выдти за Харлам- 
шя Николаича, потому что я не желаю, чтобы вы 
оставались въ моемъ домъ развращать мою дочь... 


Анна Ивановна. 


Господи, что это такое?.. Такъ отпустите меня... 
(Закрываетъ глаза платкомъ. 


Софья Павловна. 

Да, конечно, вамъ въ довершен!е всего хочется 
еще даромъ воспользоваться моими деньгами... Да 
нфтъ, я не такъ глупа, чтобы позволила кому-ни- 
будь себя обманывать 


Анна Ивановна (сквозь слезы). 
Я не хочу васъ обманывать... Я сама не хочу 
взять даромъ вашихъ денегъ ... 


Софья Павловна. 

Ну, такъ вы должны знать и то, что я не хочу 
васъ держать при моей дочери ... Вы знаете по- 
чему?.. И если вы не выйдете за Харламшя Нико- 
лаича, то я просто посажу васъ работать въ д$- 
вичьей, — тамъ вы можете любезничать со всфми 
лакеями, сколько вамъ угодно. 


ДЪъйСтвтЕ ПЕРВОЕ. ЯВЛЕНЕ ОДИННАДЦАТОЕ, 139 


Анна Ивановна 
(вспыхнувъ и гордо выпрямляясь). 


Вы не смфете этого сдфлать!.. Я найду за- 
щитниковъ ... Богъ милостивъ ... Вамъ не позво- 
лятъ такъ поступить ... Это низко, безчестно!.. 


Софья Павловна. 

Потише, потише, моя милая, если не хочешь, 
чтобы я сейчасъ же исполнила свои слова ... Ты 
забыла, что у меня есть услове, которымъ ты обя- 
зываешься жить у меня въ домЪ три года; но въ 
какомъ званши, — этого не сказано ... Но я еще 
такъ благородна и великодушна, что хочу тебЪ сдЪ- 
лать благодъяне, выдавая замужъ 


Анна Ивановна 
безмолвно упадаетъ въ кресло и начинаетъ плакать. 


Софья Павловна (насмЪ5шливо). 


Плакать нечего ... Этими слезами никого не 
разжалобишь ... Я даю вамъ еще время подумать!.. 
Харламши Николаичъ, останься здЪсь и поговори съ 
нею, потомъ приди сказать мнЪ о ея р5шительномъ 
соглаи ... А мнЪ надофли ужь эти сцены 


Уходитъ, бросивъ презрительный взглядъ на Анну Ивановну.) 
‚ бр резр У у 


‘’Явлен!е двЪнадцатое. 


Анна Ивановна и Перконторовъ. 


Анна Ивановна 
(продолжаетъ молча плакать). 


Перконторовъ (съ сострадашемъ). 
Анна Ивановна, не плачьте-съ ... Ничего не 
булетъ-съ, только осчастливьте ... Анна Ивановна, 
осчастливьте-съ!.. 
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Анна Ивановна. 
Какъ вы еще можете просить моей руки, когда 
меня такъ дурно отрекомендовала вамъ Софья Па- 
вловна?.. 


Перконторовъ. 
Это ничего-съ... Я не посмотрю-съ, только-съ 
осчастливьте меня-съ ... Анна Ивановна 


Анна Ивановна. 
Послушайте, я пошла бы за васъ, но не пойду, 
потому что мн васъ жалко, — вы не будете со 
мной счастливы 


Перконторовъ. 
НЪть-съ, Анна Ивановна... истинно буду-съ... 


Анна Ивановна. 
Нфть, н5фтъ, я не могу любить васъ, хотя и 
вижу, что вы прекрасный человЪкъ . 


Перконторовъ. 


Отчего же-съ, Анна Ивановна?.. Я буду ста- 
раться заслужить 


Анна Ивановна. 


Оставьте это, Харламшй Николаевичъ! Я не могу 
быть вашей женою ... (Задумывается, потомъ вдругъь ожи- 
вляясь.) Послушайте! Вы, кажется, благородный, до- 
брый челов$къ; вы видите, какь обращаются со 
мной въ этомъ домЪ, гдЪ я никому не сдФлала зла... 
Послушайте, спасите меня, дайте мнЪ денегъ взаймы, 
чтобы выкупиться отсюда ... Ради Бога!.. 


Перконторовъ (поспЪшно). 


Не извольте и безпокоиться, съ величайшимъ 
удовольствемъ-съ, только осчастливьте, Анна Ива- 
новна ... Впрочемъ, Софья Павловна и безъ то- 
го-съ 
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Анна Ивановна. 


НФтъ, ради Бога, ради Создателя ... дайте мнЪ 
денегь взаймы ... Я заплачу вамъ послЪ ... 
Перконторовъ. 
Какъ-съ?.. Такъ-съ?.. За что же-сь?.. Если 


бы осчастливили 


Анна Ивановна. 
Да!.. Извините, что я попросила васъ ... Про- 
стите меня, пожалуйста!.. 


Перконторовъ. 


НЪть-съ, ничего-съ ... Это что же такое-съ!.. 
Анна Ивановна, я готовъ-съ, только сдълайте мои 
чувства счастливыми ... Право, раскаяваться не 
будете-съ! Я весь къ вамъ полной душой ... Одно 
только и помышлене 


Анна Ивановна. 
Я вамъ сказала, что не могу быть вашей женой! 


Перконторовъ. 


Отчего же, Анна Ивановна? Если насчетъь чего... 
для меня ничего-съ, я перенесу на себЪ велико- 
душно ... только впередъ, чтобы, конечно, ужъ... 


Анна Ивановна (гордо). 


Оставьте меня!.. Подите прочь!. 
Перконторовъ. 
Въдь, я ничего-съ, Анна Ивановна... Я не оть 
себя-съ... Я только со словъ Софьи Павловны-сЪ... 


Простите великодушно. 


Анна Ивановна (ломая руки). 
Господи ... Что это такое!.. (Плачетъ). 
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Перконторовъ. 

Анна Ивановна, что же-съ ?.. Скажите хоть 
словечко одно-съ ... Анна Ивановна!.. Неужели 
я долженъ теперь измучиться своими чувствами?.. 
ПожалЪйте меня ... совсфмъ могу пропасть 
даже дла всЪ въ запущени ... Анна Ивановна, 
неужели не будетъ никакой надежды?.. 


Анна Ивановна. 
Оставьте же меня, ради Бога 


Перконторовъ (махнувъ рукой). 

Богь съ вами, Анна Ивановна!.. (Закрываеть глаза 
одною рукою, между тфмъ какъ другою достаетъ изъ кармана носовой 
платокъ и медленно идетъ къ дверямъ, потомъ опять возвращается и 
нЪсколько минутъ стоитъ молча и смотритъ на плачущую Анну Ива- 
новну.) Анна Ивановна ... (жалобно) пожалЪйте !.. 
Ч$мь же я виновать въ своихъ чувствахъ?.: 
Анна Ивановна, я и денегъ сейчасъ принесу, сколько 
прикажете, только сдлайте меня человЪкомъ ... 


Анна Ивановна (приподнимаясь). 
Боже мой!.. Уйдете ли вы?.. Или я уйду... 
(Опять опускаясь въ кресло.) Господи, даже скрыться не- 
гдЪ, — вездЪ люди .. 


Перконторовъ. 
Я уйду-съ, я уйду-съ, Анна Ивановна 
(Со вздохомъ) Прощайте, Анна Ивановна! (Уходить.) 


Явлен!е тринадцатое. . 


Анна Ивановна (одна). 
Господи, что за жизнь, что за люди... Зачфмъ 
я оставила отца и брата! Они любили меня... Охь, 
дорого мнЪ достается моя свобода, мое образова- 
н1е!.. Братецъ, братецъ, не знаешь ты, не чувствуеть 
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твое сердце, что здфсь дБлаютъ со мной!.. А то 
бы ты прУЪхалъ сюда, защитилъ меня... Ты бла- 
городенъ, великодушенъ ... ты лучше ... Одна, 
одна ... Господи, спаси меня!.. Тошно ... (Пла- 
четъ.) 


Явлен!е четырнадцатое. 


Анна Ивановна и Радугинъ. 


Радугинъ 


(входя и замфчая слезы Анны Ивановны, нфсколько секундъ стоитъ 
молча, потомъ быстро подходитъ къ ней). 


Анна Ивановна|.. Что съ вами?.. Вы пла- 
чете ?.. 
Анна Ивановна (смутившись). 


Ахь ... АлексЪй Дмитричъ. .. 


Радугинъ (съ учасшемъ). 
О чемъ вы плачете?.. 


Анна Ивановна. 


"Пав е3. грустно ... Извините, пожалуйста, 
я не могу ... (Быстро уходитъ.) 


Явлен!е пятнадцатое. 


Радугинъ (одинъ). 


БЪдная дЪвушка!.. Такъ мила, умна, хороша 
собой ... (Въ раздумьф.) МЛизанька и она!.. ВсЪ ду- 
маютъ, что я влюбленъ въ Лизаньку; но кто знаетъ, 
какь мн мало нравится она и какъ много 
Неужели?.. Да, я люблю Анну Ивановну ... И 
въ то же время хочу жениться на ЛизанькЪ ... Я 
богатъ, она тоже богата, и потому насъ сватаютъ... 
а я соглашаюсь жениться не любя... (Горько улыбается \ 
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Либо я ничтоженъ, либо свфтъ силенъ!.. Но неужели 
даже движешя души должны быть подчинены его 


услов!ЯМЪ?.. 


Явлен!е шестнадцатое. 
Радугинъ и Лизанька. 


Лизанька 
(вбЪгая съ веселымъ лицомъ) 


Ахъ, АлексЪй Дмитричъ, насилу-то вы пр!Фхали!.. 
Я давно ждала васъ ... 


Радугинъ. 
Здравствуйте, Лизавета Степановна 
Лизанька. 
Садитесь ... Что вы какой скучный? 
Радугинъ. 
Ътъ, ничего ... Послушайте, о чемъ плакала 


ваша гувернантка, когда я вошелъ сюда?.. 


Лизанька. 
Право, не знаю ... Можетъ ‘быть, просто ни о 
чемъ 
Радугинъ. 
Какъ ни о чемъ? 
Лизанька. 
Такъ ... Она у насъ часто плачетъ 
Радугинъ. 
Но не можетъ же быть, чтобы безъ всякой при- 
ЧИНЫ. 
Лизанька. ь 
Ну, разумЪется, кто-нибудь досадитъ, обидитъ... 
А она такая чувствительная, — ничего не можеть 


перенести 
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Радугинъ. 
А сегодня, не знаете, кто ее обидфлъ? 


Лизанька. 

Не знаю, право ... ВЪрно, съ маменькой что- 
нибудь вышло ... Да полноте, что вы такъ инте- 
ресуетесь ею! Смотрите, чтобы я не стала васъ ре- 
вновать къ этой крестьянкЪ ... (Смфется.) 

Радугинъ. 


А развЪ нельзя ревновать къ крестьянкЪ? 


Лизанька. 
Я думаю, н5тъь 

Радугинъ. 
Почему же? 

Лизанька. 


Воть см5шной вопросъ. Что же вы будете за 
шопзеиг Радугинъ, если будете влюблены въ кресть- 
янку!.. Фи!.. 

Радугинъ. 

Но если эта крестьянка умна, хороша собой, 

образована. 


Лизанька. 

АлексЪй Дмитричъ, послушайте! Я серьезно раз- 
сержусь на васъ ... Будто у васъ н5ть другаго 
разговора? 

Радугинъ. 


Да почему же нельзя говорить объ АннЪ Ива- 
новнЪ? 
Лизанька. 
Потому, что она не стоитъ этого. 


Радугинъ. 
А, мнЪ кажется, очень стоить... Скажите правду, 
вЪдь она добра? 
Пот5хинъ. [Х. 10 
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Лизанька. 
Ну такъ что же? 


Радугинъ. 
Въдь умна и хороша собой? 


Лизанька (надувши губки). 
Послушайте, АлексЪй Дмитричъ! Вы, вЪрно, пр1- 
Ъхали для того, чтобы мучить меня, ая и безъ того 
сегодня измучена. 
Радугинъ (съ улыбкой). 
Ч$мъ это? 
Лизанька (вспыхнувъ). 
Послушайте, топеиг Радугинъ, вы смЪФетесь, ка- 
жется, надо мной? 
Радугинъ. 
Н$ть, н5тъ, не сердитесь!.. 


Лизанька. 
Извинитесь, а то буду сердиться!.. 


Радугинъ. 
Ну, рагаоп!.. 

Лизанька. 
Подъ условемъ .. 

Радугинъ. 


Подъ какимъ это? 


Лизанька. 
Чтобы вы впередъ всегда говорили со мной о 
томъ, о чемъ я захочу, а сами не выдумывали ... 


Радугинъ (улыбаясь). 
Вы меня освобождаете отъ большаго труда, — 
согласенъ. 
Лизанька. 
Ну, говорите же о чемъ-нибудь о другомъ. 


ДъйСТВЕ ПЕРВОЕ. ЯВЛЕНЕ ШЕСТНАДЦАТОЕ. 147 


Радугинъ. 
О чемъ же прикажете? 


Лизанька. 
Ну, что новаго въ городЪ? 


Радугинъ. 
Не знаю! 
Лизанька. 
Ахь, АлексЪй Дмитричъ, какой вы сегодня не- 
сносный!..  (Отворачивается.) 
Радугинъ 
(опускаетъ голову и задумывается). 
Лизанька (взглянувъ на Радугина). 
Опять задумался ... Ахь, какой!.. АлексЪй 
Дмитричъ!.. 


Радугинъ. 
Что вамъ угодно? 


Лизанька. 
МнЪ угодно, чтобы вы не спали, сидя со мной... 


Радугинъ. 
Я не спалъ 


Лизанька. 
чтобы и не думали ни о чемъ 


Радугинъ. 
Какъ? Ни о чемъ не думать?.. Я этого не умЪю... 


Лизанька. 
Ну, перестаньте же, перестаньте. Скажите мнЪ 
лучше, знаете ли вы, что послЪзавтра маменька 
имянинница?.. 


Радугинъ. 
Знаю. 


10* 
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Лизанька. 
И вы, конечно, прдете къ намъ? 


Радугинъ. 
Безъ сомнфн!я. Что у васъ будетъ? 


Лизанька. 
Будетъ обфдъ, потомъ вечеръ, танцы и гулянье 
въ саду съ иллюминащей ... Можеть быть, даже 


будеть фейерверкъ ... ВЪФдь, не правда ли, это бу- 
детъ весело, хорошо? 


Радугинъ. 


Я думаю. (Входить Софья Павловна.) Здравствуйте, 
Софья Павловна. 


Явлен!е семнадцатое. 


ТЪ же и Софья Павловна. 


Здоровы ли вы, Алексфй Дмитричъ? (Садится.) 


Радугинъ. 
Слава Богу. 
Лизанька. 
Мамаша, сегодня АлексЪй Дмитричъ ни на что 
не похожъ, — задумчивъ, молчаливъ, ни © чемъ не 


можетъ говорить, кромЪ Анны Ивановны. 


Софья Павловна. 
Какой это Анны Ивановны? 


Лизанька. 
Вотъ нашей гувернантки ... 


Софья Павловна (презрительно). | 
Этой ... МнЪ никакъ и въ голову не могло 


придти, чтобы АлексЪй Дмитричь могъ помнить о 
ея существовани ... 
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_ Радугинъ. 

Нфть, воть видите лия засталь ее здЪсь въ 
слезахъ. МнЪ стало жаль бЪдной двушки, и я 
спрашивалъ Лизавету Степановну, о чемъ плакала 
Анна Ивановна. 


Софья Павловна. 


А знаете! Сегодня эта гувернантка моя ужасно 
меня разсердила. Вообразите, къ ней сватается Хар- 
ламшй Николаичъ Перконторовъ 


Лизанька. 
Неужели, маменька? 


Софья Павловна. 

Да. 

Лизанька (хохочеть). 

Хорошьъ! 

Софья Павловна. 

Ну, что же, мой другъ, для нея-то? Чего же 
лучше? (Обращаясь къ Радугину.) Вы не знаете его, я ду- 
маю? 

Радугинъ. 


_Нфтъ, видалъ ... Знаю. 


Софья Павловна. 

Что же, мнЪ кажется, челов$къ смирный, про- 
стой и добрый; должность занимаеть порядочную. 
Очень бы хорошая партя для нея. Что же вы ду- 
маете? вздумала отказывать ... Это меня ужасно 
раздражило! Какъ, помилуйте, съ ея происхожде- 
немъ ... ВЪдь, вы знаете... и такъ много думать 
о себЪ ... Это дерзость въ высшей степени. 


Радугинъ. 
Что же, она такъ и отказала этому Перконто- 
рову? 
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Софья Павловна. 

Нфть. Она выйдеть за него, я настою! Она, 
можно сказать, обязана мнф всфмъ своимъ благопо- 
лущемъ, слфдовательно, не можетъ не послушаться 
меня 


Радугинъ. 


Да что же вамъ такъ хочется ее выдать непре- 
мфнно за этого Перконторова, если она не хочетъ 
идти за него? 


Лизанька. 


Видите, мамаша, какъ АлексЪй Дмитричъ .инте- 
ресуется всЪмъ, что касается до Анны Ивановны. 


Софья Павловна (съ презрительной улыбкой). 


Полно, Лиза, неужели ты думаешь, что эти во- 
просы Алексфя Дмитрича доказываютъ какое-нибудь 
участе съ его стороны къ гувернанткЪ ... Она, я 
думаю, такъ для него интересна, какъ и всякая 
горничная дфвушка ... Это такъ, рошг раззег 1е 
{етр$ ... (Обращаясь къ Радугину.) Вотъ видите,—я хочу 
ее выдать за этого жениха для ея же счастя, по- 
тому что партя эта для нея самая приличная, при- 
томъ она у меня долго не можетъ оставаться; скоро 
совершеннолЪ те Лизаньки, а отпустить ее изъ своего 
дома на полную свободу, признаюсь, мнЪ жалко .. 
изъ великодушия ... Согласитесь, — дфвушка. 
одна ... на свободЪ ... долго ли?.. Не съумФетъ 
себя выдержать ... Ну, здЪсь, конечно, она жила 
въ моемъ дом, — кое къ чему все ‘поприсмотр$- 
лась ... какъь порядочные люди живутъ. А, вЪдЬ, 
послЪ попадеть Богь знаетъ куда... можетъ со- 
всфмъ потеряться. | 


Радугинъ. 


Такъ вы лучше доставьте ей м$сто въ какомъ- 
нибудь хорошемъ домф. 
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ы Софья Павловна. 
Ахъ, АлексЪй Дмитричъ, развЪ это такъ легко? .. 
ВЪдь я ее держу такъ только... чтобы дать ей 


пр!ютъ, а то, вЪдь, она совсфмъ мн не нужна ... 
ЛизанькЪ нечего пр1обрФтать у нея, а живетъ такъ, 
въ родЪ компанюнки . 


Радугинъ. 


Такъ вы думаете, что она непремфнно выйдетъ 
за Перконторова? 


Софья Павловна. 


РазумЪется. Ей никакъ не должно упускать этой 
парт!и ... ВЪдь, и тутъ я ей дарю тысячу рублей. 
Я, вЪдь, ей впередъ дала двЪ тысячи, чтобы она про- 
жила у меня три года, но она прожила еще только 
полтора ... 


Лизанька. 
Ахь, мамаша, какъ, право, все это скучно! Какой 
разговоръ завели ... АлексЪй Дмитричъ, пойдемте 


въ залу, протанцуйте лучше со мной польку, а Анна 
Ивановна сыграетъ на фортешано ... 


Ралугинъ. 
Извините. Ей-Богу, не могу ... 


Лизанька, 
Что вы какой сегодня... Это прескучно 


Софья Павловна. 

Ахъ, Лизанька, мой другъ, развЪ нельзя быть не 
въ дух ... АлексЪй Дмитричъ, вЪрно, не въ духЬ 
сегодня. 

Лизанька. 

Ну, смотрите, АлексЪй Дмитричъ, въ другой разъ 
и я буду не въ духБ, когда вы будете веселы 
(Надуваетъ губки.) 
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Софья Павловна. ь 
Ахь, рЪзвушка, шалунья!.. Скажите, АлексЪй 
Дмитричъ, вы давно не были у Пулиныхъ? 


Радугинъ. 
Кажется, недфли двЪ назадъ. 


Софья Павловна. 
Что, они всЪ здоровы? 


Радугинъ. 
Кажется. 
Софья Павловна. 
Надобно мнф съфздить къ нимъ. Давно не бы- 
вала. Говорятъ, они дфлаютъ прекрасную партйю до- 
чери ... Слышали вы? 


Радугинъ (разсфянно). 


Не знаю, право ... Да, кажется ... (Приподнимается 
съ кресла.) 


Софья Павловна. 
Что это, вы собираетесь? 


Радугинъ. 
Да, у меня есть дФло ... 
Лизанька. 
Полноте, полноте, что еще за дфло ... Остань- 
тесь у насъ обЪдать ... Положите вашу шляпу. 


Софья Павловна. 


Я тоже была увЪфрена, что вы будете кушать у 
насъ. 
Радугинъ. 


Благодарю васъ, но мнЪ, право, нездоровится. 


Софья Павловна. 
Нездоровится? Это нехорошо! Что же съ вами? 
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Радугинъ. 
Такъ, что-то дурно себя чувствую 


Лизанька. 
Вздоръ, вздоръ!.. Если вы нездоровы въ самомъ 
ДЪЛЪ, тЬмъ больше должны остаться у насъ, чтобы 
я не безпокоилась о вашемъ здоровьЪ. 


Радугинъ (съ уль бкой). 
ПослЪзавтра вы меня увидите, но теперь не 
могу-съ. Прощайте, Софья Павловна. АФец, шаде- 
п1015еЙе 
Лизанька. 
Я съ вами не хочу и прощаться. 


Радугинъ (сухо). 
Какъ угодно! (Уходитъ.) 


Явлен!е восемнадцатое. 


Софья Павловна и Лизанька. 


Софья Павловна. 
Ахъ, Лизанька, что ты какъ обходишься съ нимъ: 
какъ съ родственникомъ или женихомъ!.. Это не- 
прилично, душа моя! 


Лизанька. 
Что за неприлично, маменька! ВъЪдь, вы сами го- 
ворили мнЪ, что это мой женихъ. 


Софья Павловна. 
Да, будуцший, но не настояций. 


Лизанька. 
Все равно. 
Софья Павловна. 
Совсфмъ не все равно, мой другъ. 
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Лизанька. 
Все равно. 
Софья Павловна. 
Я же тебЪ говорю, Лиза, ты должна слушать, а 
не возражать. Впередъ не смфть такъ обращаться 
съ нимъ! Это стануть вс смФяться ... 


Лизанька. 
Я иначе не ум5ю обращаться! 


Софья Павловна. 
Лизавета Степановна! Вы, кажется, забываетесь, 
что говорите съ матерью? 


Лизанька (сквозь слезы). 
Да что же, мамаша! Что ни дФфлай, все у васъ 
не такъ ... 
Софья Павловна. 
Лизавета, молчать!.. Не выведи меня изъ тер- 
ПЪНИ. 
Лизанька. 
Вы меня самое цфлый день выводите изъ терп$- 
ня, ая и то цфлый день молчала. 


Софья Павловна. 
Замолчи же, тебЪ говорятъ! Что за тонъ ... 
Кто это тебя выучилъ? Твоя возлюбленная гувер-. 
нантка, что ли?.. Поди отсюда и пошли ее ко мнЪ. 


Лизанька (вполголоса). 
ВЪрно, меня-то надофло мучить, такъ гувер- 
нантку еще захотФлось ... (Уходитъ.) 


Явлен!е девятнадпатое. 


Софья Павловна (одна). 
Негодная дЪфвчонка! Какая дерзкая! Никакого 
уважен!я нфтъ!.. Какъ этотъ примЪръ заразителенъ .. 
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А это все внушеня той негодницы ... Непремфнно 
ея внушенйя!.. НФтъ, право, эта деревенщина вы- 
ведеть меня изъ терпЪнй!.. 


Явлен!е двадцатое. 


Софья Павловна и Анна Ивановна. 


Софья Павловна. 

Послушайте, вы такъ испортили своимъ обще- 
ствомъ Лизаньку, что она потеряла вс$ манеры и 
даже уважен!е ко мнЪ. Уже по одному этому я не 
хочу, чтобы вы были при ней ... Что же, надумали 
ли вы принять предложене Харламшя Николаича? 


Анна Ивановна. 
Софья Павловна, пощадите меня,—онъ мнЪ не 
нравится. 
Софья Павловна. 
Васъ объ этомъ и не спрашиваютъ ... А лучше 
скажите, что вы-то его не стоите, а онъ для васъ— 
счастье, находка 


Анна Ивановна. 
Можетъ быть, только я не пойду за него. 


Софья Павловна. 
Почему? 
Анна Ивановна. 
Потому, что я его не люблю, слЪдовательно, и 
онъ не будетъ счастливъ со мною 


Софья Павловна. 


Полноте! Эти н5жности вамъ неприличны! Бу- 
дете женою, будете и любить ... (Язвительно. А МНЪ 
такъ кажется, вамъ хочется остаться у меня, чтобы 
продолжать ваши низкЯ интриги 
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Анна Ивановна. 

Софья Павловна, не обижайте меня! Если вамъ 
угодно, чтобы я оставила вашъ домъ, дайте мнЪ 
срока нЪсколько недфль. Я достану денегъ, уплачу 
вамъ свой долгъ и уйду ... А до т5хь поръ даже 
не буду и выходить изъ своей комнаты! .. 


Софья Павловна (принужденно смфется). 
Да, да! Ну, какъ же!.. Будете сидфть въ своей 
комнатЪ, которой у васъ и нБтъь, и будете прини- 


мать тамъ посфтителей ... Вы мнЪ заплатите? Ска- 
жите, пожалуйста|.. ГдЪ же это вы возьмете де- 
негъ? 


Анна Ивановна. 
Я постараюсь занять у кого-нибудь. 


Софья Павловна. 

Да, да, вамъ сейчасъ и дадутъ! Оставьте, пожа- 
луйста, со мной всЪ эти увертки и извольте сказать 
мн5 прямо: хотите вы идти за Харламшя Нико- 
лаича, или НЪТЪ? 


Анна Ивановна. 
Н$ть, я не пойду! 


Софья Павловна (съ угрозой). 
Вы не пойдете? 


Анна Ивановна. 
Н5тъ! 
Софья Павловна. 
Такъ изволь идти въ дфвичью, тебЪ дадутъ тамъ 
работу, и ни ногой ни въ комнату дочери, ни 
сюда ... Изволь отправляться!.. 


Анна Ивановна. 
Это жестоко, Софья Павловна!.. Я убЪфгу изъ 
дому, буду жаловаться на васъ ... Это низко!.. 
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Софья Павловна. 


Ты?.. жаловаться?.. на меня?.. Поди, поди!.. 
Посмотрю я, кто приметъ твою просьбу и возьметъ 
твою сторону противъ меня!.. Ты ... жаловаться ... 
на меня ... ха, ха, ха!.. (Все боле и болЪе горячась.) Такъ 
послЪ этого, что ты смфла мнЪ сказать, тебя кор- 
мить будуть тфмъ же, что Фдять дфвки, тебЪ по- 


стели не дадуть! На полу будешь валяться ... Жа- 
луйся же на меня, а ужь я надъ тобой потфшусь!.. 
Авдотья, Авдотья!.. УбЪжишь,—чрезъ полишю вы- 
требую ... Я тебЪ дамъ, негодница!.. Ты ц$ло- 
ваться? ... Ты обниматься? ... Ты развратничать? .. 
Погоди ... Пошла сейчасъ въ дЪВИЧЬЮ ... (Входить 


Авдотья) Авдотья, отведи ее въ двичью, посади 
работать съ дЪвками и не смЪЙ никуда выпускать 
оттуда ... Слышишь? 


Авдотья. 
Слышу, сударыня. 


Анна Ивановна 
(блЬдн5вшая все боле и бол5е впродолжени р5чи Софьи Павловны). 


Господи, защити меня!.. Богъ васъ накажетъ!.. 
(Въ истерическихъ судорогахъ падаетъ въ кресло.) 


ЗанавЪсъ опускается. 


Конецъ перваго дЬйсте!я. 


ДЪйств!е второе. 


Сцена представляеть комнату Лизаньки. У задней стЪны 
кровать Лизаньки подъ бЪлымъ кисейнымъ занав$сомъ; у 
правой стБны кровать Анны Ивановны безъ занавЪса; ря- 
домъ съ ней комодъ, на немъ разныя бездфлушки: склянки 
съ духами, банки съ помадой, фарфоровыя куколки, малень- 
кя шкатулочки, и проч. У лБвой стны туалетъ, столъ и 
_весьма ограниченное количество стульевъ. Дверь налЪво. 


Явлене первое. 


Авдотья, Лизанька и Анна Ивановна. (Анна Ивановна сидитъ, опер- 
шись локтями на столъ, и, закрывши лицо руками, плачетъ). 
Авдотья 
(стоить передъ Лизангкой и указываетъ на Анну Ивановну). 

Я вамъ дфло говорю, барышня, что маменька не 
приказали ихъ никуда выпускать изъ дФвичьей. 


Лизанька (сердито топая ногой). 
Пошла вонъ! Не твое д$ло. 


Авдотья. 
Какъ, сударыня-барышня, не мое дфло? Съ меня 
маменька посл взыскивать будутъ... 


Лизанька. 
Я тебЪ говорю, пошла вонъ!.. Я хочу, чтобы 
Анна Ивановна здЪсь была, въ моей комнатЪ 


Авдотья. 
Ну, какъ угодно, барышня, я пойду къ маменькф... 


ДъйствтЕ ВТОРОЕ. ЯВЛЕНПШЕ ПЕРВОЕ И ВТОРОЕ. 159 


Лизанька (торячась). 
Пошла, гадкая!.. Не смЪй со мной говорить!.. 
) 


Авдотья. 

Какъ съ вами не говорить, сударыня, когда напро- 
тивъ маменьки дълаете?.. Какь. вамъ не доклады- 
вать?.. 

Лизанька (выходя изъ себя). 

Дунька, гадкая!.. Пошла вонъ, не смЪЙй со мной 
говорить. Я тебЪ въ глаза. наплюю. .. 


Авдотья. 
Оть васъ только и ждать, сударыня, хорошаго-то, 
что въ глаза наплюете... В@гь сейчасъ пойду ма- 
менькЪ пожалуюсь. Они васъ сократятъ. ...(Уходитъ.) 


Лизанька (всл5дъ ей). 
Поди... Гадкая этакая!.. 


Явлене второе. 


ТЪ-же, безъ Авдотьи. 


Лизанька. 
Перестаньте, душенька, Анна Ивановна, не плачь- 
те!.. Что за глупости!.. Перестаньте плакать. .. 


Ничего не будетъ... Право ничего... Не бойтесь... 


Анна Ивановна (цфлуеть Лизу). 
Благодарю васъ, мой ангелъ... Вы однЪ въ цф- 
ломъ дом вступились за меня!.. Ваша маменька, 
Богъ знаетъ за что, разсердилась на меня!.. 


Лизанька. 
Да изъ-за чего у васъ вышло?.. 


Анна Ивановна. 
Ахь, Лизанька, мнЪ даже стыдно вамъ и разска- 
зывать. 
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Лизанька. 


Ахъ, послушайте, Анна Ивановна, неужели вы 
выходите за этого гадкаго Харлашу?.. ВЪдь, гад- 
кой, душенька?.. 


Анна Ивановна. 


Вотъ за это-то и разгнфвалась Софья Павловна, 
что я не хочу идти за него... 


Лизанька. 
И не ходите, Анна Ивановна!.. Ну, что это?.. 
Фи, какой противный!.. Что за мамаша, право!.. 


непремфнно бы она всЪхъ сватала, всфхъ женила. .. 
Послушайте. А она говорила сегодня Алексфю Дми- 
тричу, что вы непремфнно пойдете за этого... Хар- 
лампя. .. что она васъ заставитъ. .. 


Анна Ивановна 


(съ особеннымъ движенемъ). 


Какъ, она ему говорила объ этомъ?.. 


Лизанька. 
Да разв она можеть о чемъ-нибудь молчать?.. 


Анна Ивановна. 


А больше она ничего не говорила гму?.. Ни- 
чего не разсказывала?.. 


Лизанька. 
О чемъ?.. СО васъ?.. 


Анна Ивановна. 
Да. . | 
Лизанька. 
Н$ть, ничего... кажется... 
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Явлеше третье. 


ТЪ же и Софья Павловна въ сопровожден!и Авдотьи. 


Софья Павловна (быстро в: одитъ). 

Какъ вы смли войдти сюда?.. Вамъ сказано, 
чтобы вы сидфли въ дфвичьей и никуда не смфли 
выходить оттуда... 

Авдотья. 

Это Лизавета Степановна изволили ихъ увести 
къ себЪ. Я было докладывала, да не изволятъ слу- 
шаться. .. 

Лизанька. 
Да, мамаша, это я привела сюда Анну Ивановну!.. 


Софья Павловна. 
Какь же ты см$5ла это сдфлать?.. 


Лизанька. 
Да отчего же, мамаша, не смЪть?.. Я не хочу, 
чтобы Анна Ивановна сидфла въ дЪвичьей... 


Софья Павловна. 
А если тебЪ говорятъ, что матери угодно, чтобы 
она не смфла никуда уходить изъ дЪвичьей. .. 


Лизанька. 


Полноте, мамаша. За что вы обижаете Анну 
Ивановну, что она сдфлала? 


Софья Павловна. 

Лизавета, ты забываешься, и, кажется, начинаешь 
давать мнф совЪты?.. (Къ Аннь ИвановнЪ.) Это чье вл!я- 
не, чье это внушене?.. А?.. Воть, негодная, твое 
образоване... Сейчасъ пошла въ дфвичью!. . 


Анна Ивановна (ломая рукн). 
Софья Павловна? Что вы со мной дфлаете? По- 
бойтесь Бога... 


ПотЪхинъ. [Х. И 
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Софья Павловна. 


ДФлаю то, что надобно... Кто не хочетъ при- 
нимать отъ меня благодфяня или платить мнЪ за 
нихъ зломъ, я всегда такъ поступаю... Ты не хо- 


чешь меня послушать, не идешь замужъ, а думаешь, 
какъ бы мн сдфлать на зло, такъ воть я сама тебя 
проучу!.. Пошла, пошла!.. (Лизанькё) Я `и тебя 
проучу за твое непослушане и дерзости. .. 


Лизанька (насмЪшливо). 
Что же, посадите ужь и меня въ дфвичью, да 
еще прясть заставьте!.. 


Софья Павловна. 

Молчать, негодная!.. Ахъ, ты дерзкая дЪвчон- 
ка... Помнишься ли?.. Авдотья, отведи эту му- 
жичку туда, гдЪ ей слфдуеть быть... (Указываеть на Ан- 
ну Ивановну.) Выведи ее!.. 


Лизанька 


(быстро подходитъ къ АннЪ ИвановнЪ и встаетъ между ею и 
Авдотьей). 


Не смЪйте трогать, мамаша! А то я сама уйду 
въ дфвичью, и въ комнаты выходить не буду... и 
послфзавтра не выйду!.. А если выйду, такъ раз- 
скажу всфмъ, что вы дФлаете съ Анной Ивановной.... 
Вы знаете меня, — всфмъ, всфмъ разскажу, до одного 
челов$ка! 

Софья Павловна (съ гнЪвомъ). 

Ахъ ты, дрянная дфвчонка, какь ты это смЪешь? 
Да знаешь ли что я съ тобой сдфлаю?.. Я возне- 
навижу тебя... прокляну... изъ дому выгоню... 


Лизанька. 
Ничего не сдфлаете!.. 


Анна Ивановна. 

Лизанька, не ссорьтесь съ маменькой изъ-за меня... 

(Твердо) Софья Павловна, успокойтесь. Я иду за 
Харламтя Николаевича, я рфиилась. ., 
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Лизанька. 
Анна Ивановна, что вы дфлаете?.. За этого?.. 


Софья Павловна (принужденно смФется). 
Воть давно бы такъ... А то вы думали, что 
можно дЪБлать мнЪ напротивъ?.. Напрасно!.. Слиш- 
комъ ничтожна, моя милая, чтобы бороться со мной... 
(Къ ЛизанькБ.) А тебя, негодная дЪфвчонка, я проучу за 
твои дерзости. .. 
Анна Ивановна. 
Софья Павловна, я иду за Харламшя Николае- 
вича, только съ т5мъ условемъ, чтобы вы не гн$- 
вались на Лизаньку. 


Софья Павловна. 
Пожалуйста, безъ условй, моя милая?.. Да, 
если вы опять будете вертфться, такъ не выведите 
меня изъ терпфня, чтобы еще хуже не было... 


Анна Ивановна (гордо). 
Я вамъ сказала ршительно. МнЪ теперь не для 
чего... 
Софья Павловна. 


Ну, то-то, смотрите! Я шутить не люблю... (Хо- 


четъ идти.) А ТЫ у меня помни это!..  (Грозитъ пальцемъ 
ЛизЪ.) 


Авдотья (впоголоса). 

Что же, матушка, Софья Павловна, теперь при- 
кажете здфсь оставить ихъ, ужъ туда не нужно от- 
ВОДИТЬ. 

Софья Павловна. 

Теперь можетъ и тутъ быть. (Уходить.) 


Авдотья. 
Вотъ, барышня, говорила вамъ, что маменька 
разсердится; вотъ такъ и есть... Докладывала, — 


не послушались. 
11% 
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Лизанька. 
Поди прочь, мерзкая... Поди вонъ изъ моей 
комнаты ... Гадкая этакая 
Авдотья. 


Да нечего, сударыня, гадкая?.. Эй, не плюйте 
въ колодецъ,—испить пригодится ... 


Лизанька. 
Авдотья, тебЪ говорятъ, поди вонъ! Что это, и 
въ своей-то комнат покою н$ть ... Пошла вонъ! 
Авдотья. 


Да уйду, уйду, сударыня!.. Не очень мнЪ самой- 
то нужно ... (Уходить.) 


Явлене четвертое. 


Лизанька и Анна Ивановна. 


Лизанька. 

Этакая гадкая дфвка ... Ея первое удовольстве 
ссорить и дразнить... Ахъ, Анна Ивановна, неужели 
вы въ самомъ дДЪЛЪ пойдете, душечка, за этого 
сквернаго?.. 
Анна Ивановна. 


Пойду. 

Лизанька. 

Полноте, душенька, не ходите. Не слушайте ма- 
меньки!.. Что вы ея боитесь?.. Она ничего не 
смфетъ сдфлать ... Она всегда такъ. Если ей усту- 
пить, такъ она хуже, а если поспорить хорошенько, 
такъ сама отступится ... Не ходите, душенька, за 
этого ... 


Анна Ивановна. 
НФть, Лизанька, ваша мамаша все можеть со 
мной сдфлать ... За меня некому вступиться 
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Лизанька. 
Я вамъ говорю, что ежели захочу, мамаша ни- 
чего не посмфеть съ вами сдфлать ... 


Анна Иваноана. 
НФтъ, нфть, Лизанька, ужь теперь поздно. Я 
рЬшилась ... Я не хочу, чтобы вы ссорились изъ-за 
меня съ вашей маменькой. 


Лизанька. 
Вотъ еще важность какая! Посердится, да и пере- 
станеть ... Что она мнф сдФлаеть? 


Анна Ивановна. 
Полноте, Лизанька, такъ не должно говорить о 
маменькЪ ... Помните, что она вамъ мать 


Лизанька. 
Зачфмъ же она поступаеть со мной не по-мате- 
рински?.. У нея первое удовольстве подразнить 
меня... Она меня совс$мъ не любитъ!.. 


Анна Ивановна. 

Полноте, мой ангелъ, вамъ такь кажется. Она 
вась любить!.. 

Лизанька. 

Какъ же, не любитъ!.. Всегда напротивъ дф- 
лаетъ! Зачфмъ она васъ такъ мучить? Она видитъ, 
что мнЪ жалко васъ?.. Зачфмь она принуждаетъ 
васъ выходить замужъ? 


Анна Ивановна. 
Благодарю васъ, мой ангелъ, но не говорите объ 
этомъ. Мн все равно ... Можетъь быть, я буду 
счастлива за Харламщемь Николаичемъ. 


Лизанька. 
Ну, полноте, что вы говорите ... Будто я не 
понимаю, какъ вамъ пр!ятно выходить за этого подъ- 
ячаго 
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Анна Ивановна. 
Ахъ, Лизанька, Лизанька, если бы вы въ самомъ 
ДЪЛЪ могли понять, чего мнЪ это стоитъ ... (Закрываеть 
лицо руками.) О, Господи! Господи, поддержи меня. 


Лизанька. 
Вольно же вамъ слушаться маменьки. Вотъ ужь 
ни за что бы не послушалась ... 


Анна Ивановна. 
Ахъ, Лизанька, вы многаго не знаете, что со мною 
дфлають!.. Если бы быль хоть одинъ человЪкъ, 
который вступился бы за меня ... (Входить Маша.) 


Явлен!е пятое. 


ТЪ же и Маша. 


Маша. 
Анна Ивановна, кь вамъ пришелъ какой-то му- 
жикъ изъ деревни 


Анна Ивановна ‹‘оживившись). 
Изъ какой? Не изъ Тужиловки ли? 


Маша. 
Изъ нея, изъ нея и есть ... Зосимой себя на- 
зывалъ. 
Анна Ивановна. 
Братецъ!.. Господи, благодарю Тебя!.. ГдЪ же 
ОНЪ, ГДЪ? 
Маша. 
Да тамъ, въ черныхъь сфняхъ. Никто и сказать- 
то вамъ не хотфлъ, совсфмъ было и его-то про- 
гнали; ужъ я шла, да услышала, такъ остановила. 


Анна Ивановна. 
Благодарю тебя, душенька, Маша, очень тебЪ 
благодарна!..Я пойду къ нему. (Идеть быстро, но у дверей 
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останавливается въ нерфшимости и возвращается къ ЛизанькЪ$.) Ли- 
занька ... ангелъь мой ... да нЪтъ .. 


Лизанька. 
Что вамъ, Анна Ивановна? 


Анна Ивановна. 
НЪть, нЪтъ, ничего!.. 


Лизанька. 
Да скажите мнЪ?.. 


Анна Ивановна ‹неръшительно). 


Да нфтъ, нельзя Лизанька ... нфтъ, я пойду 
Лизанька. 
Да скажите же мнф ... Что такое? 


Анна Ивановна. 

Вотъ что, Лизанька ...радость моя!.. Если лю- 
бите меня, позвольте брату войти сюда на минутку ... 
только на одну минутку ... Какъ я пойду туда?.. 
МнЪ нельзя будеть слова сказать, — все народь 
вездЪ ... 

Лизанька. 

Такъ что же за важность?.. Позовите ...Я, по- 
жалуй, уйду ... 

Анна Ивановна. 

Ахъ, ангель мой, добрая моя, благодарю васъ, 
только ... я боюсь, какъ бы маменька не увидФла ... 
Она будетъ сердиться ... 


Маша. 
Ничего, Анна Ивановна, я такъ проведу, что ни- 
кто и не увидитъ. 
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Лизанька. 
Да воть еще вздоръ! Очень я боюсь ... Пусть 
увидятъ ... Поди, поди, Маша, позови сюда, а если 


кто остановитъ, скажи, что я приказала ... 


Маша. 
Сейчасъ, барьшня. (Уходитъ.) 


Явлен!е шестое. 


Лизанька, Анна Ивановна и потомъ Зосима. 


Анна Ивановна. 
Благодарю васъ, мой ангелъ ... Богъ васъ на- 
градитъ за это! (Цфлуеть Лизу.) 


Лизанька. 
Вы очень рады, Анна Ивановна, что вашъ братъ 
пр!Ъхальъ? 
Анна Ивановна. 
Ахъ, Лизанька! Я не ум5ю и сказать, какъ 
рада ... Онъ добрый, умный, какъ любить меня... 
Теперь я ничего не боюсь!.. 


Лизанька. 
Я посмотрю на вашего брата. 


Анна Ивановна. 
Онъь вамъ не понравится ... Онъ угрюмый ... 
(Въ дверяхъ показывается Зосима.) 


Анна Ивановна 
(бросается на шею къ Зосим$). 
Братецъ! (ЦБлуетъ его и плачетъ отъ радости.) 


Зосима (ласково и со слезами). 


Аннушка! Голубушка! родная ты моя!.. радость 
ты|.. (Увидя Лизаньку, освобождается изл объят сестры и не- 


смфло кланяется.) 
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Лизанька (тоже кланяется). 


Здравствуй! .. (Смотритъь съ любопытствомъ на Зосиму.) 
Анна Ивановна, я уйду отсюда... а вы оставайтесь... 
(Уходить.) 


Явлен!е седьмое. 


Анна Ивановна и Зосима. 


Анна Ивановна 
(когда Лизанька уходитъ, опять бросается на шею къ Зосим$). 
Братецъ, голубчикъ, какъ я рада тебЪ!.. Я точно 
предчувствовала, что ты прлешь ... все ждала 
тебя 


Зосима. 
Воть я и прхалъ ... 


Анна Ивановна. 


Садись, братецъ ... Поговори со мной ... Го- 
споди, какъ я рада!.. Садись, братець ... 
Зосима 


(осматриваетъ сь любопытствомъ комнату и садится на стулъ). 
Это ТВОЯ ЧТО ЛИ комнатка-то? 


Анна Ивановна. 
Да, я туть вмфстЪ съ своей ученицей ... 


Зосима. 
Вотъ эта барышня-то? 


Анна Ивановна. 
Да. 

Зосима. 

Ну, воть ... Больно хорошо ... Слава Богу ... 
Ну-ка, опять привелося тебя повидать, Аннушка!.. 
(Улыбается и утираетъ слезу, показавшуюся на глазахъ.) 
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Анна Ивановна. 
Какъ же ты сюда попалъ-то, братець?.. Не- 
ужели нарочно для меня пр1Ъхалъ? 


Зосима. 

А хошь бы и нарокомъ?.. Ты, чай, вфдь, родня 
мн ... голубка ты моя... Я ужь давно повидать- 
то тебя-ка собирался, да все линйя-то не выходила ... 
За твою-то любовь поблагодарствовать ... Ну-ка, 
что ты для меня сдфлала?.. А?.. Чфмъ мн тебЪ 
заслужить за твою любовь, какой службой?.. 


Анна Ивановна. 
Ну, полно, братецъ, не ‘говори объ этомъ ... 
Скажи лучше, здоровы ли батюшка съ матушкой? .. 


Зосима. 

ВсЪ, слава Господу, здравствуютъ; по большому 
поклону тебЪ посылаютъ и родительское свое бла- 
гословен!е на-вЪки нерушимо ... И Александра тебЪ 
моя кланяется, и Калистратка ... тоже не забылъ 
тебя... тоже, пофхалъ, такъ поклонъ тебЪ посы- 
лаетъ ... Кланяйся, говоритъ, оть меня теткЪ ... 
Такой пострфлъь ... право!.. (Утираеть слезы.) 


Анна Ивановна. 
Ну что, онъ выросъ? 


Зосима. 
Какъ же! Ужъ мальчуганъ сталъ на порядкахъ ... 
тоже, вБдь, воть ужъ скоро четыре года, какъ ты 


отъ насъ-то отшиблась ... Тоже и ему ... воть 
отъ зимняго-то Николы двЪфнадцатый ужъ годокъ 
пошелъь ... Слава Господу, ничего ... мальчишка 


не дуракъ растетъ 


Анна Ивановна. 
Что же, ты особеннымъ домомъ живешь теперь, 
или все еще съ батюшкой? 
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Зосима. 
НФть, Аннушка, съ батюшкой ... Я ужь такь 
и положилъ, чтобы его, старика, на старости” лЪФтъ 
не покидать ... Точно, какь прежде былъ у меня 


этотъ грЪхь: испивалъ-то я, ну, тогда сама знаешь, 
не больно мы съ батюшкой-то родителемьъ. въ ла- 
дахъ жили ... такъ это точно было у меня тогда 
въ мысли, чтобы отдфлиться ... да своимъ домомъ 
жить ... Ну, а вотъ, какъ ты выкупила-то меня, я 
тоже было подумалъ это уйти отъ него ... да вижу, 
старику это не по мысли... да, признаться сказать, и 
самому въ себЪ стало жалко его ... Ну, что ужь 
онъ, какова его сила ... Такь и остался... И на 
барщину-то коли моя Александра замЪфсто матушки 
ходить ... Ну, а я около дома-то стараюсь ... Тоже 
землю себЪ откупилъ, обработать надо... А по 
зимамъ-то тоже много ли, мало ли поторговывать 
сталъ, приспосабливаюсь ... А все ты, Аннушка, 
все ты, моя кормилица ... Какъ мнЪ тебя благодар- 
ствовать-то, чфмъ мнЪ тебЪ заслужить-то? Научи-ка ты 
меня... Ужь кажется бы... Ну, да что говорить ... 
(Утираеть глаза рукавомъ.) ВЪкъ мнЪ` не заслужить тебЪ!.. 


Анна Ивановна. 
Полно, и не говори, братецъ!.. Я сама тебЪ 
всфмъ обязана. Если бы не ты, и Богъ знаетъ, что 
было бы со мной 


Зосима. 

Полно, Аннушка, какая моя послуга супротивъ 
твоей ... ВЪдь, мнЪ и не то дорого, что вотъ ты 
меня выкупила ... И подъ господской властью— 
жилъ я, не тужилъ, не плакался ... А то мнЪ до- 
рого, моему сердцу, что ты меня вспомянула, что, 
значитъ, я у твоего же сердца лежу ... Воть ужъ 
что мнф пуще всего ... Золотая ты моя!.. Ну-ка, 
изь какихь достатковъ?.. ОтколЪ ты денегъ-то 
азяла, Аннушка, эко мЪсто?.. 
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Анна Ивановна. 
Ну, что, братецъ, вспоминать объ этомъ!.. Слава 
Богу,: что удалось мнф хоть чфмъ-нибудь заплатить 
за все прошлое ... 


Зосима. 

А я то чфмъ же тебЪ заплачу-то, сердце ты 
мое?.. Какъ, кажись ... гдЪ э&я деньги взять тебЪ, 
и не придумаю ... Хошь хорошо ли тебЪ житье-то 
здЪсь?.. это ты мн скажи 


Анна Ивановна. 


До сихъ-то поръ было ничего... А теперь я 
очень рада, что ты, братецъ, пр!Бхалъ... Ты посо- 
вЪтуешь мнф ... Я молилась объ томъ, чтобы ты 
пруБхалъ ... 


Зосима (съ безпокойствомъ). 


Что, что, матушка, Аннушка, что такое?.. Молви- 
ка мнЪ. Не придумаю ли чего?.. 


Анна Ивановна. 


Воть что, братець ... Ко мнЪ сватается же- 

нихь ... 
Зосима. 

Женихъ?.. Ну, вотъ, слава Те Господи; да 

любъ ли? 
Анна Ивановна. 

НЪть, братецъ, не нравится!.. Онъ и хороший 

челов$къ, да я его не такъ люблю, чтобы ... 


Зосима. 

Ну, такъ не ходи за него, Аннушка... Что тебЪ 
за корысть выходить, коли не по сердцу челов$къ... 
Какой ждать радости?.. НЪлъ! Не ходи, родная ... 
нече и думать, коли не любъ. 


Анна Ивановна. 
Да меня, братецъ, принуждаютъ 
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Зосима. 
Принуждаютъ? Да кто-то тебя можеть прину- 
ждать?.. Кто тебЪ указъ въ экомъ дЬлЪ?.. 


Анна Ивановна. 


Воть моя хозяйка, братецъ ... Здфшняя ба- 
рыня р 
Зосима. 

Такь что ей за нужда тебя неволить?.. Коли 
оть добра сердца она тебя нудитъ, что человЪкъ 
хороший, ну, да тебЪ не по нутру, такъ отказъ 
сдфлай ласковымъ манеромъ, чтобы и человЪка не 
изобидить ... А коли такь и человЪкъ-отъ не пут- 
ной, проходяцИй какой ни есть, а тебя нудятъ идти 
за него, такъ нече и думать ... Не ходи, да и вся 
недолга!.. Да кто онъ такой, человЪкъ-отъ этотъ?.. 
Благородной, что ли, какой? .. 


Анна Ивановна. 
Да, благородный ... Онь въ уБздномт судЪ се- 
кретаремь служитъ 


Зосима. 

Ну, это-то хорошо ... Баринъ, значитъ, боль- 
шой ... важной ... Это я тоже былъ у такого же 
секретаря-то ... воть какъ вольная-то мнЪ выхо- 
дила, такъ съ поклономъь приходилъ ... Точно это 
живеть ... домъ большой, все по хорошему ... 
Только ужъ сердитъ больно ... Ну, а этотъ каковъ?.. 


Анна Ивановна. 
Да, онъ, братець, хороший человЪкь, добрый 
кажется. Только я не могу идти-го за него... 


Зосима. 
Такъ и не ходи, матушка... Какая тебЪф не- 
ВОЛЯ? .. 
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Анна Ивановна. 
Ахь, братецъ, меня заставляютъ ... 


Зосима. 
Да кто тебя заставляетъ?.. Кто такую волю надъ 
тобой имфеть?.. 


Анна Ивановна. 
Вотъ Софья Павловна, у которой я живу ... 


Зосима. 
Да что она тебф въ экомъ дфлЪ за указъ?.. 
Не слушай ее .. 


Анна Ивановна. 
Какь не слушать-то?.. 


Зосима. 
А что?.. Бранится, что ли, сердитая? 


Анна Ивановна. 
Да, и бранится 


Зосима. 
Ну, такъ уйди отъ нея, другое мЪсто себЪ 
отыщи ... а то къ намъ опять, хоть погостить ... 


Ахъ, Аннушка, кабы этакое-то счастье, что къ намъ- 
то бы ты хошь не надолго пр!Бхала!.. Пра, отойди 
отъ нея ... Что тебЪ? 


Анна Ивановна. 
Нельзя отойти-то, братецъ ... 


Зосима. 
Какъ нельзя?.. Отчего? 


Анна Ивановна. 
Такъ ... Воть видишь ли. Я обЪфщалась у нея 
прожить три года. Полтора года ужъ я прожила, 
остается еще полтора ... 
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Зосима. 


Такъ, вЪдь, ты, чай, не на ругань да брань шла 
на три-то года, да не на то, чтобы тебя по неволЪ 


замужъ выдавали ... По хорошему они съ тобой, — 
ну ты и живи, а не стали по хорошему, — отойди. 
Тебя не удержатъ ... Вольной человЪкъ. 


Анна Ивановна. 
То-то н5ть, братець ... Нельзя ... 


Зосима. 


Да какь такъ нельзя?.. Что ты мн всю истин- 
ную-то не разскажешь ... Разскажи ты мнЪ все по 
порядку-то, а я ужъ мФкаю и по лицу твоему вижу, — 
что-то тутъ не ладно, надо быть 


Анна Ивановна. 
Да воть что, братецъ ... просто ... Такъ и быть, 
скажу тебЪ ... Я у нея деньги впередъ взяла, что- 
бы за нихь три года выжить 


Зосима. 
Это т денежки-то, чтобы меня-то выкупить ... 
Выкупила, а сама теперь мучишься ... Господи, что 


за душа твоя!.. 


Анна Ивановна (поспьшно). 
Да н5тъ, братець, я совсфмъ не т деньги за 


тебя заплатила: то друпя, а эти... я на себя из- 
держала. 
Зосима. 

Полно, Аннушка ... Ме говори ужьъ, не над- 
рывай моей душеньки ... Господи ... Неужто тебя 
Богъ не наградитъ за твое сердце... Чтой-то это?.. 
Господи ... И не привидано ... Аннушка ... голу- 
бушка ... да какое сердце-то въ тебЪ, какая душа- 


то... Наша ли? Человфчья ли?.. Не ангельская 
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ли?.. Да мы-то что же за люди... опосля тебя... 
Ахъ, Ты, Творецъ мой милостивый!.. Людямъ всякое 
добро чинитъ, а себ муку ... Да молви же ты 


мн, молви. Много ли ты денегъ-то взяла у ба- 
рыни? 
Анна Ивановна. 
Да мнЪ, если отойти отъ нея, всего только ты- 
сячу рублей ассигнашями нужно... 


2 


Зосима. 
У меня семьсотъ есть, да, этакое дфло. Съ со- 
бой-то не взялъь ... достальное-то батюшка допра- 
вить ... Да ужъ, видно, туго тебЪ пришлось, коли 


ты мн$ про это выговорила!.. Знаю, вЪФдь, я тебя ... 
Скажи ты мнЪ, скажи, Христа-ради, что они съ то- 
бой, злодфи, дЪлають ... 


Анна Ивановна. 
Да ничего, братець, до сихъ поръ все было хо- 
рошо, только вотъ влругь Софья Павловна стала 
заставлять меня, чтобы непремфнно вышла замужъ за 


этого секретаря ... А если не послушаюсь, обЪ- 
щалась въ дфвичью сослать, съ горничными дДБ- 
вушками за-одно ... Я ужъ было и согласилась 
вотъ только-что передъ твоимъ приходомъ ... 
Зосима. 
Нъту, Аннушка, не ходи, коли не милъ... Воть 


я тотчасъ, какъ домой прВду, такъ и деньги при- 
шлю тебф: отдай ихъ, матушка, да отходи скорЪе ... 


Анна Ивановна. 
Это, вЪдь, долго братецъ, а въ это время 
будутъ меня заставлять выходить замужъ тфмь болЪе, 
что я и слово ужъь дала СофьЪ Павловн$ ... 


Зосима. 
Какъ же быть-то, Аннушка ... Эко дЪло, я де- 
негъ-то не взялъь съ собой... Ахь ты, батюшки 
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мои ... хошь бы призанять гдф,—такъ никого здЪсь 
не знаю, никто не дастъ ... Ахъ, Ты, Господи, что 
дфлать-то?.. И въ самь-дфлЪ, ворогь не ждеть, 
чтобы обидфть ... Чай, тебЪ. здЪсь, Аннушка, часъ 
лишнйй прожить, такъ лишная мука?.. 


Анна Ивановна. 

Ахъ, братецъ, если ужъ я стала тебя признаваться, 
разскажу все. Меня никто здфсь не любить, никто 
не приласкаеть ... Одна Лизанька еще вступается 
иногда за меня и какъ-будто любитъ .. 


Зосима. 
Вотъ эта барышня, что здЪфсь-то была? 


Анна Ивановна. 
Да. 
Зосима. 
А что она, какова? 


Анна Ивановна. 

Она дфвушка добрая, только непостоянная и без- 
характерная. Избалована очень... Да она все 
лучше другихъ... А вотъ сама Софья Павловна ... 
Господи, чего она со мной ни дЪлала, какъ ни кле- 
ветала на меня!.. Тутъ есть одиньъ Панибратовъ. 
Богъ его знаетъ, кто онъ такой. Скверный, гадюй 
человЪкъ; онъ такъ дерзокъ, что съ нимъ нельзя 


остаться одной... А Софья Павловна говоритъ, что 
я нарочно завлекаю его ... Говорить при посто- 
роннихъ, бранитъ, конфузитъ меня... Ахь, бра- 
тецъ, какъ все это тяжело!.. 

Зосима. 

То-то, Аннушка, голубушка, такъ и надо что- 
нибудь дфлать, ослободить тебя поскорЪе ... Экое 
дфло, экой грЪхъ, своихъ-то денегь не взялъ!.. Да, 
вфдь, не чаяль ... А, вфдь, вотъ, Аннушка, говори 


ПотЪхинъ. [Х. 12 


178 [ШУБА ОВЕЧЬЯ — ДУША ЧЕЛОВЪЬЧЬЯ. 


же ты тутъ! Сердце-то вфщунь ... Какъ ты это 
отписала къ намъ, что тебЪ-ка скучно... такъ ровно 
что у меня подкатило подъ сердце-то, —ни жить, 
ни быть — тебя повидать ... А воть оно что! 
Напасть-то какая надъ тобой ... не знаю ужъь и не 
придумаю, какъ бы мнЪ это дфло обдфлать ... Да 
что, неужто я тебя’дамъ въ обиду ... Да я силой 
тебя отниму у нихь, супостатовъ ... Ишь... Что 
они думають?.. Аннушка, я, пра; къ твоей бары- 
нф$ пойду... Какъ она смЪфеть тебя неволить, 
замужъ отдавать :.. Что она? Какая въ ней 
и душа-то?... я 
Анна Ивановна. 

НЪтъ, братецъ, не ходи: хуже только будетъ. 
Она и тебя обидить, выгонить, либо и слушать со- 
вс5мъ не станетъ, а посл мн еще больше доста- 
нется... А воть что я думаю, братецъ ... 


Зосима. т 
Что, что, родная ты мол, молви ты мнЪ! Что?.. 


Анна Ивановна. 
Тутъ есть одинъ челов$къ, у котораго :.. кото- 
рый далъ бы денегь взаймы ... только у меня не 
станетъ духу попросить у него 


Зосима. 
Такь я-то зачфмъ же? ... Я схожу, ты только 
молви мн ... Что онъ, баринъ что ли? 


Анна Ивановна. 
Да, онъ богатый помфщикъ ... 


Зосима. 
Такь что? МнЪ все едино, — къ кому хошь 
пойду ... Что ни будетъ, а ужъ головы все не 


снимуть .., 
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Анна Ивановна 
Да н$тъ, братецъ, онъ добрый, онъ одинъ толь- 
ко всегда былъ вЪжливъ со мной ... внимателенъ ... 
только какъ-то стыдно 


Зосима. 


Да, знать, молодой баринъ-то?.. (Пристально смо- 
тритъ на Анну Ивановну.) 


Анна Ивановна. 
(съ н5которымъ замшательствомъ). 


Да... онь молодой челов$къ ... (Поспьшно.) Онъ 
считается женихомъ Лизаньки 


Зосима. 
Такь ... Да, ладно, ладно ... я тотчасъ схожу 
къ нему: какъ его звать-то?... (Въ дверяхъ показывается 


Лукерья Осиповна.) 


Явлене восьмое. 


ТЪ же и Лукерья Осиповна. 


Лукерья Осиповна. 
Входить и, замфчая Зосиму, остается неподвижною, съ полуоткры- 
тымъ ртомъ и растопыренными руками. 


Зосима (встаетъ и кланяется). 


Лукерья Осиповна. 
Чтой-то это?.. Вольной духь... какь попалъ 
сюда? Батюшки мои, въ Лизанькиной-то комнатЪ?.. 
Мужицкое ты рыло, какъ попалъ сюда?.. 


Анна Ивановна. 
Лукерья Осиповна, это мой брать родной 


Лукерья Осиповна. 
Да что ты, мать моя, въ ум ли?.. Что ты у 
насъ въ домЪ-то за проказы дфлаешь? То сь гос- 
12 
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подами цФфлуется, то всякаго ‘сброда въ Лизанькину. 
комнату натащить ... ЦФловалась что ли опять?.. 


Анна Ивановна. 
Я тебЪ говорю, что это мой братъ ... 


Зосима. 
Точно, тетушка, не гнфвайтесь, — братъ родной... 


Лукерья Осиповна. 

Какая я тебЪ тетушка... Что ты, черномазое 
пугало ... Туда же не безъ-чего ротъ разЪваетъ. 
Эко дБло — братъ! Хошь бы отецъ, не токма что 
братъ. Не видишь что ли, куда залЪзъ?... Барыш- 
нина комната! ... Мало тебЪ въ кухнЪ-то мФста ... 
Экая, я посмотрю, ты смЪфлая. Ну-ка куда мужика- 
вахлака затащила ... Точно въ свой домъ. И раз- 
сфлись не безъ-чего, точно впрямь путные каке ... 


Анна Ивановна. 
Да что ты, Лукерья?.. Что тебЪ за дЪло?.. 
Я привела сюда брата съ позволеня Лизаньки ... 


Лукерья Осиповна. 


Да что Лизанька! Что ты мнЪ говоришь? Что 
Лизанька понимаеть? Дитя-дитей! Ты сама должна 
знать, приличествуеть ли мужика въ барышнину 
комнату привести... И впрямь не безъ-чего тоже 
мамзель приставлена ... Братъ! Эко дфло, поду- 
маешь! Братъ, братъ, а все мужикъ ... 


Зосима (сердито). 
Да что, тебЪ, баушка, мужикъ-оть поперекъ 
горла всталъ!.. 
Лукерья Осиповна. 
А ты что, вахлакъ ты этакой, глотку-то разЪ- 


ваешь?.. ВлЪзъ въ господской домъ, да еще гово- 
рить смфеть ... Хамъ этакой!.. Видно экой же 
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безстыжй, какъ и сестрица-то твоя... Воть бы 
лучше ей-то поговорилъ, чтобы она не вшалась на 
шею-то ко встрЪчному и поперечному ... 


Зосима. 
Слышь, баушка, ты у меня Аннушку не трожь... 
Хошь я и мужикъ, а ты нишкни у меня про нее... 
Въ обиду не дамъ ... тоже родное ... 


Лукерья Осиповна. 
Ахь ты разбойникъ этакой 


Зосима. 

Да нечего, баушка, разбойникъ!.. Не разбой- 
никъ я, потому я честныхъ людей да безпомощныхь 
не обижаю ... 

Анна я оановна. 

Полно, братецъ, перестань. Я ужьъь привыкла къ 
этому. 

Лукерья Осиповна. 


Ахь, ахъ ты!.. Ай, батюшки! Да что ты это?.. 
Погоди-ка, воть я барынф пойду скажу, велить 
она тебя на съБзжу свести... Пустая голова! Въфдь, 
она генеральша у насъ ... 

Зосима. 

МнЪ, баушка, все равно, какая бы она ни была, 

твоя барыня. Куда хошь меня веди... Грубаго ей 


я не скажу, а своей крови въ обиду не дамъ ... 


Лукерья Осиповна. 


Ай, ай, батюшки мои!.. Да онъ не въ своемъ 
ум... Не сносить тебЪф своей головы ... По- 
годи, пойду барынф скажу: пусть она велитъ тебя 
связать да представить, разбойника . 


Анна Ивановна. 
Полно, Лукерья Осиповна, что тебЪ за охота 
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еще шумъ дБлать? Онь и безъ того’ сейчасъ 
уйдетъ ... 
Лукерья Осиповна. 

НЪть, нфть, не потерплю я этого. Пусть она, 
мой батюшка, посмотритъ, что ты, обидчица, въ ея 
дом дБлаешь, какихъ ты гостей въ барышнину 
комнату водишь ... Погодите вы мнЪ... Я васъ 
теперь и не выпущу отсюда. я 


(Быстро уходитъ и запираетъ за собой дверь.) 


Явлен!е девятое. 


Анна Ивановна и Зосима. 


Анна Ивановна. 


Она насъ заперла, братецъ!.. Господи, придетъ 
Софья Павловна ... Опять будутъ неприятности!.. 


Зосима. 
Ничего, Аннушка, не бойся... Головы не сни- 
муть... А ты мн молви поскорЪе, какъ того 
барина-то зовутъ, у коего денегъ-то бы призанять... 


Анна Ивановна. 
АлексЪй Дмитричъ Радугинъ. 


Зосима. 

Алексфй Митричь ... Радугинъ ... Ладно... 
Воть я схожу кь нему ... Ужь какъ-ни-какъ, да 
его душу разжалоблю, коли онъ добрый человЪкъ... 
Богъ милостивъ, дасть онъ мнЪ денегь ... НЪть, 
надо теб уйти отселЪ поскорЪе. Вижу я теперя, 
какова теб жизнь здфсь, каковы здфсь люди! 


Анна Ивановна. 
А если, братецъ, сохрани Богъ, Софья Павловна 
велитъ тебя посадить куда-нибудь?.. 
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Зосима. 

Не бойсь, Аннушка... не посадить ... Не без- 
судная у насъ земля. За что она меня посадить, 
что я ей сдБлаль? Что въ домъ-отъ кь ней во- 
шелъ? Эко дфло! У меня ты здфсь, сестра род- 
ная... Чай, я не силой вломился, буянства ника- 
кого не сдфлаль ... За что она меня посадитъ?.. 


Анна Ивановна. 
Да, брагець, ты не знаешь ее 


Зосима. 
Н$ть, Аннушка, ничего, этого не бойся... А 
воть ты что молви еще! Что эта  старуха-го 
толковала, что ты съ какимъ-то бариномъ цфловалась, 


да обнималась ... Я не то, чтобы ... атакъ, ровно 
какъ помстилось ... Сплетки, чай, каюя ни-на- 
есть 


Анна Ивановна. 


Ахъ, это вотъ что, братець: я тебЪ говорила, 
что сюда Фздитъ одинъ баринъ, такой безсовЪстный, 


Какъ встрфтить меня, такь и начнетъ ... любезни- 
чать... Воть однажды эта старуха-нянька и за- 
стала, когда онъ меня... ифловаль ... Ахь, бра- 


тецъ, даже стыдно разсказать 


Зосима. 
Что же, ты жаловалась ли хозяйкЪ-го своей?.. 


Анна Ивановна. 

НФть, у меня не доставало духу ... Даи кго 
бы вступился за меня?.. Вчера она этимъ стала 
стыдить, такъ я и сказала ей... Только мнф же 
наговорила, а не повЪрила 


Зосима. 


Ахъ-ахъ-ахаха!.. Аннушка, Аннушка, плохо тебЪ 
житье!.. ‘Такъ неужто имъ того-то не ляжетъ на 
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душу, что ты живешь здфсь одна, ровно сиротин- 
ка... И вступиться некому ... Ничто имъ`отъь 
этого одного совфсть не зазрить?.. А!... Ну, а 
этоть-то баринъ что съ тобой, АлексЪй-то Митричъ? . . 


Анна Ивановна (смущаясь и красн$я). 


Онъ ничего, братецъ ... Онъ всегда ласковъ со 
мной, внимателенъ ... Онъ благородный человЪкъ!.. 
Зосима. 


Что же онъ жалфетъ тебя, что ли? 


Анна Ивановна. 


Я пе знаю, братець ... Можетъ, онъ и не 
знаетъ, каково мн жить здЪсь, а такъ только, какъ 
добрый человфкъ, не пренебрегаеть мною, какъ 
друше ... 


Зосима. 
Значитъ, не брезгуеть ... Вотъ это, значить, 
человЪкъ ... дай Богъ ему всякой милости Боже- 
ской ... А больно богатъ, Аннушка?.. 


Анна Ивановна. 


Да, говорятъ, очень богать ... Ахь, братець, 
я боюсь: вотъ, кажется, идеть Софья Павловна, ея 
голосъ 
Зосима. 


Не бойсь, Аннушка ... Чтой-то ты? Экъ тебя 
здфсь запугали ... 


Явлен!е десятое. 


ТЪ же, Софья Павловна, Лукерья Осиповна и потомъ Лизанька. 


Софья Павловна (входя). 


И прекрасно сдфлала, что заперла ихъ ... Что 
это, на что похоже... Каково!.. Такьи есть ... 
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Лукерья Осиповна. 
Какь же, мой батюшка, потерплю ли я 


Софья Павловна 
(гордо и съ горячностю къ АннЪ ИвановнЪ). 
Какъ это вы смете, моя милая, вводить въ ком- 
нату Лизаньки всякую сволочь, которая здсь шу- 
митъ и грубянитъь 


Анна Ивановна. 


Это, Софья Павловна, братъ мой: я привела его 
сюда съ позволения Лизаньки ...‘ Онъ совсфмъ не 
шум$ль и не... 


Софья Павловна. 


Да что вы мнЪ говорите, моя милая ... Что вы 
ссылаетесь на Лизаньку?.. Она еще ребенокъ ... 
Она все вамъ позволить... Вы бы еще натаскали 


всю свою роденьку, всБхь вашихъ бабъ и мужи- 
ковъ! РазвЪ это общество прилично для моей до- 
чери. Вамъ оно, конечно 


Лукерья Осиповна. 
И я тоже, мой батюшка ... 


Анна Ивановна. 


Онъ сейчасъ уйдетъ, Софья Павловна... Я съ 
нимъ не видалась три года... Извините, что по- 
звала его сюда... Онь сейчасъ уйдеть... Поди, 
братецъ, прощай 

: Зосима. 

Тотчасъ уйду, Аннушка ..: (Кланяется СофьЪ ПавловнЪ.) 


Вотъ что, ваше благороде 


Софья Павловна (гордо). 


Молчать, развЪ я говорю сътобою ... Дуракъ... 
ваше благороде!.. Пошелъ вонъ ... 
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Зосима. 


Сейчасъ уйду ... Не знаю, какъ величать твою 
милость, а я только вотъ насчетъ сестрицы 


Софья Павловна. 

Молчать, тебЪ говорятъ ... Пошелъ вонъ, а не 
то я велю людямъ взять тебя и отвести въ по- 
лишю ... 

Зосима. 

Я и безъ того уйду, только позволь слово мол- 

вить твоей милости насчетъ сестрицы 


Софья Павловна. 
Лукерья, кликни сюда людей 


Лукерья Осиповна. 


Сейчасъ, мой батюшка, сейчасъ ... Чтой-то это 
за порядки... каюе это порядки !.. (Уходитъ.) 


Софья Павловна. 
Погоди, голубчикъ, я тебя проучу за твои гру- 
бости 
Анна Иванова. 
Софья Павловна, не гнфвайтесь, онъ сейчасъ 
уйдеть 
Зосима. 
Напрасно изволишь безпокоиться, матушка... 
Не намЪфренъ я грубить твоей милости, а вотъ ты 
такъ мою сестрицу прит$сняешь; замужъ поне- 
вол хошь выдать ... такъ этакъ дфлать нигдЪ 
[ не показано 


(ВмЪстЬ). 


Софья Павловна. 


Каковъ!.. Еще смЪеть говорить... ЭЙ, люди... 
Погоди ты. 
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‚ Зосима. 
Ничего ... Ты, барыня, честную двушку не 
обижай ... Она тебЪ не подвластна. Деньги тебЪ 


заплатятъ, а ты ее не притЪсняй ... 


Софья Павловна. 
Что же это не идуть ... Люди!.. 


Анна Ивановна. 
Братецъ, ради Бога, замолчи ... 


Зосима. 
Ничего, пусть меня ведутъ, я”и тамъ скажу что 
съ тобой дфлають ... 


(Входятъ два лакея.) 


Софья Павловна. 
Возьмите его и отведите въ полищю, чтобы 
тамъ его наказали ... 


Зосима. 
Н$5ть ... наказывать меня не за что 


Анна Ивановна. 
Софья Павловна, ради Бога ... 


Софья Павловна. 
Что стоите? Возьмите же его ... 


Зосима (лакеямъ). 
Н$ть ... Прочь поди, ребята!.. Не трожь ... 
Не дамся ... Пойдемъ, барыня, сама со мной. Бу- 
демъ судиться ... 


Софья Павловна. . 
Ахъ, ты, негодяй ... Позовите еще людей и 
возьмите его. 
Лакеи. 
И двое управимся-съ. 
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Анна Ивановна. 


Господи, что будетъ!.. Братецъ, братецъ ... 
(Ломаетъ руки.) . 
Софья Павловна. 


Людей, позовите еще людей... 


Лизанька (вбъгая). 


Что это такое?.. Что за шумъ? Мамаша, у 
насъ гости: все слышно 


Софья Павловна. 

А воть это все твои проказы ... Воть ты по- 
зволяешь своей гувернантк$ пускать къ себЪ въ 
комнату всякую сволочь, ‘а онъ вонъ что дФлаеть... 
Кто у насъ? 

Лизанька. 

АлексЪй Дмитричъ ... 


Софья Павловна. 


Ахъ, Боже мой!.. Зачфмъ же ты его оставила?.. 
Лизанька. : 
Ахъ, мамаша, да тамъ все слышно ... Вы вЪч- 


но глупостей надЪфлаете 


Софья Павловна. 


Ты забываешься ... Какъ ты смфешь это гово- 
рить мнф?.. Сама во всемъ виновата!  Зачфмъ 
позволила пустить этого мерзавца 

Лизанька. 

Да что же за важность? Это братъ Анны Ива- 

новны!.. Что онъ сдфлалъ?.. 


„Софья Павловна. 

Какъ что сдфлалъ?.. Наговориль мнЪ дерзо- 
стей... Приказываю вывести, — нейдетъ... Ахь, 
Боже мой, что подумаетъ Алексфй Дмитричъ!.. А 
все ты, Лизавета .., 
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Зосима. 

Ничего, сударыня, никакихъ я грубостей тебЪ не 
дфлалъ, а только ‹докладывалъ, что деньги-молъ за 
Аннушку предоставлю, да просилъ не приневоли- 
вать ее замужь выходить. Воть что ... А уйдти, 
я и такь уйду ... А за что же меня въ полишю 
вести да наказывать, коли я ни въ чемъ не вино- 
ватъ?.. Ты, барыня, не начало надо мною. 


Софья Павловна. 
Слышишь, какъ онъ поговариваетъ! Въ какое 
приятное положене поставила мать... Негодная ты 
дЪвчонка ... Что подумаетъь Алексфй Дмитричъ!. . 


Лизанька. 

Что же, мамаша?.. Вы сами виноваты. Слы- 
шите что онъ говоритъ, — онъ вамъ не дфлалъ 
дерзостей, зачфмъ же вы приказывали его въ поли- 
щю отвести? 

Софья Павловна. 

Лизавета, ты меня выводишь изъ терпЪфн!я 
Въ тебЪ нЪть ни любви, ни уваженя ко мнЪ ... 
Поди отсюда, занимай Алексфя Дмитрича, а я со- 
всфмъ измучена, разстроена... МнЪ стыдно и глаза 
ему показать 


Лизанька. 
Мн самой, маменька, стыдно изъ-за васъ ... 
Какъ хотите, — я не пойду ... 


Софья Павловна. 


Она, ей-Богу, убъетъ меня своимъ характеромъ... 
ТебЪ говорятъ, — поди отсюда 


Лизанька. 

Да что же мнЪ, мамаша, за удовольстые быть 
тамъ? ЗдЪсь опять поднимется шумъ; какими гла- 
зами я буду смотрфть на Алексфя Дмитрича ... Ни 
за что не пойду. 
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Софья Павловна (гнЪвно). 

Лизавета!.. 

Анна Ивановна. 

Лизанька, подите, душа моя, не сердите ма- 

машу ... 
Софья Павловна 
(къ Анн ИвановнЪ презрительно).* 

Это что еще за посредница?.. Или все по 
твоимъ наставленмямъ она всЪ дерзости матери дЪ- 
лаеть?.. (Лизанькь) Не смфть отсюда выходить, не 
смЪть на глаза ко ‘мн показываться. (Къ ЗосимЪ и АннЪ 
Ивановн$.) А васъ обоихь я еще проучу ... (Уходитъ.) 


Явлен!е одиннадцатое. 


ТЪ же, безъ Софьи Павловны. 


Анна Павловна. 
Что вы, душенька, не послушались мамаши. Она 
‚ разсердится 
Лизанька. 
Пусть сердится... Я не виновата. (Слугамъ) 
Что стоите? Подите отсюда вонъ. (Слуги ухолять.) Что 
это за мамаша, право. Не дала и съ Алексфемъ 


Дмитричемъ посидфть ... Что онъ, въ самомъ дЪлЪ, 
подумаетъ? 
Зосима. 

Все это я, матушка-барышня, виноватъ. Прости 
ты меня... Больно ужъь мнЪ горько стало 
Прости меня великодушественно .. 

Лизанька. 
Ничего ... Это маменька виновата. 
Зосима. 
Нту, барышня ... Вижу я, ты добрая душа, 


не говори худо объ матушкЪ своей. Какова бы она 
ни была, грБхъ это тяжкой 
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Лизанька. 
Да какъ же не говорить, когда она такя глу- 
пости дфлаетъ ... подняла здЪсь шумъ... 
Зосима. 


Н$Ъту, матушка, не она этому причина, а я 
больно у меня сердце-то не хорошо. Расходится, 
такъ ужъ... это мой грфхъ тяжкой ... за то 
меня Богъ наказывалъ ... 


Лизанька 
(обращаясь къ Анн Ивановн$). 


Да какъ маменька узнала, что онъ здЪсь?.. 


Анна Ивановна. 
Это, должно быть, нянька Лукерья сказала. Она 
входила сюда, какъ мы разговаривали, а потомъ 
ушла и заперла насъ. 


Лизанька. 

Ахъ, несносная!.. 

Зосима. 

Ну, пора мн и идти... Прощай, матушка- 
барышня ... Дай Богь тебЪ здоровья да всякаго 
счастя за твою добрую душу ... Жениха бы хо- 
рошаго ... ты мнЪ этакое милосерде сдФлала: дала 
Аннушку повидать, а то меня бы и не допустили 
къ ней... Бога за тебя буду молить ... Только 
послушай глупаго моего разума, мужицкаго, — по- 
читай ты родительницу свою... Отьъ Бога она 
дана тебЪ ... Прости ты меня, что говорю тебЪ, — 


ужъ такъ очень у меня къ тебЪ сердце легло 
(Входитъ Лукерья Осиповна.) 


Лукерья Осиповна 
(увидЪвъ Зосиму, всплескиваетъ руками). 
А ты все еще здБсь, озорникъ, не ушелъ ... 
Ахъ, батюшки мои, и Лизанька-то здЪсь 
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Лизанька. 
А тебЪ что, нянька? Ты зачфмъ сюда пришла?.. 


Лукерья Осиповна. 


Какъ, мой батюшка, зачфмъ? Чтой-то это, по- 
рядки ли это? Ну-ка, сидитъ съ мужикомъ, да разго- 
вариваеть ... Какая тебЪ это компаня ... Статное 
ли это дЪло? 


Лизанька. 
Ну, а тебЪ что за дло? Хочу разговаривать, 
такъ и разговариваю ... Пошла отсюда. 


Лукерья Осиповна. 

Какь пошла? Да я-то чего же буду смотрЪть, 
коли мамзель твоя не смотритъ ... Ужъ съ мужи- 
комъ разговариваетъ!.. Ну-ка, ай, батюшки мои! 
Да статное ли это дЪло?.. 


Лизанька. 

Статное ... Тебя не спрашиваютъ ... Поди 
отсюда ... Воть нарочно буду разговаривать 
(Къ Зосим5) Ты очень любишь свою сестру, Анну 
Ивановну? 

Лукерья Осиповна. 


Ахъ ты, Боже мой ... Лизавета Степановна!.. 


Лизанька (ЛукерьЪ). 
Ахь, вотъ видишь ли? Разговариваю, а ты слушай ... 


Лукерья Осиповна. 

И — слушать не хочу ...  (Затыкаетъ уши руками.) 
Эюе порядки въ домЪ завелись! Ну, ужь порядки!.. 
(Уходитъ.) 

Лизанька 
(см5ется вслЪдъ уходящей ЛукерьЪ, потомъ съ н5которой досадой). 

Ну, вЪдь, вотъ какъ не сказать. Это нянька 

моя Такая болтушка, такая сплетница, а маменька во 
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всемъ ей вЪфрить, да еще есть у нея дЪвка горнич- 
ная Авдотья, — та еще хуже ... А маменька иногда 
послушаетъ что он ей наврутъ на меня или вотъ 
на Анну Ивановну, и всему вЪритъ, и послЪ взы- 
скиваетъ, бранитъ понапрасну. Какъ не разсердиться?... 


Зосима (съ улыбкой. 
Экая ты открытая душа, какъ посмотрю я ... 


Прощай, барышня, все прощай ... Не то, что ма- 
тери родной, — ворогу — и тому прости... Воть 
не въ похвальбу сказать, вотъ знаешь ты Аннушку 
нашу, вотъ душа-то ... ангельская. 


Анна Ивановна. 
Ну, полно, братецъ. 


Зосима. 
Н$ть, ты барышнЪ въ науку приставлена, наукой 
и будь... Не тебЪ въ похвалу, а ей въ науку 
скажу ... Какь же, барышня?.. Какъ жила это 


она у насъ въ деревнЪ, у н5мцовъ, къ ней присва- 
тался баринъ, совсфмъ ужъь положили свадьбЪ быть... 
Самъ просилъ, да послЪ и отказался ... Она его 
пуще души любила ... Ужь, кажись, на что хуже, 
ворогъ вфдь?.. А она и на того, не то что сердца 
имфть, все ему простила, да, може, и теперь лю- 
битъ ... 
Лизанька. 

Какъ, Анна Ивановна, вы были влюблены, къ 
вамъ сватался женихъ? А вы мнЪ никогда и не 
говорили объ этомъ. 


Анна Ивановна. 
Да, это было давно ... Я не люблю объ этомъ 
говорить ... 
Зосима. 
Опять, барышня, сколько она изъ-за этого ба- 
рина горя отъ родителя видфла. Тутъ была дфвка 
ПотЪхинъ. [Х. 13 
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одна, такая, совсфмъ никуда негодная, Аксиньей 
звали. Не любила она больно Аннушку-то, такъ 
придетъ это, наплететъ отцу-то, а тотъ, воть что 
твое же дЪло, накинется на нее, да вЪдь, разъ ли, 
два ли плюху ей давалъ; слышь, все изъ напраслины, 
а она хошь бы словомъ когда ему поперечила ... 
Воть такъ, значитъ, душа ... 


Анна Ивановна. 

Полно, братецъ, ты такъ захвалилъ меня, а что 
же ты про себя-то. не разсказываешь, что ты тер- 
пфлъ и прощалъ. 

Лизанька (съ любопытствомъ). 
А что такое?.. 


Зосима. 


Ну, Аннушка, это чтоб? Самъ виноватъ, за свои 
грЪхи терпфлъ ... Прощай, матушка-барышня,  за- 
калякался я съ тобой совсфмъ ... Не знаю, ужъ какъ 
я съ тобой въ эюе разговоры вошелъ ... Прости 
ты меня. Не обидЪфлъ ли чфмъ, какимъ словомъ?.. 
ВъЪдь, я говорить-то не гораздъ ... 


Лизанька. 

Нфтъ, нЪть, ничего ... МнЪ весело тебя слу- 
шать ... Поговори еще, побудь ... 

Зосима. 

НЪту, барышня, дфло есть ... На ласковомъ 
словЪ$ благодаримъ... Прощай, матушка-барышня. .. 
прощай, Аннушка... А ты теперь не тужи! ДФло 
сдфлаемъ какъ ни какъ ... Богь милостивъ ... 


Анна Ивановна. 
Я теперь, братецъ, съ тобой ничего не боюсь. .. 


Зосима. 
Ну, прощай же, родная, голубка моя .. (Цвлуется 
съ Анной Ивановной.) Прощай, матушка барышня т 
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Лизанька. 

Прощай... Приходи опять къ ИЕ ИвановнЪ 
и прямо въ мою комнату! Вели только вызвать меня, 
я сама проведу ... 

Зосима. 

Ну, вота, покорнфйше благодаримъ ... Да, вЪдь, 
не допустятъ, матушка, и самъ я теперь не пойду... 
А и впрямь, Аннушка, какъ же мы съ тобой сви- 
Димся-ТО?. 

Лизанька. 

Да говорю, приходи прямо сюда, только вызови 

меня 
Зосима. 

НФту, барышня, что ужъ ... На что ужъ ... 
На-что ужъ неугодное твоей матушкЪ дФлать?.. Не 
желаю я этого ... 


Анна Ивановна. 
Какъ же въ самомъ дЪлЛЪ, братецъ?.. 


Лизанька. 

А воть что. Коли не хочешь приходить сюда, 
такъ приходи вечеромъ въ садъ ... Знаете, Анна 
Ивановна, я велю его МашЪ провести, — вы тамъ и 
увидитесь ... 

Анна Ивановна. 

Ахъ, въ самомъ дфлЪ, это прекрасно. Душечка, 

радость моя, какая она добрая ... (Цьлуеть Лизаньку.) 


Зосима. 
Ну, благодаримъ, барышня, добрая и есть!.. 


Лизанька. 
: Ты приходи вечеромъ къ воротамъ, а я МашЪ 
велю дожидаться—она тебя и проведетъ въ садъ... 
Только воть чтб, завтра тебЪф нельзя. У насъ въ 
саду гулянье... А, впрочемъ, ничего ... можно 
Е 
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провести въ темную аллею ... знаете, Анна Ива- 
новна?.. Тамъ никто и не увидитъ ... Приходи 
и завтра, ничего. 


Анна Ивановна. 
Да, конечно. 
Зосима. - 
Да мнЪ, вЪдь, только’ одинова бы еще съ ней 
повидаться. Не угожу сегодня, такъ завтра... Ну, 
такъ прощай, барышня добрая... Дай Богь тебъ 
всякаго добра. Прощай, Аннушка... Объ женихЪ 
объ томъ и не думай, коли немилъ ... (Щфлуется съ 
Анной Ивановной и уходитъ.) 


Явлен!е двЪнадцатое. 


Лизанька и Анна Ивановна. 


Лизанька. АЕ 
Мнф, Анна Ивановна, очень понравился вашъ 
братъ. Какой онъ, долженъ быть, добрый ... 


Анна Ивановна. 
Ахьъ, мой ангелъ, если бы вы знали его доброту. 
У него самая благородная, самая прекрасная душа... 


Лизанька. 
А какой онъ, кажется, сердитый, угрюмый ... 


Анна Ивановна. 


Да, это правда!.. Я еще удивлялась, какъ онъ 
разговорился съ вами; обыкновенно онъ ничего не 
говоритъ ... всегда молчаливъ, но за то все ви- 


дитъ, все понимаетъ ... 


Лизанька. 

Ахъ, Боже мой, что-то, АлексЪй Дмитричъ. Не 

уБхалъ ли ужъ?.. Это будетъ досадно, —я его не 
увижу ... ПосмотрЪть!..  (Уходить.) 
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Явлене тринадцатое. 


Анна Ивановна (одна со вздохомъ). 
Ахъ, АлексЪй Дмитричъ, АлексЪй Дмитричъ: съ 
какой просьбой принуждена я обратиться къ нему!.. 
Просить его объ томъ, чтобы онъ лишилъ меня 


единственнаго удовольствя—-видфть его ... Одно, 
что привязывало меня къ этому дому... (Задумывается.) Что, 
если бы узналь онъ и люди?.. Какъ бы стали 
смЪфяться надо мной!.. И онь бы посмФялся... И 
не смфть показать, даже намекнуть ... Откуда взя- 
лось это чувство?.. Я думала, что уже неспособна 
къ нему ... Господи!.. (Опускаетъь голову на руки и за- 


крываетъ ими лицо.) 


(Занав5съ опускается.) 


ДЪйств!е третье. 


Сцена представляетъ кабинетъ Радугина. На лвой стЬнЪ 
два окна; оть прост5нка между ними поперекъ сцены идеть 
письменный столъ съ принадлежностями. Направо оттоманъ 
и возлЪ него небольшой прихотливой работы столикъ; 
сзади оттомана по стБнф шкапь съ книгами. На задней 
стЬн$ двери и въ симметрическомъ порядкЪ н$сколько ру- 
жей, пистолетовъ, кинжаловъ и сабель. Необходимое ко- 
личество креселъ и стульевъ. — Утро. 


Явлен!е первое. 
Радугинъ 


(одинъ, въ халат, сидитъ на оттоманЪ, куритъ сигару и читаетъ 
книгу). 


Скука ...  (Бросаетъ книгу на столъ.) Пора и Фхать 
съ визитомъ къ СофьЪ ПавловнЪф ... Что за ‘по- 
шлую жизнь веду я... Утромъ безплодное чтене 
и скучные визиты, вечеромъ карты или пустая бол- 
товня съ дамами... И ни одного свфтлаго чувства, 
ни одной дфльной мысли!.. Неужели я не спосо- 
бенъ ни къ чему лучшему?.. (Задумывается.) И за- 
ч$мъ дана мн способность мыслить и повфрять са- 
мого себя?.. Къ чему она при моемъ безсили?.. 
ЧеловЪкъ! (Входить Иванъ) Давай одЪфваться!.. 


Явлене второе. 


Радугинъ и Иванъ. 


Иванъ. 
Фракъ прикажете? 
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Радугинъ. 
Да. 


Иванъ (подавая фракъ). 
Къ вамъ мужикъ какой-то пришелъ. 


Радугинъ. 
Какой мужикъ? 
Иванъ. г 
Не знаю-съ. 
Радугинъ. 


Да оть насъ, что ли? 


Иванъ. 
Н$фть, не отъ насъ, а не сказывается. 


Радугинъ. 
Что же ему надобно? 


Иванъ. : 

Не знаю. Не сказываетъ, говоритъ, что васъ 

самихъ нужно. 
Радугинъ. 

Ну, скажи ему, чтобы посл пришелъ. Теперь 

некогда. 
Иванъ. 

Я ему говорилъ это, да въ ногахъ валяется, про- 

ситъ, чтобы доложилъ, что очень нужно. 


Радугинъ. 
Чтб за странность?.. Ну, пошли его сюда. 


Иванъ. 
Слушаю-сЪ! (Уходитъ.) 


Радугинъ (смотрить на часы). 


Еше успфю къ СофьБ Павловнф... Что это за 
секретная ауденшя? Посмотримъ ... 
(Входитъ Зосима.) 
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Явлене третье. 


Радугинъ и Зосима. 


Зосима 
(входитъ и бросается въ ноги Радугину). 


Батюшка, ваше благороде, Алексфй Митричъ, 
защити! 


Радугинъ (съ удивленшемъ). 
Что, братецъ, тебЪ надо?.. Оть кого ты? 


Зосима. 
Самъ отъь себя... Къ твоей милости... По 
своему дфлу ... Не оставь: помоги ... 
Радугинъ. 


Да хорошо, хорошо! Встань; равскажи мнЪ, что 
тебЪ надобно ... 


Зосима (встаеть). 
Знаешь, батюшка, ты дфвушку, что у барыни 
Софьи Павловны живетъ, Аннушку? 


Радугинъ. 
Какую Аннушку?.. 


Зосима. 
Ну, вотъ что дочку барынину-то обучаетъ ... 


Радугинъ. 
Ахъ, Анну Ивановну, гувернантку? 


Зосима. 
Ну, да, да, Анну Ивановну! 


Радугинъ. 
Ну, знаю! Что же тебЪ?.:; 


Зосима. 
Сестра она мнЪ, АлексЪй Митричъ, родная се- 
стра. 
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Радуг ИНЪ (съ движен!емъ). 

Ты братъ ея? 

Зосима. 

Братъ, Алексфй Митричъ, родной брать ... За 
нее и просить пришель твою милость ... Помоги 
въ ея бЪдЬ неминучей, защити!.. Будь добрый че- 
ловЪкъ . 

Радугинъ. 


Да что же такое? какая бЪда?.. Говори скорЪе... 


Зосима. 
Большую обиду терпитъ: неволей замужъ вы- 
дають ... 
Радугинъ. 
Что ты такое говоришь?.. Кто же это можетъ 
дЪлать? 


Зосима. 
А та барыня, Алексфй Митричъ ... Все та ба- 
рыня, Софья Павловна... Большя дфлаетъ ей при- 


тъсненя, а она у насъ добрая душа, всему своему 
роду благодЪфтельница .. 


Радугинъ. 

Да какъь же она можеть заставить Анну Ива- 
новну?.. Она не слушалась бы, отошла бы отъ 
нея .. 

Зосима. 

Да нельзя, АлексЪфй Митричъ, отойдти-то нельзя. 
Вотъ я тебЪ по порядку разскажу, коли поволищь 
выслушать ... Къ тебЪ тутъ просьба есть, на тебя 
одна и надежда!.. 


Радугинъ. 
Да я объ этомь и прошу тебя... Разскажи 
поскорЪе ... 
Зосима. 


Все это отъ своей доброй души, изъ-за своего 
сердца ангельскаго и терпитъ-то она и муку-то всю 


. 
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принимаетъ, а больше того черезъ меня окаяннаго... 
Воть какое дфло, АлексЪй Митричъ. Признаться 
тебЪ сказать, жилъ я допрежь сего не въ ладахъ съ 
батюшкой своимъ родителемъ, ну, а отдфлить изъ 
дому онъ меня не хотфль ... Воть и м5каю я, 
что хотфла она мнЪ эту послугу сдфлать, чтобы я 
своимъ-то домомъ жилъ; взяла да и выкупила меня... 
Хошь бы мнЪ слово сказала, али отписала, такъ я 
бы ее до этого не допустилъ. Н$Фтъ, сама съ ба- 
риномъ нашимъ переписалась и денежки ему запла- 
тила... А воть теперь этакую-то муку и терпитъ... 
Изволишь видфть. Денегъ-то у ней не было, она 
и попросила впередъ у барыни-то у этой, у Софьи-то 
Павловны ... Та и дала; да не будь глупа, возьми 
ди и напиши бумагу, что за эти деньги АннушкЪ 
бы у нея три годы жить... Такимъ манеромъ ровно 
въ кабалу и взяла ее, родимую ... Ну, да что! 
Аннушка бы этотъ свой строкъ отслужила ей, да 
теперь ужъ больно не въ моготу ей пришлось, вся- 
кя-то обиды и притЪснительства ей оказываютъ, а 
пуще всего замужъ-то ее неволятъ за какого-то се- 
клетаря ... Не изволишь ли ты его знать?.. 


Радугинъ. 
Знаю, знаю, ну!.. 


Зосима. 


Мы и м5каемъ теперь такъ, что барыня-то нудитъ 
Аннушку по той причинЪ, что этоть секлетарь ей 


дфла дЪфлаеть ... Да пусть бы!.. Отчего за него 
и АннушкЪ нейдти? Да то горе, — онъ-то’ ей больно 
не по-сердцу ... А барыня-то на нее за то въ 
гнфвъ вошла, всяюя ей обиды дфлаетъ, — къ дЪв- 


камъ ее посылаетъ, за ихную работу сажаетъ ... 
Такъ воть ужъ ей и не въ моготу, а отойдти ни- 
какъ нельзя. Деньги-то не вс$ выжила: коли отойдти, 
надо тысячу рублей ей заплатить, а у нея, у моей 
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голубушки ... ничего нФтъ, все въ насъ прожи- 
вала, что и допрежъ того получала в такая ду- 
ша ... (Отираеть на глазахъ слезы.) У меня-то бы и 


стало денегъ-то, да съ собой-то не взялъ, — такой 
грЪхъ-то, а ей туть и часу не надо оставаться на 
такомъ поруганьф ... А занять-то не у кого, — 
знати-то нЪтъ здЪсь ... Такъ вотъ ужъ къ твоей 
милости ... Не оставь, помоги, будь отецъ родной, 
заставь за себя вЪчно Бога молить ... Все тебъ 
сполна заплачу, хошь въ казаматъ меня запри, до- 
колева деньги не придутъ изъ дому, только не оставь... 
(Кидается въ ноги Радугину.) Не оставь, кормилецъ, Богъ 
тебЪ за это пошлеть ... Какой хошь тебЪ служ- 
бой заслужу, только помоги ... А то хошь руки 
на себя наложить, такъ пришлось туго ... За меня, 
вЪдь, терпитъ! 
Радугинъ. 

Встань, встань ... Изволь, я съ удовольстйемъ 
готовъ дать денегъ, только скажи мнф, какъ же ты 
узналъ меня... Почему ты именно ко мнЪ обра- 
тился съ своей просьбой?.. 


Зосима. 

А потому, батюшка ... Она мнЪ сказывала, 
что ты изо вс5хь только и былъ одинъ, что съ 
ней ласково говорилъ завсегда, нич$мъ ея николи 
не обижаль ... А то, коли бы ты только зналъ, 
какое она поруганье терпитъ ... Вчерася я у нея одинъ 
часъ побылъ, такъ довольно всего насмотрЪлся, что 
съ ней дфлаютъ въ этомъ домЪ нечестивомъ ... А 
какъ она-то, моя голубка, поразсказала мнЪ, такъ 
индо волосъ дыбомъ встаетъ, а ужъь знаю, что по- 


ловины всего не сказала... Ахь, АлексЪй Митричъ, 
помоги, родимой! ... доброй душ$ поможешь, без- 
защитну защитишь!.. Не знаешь, вЪдь, ты, какова 
она есть голубка... и что они съ ней д$ла- 


ЮтТь 
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Радугинъ 


(съ замътнымъ волнешемъ). 
Что же они смфютъ съ ней дфлать? 


Зосима. 


А что дфлаютъ?.. Сказать теб хуже всего... 
Ъздить тутъ къ нимъ одинъ баринъ... Кажись бы, 
только повстрЪчать его... Такъ Аннушка-то разска- 
зываетъ, — какъ, говоритъ, пр1УБдеть, да гдЪ одну 
поймаетъ, такъ и цфловать силой... Ну-ка, съ чфмъ 
это схоже? Развф она у насъ такая?.. Она у насъ 
чистая душа. .. С 

Радугинъ (нетерп$ливо). 


Кто же это, кто? Скажи мнЪ... 


Зосима. 

Да не припомню какъ прозываютъ-то... Ты, 
чай, знаешь его... Ужъ, надо быть, какой ни на 
есть самой безпутной. .. 

Радугинъ. 
Не Панибратовъ ли?.. 
Зосима. 
Онъ, онъ!.. Онъи есть!.. Видно, ужъ чело- 


вЪкъ, коли прямо на него метнулся. . . 


Радугинъ (съ негодовашемъ). 
Негодяй, мерзавецъ!.. 


Зосима. 

А дворовые-то всЪ, вЪдь, совсфмъ зафли, АлексЪй 
Митричъ... Это при мн$ пришла старушонка-нянь- 
ка, наругалась, наругалась надъ ней... А что она 
имъ сдфлала? Экой доброты, экой души — на р$д- 
кость поискать! ... И весь-то вЪкъ-свой мается, го- 
лубка, точно затЪмъ на свфтъ родилась... Неужто 
ужь Творець Милостивой не взыщетъ ее своей ми- 
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лостью... Кажись, не видала она радости на своемъ 
вЪку... голубка моя... (Утираеть слезу.) 


Радугинъ (съ учасцемъ). 
Разскажи, пожалуйста, мнЪ всю ея исторю. Какъ 
она въ ученье попала, какъ у васъ дома жила... 
Садись и разскажи мнЪ, сдфлай милость. .. 


Зосима. 

Изволь, АлексЪй Митричъ... Объ ней я хошь 
цфлой день буду говорить, особливо съ тобой, коли 
ты ее всегда своей лаской взыскивалъ... Подастъ 
тебЪ за это Богъ... Дорога милостынька въ чер- 
ный день... Изволь, АлексЪй Митричъ... только 
вотъ что, какъ бы мнф поскорфе ее ослободить-то, 
деньги-то отдать, да ужь и увести скорЪе... Не 
оставь, отецъ родной. .. 

Радугинъ. 


Не безпокойся, не безпокойся, я денегъ хоть 
сейчасъ дамъ, только напрасно будешь торопиться. 
Теперь тебя не пустять къ Софьз ПавловнЪ, — се- 
годня день ея ангела... У нея гости. Вотъ и мнЪ 
пора бы Ъхать. (Смотрить на часы) Ну, да и безъ ме- 
ня... Послушай... Какъ тебя зовутъ? 


Зосима. 
Зосимой, АлексЪфй Митричъ... 


Радугинъ. 
Послушай, Зосима, позволь лучше мнЪ самому 
отдать деньги за Анну Ивановну... Я скорЪфе тебя 


это сдЪлаю и... для Анны Ивановны будетъ меньше 
неприятностей. .. 
Зосима (низко кланяясь), 
Покорнфйше тебя благодарю, отецъ родной. .. 
Изволь, батюшка, изволь... Подай тебЪ Богъ... за 
твою добрую душу... Ужъ и, конечно, ты скорЪе 
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все дфло сдфлаешь, а меня, смотри, и въ домъ-отъ, 
пожалуй, не допустятъ, какъ и вчера же... 


Радугинъ. 
А что же, развЪ не пускали? 
Зосима. 
Да, много всего было... Такъ какъ же, изволь 


отъ меня получить вексель-то, али росписку какую, 
что денегъ-то ты мнЪ дашь... 


Радугинъ (съ улыбкой). 


Полно, что за’росписка... Не надо ее. 
Зосима. 

Я, баринъ, даромъ не возьму `денегъ. .. 
Радугинъ. 

Ну, такъ я тебЪ на-слово вЪфрю... ВЪдь, ты 


вЪришь же мнЪ, хочешь же дать росписку, не по- 
лучивши денегъ, отчего же и мнЪ тебЪ не повЪфрить? 


Зосима. 

Ну, АлексЪй Митричъ, либо ужъ ты больно добръ, 
либо русскаго мужичка больно любишь, коли такую 
вЪру мн даешь... На томъ спасибо... Небось, 
ужь не обману! ... 

Радугинъ. 

Ну, такъ садись-ка, да разсказывай мнЪ что обЪ- 
щалъ. .. 

Зосима. 

Н$тъ, Алексфй Митричъ, ужъь я передъ твоей 
милостью не сяду, не стою я этого... 


Радугинъ. 
Полно, полно, садись, пожалуйста... 
Зосима. 
Нъть, сударь, нЪтъ, какъ можно... СмЪю ли я?.. 


ВъЪдь я простой мужикъ. .. 
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Радугинъ. 
Пустяки, ничего... Воть тебЪ стулъ: садись 
же, пожалуйста. (Пододвигаетъ ЗосимЪ стулъ.) 
Зосима. 
Чтой-то, АлексЪй Митричъ, самъ и стулъ-отъ 
пододвигаетъ... Да какъ я сяду передъ этакимъ 


бариномъ добрымъ?.. Меня одна сов$сть такъ за- 
мучить... 
Радугинъ. 


Ну, полно же! (Садись, пожалуйста... 


Зосима (мотаетъ головою). 
Ну, только баринъ! Ужъ извини, не осуди. .. 


(Кланяется и осторожно садится.) 


Радугинъ. 
Вотъ теперь разсказывай. .. 


Зосима. 


Изволь, Алексфй Митричъ... Аннушка-то была 
еще у насъ маленькой дфвушкой, такъ по девятому 
или десятому годку, а вотчиной-то нашей въ тЪ поры 
управляль нЬмецъ, и была у.этого нфмца жена, да 
дочка, экая же маленькая, какъ и наша-то же Ан- 
нушка... Воть эта нфмкова-то дочка какъ ни какъ 
и признала нашу-то Аннушку и полюбилась она ей... 
Полюбимши она ее, и стала такимъ манеромъ своихъ- 
то отца съ матерью просить: возьми, да возьми на- 
шу-то Аннушку... А ТЪ н5мцы, а особливо нЪмка- 
то добрьющей были души. Ну, и взяли они Ан- 
нушку, сначала такъ какъ бы для прислуги, что ли, 
а опосля того сами ее полюбили и стали всему учить, 
да обучать, и держали ее, словно дочку свою, мало 
въ чемъ рознили... И въ пищ$ это, и въ одеждЪ, 
и въ ученьЪ, — все больше какъ дочь, такъ и она... 
Вотъ и прожила она у нихъ такимъ манеромъ года 
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три; только дочка-то ихная... хворая была такая 
она, худая, да бЪлая, бЪлая... хирЪфть, да хирЪФть, и 
умерла... А съ Аннушкой-то он ужъ вотъ каюе 


были други, ровно сестры родныя, одна безъ другой 
ни пить, ни Фсть... тоже дфвушка была добродуш- 
ная, такая душа была! ... Вотъ передъ смертью-то, 
какъ бы это ей Богу душу отдать, и говоритъ сво- 
имъ-то отцу съ матерью: вотъ, говоритъ, не будетъ 
меня у васъ, возьмите, говоритъ, за мфсто меня къ 
себЪ въ дочки Аннушку... Ну, нмець-то съ нЪм- 
кой и сами-то любили Аннушку, да и съ этихъ-то 
словъ дочки-то своей и взяли нашу-то къ себЪ за- 
мЪсто дочери, выкупили ее и повели во всемъ ужъ, 
словно родную... Такъ она у нихъ и жила и на- 
биралась тогда всякимъ ученьемъ, и такая была на 
все понятная... И выросла она такимъ манеромъ 
красота-красотой... Ужь такая она была изъ себя, 
что и сказать невозможно... И теперь она краса- 
вица, ну, да все ровно веселости-то, что ли, нфтъ та- 
кой, да отваги съ этихъ горей-то ея большихъ, а 
тогда... румяная-то, да веселая-то... Ахь, такъ бы 
все и смотр$лъ, кажись, на нее! ... Такъ и жила она 
у нЬмцевъ все благополучно... Только умерла эта 
самая н5мка; батюшка надумалъ ее къ себЪ въ домъ 
взять... Ну-ка, изъ экой жизти, да въ нашу-то из- 
бу, на нашу жизть... А туть стали ее нудить за 
мужика за-мужъ идти... Все это она терп$ла, моя 
голубушка. (Входить Панибратовъ.) 


Зосима 
(посп5шно встаетъ со стула и почтительно ему кланяется). 


Явлеше четвертое. 
ТЪ же и Панибратовъ. 
Панибратовъ (входя). 


Алексфй Дмитричъ, что это у васъ за гость?.. 
Что васъ нфтъ до сихь поръ у Софьи Павловны? 
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Здравствуйте, премногоуважаемый. ..’`(Подаеть' руку Ра- 
дугину, и тотъ неохотно и съ пренебреженемъ беретъ ее.) Я сей- 
часъ оттуда... Васъ тамъ ждутъ... Ваша очарова- 
тельная прелесть или, такъ сказать, прелестное очА- 
роване Лизавета Степановна... Все это, знаете, въ 
рюмочку... Пофзжайте скорЪе. .. 


Радугинъ (сухо). 
Я, можетъ быть, совсфмъ не пофду утромъ. 


Панибратовъ. 


Что вы говорите?... Вы вс5хъ тамъ повергнете 
въ тяжелую тоску мучительнаго ожиданй... Да что 
вы какой сердитый?.. Хандрите? А!.. Ну слу- 
шайте: я васъ позабавлю... Какой преинтересный 
случай былъ вчера у Софьи Павловны ` въ `домф... 
Этакое, такъ сказать, романтическое происшестве... 
и съ моей мроутЪшительницей Анной Ивановной. .. 


Радугинъ (съ негодовашемъ). 


Послушайте. .. 
Панибратовъ. 
Что вы сердитесь?.. Я знаю, — вы всегдашн!й 
ея защитникъ... Но теперь я получаю полное право 


преслЪдовать ее моимъ обожанемъ. 


Радугинъ (съ досадою). 
Я вамъ говорю. .. 


Панибратовъ. 

Ха, ха, ха!.. Ужь и сердится!.. Да, вЪдь, не 
я. Дайте же сказать... Вчера къ ней пришелъ ея 
старый любовникъ изъ деревни, и ее съ нимъ застала 
`Софья Павловна... Вообразите! - Простой: мужикъ, 
и какой смфлый! Софья Навловна приказываетъ ему 
-выдти — нейдетъ, приказываетъ взять ‘людямъ и вы- 
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вести вонъ, — не дается и начинаетъ защищаться со 
свирЪпостью тигра и лютостью льва... 


(Радугинъ блЪдный, со стиснутыми зубами и сверкающимъ взоромъ 
смотритъ — то на Панибратова, то на Зосиму, и не знаетъ, что дЪлать, 
что говорить.) 


Зосима. 
Послушай, баринъ... Не знаю, кто ты... А 
напрасно ты мелешь, чего самъ не знаешь. Былъ у 


Аннушки я самый, ея братъ родной, а не полюбов- 
никъ... Воть что... 


Панибратовъ (въ смущенйн). 


Какъ, братецъ, это ты? Я не зналъ, божусь те- 
бЪ, не зналъ... мнЪ такъ сказали... 


Зосима. 

То-то, такъ сказали. Не всему вЪрь, что слышалъ, 
не все говори, что друше мелютъ... ТебЪ ничто 
ничего на-обумъ сказать, да бЪдную дЪвку на позоръ 
поставитъ... Она, сударь, честная дЪвушка... Ни- 
кто про нее не смЪЙ сказать не дфло! ... Воть чтд, 
баринъ... ваша милость! 

Панибратовъ. 
Ну, братецъ, ну! Успокойся... Я тебЪ говорю. 


Я не зналъ... мн$ такъ сказали. .. (Къ Радугину съ улыб- 
кой) Какъ расходился... 


Радугинъ 


(отворачиваясь отъ Панибратова и подавляя негодоваше, притворно- 
спокойнымъ голосомъ). 


Поди, мой другъ, съ Богомъ и будь покоенъ. .. 
Я сдфлаю то, что обЪщалъ... Завтра утромъ при- 
ходи ко мн$... 


Зосима. 
ПокорнЪйше благодаримъ, батюшка, АлексЪй Ми- 
тричъ!.. Дай Богъ тебЪ всякаго благополучй. .. 


(Обращаясь къ Панибратову.) Ну, прощай, баринъ... не 
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знаю, какъ твою честь величать. .. (Смотритъ на него при- 
стально и сердито.) 
Панибратовъ 
(съ притворнымъ см5хомЪъ). 
Все равно, дружокъ, все равно... 


Зосима. 

Ну, то-то... Въ другихъ м5стахь этого не го- 
вори... БЪдную двушку, беззащитную, грЪфхъ оби- 
жать... Такъ-то!... Прощай, батюшка, Алексфй Ми- 
тричъ... Прости, коли что лишнее молвилъ. Не 


чужая, вфдь, родная, кровная. .. 


Радугинъ. 
Прощай, мой другъ, прощай. Будь здоровъ и 


покоенъ. 
(Зосима уходитъ.) 


Явлен!е пятое, 


ТЪ же, безъ Зосимы. 


Панибратовъ 
(съ принужденнымъ см5хомъ). 

Какь онъ расходился... Каковъ?.. Скажите, 

пожалуйста, какъ попалъ къ вамъ этотъ уродъ?.. 
Радугинъ 
(съ сильнымъ негодовашемъ). 

Послушайте, Панибратовъ... Я нарочно отослалъ 
этого мужика... МнЪ стоило только сказать ему 
вашу фамилю для того, чтобы вы дорого поплати- 
лись за свою наглость... Вы негодяй... 

Панибратовъ. 
Милостивый государь. .. 
Радугинъ. 
Молчите... Вы самый низюШ человЪкъ. Во- 


первыхъ, вы позорите тотъ домъ, въ который васъ 
14* 
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пускаютъ, во-вторыхъ, вы оскорбляете беззащитную, 
честную двушку. . 


ВОО 
Вы хотите воспользоваться тЪмъ, что я въ вашемъ 
домЪ... Это очень благородно... это достойно по- 
рядочнаго человЪка... Если вы ВЪ +претензши на 
меня, могли бы требовать удовлетворен... А оть 
насиля позвольте мнЪ лучше удалиться... (Хочеть идти.) 


Радугинъ. 

Постойте... Потому только я и отстраняю вся- 
кую непрятность, что вы въ моемъ домЪ... Въ 
другомъ мЪст я поступилъь бы съ вами иначе... 
какъ съ негодяемъ. 


Панибратовъ. 
Послушайте... я требую удовлетворенЯя... я 
не привыкъ слушать подобныя вещи... 
Радугинъ. 
Перестаньте храбриться... Это ужъ не въ модЪ, 
а для васъ даже неприлично. 
Панибратовъ. 
Но я требую... 
Радугинъ. 
Замолчите... Я знаю, — вы трусъ... Слушайте, 


я требую, чтобы вы дали мнЪ честное слово, если 
въ васъ есть какая-нибудь честь, что вы не станете 
повторять этой сказки, которую сейчасъ разсказали, 
_и не осмфлитесь преслфдовать и оскорблять Анну 
Ивановну... Слышите?.. До т5хь поръ я не вы- 
пущу васъ отсюда, пока вы не дадите мнЪ слова. .. 


Панибратовъ. 
Но это насиле... Какъ вы смфете?.. Я такой 
же дворянинъ, какъ и вы... Можетъ быть, вы на- 


дфетесь на свое богатство... 
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Радугинъ. 
Не горячитесь... не выводите меня изъ терпЪ- 
ня... Если вы не исполните моего требован!я, я 


вамъ ручаюсь, даю вамъ съ своей стороны честное 
слово, что васъ не будутъ здфсь пускать ни въ одинъ 
ДоМЪ... 

Панибратовъ. 


Но чего же вы хотите отъ меня?.. 


Радугинъ. 


Я, въдь, сказалъь уже вамъ... Признайтесь: вы 
сами сочинили эту сплетню о любовникЪ Анны Ива- 
Овны? . . 

Панибратовъ. 


Нфть, я и не думалъ самъ сочинять. .. 


Радугинъ. 
Кто же вамъ сказалъ?.. 


Панибратовъ. 
Да что вамъ за дЪло?.. Я не намЪфренъ давать 
отчетъ... 
Радугинъ. 


‚ Помните, что я вамъ сказалъ. Я не позволю вамъ 
показаться ни въ одномъ. домф... 


Панибратовъ. 
Да это всЪ говорятъ. .. 


Радугинъ. 
Вамъ кто сказывалъ?.. 


Панибратовъ. 
Ну, я не помню, кто говорилъ мнф... 


Радугинъ. 
Вспомните. .. Я требую... 
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Панибратовъ. 
Что жъ такое вы дфлаете со мной, въ самомъ 
ДЪЛЬ?.. Я лучше уйду... 


Радугинъ. 
Васъ не пустятъ... Говорите, кто вамъ сказалъ?.. 


Панибратовъ. 
Кто?.. Кто?.. Я не помню хорошенько... Ка- 
жется, Авдотья, горничная Софьи Павловны!.. 


Радугинъ (презрительно). 


Прекрасныя отношеня для благороднаго человЪ- 
ка!.. Ну, а кому вы успфли разсказать эту пошлую 
выдумку? .. 

Панибратовъ. 
Да, помилуйте, это весь городъ говоритъ. .. 


Радугинъ. 
То-есть, вы успфли уже разболтать... Слушайте 
же! Дайте мнЪ слово, что вы никому больше не 
станете разсказывать. .. 


Панибратовъ. 

Ну, что-жъ такое. Я, пожалуй, не стану гово- 
рить. МнЪ это нисколько не интересно разсказы- 
вать... особенно, если вы принимаете такое участие 
въ Анн ИвановнЪ... Я нисколько не желаю ссо- 
риться съ вами изъ ничтожныхъ, такъ сказать, пу- 
стяковъЪ. 

Радугинъ. 

Погодите... Это еще не все. Вы должны съЪз- 
дить во всЪ знакомые вамъ дома, гдЪ знаютъ эту 
сплетню, и разсказать, что это ложь, выдумка. .. 


Панибратовъ. 
Ну, послушайте, мой другъ, что вы хотите со 
мной дфлать... Что я за оракулъ такой. .. 
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Радугинъ. 
Не фамильярничайте... Я никогда не желалъ 
быть вашимъ другомъ... Я требую, чтобы вы это 


сдфлали, въ противномъ случаф... 


Панибратовъ. 
Ну, ну, не сердитесь... Если вамъ такъ хочется 
для васъ я готовъ это сдфлать... Вы знаете, — для, 


Алексфя Дмитрича могу ли я въ чемъ отказать... 


Радугинъ (вполголоса). 


Негодяй!.. (Вслухьъ) Потомъь вы не должны ни 
слова говорить съ Анной Ивановной. .. 


Панибратовъ. 
Да я никогда и не говорилъ съ ней... 


Радугинъ. 

Не говорили!.. Такъ всего лучше вамъ вовсе 
не Фздить кь СофьЪ Павловнф, пока Анна Ивановна 
въ ея домф... 

Панибратовъ. 

Ну, нфтъ, ужь это, Алексфй Дмитричъ, пожалуй- 
ста, я не могу этого сдфлать... ВЪфдь Анна Ива- 
новна, можетъ быть, долго пробудетъ у Софьи Па- 
вловны... МнЪ нельзя, — я челов$къ коротко зна- 
комый. .. 

Радугинъ. 

Она не долго пробудетъ... Слышите! Вы не 

должны бывать, пока она тамъ. 


Панибратовъ. 
Да, ну, ну, я, пожалуй, не стану Фздить, только 
сегодня, пожалуйста... Право, неловко... Сегодня 


Софья Павловна имянинница, приглашала... всЪ бу- 
дутъ... НФть, ужъ сегодня, пожалуйста. .. 
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Радугинъ (съ отвращенемъ). 
_Пофзжайте, сегодня. .. (Вполголоса.) Отвратитель- 
ный человЪкЪ. .. 


Панибратовъ (шутливо).. 


Ну, всЪ ли ваши приказан!я кончились, я стро- 
ий властитель? .. : 


Радугинъ. 


Я теперь вижу: ‘съ васъ не стдитъ_ брать _ че-` 
стнаго слова, ‘но если вы не исполните `моихъ требо-` 


ванй, — дорого поплатитесь... 
| од. = Панибратовъ. 3 
Исполню, исполню... Могу ли’ я ‘не ‘исполнить’ 


желан!йй такъ много мною уважаемаго, умнЪйшаго и 
любезн-йщаго Алексфя Дмитрича. 


Радугинъ. 
Теперь вы можете Ъхать. Я все вамъ сказалъ... 


Панибратовъ: 
ов что эта маленькая размолвка не нару-* 
шить моей, такъ сказать, прязненности съ драго- 

цфннымъ Алексфемъ Дмитричемъ. 


`Радугинъ. 
Признаюсь, я не хотфлъ бы съ вами встрЪчаться... 


Панибратовъ. 

Ну, нть, н5ть, вы шутите. Я не могу этого 
сдфлать, это не въ предфлахь моей любви и уваже- 
ня къ вамъ... Ну, не сердитесь же... ВсБ мои 
ошибки проистекаютъ изъ доброты сердечной... Я 
въ нихъ великодушно раскаяваюсь... Вы меня 
исправляете, а безъ васъ я могу... такъ сказать... 
погрязнуть въ тинф проступковъ. .. 


(Радугинъ молча закуриваетъ сигару и садится на оттоманъ спиною къ 
Панибратову:) 
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`Панибратовъ. 
Вы молчите?.. Неужели все еще не утихло ва- 
ше -возмущен!е?.. Или хандра опять?.. Ну, ну, 
я УБду... Прощайте... Вы любите быть одни. .. 


Дайте мнЪ вашу руку въ знакъ окончательнаго при- 
миреня. (Береть насильно руку Радугина, но тотъ ее выдерги- 
ваеть съ отвращенемъ) Вотъ такъ-то лучше... Надф- 
юсь, при слБдующей встрфч5 вы уже улыбнетесь 
мнЪ... 


Радугинъ (съ досадой). 


`Вы надофли мнЪ... Не угодно ли вамъ (Указы- 
ваетъ на дверь). = 
Панибратовъ. 
Ухожу, ухожу!.. Ахь, ипохондр!я!.. (Уходитъ.) 


Явлен!е шестое. 


Радугинъ (одинъ). 
Пар!я... отвратительный человЪкъ, несносное со- 


здан!е... (Встаетъ и начинаеть ходить по комнат въ волнени и 
раздумьЪ.) И подобные люди имБютъ голосъ въ об- 
щественномъ мнЪни!.. Если бы онъ узналъ, что 


не одно простое участе заставляеть меня защищать 
Анну Ивановну, онъ тоже вмЪфстЪ съ другими, еще 
прежде другихъ, началь бы смЪяться надо мной. .. 
А теперь онъ даже не смфетъ и предположить, что- 
бы что-нибудь похожее на благородную, чистую лю- 
бовь къ незначительной гувернанткЪ могло быть въ 
душ моей... И подчинять себя приговору подоб- 
ныхъ людей, бояться ихъ суда!... Зосима, простой 
мужикъ, но онъ выше, благороднфе меня: онъ весь 
преданъ своей любви, онъ готовъ для нея на всякую 
жертву, а я... я боюсь даже признаться въ своей 
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любви, я стыжусь за нее... А между тфмъ я чув- 
ствую, что люблю ее съ каждымъ мгновешемъ боль- 
ше... НЪтъ, пора... Хоть одно доброе дЪфло, хоть 
одно чистое движене души. .. 


(ЗанавЪсъ опускается.) 


Дъйств!е четвертое. 


Сцена представляеть садъ ночью. На заднемъ занавЪсЪ, 
вдали, виднЪется домъ, великолЪпно внутри освЪщенный; 
изъ него несутся звуки бальной музыки, въ окнахъ видны 
тъни танцующихъ. Оть дома въ садъ идетъ терраса, дверь 
на которую отворена. Вдоль сцены оть террасы проходить 
широкая аллея, деревья которой, на небольшое простран- 
ство, иллюминованы фонарями и шкаликами, но на аван- 
сцен ночная темнота, едва осв5щаемая иллюминашей дома 
и деревьевъ. Направо и налЪво оть зрителей, въ косвен- 
номъ направлен, идуть темныя крытыя аллеи изъ акащй. 


Явлене первое. 


Зосима и Маша показываются справа изъ темной аллеи. 


Маша. 

Вотъ здфсь и подожди, а я пойду вызову Анну 
Ивановну. 

Зосима. 

Спасибо, спасибо, родная. Ладно,’я подожду 
ЗДЪсЬ. 

Маша. 

А если кто-нибудь станетъ подходить, такъ ты 
сейчасъ и спрячься въ этой аллеф, — тебя никто и 
не увидитъ. 

Зосима. 
Ладно, ладно, золотая. Дай тебЪ Богъ счастья. 
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Маша. 
Ну, такъ я пойду, а если увидятъ тебя, такъ не 
сказывай же, что я провела. 


Зосима. 


Такьъ ужь неужто я тебя выдамъ? Не бось, 
поди, никто не увидитъ 


(Маша уходитъ). 


Явлене второе. 


Зосима (одинъ). 

Эхъ-ма, дла, дфла!.. Ровно воръ какой при- 
шелъ, али не за хорошимъ дфломъ. И людямъ-то 
не показывайся. А зачфмъ пришелъ? (Съ сестрой 
повидаться, отъ злыхъ людей ее соблюсти... Пра.. 
ровно въ сказкахъ... ровно у не нашей силы при. 
шелъ отымать! ... и выходить на среднюю аллею и 
смотритъ на домъ) Вона какое веселье!... Ишь ты ка- 
ке огни!... Скачутъ, пляшутъ, а она-то, чай, моя 
голубушка, надрывается ... Что-то, не опять ли 
ужъ изъ комнатъ-то сослали ... (Молча смотритъ н$ко- 
торое время на домъ.) А, можетъ, и она тамъ, моя ка- 
сатка, можетъ, и ей велфно пребывать тамъ, да ра- 
доваться чужой радостью, а у нея на сердц5 кошки 
скребутъ ... Охо, хо, хо!.. (Въ аллеб налфво показы- 
ваются Панибратовъ и Авдотья. Зосима прячется направо и начи- 


наетъ прислушиваться.) 


Явлеше третье. 


Панибратовь и Авдотья (въ конц аллеи останавливаются). 


Панибратовъ. 


Дуня, Дуня, такъ Софья Павловна сама приказала 
тебЪ провести меня? 


ДЪъйСтВвИЕ ЧЕТВЕРТОЕ. ЯВЛЕНЕ ТРЕТЬЕ. | 


„ 


Авдотья. 

Сами, сударь, сами изволили приказать, Петръ 
Иванычъ. Такъ и сказали. Поди, говоритъ, скажи 
милому Петру Иванычу, чтобы вътемной аллеЪ меня до- 
жидался, а я сейчасъ выйду, мнЪф нужно съ нимъ 
поговорить | 

Панибратовъ. 


Значитъ, я испытаю этакое, такъ сказать, бла- 
женство ... Ахъ, какъ я счастливъ, Дуня, избыт- 
комъ своихь чувствъ!... Восхищене души моей, 
Софья Павловна!... 


Авдотья. 


То-то, то-то, Петръ Иванычъ, а онЪ безпокоятся 
насчетъ васъ 


Панибратовъ. 
Что, что такое, милый ты мой агентъ, такъ ска- 
зать ... (Заигрываеть съ нею) Охъ, ты, команда черно- 
глазая!... (Хочеть обнять.) 


Авдотья (жеманясь). 
Ахъ, Петръ Иванычъ, чтой-то, баринъ-сударь, 


какъ это возможно ... Ахъ, Ты, Боже Ты мой ми- 
лостивый ... Да, Петръ Иванычъ, отступитесь 
Панибратовъ. 

Ничего, ничего, Дунечка, не стЪсняйся ... (Ц 

луетъ ее.) 
Авдотья. 

Ахъ, чтой-то это, на что похоже? Вдругъ ба- 

рыня подойдеть — увидитъ ... (Съ притворнымъ упрекомъ.) 


Воть барыня-то, значитъ, не напрасно безпокоится 
объ васъ насчеть Анны Ивановны. 


Панибратовъ. 


Ну, что Анна Ивановна ... Это ничего не зна- 
чить... Ты скажи СофьЪ ПавловнЪ, что яна Анну 
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Ивановну и вниманя не обращаю ... А воть Ду- 

нечка — это. совсфмъ другое ... Это мое провожде- 

не времени... А? такъ Ли?... (Обнимаеть ее.) 
Авдотья. 

Ахъ, Петръ Иванычъ, право, сударь, того и 
смотри барыня подойдетъ... Экой вы завлека- 
тель! Е 

Панибратовъ. 

Ну, такъ поди, поди... Охь, ты мнЪ, егоза 

черноглазая ... Такъ бы тебя и проглотилъ ... 
Авдотья. 
Надсмфшникъ... ВЪрь вамъ... Мужчинка вы! ... 


(Быстро уходитъ.) 


Явлене четвертое. 


Панибратовъ (одинъ). 


Вотъ такъ-то и ладно... Теперь въ нашу пользу 
будетъ дЪйствовать... Это значить —умфнье жить! .. 
Хоть и не по сердцу, да приласкайся: въ убыткЪ не 
будешь, барынф лишнЙ разъ похвалитъ. Надобно, 
однако, у Софьи Павловны повыманить деньжонокъ. 
Однфми н$фжностями -сытъ не. будешь ... Хорошо, 
право, быть умнымъ человЪкомъ: все у тебя подъ 
командой, а то просто скверно бы было, — Ъсть. не- 


чего ... Что же не идетъ моя нимфа? Отъь нея 
вфдь скоро не отдЪлаешься, а мн ужъ и выпить, и 
закусить пора бы ... (Смотрить на домъ) Люблю, право, 
этакя увеселеня ... такъ сказать, душой живешь: 
дамы, барышни, вино, угощене ... чудо! Ахь, 
какь бы, кажется, деньги ... Просто бы, накъ Не- 
ронъ какой... ни въ чемъ себЪ не отказывалъ ... 


Тогда бы и ума не надобно. Безъ него бы про- 
жилъ лучше умныхь ... Просто языки бы соловьи- 
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ные сталъ Ъсть... А женщины?... Все изъ ино- 
странокъ ... Какую бы нибудь Андалуз!ю?.. а?.. 
(Вдали на аллеф показывается Анна Ивановна.) Вонь, кажется, и 
моя Андалузя плыветь ... Да‘нФтъь, это не она: 
кто же бы это?.. Ахь, Анна Ивановна... Не 
сюда ли? Мечтамъ предаться?.. Сюда ... (Прячется.) 


Явлене пятое. 


Панибратовъ, Анна Ивановна и потомъ Зосима. 
Анна Ивановна идетъ къ аллеЪ, направо, осторожно и озираясь вокругъ 


Панибратовъ 


(потихоньку подкрадывается къ ней). 


Анна Ивановна, Анна Ивановна 


Анна Ивановна (испугавшись). 

Ахъ!.. 

Панибратовъ. 

Не бойтесь, это я, вашъ преданный и уважаюций. .. 
Вы, вЪрно, пришли сюда помечтать въ мрачной ти- 
шин? Ия тоже ... Видите, какъ насъ сводить 
судьба единодушно ... (Хочеть взять ее за руку.) 


Анна Ивановна. 
Что вамъ угодно?.. Оставьте меня. 


Панибратовъ (озираясь). 
°МнЪ ничего не угодно, но самъ неумолимый рокъ 
привелъ васъ сюда, чтобы я, такъ сказать, могъ по- 
вергнуть предъ вами бЪшенство лютой страсти 


Анна Ивановна. 
Подите прочь 


Панибратовъ. 


Не могу уйдти... Анна Ивановна, право сгораю 
огнемъ. (Озирается) Утолите жажду души моей 


924 ШУБА ОВЕЧЬЯ — ДУША ЧЕЛОВЪЗЬЯ. 


Анна Ивановна. 


Вы самый низюЙ человфкъ ... Когда вы пере- 
станете преслФдовать меня... 


Панибратовъ. 
Не могу... Это выше душевныхъ силъ моихъ... 
Вы меня проклинаете, но я истаяваю ... (Оглядывается.) 
Одинъ навфки прощальный поцфлуй ... (Хочеть об- 
нять ее). 
Анна Ивановна. 
Господи ... ГдЪ же?.. хоть бы братець.... 


Зосима 


(быстро выскакиваетъ изъ аллеи, въ которой скрывался, и съ силой от- 
талкиваеть Панибратова отъ Анны Ивановны . 


Панибратовъ 


(отскакиваетъ въ смущен!и и страх$). 


Зосима 


(подходя къ Панибратову со сжатыми кулаками, задыхающимся отъ не- 
годован!я голосомъ). 


Я те дамъ, баринъ ... Я те дамъ, баринъ, оби- 

жать 
Анна Ивановна (удерживая Зосиму). 
Не тронь его, братець ... Богъ съ нимъ ... 
Панибратовъ 
(оправляясь отъ испуга и храбрясь). 

Ты смешь мнф угрожать?.. Ты какъ попалъ 

сюда?.. Ты воръ .. 
Зосима. 
Я воръ?.. НФть, я не воръ, а воть ты ... 


Нечестивый ты человЪкъ! (Бросается на Панибратова съ 6Ъ- 
шенствомъ). 

Анна Ивановна (останавливая Зосиму). 

Братецъ ... Ради Бога ... Услышатъ  шумъ, 

придуть ... ЗдЪеь гости. манто 
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Зосима (успокоиваясь). 
Ну, пошелъ, убирайся отсюда... Благодари ее, 
а то бы я те показалъ... Окаянный ты человЪкъ ... 
`Да не моги впередъ и думать этого .. 


Панибратовъ 
(храбрясь, но съ замфтной робостью). 


Какъ ты см5ешь мнЪф говорить такъ, оселъ?.. 
Ты знаешь ли, съ кфмъ говоришь? 


Зосима. 
Знаю. Нечестивый ты человфкъ, — вотъ ты кто... 
Шваль ты, — воть ты кто 


Анна Ивановна. 
Петръ Иванычъ, ради Бога, я васъ прошу. УЙ- 
дите отсюда ... Чего вамъ еще хочется? 


Зосима. 

А ему хочется, чтобы я его не честью спрова- 
ДИ -*. 

Панибратовъ. 

НЪть, мерзавецъ, я позову людей, велю тебя 
взять отсюда... Какъь ты см5лъ придти въ благо- 
родный домъ и еше шумть ... Сейчасъ позову 
людей 

Зосима. 

Да зови! Я не боюсь ... 

(НЪсколько молодыхъ людей показываются на террас и спускаются 
по л5стницЪ въ садъ.) 


Панибратовъ (замътя ихъ). 


Что ты шумишь? Перестань... Видишь идуть ... 
Зосима. 
Пусть идуть ... 
Анна Ивановна. 
Братецъ, ради Бога, тише... Они услышать, 
подойдутъ .. 


ПотЬхинЪъ. 1Х. 15 
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Зосима. 
Ничего, пусть насъ разсудятъ съ нимъ ... 


(Гости, услыша разговоръ, приближаются.) 


Анна Ивановна (всплескивая руками). 
Господи, какой срамъ! (Скрывается въ аллеф направо.) 


Панибратовъ (вполголоса). 


Погоди... Я съ тобой посл раздфлаюсь. (Хочеть 
уйдти). 
Зосима. 
НФть, постой... Теперь я тебя ужъ не пущу ... 


(Хватаетъь Панибратова за руку.) 


Явлен!е шестое. 


ТЪ же, Софья Павловна, Радугинъ и гости. 


Радугинъ. 
Зосима, ты здфсь?.. Что такое случилось?.. 


Господинъ съ усами (вполголоса). 


Князь, князь, послушайте... ха, ха, ха!.. (Полу- 
скрытый см$хъ между гостями). 


Зосима. 


Вотъ что, АлексЪй Митричь, я тебЪ порядкомъ 
разскажу. Пришелъ я сюда въ садъ для того, что- 
бы со своей сестрой, съ Аннушкой, повидаться 
Такъ какъ барынф, твоей милости, не въ угоду 
было, что я того-разу въ комнату-те вошелъ, такъ 
я, чтобы не гнфвить твоей милости, нарокомъ въ 
садъ и вызвалъ ее... Только стою я, дожидаюсь 
ея, а этоть человЪкъ и пришелъ тоже сюда на это 
мЪсто, на что, за какимъ дфломъ, — про то самъ онъ 
знаеть... Я въ чужя дБла не мЬшаюсь... Только 
воть Аннушка идеть сюда, а онъ началь къ ней 
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подлипать, она отъ него, а онъ ее цфловать силой 


хотфлъ ... ноли до слезъ дфвку ... 
Радугинъ 
.- (съ горячностю къ Панибратову). 
Какь вы смфли это сдфлать!.. Господа, я на 


всфхь васъ ссылаюсь: достойно ли это благороднаго 
человЪка?.. 
Панибратовъ. 


Онъ вретъ. Этого совсфмъ и не было!.. 


Зосима. 

Не было?.. Полно, гд$ у те совЪфсть?.. Хошь 
ее спроси ... и она скажетъ ... Не изъ-за-чего 
мнЪ на тебя сплетки выдумывать ... Не такой я 
человЪкь ... Не въ тебя... Опять же онъ, Але- 
ксЪй Митричъ, всфмъ свою сказку разсказывалъ, что 
будто бы я полюбовникъь Аннушкинъ ... Однако 
же я ей брать родной ... Я те свой пачпортъ по- 
кажу, а хошь, — всю околицу нашу спрошай, братъ 
ли я ей. Всякъ тебЪ скажеть . 


Радугинъ. 

Панибратовъ, слушайте же. Вы негодяй, вы 
подлецъ, и съ сихь поръ я не только не подамъ 
вамъ руки, но велю своему челов$ку выгнать, если 
вы осм5литесь прУБхать къ мнЪ ... 


Панибратовъ. 
Вы не смете такъ браниться со мной, вы не 
имфете никакого права... Я самъ умБю потребо- 


вать отъ васъ удовлетворен!я те 


Радугинъ. 

Что, не стрфляться ли? Я ужь вамъ сказалъ, 
что я постыжусь выдти съ вами на дуэль, потому 
что вы трусъ и негодяй ... Господа, я увЪренъ, 
что и вы не будете принимать къ’ себЪ челов$ка, 

15* 
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который оскорбляетъ самымъ низкимъ образомъ 
беззащитную дфвушку ... 


Князь 
(вполголоса и насм5шливо прочимъ гостямъ). 


Что за защитникъ невинности ... 


Радугинъ. 


Вы молчите, господа?.. Но я надЪюсь, вы не 
станете принимать, по крайней мЪрЪ, такого чело- 
вЪфка, который будетъ торжественно выгнанъ изъ 
порядочнаго дома... Софья Павловна, я прошу 
васъ сейчасъ же выгнать изъ вашего дома этого 
негодяя, иначе я не могу быть у васъ ... 


Панибратовъ (гостямъ). 


Господа, защитите! Что онъ меня обижаеть по- 
напрасну ... Что онъ такъ много думаеть о себЪ?.. 


Радугинъ. 

Что же, Софья Павловна, вы не исполните моей 
просьбы?.. 

Софья Павловна. 

АлексЪй Дмитричъ, я очень цфню и уважаю 
васъ; но прежде, нежели обидфть Петра Иваныча, 
нужно сначала узнать, каково было поведене моей 
гувернантки въ отношен!и его... 


Радуг ИНЪ (восторженно). 
Анна Ивановна прекрасная, благородная дф- 
вушка, самой высокой нравственности, она не спо- 
собна ни на что дурное ... 


Софья Павловна. 
Ну, не думаю ... 


Господинъ съ усами. 
Притомъ, извините, Софья Павловна, что за 
важность такая приволокнуться за гувернанткой?.. 
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Радугинъ. 
Такъь ни Софья Павловна, ни вы, господа, не 
хотите исполнить моей просьбы? Вы мЪФняете меня 
на какого-нибудь негодяя .. 


Софья Павловна. 


Онъ вовсе не негодяй, АлексЪфй Дмитричъ. По- 
вфрьте, она самая дурная дфвушка . 


Князь. 
А за какую-нибудь безнравственную крестьянку 
гр5шно такъ жестоко наказывать человфка, хотя вы 
ее и защищаете ... Правда ли, господа? 


Н$сколько голосовъ. 

Конечно!.. 

Радугинъ 
(блъдный и въ сильномъ волнен!и). 

Такъ чтобы доказать вамъ всфмъ, какъ прези- 
раю я вашимъ мн5немъ, которое предпочитаетъ 
мн Панибратова ... и чтобы показать вамъ, что я 
ум5ю цфнить благородство во всякомъ ... я пред- 
лагаю руку АннЪ ИвановнЪ ... я женюсь на ней... 
(Общее изумлене; Софья Павловна блфднфеть и язвительно улы- 
бается, князь притворно см$ется.) 


Зосима. 


Батюшка, АлексЪй Митричъ, что ты дЪфлаешь?.. 
(Плачетъ и бросается въ ноги Радугину.) 


Анна Ивановна 


которая въ продолжен!е 6-го явленйя стояла въ аллеБ направо, ни- 
кфмъ не замфчаемая, вскрикиваетъ и падаетъ безъ чувствъ. 


НЬсколько голосовъ. 
Что это? 
Зосима. 
Батюшки, это Аннушкинъ голосъ!.. (Бъжитъ въ аллею, 
за нимъ Радугинъ и н5сколько любопытныхъ.) Батюшка, Але- 
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ксфй Митричъ, не умерла ли? Аннушка, голубушка... 
Царь милосердый .. | 


Радугинъ. 
Тише, тише, съ ней обморокъ ... Зосима, под- 


ними ее, перенеси на скамейку... (Оба поднимаютъ 
Анну Ивановну и кладутъ на скамью.) 


Зосима. 

Батюшки, не умерла бы! Помогите, кормильцы, 
родные, помогите... Отцы родные, помогите же!.. 
Радугинъ. 

Воды, спирту, Софья Павловна, ради Бога ... 
Прикажите, тутъ докторъ, кажется ... Господа, 
ради Бога 

Зосима. 
Отдыхаетъ, АлексЪй Митричъ, отдыхаетъ ... 
Радугинъ. 
Ну, тише, тише ... Отчего это съ ней?.. 
Зосима. 

Съ радости, Алексфй Митричъ, обрадовалъ ты ее 

больно ... Она, вфдь, тутъ была, все слышала... 


Знать, шибко она тебя любитьъ!.. 


Софья Павловна (иронически). 

Ну, господа, теперь, кажется, намъ можно оста- 
вить Алексфя Дмитрича одного съ его невфстой ... 
А васъ ждуть дамы ... Князь, дайте мн вашу 
руку ... АлексЪй Дмитричъ, не забудьте мнЪ за- 
платить за вашу невЪфсту тысячу рублей, которую 
она не выслужила у меня ... (Принужденно и язвительно 
см$ется.) 

Радугинъ. 

Я вамъ отдамь теперь, пожалуй, цфлыхъ десять... 

Пришлите только стаканъ воды 
(Софья Павловна и всЪ гости уходятъ.) 
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Явлен!е седьмое. 


Радугинъ, Анна Ивановна и Зосима. 


Зосима. 

Батюшка, Алексьй Митричъ, очнулась, вфль, со- 
всфмъ, глазками смотритъ ... Аннушка ... Чаяла 
ли экой ралости?.. 

Радугинъ 


(стоя на колБняхь и держа за руку Анну Ивановну). 
Анна Ивановна, что вы чувствуете?.. 


Анна Ивановна (слабымъ голосомъ). 


Ничего теперь ... Что вы стоите на колф- 
няхь?.. Встаньте ... Позвольте мн сЪсть 
Братецъ, успокойся ... Теперь ничего, все про- 
шло 

Зосима. 

Ахъ, Аннушка, утха ты моя ... Сядь-ко, сядь, 
посиди... Ну-ка, порадуйся... душенька ты моя... 
ангельская ... Слышала ли, Аннушка, помнишь ли?.. 


(Плачеть и бросается въ ноги Радугину.) Батюшка, благолЪ- 
тель ты мой, Богь тебя намъ послалъ 


Радугинъ. 
Полно, что ты, встань ... (Помогаеть ему встать на 
ноги.) 
Зосима. 
По конецъ жизни тебя не забуду ... Имя твово 
на единую минуту изъ памяти не выпущу ... 
Радугинъ. 
Но я еше ничего не слыхалъ оть васъ, Анна 
Ивановна ... Я прошу вашей руки. 


Анна Ивановна. г 
Алексфй Дмитричъ, благодарю васъ. Вы мн 
дфлаете честь, которой я не стою ... Но вы счи- 
таетесь женихомъ Лизаньки 
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Радугинъ. 
Считаюсь, но не женихь... Я ей не дБлалъ 
предложеня .. 
Анна Ивановна. 
Лизанька васъ любитъ и будеть страдать, если 
вы не женитесь на ней ... 


Радугинъ. 
Она очень скоро позабудетъ меня и утшится 
замужемъ за другимъ ... Я прошу вашей руки. 


Анна Ивановна. 
АлексЪй Дмитричъ, я не стою васъ. 


Радугинъ. 
Не говорите этого. Я знаю вамъ цфну ... 


Анна Ивановна. 

НЪтъ, нЪтъ, АлексЪй Дмитричъ, это невозможно... 
Вы будете несчастливы со мной. Мое происхожде- 
не будетъ унижать васъ, ваши родные и знакомые 
васъ осудятъ, вы не будете любить моихъ родныхъ... 


Н$ть, нЬть ... Не губите себя, ради Бога ... 
Радугинъ. 
Я люблю васъ страстно, пламенно ... Я не могу 
быть счастливъ безъ васъ... А вы... вы не 
любите меня, вы любите другого ... того, кото- 


раго вы прежде любили ... 


Анна Ивановна (поспЪшно). 


НФтъ, нЪтъ, я никого не люблю ... Клянусь 
вамъ ... 
`Радугинъ. 
Но вы любили ... МнЪ говорилъ вашь братъ... 


Анна Ивановна. 
Любила и не люблю болЪе, потому что онъ не 
стоить любви .. 
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Радугинъ. 
Такъ вы считаете и меня нестоющимъ любви... 


Анна Ивановна. 
НЪфть, нЪть 
Радугинъ. 
Что же, вы можете любить меня? 


- Анна Ивановна. 


Васъ?.. Я...  АлексЪй Дмитричъ, ей - Богу, 
это невозможно, вы будете несчастливы ... Вы не 
станете любить меня... НЪФть, н5ть, это невоз- 
можно ... 

Радугинъ. 


Вась не любить, когда я весь вашъ?.. 


Анна Ивановна. 
Вы хотите жениться на мнф только изъ велико- 
` душ, по добротБ вашей души 


Радугинъ. 

Н5ть, клянусь вамъ, я давно любилъ васъ, но 
не говорилъ потому, что быль такъ поставленъ въ 
дом Софьи Павловны, сверхъ того видфль ваше 
постоянное -равнодупие ко мн ... 


Анна Ивановна. 
Равнодуше?.. Нфтъ!.. Я всегда ... уважала 
васъ. * 
Радугинъ (съ горечью). 
Уважали только?.. А не любили и не можете 
любить 
Анна Ивановна. 
АлексЪй Дмитричъ ... Ради Бога ... НЪФть, я 
не позволю себЪ быть вашей женой... 


Радугинъ. - 
Вы не хотите, я вамъ не нравлюсь?. . (Хватаетъ себя 
за голову.) Прощайте ...  (Кочеть идти.) 
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Анна Ивановна .(бльдн5я). 
Погодите ... НЪтъь, н5Фть, подите ... 


Зосима. 
Батюшка, АлексЪй Митричъ, погоди... Она’ лю- 
битъ тебя-ка всей душой любитъ... Вижу я эвто... 
Опасится только она, какъ бы твоя любовь не отошла 


оть ней, по низкому ея роду ... Да не таковъ, 
Аннушка, баринъ, АлексЪфй Митричъ ... не таковъ 
онъ человЪкъ ... Аннушка, касатка, не губи себя, 
открой ему все свое сердце ... Любишь, вФдь, ты 
его Е: 

Анна Ивановна. 

Братець, что ты говоришь?..  (Закрываеть лицо ру- 
ками.) 

Радугинъ. 

Такъ вы только этого боитесь ... Вы не вф- 
рите въ меня... НФть, вы не любите меня!.. 
Прощайте ... 

Зосима (въ отчаянии). 

Ну, пропала моя головушка ... Только было 

проглянуло солнышко, да опять ... Охъ!.. 


Анна Ивановна. 
АлексЪй Дмитричъ, ради Бога, остановитесь ... 


Послушайте ... Вы стали бы любить брата?.. 
Зосима. 
Такъ, до меня ей дфло ... Ахь, душа!.. 
Радугинъ. 


Я вашего брата. и теперь такъ люблю, какъ 
родного. 
Анна Ивановна. 
Его?.. Вы?.. НЪФть, это невозможхо ... По- 
стойте... Вы любите меня?.. 
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Радугинъ. 


Больше жизни ... Скажите мнЪ только одно: 
можете ли вы любить меня?.. 


Анна Ивановна. 
Васъ?.. Я? .. (Порывисто бросается къ нему на шею.) Я лю- 
била васъ давно, давно ... 


Радугинъ. 


И ни слова, ни намека ... Чудная душа, благо- 
родное создане, мы будемъ счастливы ... 


Зосима (плачетъ). 
Слава ТебЪ, Господи ... Родители какъ обра- 
дуются!.. 
Анна Ивановна 
(бросается на шею къ Зосим5). 
Братецъ, какъ я счастлива теперь ... Все за- 
была :.. Такъ легко, легко ... (Къ Радугину со слезами.) 
Любите меня 


Зосима. 


Господи, что какъь бы побольше было экихь лю- 
дей на бЪломъ свЪтЬ!.. Вотъ баринъ, такъ ба- 
ринъ!.. 


(ЗанавБсъ опускается.) 
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Чужое добро въ прокъ не 
идетъ. 


Драма въ четырехъ дЪйств1ЯхЪ. 


Дьйствующия лица. 


Степанъ 9едоровъ, крестьянинъ, содержатель постоялаго 
двора на большой торговой дорогЪ. 

Маремьяна, жена его. 

Михайло 

АлексЪй 

Татьяна, жена Михайла. 

Кузьма Ф@едотычъ \ 

Иванъ Петровичъ / 

Прасковья 9едоровна, жена управляющаго сосфднимъ съ 
деревней Степана 9едорова помфстьемъ. 

Леонидъ Константиновичъ, сынъ ея, камердинеръ по- 
мЬщика. 

СергЪй, дворовый человЪкъ, скрипачъ. 

Дмитрй, ямщикь изъ сосфдней деревни. 

Иванъ, парень. 

Ямщикъ Кузьмы @едотыча. 

Маланья, крестьянская дЪвушка. 

1-я крестьянская дфвушка. 

2-я крестьянская дфвушка. 

Крестьяне, крестьянки. — Хороводъ. 


} сыновья Степана Федорова. 


профзже купцы. 


Дъйств!е происходить въ деревнЪ, на большой торговой 
дорог$. 


Дъйств!е первое. 


Отдфльная, чистая изба постоялаго двора, которая обыкно- 
венно въ деревняхъ называется горенкой, или комнатой. 
НалЪво оть зрителей деревянная перегородка съ дверями, 
отдфляющая печь, которая выходить на сцену однимъ 
своимъ бокомъ, съ придфланною къ нему лежанкою; и печь, 
и лежанка выложены изразцами. На аван-сценЪ столъ, вы- 
крашенный красною краской. М$дный самоваръ стоить на 
лежанкБ. На герегородкЪ наклеены раскрашенныя яркими 
красками лубочныя картинки. По правой и лБвой стЪнЪ 
лавки. 


Явлене первое. 


Степанъ Федоровъ и Михайло. (Степанъ @едоровъ сидить у стола; 
передъ нимъ на столЪ лежатъ счеты; Михайло стоитъ у того же стола 
слЪва.) 


Степанъ 9едоровъ. 


Ну, такъ за кормъ, да за харчи отдалъ два съ 
полтиной? 


Михайло. 
Два съ полтиной. 


Степанъ @едоровъ. 


Ну, два съ ПОЛТинОЙ. (Кладетъ на счетахъ). А полу- 
чилъ семь съ четвертью? 


Михайло. 
Семь съ четвертью. 


940 ЧужоЕ ДОБРО ВЪ ПРОКЪ Не ИДЕТЪ. 


Степанъ @едоровъ. 
Дешево СНЯЛЪ ... (Качаетъ головой и кладетъ на счетахъ.) 
Семь съ четвертью. 


Михайло. 

Я говорилъ, что дешево. Больно ужъ ты го- 
родскимъ-то потрафляешь. Съ нихь можно бы и 
восемь взять. Теперь время ярманочное, гонки много; 
смотри, что коли имъ не пришлось цфлковыхъ три. .. 
Они нашихь душъ не жалфютъ, имъ что, имъ бы 
какъ подешевле сдать, да себ больше оставить, а 
ты всегда въ уступку ... 


Степанъ Эедоровъ. 

Ну, да, дуракъ, будь тмьъ благодаренъ, что за- 
всегда ужь къ намъ везутъ, мимо не Фдутъ; здфсь 
не мы одни охотники, — всяюй повезетъ съ пол- 
нымъ удовольствемъ. 


Михайло. 
Да это извЪстно. 


Степанъ Федоровъ. 
Ну, и долженъ цнить. 


Михайло. 
Да это конечное дБло. 


Степанъ @едоровъ. 

То-то! (Считаетъ) (Семь съ четвертью на кости... 
Два съ полтиной съ костей ... Четыре ... семь 
гривенъ съ пятакомъ. Ну, и то ладно. Давай ... 
(Береть изъ рукъ Михайла деньги, считаеть и кладетъ въ кошель.) 
Вфрно. А на водку получилъ? 


Михайло. 
Дали самую малость. 


Степанъ 9едоровъ. 
А однако? 
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Михайло. 
Да такъ, не стоитъ того говорить, 


Степанъ Ф9едоровъ. 
Да что не стоитъ?.. ВЪдь я у тебя не отниму. 


Михайло. 
Да что, всего гривенникъ... 


Степанъ @едоровъ. 
А гдЪ онъ? Чай, вЪдь, не привезъ? 


Михайло (почесывая затылокъ). 
Да что привозить-то?. Гривенникъ-то дали весь 
истертый, гладенькй. На-силу взяли за семь ко- 
пфекъь ... шкаликъ выпилъ. 


‚ Степанъ @едоровъ. 
То-то! Я ужъ знаю, что профинтилъ. Эхъ, Ми 
шанка, не по нутру мнЪ это! Мотри, не зашибись 
хмфлемъ: жутко придетъ, — ты меня знаешь ... 


Михайло. 
Какъ можно зашибиться?,. 


Степанъ @едоровъ. 
Такъ можно. Съ тебя я воли не снимаю. Что 
за твою послугу дали, то твое, мнЪ нз надо. А 
учись беречь копейку. Може, скоро своимъ домомъ 
станешь жить .., Чай гналъ шибко? 


Михайло. 

Какъ можно гнать? ФЪхалъ настоящимъ мане 
ромъ . 

Степанъ Федоровъ. 

Знаю я твой манеръ: и въ хвостъ, и въ гриву, 
коли на водку пообЪщали. За гривенникъ всю тройку 
радъ усадить. 

ПотЪхинъ. [Х. 16 
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Михайло. 
Какъ можно!.. Лошадку долго ли смучить ... 
Лошадка-скотинка,—не скажетъ, что устала. Животъ 
беречь надо, потому животъ тебЪ служить ... 


Степанъ @едоровъ. 

То-то! Я знаю, умъ-то у тебя хорошъ, да воли- 
то тебЪ давать не надо.. Сердце-то у тебя больно 
горяче ... Эхь-ма, дфтки, дфтки! Самъ я у ба- 
тюшки жилъ въ его законф до тридцати лФтъ, да и 
воли своей не зналъь ... А не жалЪю. Небось, не 
училь худу, человфкомъ на свфт оставилъ. На- 
училь разуму, да разсудку. Воть и васъ какихъ 
выростилъ. (Слава Создателю, хошь неболыше до- 
статки, а не на см$хъ людямъ живемъ, еще другой 
и позавидуетъ: а все отчего? Оттого, что одна го- 
лова домомъ правитъ, а руки да ноги головы слу- 
шаютъ ... 

Михайло. 

Это извЪстно, батюшка; мы изъ твоей воли не 

выходимъ, твоего указа слушаемъ. 


Степанъ @едоровъ. 
Еще бы ты не послушалъ! Какъ: бы тебя не 


дЪлу учили... А то тебЪ ни въ чемъ отець дур- 
ного примфру не показалъ ... Ну, и рЪчь твоя 
молчи... Такъ-то дитТятко ... (Входить АлексЪй.) Вона 


и Алеха воротился! 


Явлене второе. 
ТЪ же и АлексЪй. 


Степанъ Федоровъ. 
Ну, что, Алеха? Свезъ? 


| АлексЪй. 
Свезъ. 
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Степанъ @едоровъ. 
Ну, что. вь городЪ? 


АлексЪй. 
Ничего. Тебя въ избЪ извощики ... за разсче- 
томъ ... съБзжають . | 


Степанъ Ф9едоровъ. 
Сейчасъ. А ты привезъ деньги? 


АлексЪй. 
Привезъ. 
Степанъ Федоровъ. 
Ну, ладно! Подожди меня здЪсь. Я ‘тотчасъ. 
(Уходитъ.) р 


Явлене третье. 


Михайло и АлексЪй, 


Михайло. 
Ну что, Алеха, въ городЪ ярманка, гуляютъ? 


АлексЪй. 
Гуляютьъ. 
Михайло. 
Народу, чай, гибель? 


АлексЪй. 
Много. 
Михайло. 
Эхь, чай, весело! Балаганы, чай, паяцы, вы- 
ставка? 
АлексЪй. 
МнЪ-ка все равно: 


Михайло. 
_Такь неужто, фаля,. не погуляль? Е 
16% 
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АлексЪй. 
Что мн ... гулять-то! Я не ... не надо мн. 


Михайло. 
Такъ неужто пряниковъ, али орЪховъ не ку- 
пилъ? Чай, вЪдь, на водку-то дали? 


АлексЪй. 
Дали ... гривенникъ. 


Михайло. 
Чай, опять отцу’ отдашь? 


АлексЪй. 
ИзвЪфстно ... мнЪ куда? Мнф-ка не надо. 


Михайло. 
Слушай, Алеха! Ты хошь дуракъ, а въ обиду 
мнЪ дБлаешь. Теперь батька завсегда мнЪф глаза ты- 
четъ, что ты всякую на-водку ему отдаешь ... 


АлексЪй. 

Такъ что мн? На что мнЪ? Деньги не мои... 

Я сыть, одфть... все оть батюшки... его деньги. 
Михайло. 


Дв ты дуракъ, такъ по-дурацки и толкуешь! 
На-водку твоя, и отецъ не требуетъ. 


АлексЪй. 
МнЪ не надо. 


Михайло (передразнивая его). 


Э! МнЪ не надо! Кабы мнЪ подошлось въ го- ^ 
родъ-то свезти, да въ ярманку-то... ну, ужъ я бы, 
кажись, развязалъь поясъ. Да я и теперь, братъ, та- 
кое колфно загнулъ, что любо два. Тако колЪно, 
Алеха ... слышь ты! Везъ я двухъ молодцовъ, съ 
ярманки Фхали ... Народъ — купцы, гулящий ... 
съ ярманки; значитъ денегъ много ... Я, это дфло 
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сейчасъ смекнумши, говорю: „господа купцы, при- 


кажите удовольств!е сдфлать ... какъ быть по-рас- 
сейски ... аванчикь выкинуть ...“ — „Катай! гово- 
ритъ“. — „А на водку много ли будетъ?..“ — 
„Ну, ужъ, говоритъ, будетъ“. — „Полтинничекъ по- 
жертвуете, такъ сдфлаемъ“.—„Полтинникъ, такъ пол- 
тинникъ, жертвуемъ, говоритъ, — дфлай!“ — „А ка- 


кой, молъ, вамъ аванчикъ сдфлать: н-мецюй, фран- 
цузсюй, али рассейскй? Рассейсюай всфхь будеть 
позабористЪе, только дороже стоитъ, — къ полтин- 
ничку гривенничекъ прикинете!“ Ну, ужъ, Алеха, и 
сдфлалъ! Въ корни-то у меня Савраска, а на при- 
стяжи-то справа Дьяволокъ, а слЪва Бутуска. Какь 
я, брать Алеха, возжи-то подобралъ, да привсталъ, 
да по всЪмъ, по тремъ, знашь, провелъ разъ да два, да 
какъ вскрикну: „Батюшки, воры!.. Родимые, гра- 
бятъ!.. душа, вынеси!“ Какъ они, братъ, у меня 
взвились, да подхватили! Савраска-то, какъ шарикъ. 
Бутуска кольцомъ, а Дьяволокъ и ржетъ, и землю 
роетъ, огнемъ палить... Эхь, не расти зелена 
трава, не свЪти свЪтелъ мфсяцъ! (Воодушевляясь.) Толь- 
вобухь ув». у ну"и.. 


АлексЪй (тоже воодушевляясь). 
А-ахъ!.. У-ухъ!.. Важно! 


’ 


Михайло (въ увлеченйи). 


О! о! БЗда, Алеха! Духъ захватываетъ ... ровно 
вихорь какой ... земля дрожитъ! Только колесо за 
колесомъ поспфвай; а они-то, мои соколики, трахъ! 
трахъ!.. Ну, потЬшилъ свою душеньку, ровно всю 
землю произошелъ, ровно подъ небомъ побывалъ... 


АлексЪй. 
Ну, ну? 
Михайло. 
Ну, цфлковый, какъ есть, отвалили. 
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АлексЪй. 
Полно? 
Михайло. | 
ВЪрно слово! Ну, зато и уважене сдфлалъ ... 
АлексЪй. 


Лошадей-то, чай, шибко вспарилъ? 


Михайло. 


Еще бы не вспарить! Часа полтора водилъ ... 
На-силу раздышались. 


Алекс. 
А что батюшка-то? 


Михайло. 
Такъ, пустая голова, глупой твой разумъ, неужто 
я ему сказалъ? Ты не вздумай сказать! 


АлексЪй. 
Такъ цфлковый-то развЪ не отдалъ? 
Михайло. 
Такъ неужто отдалъ? Я, чай, за свою послугу 
получилъ ... Онъ самъ не препятствуетъ. Что, го- 


воритъ, за послугу дадутъ, то твое. 


АлексЪйЙ (качаетьъ головой). 
Негоже. 
Михайло. 


Да что негоже-то? Ты слушай, что опосля-то было. 
Перво дЪфло съ Васькой Козломъ, да съ Митюшкой 
чаю напились съ баранками; опосля того выпили пу- 
темь крфпко и закуской закусили, а тутъ пошли 
гулять. ДЪвки хороводы водятъ, мы къ нимъ ... 
Какя же, брательникъ, дЪфвки! 


АлексЪй (съ упрекомъ). 
Ты, чай, въ законЪ? 
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Михайло. 

Въ законЪ. Такъ что? Я, вфлдь, ничего не д5- 
лалъ, только побаловалъ. Митюха такой пострЪлъ, — 
по кругу-то колесомъ пошелъ; надсадилъ, мошен- 
никь! И колесомъ-то онъ, и сорокой-то, и на’ ру- 


кахъ-то пойдеть ... Ахь ТЫ ТОЛЬКО! (Хохочеть)  Ка- 
ке, братъ, козлы ставилъ, — бЪфда!... И экь-то, 
И ЭКЪ-ТО ...  (Представляетъ.) 

АлексЪй 


(увлекаясь см5хомь Михайла, тоже хохочетъ). 


Михайло. 

Весь кругъ спуталъ! ДФвки-то, глядя на него, 
надорвались отъ смфха (Алексьй хохочеть.) Только я 
смотрфлъ, смотрЪфлъ, — ахъ, ты! Такъ меня разобра- 
ло ... взялъ, выбралъ дфвку, что ни-на-есть самую 
лучшую, да и пошелъ съ ней по кругу ходить ... 
Ну, ужь, брать, вспомнилъ старые годы, какъ пар- 


немъ былъ!... Ужь уважилъ дфвокъ!... Да кая 
ужь и двки-то! Купилъ имъ пряниковъ да орЪ- 
ховъ, — Ъшь, не хочу! Да и почалъ ихь за это ца- 
ловать. 
АлексЪй 
(хмурится и качаетъ головой). 
Негоже!.. ТебЪ негоже!.. У тебя дтки 
Михайло. 
Пошелъ ты!.. Микита пустосвятъ, али бо ду- 
ракъ несхожй ... Что ты меня учить, что ли, взду- 


малъ?.. Такъь н5ть еще, не при тебЪ писано 
ТебЪ пряникъ одномедный дай, такъ ты и радъ, 


ровно тебя рублемъ подарили ... А кабы нашему 
брату воля своя, да денегь мфшокъ, такъ мы бы 
показали себя... Эхь, кажись бы, размахнулся во 


всю ивановскую! (Входить Татьяна.) 
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Явлене четвертое. 


ТЪ же и Татьяна. 


Татьяна (входя). 
Гдъ тута самоваръ-отъ ? (Подходитъ къ яежанк5 и бе- 
ретъ самоваръ на руки.) 
Михайло. 
На что самоваръ-отъ? 


Татьяна. 
Батюшка велфлъ наставить: чай пить хочеть. 


(Хочетъ уходить.) 
Михайло. 


Танюха, погодь. 


Татьяна (стоя у дверей). 
Ну, что тебЪ-ка? 


Михайло. 
Подь сюда. 

Татьяна. 
Да на что? Что еще? 


Михайло. 

Подь, говорятъ. (Подходить къ ней, береть ее за руку и 
сыводитъ на аван-сцену.) Говори: хошь кажиный день чай 
ить? 

Татьяна. 

Да, дождешься у васъ! Дасть тебЪ батька-то 

чай пить кажиный день. 


Михайло. 
Ну, говори. Хошь купчихой быть? 


Татьяна (сердито). 
Ну, что еще... Слыхали мы эти разговоры- 
то — купчихой!.. Пусти-ка!.. (Хочеть ‘уйти, Михайла 
удержигаетъ.) Пусти, говорятъ! Ну, что еще проку- 
‚ль! Руки, чай, обломало самоваромъ-то ... 
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(Сердито и насм5шливо.) Купецъ!.. День-то деньской 
умаешься около дома-то ... А то купчиха!.. 
Михайло. 


Да ты слушай! Алеха, слушай. Не хочу съ вами 
жить. У отца выпрошусь, чтобъ отдфлилъ. За- 
живу своимъ домомъ, лошадей заведу во какихъ, — 


слышь?.. Въ салопахъ будешь ходить, — слышь?.. 
Татьяна. 

Слышу. Давно ты это говоришь, давно похва- 
ляешься ... Хошь платокъ-отъ бы женЪ купилъ, а 
то салопъь ... Салопъ!.. Дождешься отъь тебя 
салопа ...- Пусти-ка! Не первый годокъ ужь я съ 
тобой маюсь ... устала ужь приступать-то, чтобы 
просился у отца-то въ отдБлъ 

Михайло. 
Да, поди-ка, подступись къ нему зря-то... Про- 
бовалъ, вЪдь, ужъ я говорить-то 
Татьяна. 
Ну, такъ то-то и есть... а то салопъ ... куп- 
чиха „_-: купець! .. (Бормочетъ про себя и уходитъ.) 


Явлене пятое. 


ТЬ же безъ Татьяны. 


Михайло. 
Алеха, пристану я къ батюшк5 —а? ВъЪлдь, отдф- 
лить? А? ВЪдь, отпустить? 


АлексЪй. 
Пристань ... отпустить онъ тебЪ-ка! (Показываеть 
кулакъ и см5ется.) 
Михайло. 
Такъ что и самъ-дЪЬлЛЪ?.. Я хочу особь-статьей 
жить, у меня жена, дБтки ... А теперь что я 


живу? 
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АлексЪй. 

Да что тебЪ не жить-то? Ты съ батюшкой-то 
только и живешь ... А безъ него у тебя и жена и 
дЪтки — ухъ!.. А самъ-отЪ... (Щелкаеть себя по шеф.) 
Да и одежу потащишь, воть что 


Михайло 
(улыбается и садится къ столу противъ Алекс$я). 


А что, вЪфдь, и вправду, Алеха ... ВЪдь, дай 
мн волю ... всю, какъ есть, полную свободу ... 
вфдь, я пропанИй человЪкъ ... пра!.. Воть какъ 
я, примфрно, расхожусь, — всего давай, только 
мало!.. И во всяюй грфхь пойду, — стыда н®тъ... 
А какъ туть опосля самъ себя почувствую, такъ 
совЪсть зазритъ, что бфда! 


АлексЪй. 

Такъ, такъ!.. А воть совЪсть-то! Батюшки-то 
боишься, а то бы и совЪсть ничего... Сдфлалъ бы 
и еще хуже, да боишься батюшки, — воть и со- 
въсть! А онъ отецт, — худу не научитъ. 

Михайло 


(улыбается и ласково смотритъ АлексЪю въ глаза). 
Слушай, Алеха! За что тебя люди дуракомъ зо- 
вутъ? 
АлексЪй 
(посп5шно и съ замфшательствомъ). 
А мнЪ что? МнЪ что? Пущай зовуть! За то и 
зовутъ, что не больно-уменъ. 


Михайло. 
Нфть. Я такъ полагаю, что ты умнфе всфхь 
насъ .. пра .... и меня много умнфе ... 
АлексЪй 
(въ совершенномъ смущенми опускаетъ глаза, трясетъ головой и 
см5ется). 
Ну, ну! Полно, полно!.. Какой ужъь я... ну- 


ка, полно!.. 
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в... Михайло. 
НЪть, я теб дБло говорю ... Какъ же! Ты 
всю мою душу проникъ ... Хоть бы теперича взять: 


лошадей я чуть не задушилъ, отца надулъ, пьян- 
ствовалъ ... 


Явлен!е шестое. 


ТЪ же и Маремьяна. 


Маремьяна (входя). 


А, да вы здфсь, ребятишки! Что вы тутъ дф- 
лаете? 
Михайло. 
А вотъ такъ сами промежъ собой толковали. 


Маремьяна. 

Ну, толкуйте, коли въ миру рЪчь идетъ, тол- 
куйте; а я воть на лежаночку присяду ... Воть 
къ осени-то, что ли, время идетъ, али кости-то ста- 
рыя, зябну нешто ... (Садится на лежанку) А ты что, 
Алешунка, невеселъ? ОбидЪлъ, что ли, кто тебя?.. 
Подь-ка ко мнЪ... (Михайлф.) Ты, что ли, его, озор- 


никъ, облаялъ? 
АлексЪй (поспф$шно). 


НЪть, нЪть ... оньъ брательникъ, онъ душа... 
(Быстро подбЪгаетъ къ МихайлЪ, обнимаеть его и стоитъ н$сколько 


секундъ, прижавшись лицомъ къ его груди.) 


Маремьяна (ласково). 


Что ты, дурашка? Кто же тебя? Подь, подь ко 
мнЪ, сядь вотъ сюда. (АлексЪй садится, а Маремьяна, при- 
клонивъ къ себЪ его голову, начинаетъ ее гладить.) 


Михайло. 
Я говорю, матушка, за что Алешунку люди ду- 
ракомъ зовутъ? 
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Маремьяна. 

Ну, пускай ихь зовутъ, какъ хотятъ! Онъ и не 
съ большимъ разумомъ, да живетъ съ Богомъ, зла 
никому не дЪлаеть... Мишанка, вфдь, мнЪ Але- 
шунку-то жаль больше, нечфмъ тебя ... пра... 


Михайло. 
Что такъ, матушка? 


Маремьяна. 

А что? Кабы не материнское сердце, кто бы его 
призрфлъ? Парень-то онъ робкй, рЪчей-то боль- 
шихь Богь ему не далъ — вотъ на людяхь и по- 
шелъ на смЪ5хъ: дуракъ, да дуракъ ... А что онъ? 
Какой дуракъ? ДЪло свое дфлаетъ, законъ всяюй 
знаетъ, въ задоръ ни съ к5мъ не пойдеть — материн- 
скому-то сердцу и жаль, оно и чуетъ ... О-охь, 
ребятки! Кабы не жили вы со мной, да не благо- 
словилъ насъ Господь милостивый такимъ миромъ, 
да согласьемъ, не жить бы и мнЪ на бЪломъ свФту... 
А то, слава ТебЪ, Создателю, всего-то у насъ много, 
все-то свое, не чужое, да всЪ-то вмЪ5стЪ, — и лучше 
ничего не надо. 

Михайло. 

ВЪрно, матушка; и мы вотъ про то же сейчасъ 
съ Алехой мекали. Хотфльбы я у батюшки про- 
ситься въ отдфль ... 


Маремьяна. 
Что ты, что ты! 


Михайло. 

‚Да ужь теперь, кажись, гнать будетъ, такъ не 
пойду изъ своего дома родного, значитъ родитель- 
скаго. 

Маремьяна. 


Ахъ, ты болЪфзный!.. Подь-ка и ты ко мн. 


(За сценой слышится стукъ колесъ и брякъ бубенчиковъ.) 
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Михайло 


(направлявицйся-было къ МаремьянЪ, при этомъ звукБ останавливается 
и посп5шно подбЪгаеть къ окну). 


Кузьма Федотычъ пр!Фхалъ, да еще съ нимь ка- 
кой-то толстьющ, тоже изъ купечества; видно, съ 
ярманки ворочаются. 


Маремьяна. 

Ну, воть и самоваръ-отъь какъ-разъ поспфетъ. 
Подьте, встрЪфтьте его. Кузьма Федотычъ — добрый 
купець ... подьте. (Михайло и АлексЪй уходять) Да, 
что говорить, добрый человЪкъ. И ласковымъ сло- 
вомъ тебя всегда взыщетъ, и чаемъ тебя угостить, 
коли самъ пьетъ, и заплатитъ вдвое супротивъ дру- 
гого ... Да, нечего сказать: добрый купецъ, за то 
ему Богъь и подаетъ. (Посл5дыя слова, послЪ ухода сыновей, 
говорить она сама съ собою, ходя по комнатЪ, стирая со стола поло- 
тенцемъ, накрывая его скатертью и вообще прибирая въ комнатф.) 


Явлене седьмое. 

Степанъ Ф9едоровъ, Маремьяна, Кузьма 9едотычъ, Иванъ Петро- 
вичъ, Михайло и АлексЪй. 
Степанъ Федоровъ (отворяя дверь). 


Милости просимъ, батюшка Кузьма Федотычъ, 
милости просимъ, дороце гости! 


Кузьма @едотычъ (входя). 
Здорово, Маремьянушка; здорово, .@Федорычъ; 
здорово, ребята. 
Всъ (кромБ Ивана Петровича). 
Здрав!я желаемъ, батюшка Кузьма Федотычъ. 


Степанъ @едоровъ. 
Милости просимъ садиться, родной. А у насъ, 
ровно знали, и самоваръ готовъ про твою милость. 
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Кузьма 9едотычъ. 
Ну, и ладно. Давай его сюда! 


Маремьяна. Е . 
А воть я тотчасъ пойду, — велю ТанюхЪ пода- 
вать. А еще чфмъ прикажешь чествовать твою ми- 
лость, какимъ хлЪбомъ-солью ? 


Кузьма @Федотычъ. 
Я ничего не хочу. Вотъ Иванъ Петровичъ не по- 
желаетъь ли чего развЪ? 


Иванъ Петровичъ. 
Пиво есть у васъ? 


Маремьяна. 
Какь же, кормилець! Въ городЪ ярманка, дЪло 
гулящее, народу много Фдетъ, — и пиво варили. 


Иванъ Петровичъ. 
Дай-ка кружечку или ковшичекъ. Испить хочется. 
Жарко-съ. 
Маремьяна. 
Сейчасъ, родной! (Уходитъ.) 


Кузьма Федотычъ. 

А я кь тебЪ нарокомъ, Степанъ Федорычъ. `Ло- 
шадей-то смфнили въ Огаркахъ, такая досада! Всего 
двухъ версть не дофхалъ до васъ ... Иванъ Пе- 
тровичъ лошадей-то нанималъ. Мы съ нимъ сгово- 
рились уъфхать вмЪстЪ, а то бы ужь я выговорилъ, 
чтобъ здфсь сдать, у тебя... Да все равно, думаю; 
ужъ мимо благопрятеля не проду, хоть нарокомъ, 
да зайду. 

Степанъ @9едоровъ. 

На томъ благодаримъ, батюшка Кузьма ®@едо- 
тычъ, благодарны твоей лаской, что нашимъ бра- 
гомъ; простымъ человЪкомъ не гнушаетесь ... 
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ы Кузьма @едотычъ. 


Какъ, братецъ, возможно? Что ты это?.. Вотъ, 
Иванъ Петровичъ, рекомендую теб моего благо- 
пр!ятеля Степана Федорыча: почтенный старикъ, па- 
тр!архъ, сударь ты мой, въ дом у себя, настояций 
патр!архъь ... (Степанъ @едоровъ кланяется.) 


Иванъ Петровичъ. 
Это хорошо. Постоялый дворъ содержите? 


Степанъ @едоровъ. 
Да, по малости ... 


Иванъ Петровичъ. 
Почемъ овесъ отпускаете? 


Степанъ Федоровъ. 


Недорого, кормилецъ, по нынфшнему году. Всего 
по восьми гривенокъ четверикъ. 


Иваньъ Петровичъ. 
Это недорого. А сами почемъ получаете?.. 


Кузьма Федотычъ. 
Какой у него, сударь ты мой, порядокъ въ домЪ, 
такъ нашему брату поучиться не м5шаеть. 


Степанъ Федоровъ (кланяясь). 
Полно, Кузьма Федотычъ, много твоей ласки. 


Кузьма @едотычъ. 

Да, да, всякому россйскому человЪку, право- 
славному, велю поучиться у тебя. Вонъ какихъ мо- 
лодцовъ сыновей выкормилъ, а всЪ у него въ пол- 
номъ повиновени и послушан!и, никто изъ его воли 
родительской не выходитъ, и не выйдетъ, потому, 
самъ добрый примЪръ во всемъ подаетъ. (Входить Ма- 
ремьяна съ кружкой пива и Татьяна съ самоваромъ.) 
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Иванъ Петровичъ (МаремьянЪ). 
Давай-ка-сь сюда, бабушка, пивца-то. 


Маремьяна 
(подавая ему кружку съ пивомъ). 


Изволь-ка, кормилецъ, испить на доброе здоровье. 


(Татьяна ставитъ самоваръ на столъ и кланяется КузьмЪ @едотычу.) 


Кузьма @9едотычъ. 

Здорово, Танюша, здорово. А вотъ это, Иванъ 
Петровичъ, невфстка его... Воть какая бабочка 
славная! 

Иванъ Петровичъ (переставая пить). 

Пиво важное. (Утираетъ Уротъ.) Почемъ солодъ брали? 


Степанъ Эедоровъ. 
А не вЪду, кормилецъ, навфрное тебЪ сказать. 
Ровно ли полтинникъ пудъ, али съ пятакомъ, — не 
помню хорошо-то. 


Иванъ Петровичъ. 


Это недорого брали. Пиво хорошо. — (Предлагая 
КузьмБ @едотычу). ОтвЪдайте-съ! 


Кузьма Федотычъ. 
НЪть, воть я чайку. Ну-ка, молодая хозяйка, 
заваривай.. ГдЪ у ТЪ чай-то съ сахаромъ? Много 
ли у тебя дфтокъ-то? 


Татьяна. 
Двое. ; 
Кузьма @едотычъ. 
Ну, слава Богу. (Михайлъ) Воть и ты своихъ 
такъ же воспитывай, какъ васъ отець воспиталъ,—и 
будетъ прокъ. Давай Богъ тебЪ! 


Михайло. 
Покорнфише благодарю на добромъ желаньЪ. 
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Кузьма Федотычъ (Степану Федорову). 
Ну, а другой-то сынъ, что же, еще не женатъ? 


Степанъ @едоровъ. 
Да пора бы и ему давно, да не желаетъ. Ну, а 
неволить не хочу. 


Кузьма @едотычъ 

(разливая чай по чашкамъ). 
Отчего-жъ такъ, молодецъ, не хочешь въ союзъ 
вступить? 


АлексЪй 
(закрывая лицо рукой и отворачиваясь, см$ется). 


Не надо; и такъ проживу. 


Кузьма @едотычъ. 
Что-жь такъ? 


Маремьяна. 
Не желаетъ, кормилецъ. То ли ради Бога, то ли 
по стыду ... робокъ онъ оченно. 


Иванъ Петровичь 
(принимая чашку съ чаемъ). 


ВЪрно, разсудкомъ слабы-съ? 


Кузьма Федотычъ. 

НФть, онь поняте иметь хорошее. Я съ нимь 
говаривалъ; а надо такъ думать, что точно это отъ 
робости; да онъ и есть такой тихй. Онъ, чай, ужъ 
съ дфвкой не разговорится много. 


Маремьяна. 
Э, гдЪ ему, кормилецъ!.. СмирнЪй его нФтъ на- 
счетъ этого, да и насчетъ всего. 


Кузьма @едотычъ (Степану Федорову). 
Да что ты стоишь, старина? Садись-ка рядкомъ, 
да потолкуемъ ладкомъ.—Вотъ чайку съ нами испей. 
И старуху-то свою посади. 
ПотбхинЪъ. [Х. 17 
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Степанъ Федоровъ и Маремьяна. 


Не безпокойся, кормилецъ. Кушай себЪ на до- 
брое здоровье. Мы поспЪемъ. 


Кузьма Ф9едотычъ. 


Садись, садись. Воть тебЪ чашка. Вотъ и тебЪ, 


старуха. 
(Степанъ Ф9едоровъ и Маремьяна кланяются.) 


Степанъ 9едоровъ (принимая чашку). 
Чай да сахаръ, вашей чести. 


Кузьма Ф@едотычъ. 
Кушай, кушай! 


, Степанъ @едоровъ (садясь). 

Какь на ярманк дла велъ, батюшка, Кузьма 
Оедотычъ? 

Кузьма Федотычъ. 

Такъ-то, братъ, хорошо, Степанъ Федорычъ, что 
лучше требовать нельзя. Нынче годъ у меня 
счастливый: товаръ, что ни привезъ на ярмарку, 
весь сбылъ. (Приклонясь къ уху Степана Федорова.) Чисто- 
ганчикъ домой везу. 


Степанъ @едоровъ. 
Ну, подавай тебЪ Богъ больше и больше за твою 
добрую душу. 
Кузьма 9едотычъ. 
Что-жъ, Иванъ Петровичъ, еще чашечку?.. 


Иванъ Петровичъ. 


Много доволенъ ... Достаточно. Жарко очень. 
Въ путь пора бы-съ. 


Кузьма 9едотычъ. 
А вотъ выпьемъ еще по чашечкф. 
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Иванъ Петровичъ. 
Ладно, хорошо-съ. 


Кузьма 9едотычъ. 
Выпьемъ, да и въ путь. Куда намъ теперь съ 
тобой торопиться-то! Дфла мы съ тобой обдфлали; 
вотъ посидимъ у благоп,1ятеля минутку. 


Иванъ Петровичъ. 
Это точно-съ; только что жаръ-то оченно допе- 
каетъ. На волф-то все какъ-то легче. 


Степанъ @едоровъ. 


А ваша милость, батюшка Иваньъ Петровичъ, 
тоже торгующе? 


Иванъ Петровичъ. 
Торгуюцие-съ. 


Степанъ @едоровь. 
По какой части? 


Иванъ Петровичъ 
(указывая на Кузьму @едотыча)- 


А воть по этой же самой. 


Кузьма 9едотычь (Степану @едорову). 

Иванъ Петровичъ, сударь ты мой, извфстный че- 

лов5къ: онъ по нашей торговой части большой до- 

точникъ. Воть годы его супротивъ моихъ еще молодые, 
а капиталомъ-то, пожалуй, еще зашибетъ. 


Иванъ Петровичъ. 
Это напрасно-съ! 


Степанъ @едоровъ. 

Просимъ, батюшка Иванъ Петровичъ, нами не 
брезговать! Не будеть ли когда путь лежать въ 
нашу сторону, просимъ милости, не профзжайте. 

17+ 
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Иванъ Петровичъ. 
Это можно. 


Маремьяна (кланяясь). 


Да, за;зжайте, милости просимъ. На всякъ часъ 
рады дорогимъ гостямъ. 


Иванъ Петровичъ. 


Оченно хорошо; станемъ знать. У меня здфсь 
обозы ходятъ. Почемъ съ человЪка за обЪдъь кла- 
дете? 


Степанъ 9едоровъ. 
Да по пяти гривенокъ кладемъ. 


Иванъ Петровичъ. 
Это дорого; по сороку будетъ. 


Явлен!е восьмое. 


ТЪ же и ямщикъ. 


Ямщикъ (показываясь въ ‘дверяхъ). 
Эй, хозяева, долго ли? 


Кузьма 9едотычъ. 
Сейчасъ, сейчась идемъ. 


Ямщикъ. 
Чай да сахаръ, хорошаго апетиту. ЭЙ, хозяева! 
Прикажите водки выпить? 


Иванъ Петровичъ. 
Не профхалъ двухъ верстъ, да и на водку про- 
сишь!.. 
Ямщикъ. 


Такь какъ же, господа купцы, останавливались; 
чай, больше часу дожидаюсь. 
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Иванъ Петровичъ (смотря на часы). 
Врешь, всего десять минутъ. 


Ямщикъ. 
Такъ какъ же, хозяева? Съ ярманкой! 


Кузьма @едотычъ. 
Ну, ну, поди выпей на меня, да смотри хоро- 
шенько везти! 
Ямщикъ. 


Ужь будемъ стараться. ПокорнЪйше благодаримъ- 
(Уходитъ.) 
Кузьма @едотычъ. 


Ну, прощай, Федорычъ. Вотъ тебЪ за самоваръ. 
(Даеть ему деньги.) Четвертачка будетъ? 


Степанъ @елоровъ. 
Будетъ, Кузьма Федотычъ, будетъ. 


Маремьяна. 
Будетъ, кормилецъ; много довольны. 


Иванъ Петровичъ. 
А за пиво, хозяинъ, съ меня, что положите, али 
нНЫтЪ? 
Маремьяна. 
Полно, кормилецъ, что тутъ! На доброе здо- 
ровье. 
Иванъ Петровичъ. 
Ну, покорнЪйше благодаримъ на угощеньи. (Кла- 
няется) Кузьма Федотычъ, на чаЪ-съ. 


Кузьма @едотычъ. 
Ну, есть на чемъ! Ну, прощай, Оедорычъ! Про- 
щай, старуха! Прощайте, робята! 


Вс. 
Прощай, батюшка Кузьма Федотычъ. Напредки 
милости просимъ. 
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Кузьма Федотычъ. 


Вашьъь гость, вашъ гость. (Уходить съ Иваномъ Петро- 
вичемъ. Степанъ 9едоровъ, Михайло и АлексЪй его провожаютъ.) 


Явлене девятое. 


Маремьяна и Татьяна. 


Маремьяна. 

Ну, вотъ четвертачокъь и далъ, да еще и насъ 
чаемъ угостилъ. (Спасибо, добрый ... (Подходить къ 
окну и смотритъ.) ЭкОой ЭТОТЪ-ТО ТОЛСТОЙ! (Слышится стукъ 
колесъ и крикъ ямшика.) Ну, пофхали... Пофзжайте въ 
добрый часъ. Спасибо. (Отходя огъ окна къ ТатьянЪ, которая 
собирала со стола)  Прибирай, дЪвка, прибирай, да 
сотри со стола-то ... да сахаръ-то ... осталось, ка- 
жись, снеси его внизъ, да и сама-то приходи. ДФло, 
чай, есть тамъ. (Уходитъ.) 


Явлен!е десятое. 


Татьяна (одна, прибирая посуду). 
ДЪло! Все у васъ дЪфло!.. А все одна. Ты не 
велика помощница-то: еле ноги таскаешь. День-то 
деньской умаешься. Что бы работницу нанять, — 
скареды!.. Пожила бы хоть недфльку, какъ люди-то 
живутъ, а то все одна-то ... (Уходить.) 


(Сцена остается на короткое время пустой.) 


Явлен!е одиннадцатое. 


Михайло, одинъ 
(входитъ, озираясь кругомъ, и заглядываетъ за перегородку). 
Кажись, никого нЪТЪ. (Выходить на аван-сцену.) Неужто 
деньги нашелъ?.. (Вынимаетъ изъ-за пазухи старый бумажникъ 
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туго ‘набитый, и дрожащими руками развязываетъ шнурокь, которымъ 
онъ завязанъ.) А ну, — деньги?.. (Раскрываеть бумажникъ.) 
Деньги! Да сколько!.. (Озирается, подхоцить къ дверямъ и 
запираетъ ихъ на крюкъ, потомъ возвращается на аван-сцену и садится 
къ столу.) Воть привалило! (Начинаетъ вынимать изъ бумажни- 
ка пачки ассигнашй и раскладывать ихъ на столъ, безпрестанно озираясь.) 
Да тутъ... тысячи... Воть заживу! Воть отдфлюсь 
отъ отца... Сказывать ему, али нфтъ?.. Сказать, — 
себЪ возьметъ, либо объявитъ... Не скажу. (Смотритъ 
на пачки ассигнашй) О-го. Все мое. Теперь-то загуляю!.. 
О-го, сколько!.. А какъ Кузьма Федотычъь обро- 
нилъ, да воротится ... ‘спрашивать станетъ?.. Не 
отдамъ! Я нашель—мое счастье! Никому не скажу... 
О-го!.. Все сотенныя!.. (Снаружи торгаются въ двери. 
Михайло вздрагиваетъ и прикрываетъ деньги руками.) 


Голосъ Степана @едорова (за дверьми). 
Да кто тутъ заперся? .. 


Михайло (тихо и побльднЪвъ). 
Батюшка! (Начинаетъ поспфшно собирать деньги и класть въ 


бумажникъ, но дрожания руки плохо ему повинуются ) 


Степанъ @едоровъ (торгаясь въ двери). 
Да кто туть? Отоприте! (Съ чего это запер- 
лись? 
Михайло 
(торопится собрать деньги, роняеть ихъ, поднимаетъ и роняетъ 
друпЯя). 


Степанъ @едоровъ 
(стучась сильнфе съ гнЪвомЪъ). 
Да кто тутъ, окаянный, забрался? Отопри ско- 
рьй — слышь ли? 


Михайло 


кое-какъ завязываетъ бумажникъ, кладетъ его за пазуху и отпираеть 
дверь. 
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Явлен!е двЪнадцатое. 


Михайло и Степанъ 9едоровъ. 


Степанъ Федоровъ (входя). 
Да это ты? Что ты тутъ дБлалъ?  (Подозрительно 
смотритъ на Михайла.) 
Михайло. 
Я зизуничеготия 


Степанъ @едоровъ. 
Какъ ничего? Стучался, стучался... Насилу от- 
перъ. Зач$мъ ты запирался-то? 


Михайло. 
Да я... я не запирался... 


Степанъ Эедоровъ. 

Да что ты, рехнулся, что ли?.. Ровно самъ не 
свой... Что ты? Что ты?.. Что ты дфлалъ-то здЪсь, 
запершись? 

Михайло (грубо). 

Да я ничего не дфлалъ. 


Степанъ Федоровъ. 

Какь ничего?.. (Подозрительно осматриваетъ всю комнату 
и, замфтя на полу ассигнашю, поднимаетъ ее.) Что это? Да это 
сигнашя ... Батюшки! Сотельная бумажка -то!.. 
Откуда взялась?.. (Опять смотритъь на полъ и изъ-подъ стола 
вынимаеть еще ассигнащю.) И другая! р Да откуда ЭТО?.. 
(Вглядываетъ на Михайла.) 

Михайло 


(въ сильномъ замфшательств$). 
Не знаю откуда... 


Степанъ @едоровъ. 
Какъ не знаешь? Ты здфсь одинъ былъ. Говори! 
откуда взялись? 
Михайло. 
Да почемъ я знаю 
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Степанъ @едоровъ. 
Что-жъ ты здфсь дфлалъ-то? Ужъь не украль ли 
ты? А? 
Михайло. 
ГдЪ мнЪ украсть-то?.. 


Степанъ @едоровъ, 
Такъ откуда-жъ имъ взяться? Говори! 


Михайло (грубо). 
Да что мнЪ говорить-то? Нашелъ, такъ бери 
себЪ. Твоя находка, — твое счастье. 


Степанъ @едоровъ. 
Да что ты какъ со мной говоришь, мошенникъ— 
а? Сказывай! ГдЪ деньги взялъ? Сотельную бу- 
мажку обронилъ, значитъ, у тебя еще есть ... (Смо- 
трить на него) Что у тебя тутъ оттопырилось - то? 
Показывай! 


Михайло. 
Что оттопырилось? Ничего не оттопырилось. 


Степанъ @едоровъ. 
Такъ не вижу, что ли, я? Ты, видно, укралъ. 
Вынимай сейчасъ! Что у тебя туть — показывай !.. 
Показывай: не то худо будеть .. 


Михайло (озираясь). 
Да что кричишь-то? Не кричи, — услышать ... 
Деньги мои. 
Степанъ @едоровъ. 
Какъ твои? 
Михайло. 
Такъ; я нашелъ ... 


Степанъ @едоровъ. 
Нашелъ? ГдЪ нашелъ? 
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Михайло. 
На дворЪ... на улицф... 


Степанъ Федоровъ. 


Подавай ! 
Михайло. 
Батюшка, деньги мои, — я нашелъ. 
Степанъ Федоровъ (грозно). 
Ну!.. 


(Михайло неохотно вынимаетъ бумажникъ и, не выпуская изъ рукъ, 
показываетъ отцу. Степанъ Федоровъ хочетъ взять его.) 


Михайло (не отдавая). 
Деньги мои, батюшка... я нашелъ ... 


Степанъ 9едоровъ (грозно). 
Ну, подавай сейчасъ... Отецъ я тебЪ, али нфтъ?.. 
(Вырываетъ бумажникъ изъ рукъ Михайла.) 


Явлен!е тринадцатое. 
ТЪ же и АлексЪй. 


АлексЪйЙ (входя). 
Батюшка, поди обдать. 


Степанъ Федоровъ. 


Нишкни ... запри двери... 
АлексЪй. 

А что? 
Михайло. 

Молчи... я деньги нашелъ. 
АлексЪй. 


Деньги? Да не Кузьма ли Федотычъ оброниль?. 


Степанъ Федоровъ. 
Не онъ ли и самъ-дЪлЪ?.. 
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АлексЪй. 

Такъ давай, я сейчасъ нагоню верхомъ... 
Михайло. 

Да не онъ ... Я за заднимъ дворомъ нашелъ, 


коло огорода. 
Степанъ Федоровъ. 
Такъ не онъ. 
Алексфй. 
Такъ объявить надо. 


Михайло. 
Молчи! Ты что ли нашелъ? 


Степанъ Федоровъ. 
Да сколько денегъ-то? 


Михайло. 
Смотри! Много... 


Степанъ Федоровъ 
` (раскрываетъь бумажникъ). 
Все сотельныя ... (Глаза его сверкаютъ, руки дрожатъ.) 


АлексЪй. 
Батюшка, объявить надо. 


Михайло. 
Пошелъ! Не твое дфло. 


Степанъ Федоровъ 
(разсматривая деньги, неопред$ленно) 


Объявить?.. Объявить?.. 


Михайло. 
Батюшка, ты мнЪ отдай деньги, — я нащелъ. 


Степанъ Федоровъ (грозно). 

Ну!.. Отець я тебЪ, али нфтъ?.. (Опять смотрить 
въ бумажникъ) Объявить?.. (Быстро) Запирай двери! 
Запирай ворота! 

(ЗанавЪсъ опускается). 


ДЪйств!е второе. 


Декорашя перваго дйствя. На стЬнЪ, близъ лежанки, 
висять два сине кафтана, красный кушакъ и пуховая 
шляпа. 


Явлене первое. 


Михайло и Татьяна (сидятъ у стола и пьютъ чай). 


Михайло (подь хмБлькомъ). 
Ты мнЪ теперя скажи только,— пьешь ты чай, 
али нфтъ? 
Татьяна. 
Пить-то я пью 
Михайло (перебивая ее). 
То-то вотъ и оно-то. Сказалъ, что будешь кажин- 


ный день пить чай, такъ дфло и сдфлалъ, и никто 
не можеть мнЪ ... Никто слова не скажи. 
Татьяна. 
Такъ что? Чаемъ-то поишь, а работа-то та же 
на мнф. Умаешься день-то-деньской ... все одна-то, 


да одна... 
Михайло. 


Это я все могу сдфлать. Хошь цфлый день бу- 
дешь на печкЪ лежать... И никто мн не смЪй 
ничего... Ни одного слова 
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- Татьяна. 
Да похваляться-то ты мастеръ, а только чай-отъ 
и есть, а то все то же. Ту же муку-то терплю му- 
ченическую день-то-деньской ... 


Михайло. 

Это сейчасъ можно все сдфлать. Не ходи, сиди 
здфсь, пей чай — и никто мнЪ ... У!.. ни одного 
слова 

Татьяна. 

А обфщалъ еще салопъ сшить; купчихой, гово- 

ритъ, сдфлаю ... Воть себЪ одежи-то понашилъ, а 


жена-то много-ли видфла обновъ-то? А то салопьъ... 
купчиха!.. 


Михайло. 
Это я все могу ... все ... все, значитъ, въ на- 
шей вол5 ... одно слово!. 
Татьяна. 
Да!.. Похваляться-то всяй умЪфеть ... А ты 


сдфлай, да ужь тогда и хвались 


Михайло. 

Такъ не сдфлаю, что ли, коли захочу?.. Да я 
теперя ... Воть сказалъ отцу, чтобы сейчасъ была 
новая тройка... для одного меня, значитъ, кататься 
хочу, и будеть!.. И ни слова! .. 


Татьяна. 
Да, сейчасъ!.. Какъ же! Дожидайся ... РазвЪ 
поколотитъ только 


Михайло. 

Теперя!.. Меня!.. Какь же! НФту, поздно ... 
Теперя я здфсь большой ... Все-равно ... вотъ 
смотри (показываеть руку.) Воть пятерня! (сжимаеть кулакъ.) 
Туть все... значить я одинъ ... пикнуть не смЪй ... 
потому я могу ... одно слово ... воть что!.. А 
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то поколотить! НФтъ, ужь это не про насъ писа- 
но 
Татьяна. 
Э-эхъ, спьяна-то мелешь. Слушать-то нечего, все 
Пустое. ; >> 


Михайло. 

Пустое? НЪть, не пустое ... Захотфлъ, — сей- 
часъ требую сто рублевъ, а мало, — пятьсотъ, аи 
того мало,‚—тысячу ... И сейчасъ... взялъ. Захо- 
тфлъ, домъ каменный выстрою 

Татьяна. 
Да, выстроишь на пустое-то мЪсто!.. 
Михайло. 

Ну, нБть! Можетъ, у насъ есть не то, что ... 
тысячъ двадцать есть, а то тридцать ... а то пять- 
десять... Воть захотфль хорошей одежи, — и 
есть 

Татьяна. 


Да откуда это у тебя тая деньги? Скажи-ка— 
а? (насмфшливо.) Ахъ ты тысячникъ съ алтыномъ! 


Михайло. 
Есть у насъ, да только сказать нельзя. 


Татьяна ‹поддразнивая его). 
Нечего сказать-то, такъ и не говоришь. 


Михайло. 
Ну, ужь мы про то знаемъ, только вамъ не 
скажемъ, бабамъ ... 


Татьяна. . 
Такъ что? Не жена, что ли я тебЪ? чужая, что 
ли, что ты сказать-то мнф не хочешь? 


Михайло. 
Знаю, что жена, да сказать-то тебЪ нельзя, по- 
тому— баба... А у бабы языкъ все равно, что вода 
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на мельницф ... все держится ... а прорвало гать,— 
такъ и пошла писать, ничфмъ не удержишь ... 


Татьяна (ласкаясь къ мужу). 
Такъ, дурашка, неужто я насупротивъ тебя пойду, 
али что на вреду тебЪ дфлать стану? 


Михайло. 

НЪть, коли-что насупротивъ-то пойдешь такъ на 
вашу братью ... езонтъ есть (Показываетъ кулакъ.) ... 
Теперь противъ меня никто слова не смЪй сказать ... 
потому все я одинъ сдфлалъь ... весь капиталъ до- 
сталъ . 

Татьяна. 

Такъ то-то и есть, дурашка, развЪ я не знаю, 
что ты мн голова? Кажется, я съ тобой живу не 
первый годъ. Въ чемь я тебЪ согрубила?.. всегда 
стараюсь все какъ-бы лучше потрафить ... всегда, 
что угодно ... Скажи, дурашка, Мишанка, Михайла 
Степанычъ, гдф ты экое мЪсто денегъ-то взялъ?.. 


Михайло. 
Я нигдЪ не взялъ, а нашелъ. 


Татьяна (живо). 
Нашелъ? 
Михайло. 


Ну, вотъ и сказалъ, а не надо-бы сказывать-то... 
Да ты у меня нишкни — слышь? 


Татьяна. 
Такъ неужто стану говорить? Сколько же де- 
негъ-то? 


Михайло. 
Да и самъ не знаю сколько, а много, больно- 
много. Отецъ-то три дни считаль ... а все на-вЪр- 


няка не могъ свести. 
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Татьяна. 
Зачфмъ же ты отцу-то отдалъ? 


Михайло. 
Ну, зачфмь?.. А онъ-бы объявилъ. 


Татьяна. 
Такъ на что же ты показывалъ-то ему?.. 


Михайло. 
Ну, на что?.. Ужъ не показалъ бы, какъ бы самъ 
не увидалъ .,. 


Татьяна. 
Ахь ты, дуракъ, дуракъ! Вотъ пословица-то го- 
ворится: глупому-то сыну, да богатство-то... Кладъ 


въ руки давался, и того не умЪФлъь взять. Да я баба, 
да кабы я нашла, такъ неужто кто-бы у меня от- 


нялъ? А ты что?.. Эхь, ты!.. ты!.. 
Михайло. 

Ну, цыць!.. Со мной никто не смЪй... не 
разговаривать!.. Деньги мои ... Сколько хочу, по- 
шелъ, да взялъ. 

Татьяна. 
Да, взяль!.. Изъ чужихъ-то рукъ ... (Начинаеть 


притворно плакать.) Вотъ муженекъ на шею навязался ! 
Кладъ самъ въ руки давался, такъ чфмъ бы женЪ 
всяюЙ спокой дать... У него, ровно у малаго ре- 
бенка, тотчасъ все и отняли. 


Михайло. 
Цыць!.. Все мое!.. все могу сдфлать!... 


* 


Татьяна (продолжая всхлипывать). 
Да... другой бы мужъ сейчасъ отдФлился, чтобъ 
своимъ домомъ жить, самому себЪ хозяиномъ, а ты 
до’ тридцати лЪть дожилъ, да своей» овцы, какова 
овца, у тебя нфть ... Вотъ, чтобы отдФлиться-то 
теперь’... 
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Михайло. 
Такъ, коли захочу, не отдфлюсь, что ли? Одно 
слово сказалъ, —— и все тутъ! 


Татьяна. 
Такъ что же ты думаешь о своей головЪ$, о сво- 
ихь дфткахь малыхь? ВЪдь отецъ-отъ ничего тебЪ 
не дастъ. 


Михайло. 
И просить не стану. Подай мое ... Я еще въ 
купцы выпишусь, со всякимъ самымъ лучшимъ на- 
родомъ знакомство заведу ... пиры, да банкеты 


стану сводить. 


Явлеше второе. 


ТЪ же и Маремьяна- 


Маремьяна (входя, Татьян$). 

Что ты, дфвка, сидишь здЪфсь, да чаи-то распи- 
ваешь, а дфло все стало за тобой! Что за проку- 
ратство у васъ?.. И пироги-то въ печь до сей- 
поры не посажены. Подь-ка скорЪй, сажай ихъ. 


Татьяна. 
Подь-ка сажай сама, а я еще не стану ... 


Маремьяна. 
Что? 
Татьяна. 
А то! Будетъ ужьъ, я поработала на васъ, пора 
и мнЪ самой въ себя пожить ... 3 
Маремьяна. 


Да что ты дфвка, въ умЪ ли? 


Татьяна. 
Небось не глупЪе тебя. 
Потьхинъ. 1Х. 18 
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Маремьяна. 
Да что она взбЪленилась, ровно недфлю не $мши 
сидитъ? 


Татьяна. 
У васъ не то, что нед$лю, у васъ и годъ про- 
сидишь не $мши ... Еще вотъ не хочу идти ра- 


ботать на васъ,—да и все тутъ! Поди, ищи на мнЪ. 
Еще’и жить-то съ вами не хочу, еще въ отдфлъ 
пойдемъ . 
Маремьяна. 
Да что ты, Мишанка, смотришь ей въ зубы-то? 
Что она у тебя рехнулась, что ли, али бЪлены объ- 
Ффлась?.. Рехнулась и вправду. 


Михайло. 
Это точно, матушка. Ты скажи батюшкЪ, что- 
бы онъ насъ отд$лилъ. 


Маремьяна. 


Да вы и вправду оба не въ своемъ умЪ ... Съ 
чего вамъ, съ чаю-то, что ли, эко дЪло?.. 


Татьяна. 
Небось, не съ чаю, — не больно у васъ разо- 
пьешься ... Вы мастера-то въ чужой горшокъ ла- 
зить, да чужой-то в$къ задать. 


Маремьяна. 
Да уйти отъ васъ, нагрьшники ... Что вы?.. 
Пойду, скажу отцу, чтобъ онъ васъ поучилъ ... 


(Хочеть идти.) 
И Татьяна. 


Нечему насъ учить. Учены мы! На что вы-то 
насъ съ мужемъ-то обобрали?.. 


Маремьяна. 
Да что ты? Не будь тебЪ ладно... Объ чемъ 
ты говоришь? Чфмъ мы васъ обобрали? 
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Татьяна. 
Эка!.. не знаетъ!.. На что у него пятьдесятъ- 
то тысячъ отняли, что нашелъ-то онъ? а? чго?.. 


Михайло. 

Цыць! Экъ понесло тебя!.. Вотъ что, матушка. 
Опричь всякихъ ссоръ, скажи отцу, чтобъ онъ меня 
отдфлилъ, да отдалъь мн половину, а то пусть бу- 
деть ваше .. 

Татьяна (Михайлу). 

Да что ты!.. На самого себя руки наложить, 

что ли, хочешь? Ты не одинъ,—у тебя дфтки 


Михайло. 
Молчать! Ну, жертвую вамъ пять тысячъ! 


Маремьяна. 


Что вы, батюшки?.. Вамъ попало что-нибудь... 
(Входитъ Степанъ Федоровъ.) 


Явлене третье. 


ТЪ же и Степанъ @едоровъ. 


Маремьяна. 
Отецъ, разбери ты ихъ, что съ ними попритчи- 
лось? Какя ты у нихъ тысячи отнялъ? 


Татьяна. 
Да!.. разбирай!.. НЪть, намъ денежки-то отдай. 


Михайло. 
Батюшка, порфши ты это дЪло со мной. 


Степанъ Федоровъ. 
Бабы, ступай вонъ! 


Татьяна 


Что, ступай вонъ?.. Нечего!.. ты деньги-то отдай. 
(Маремьяна уходитъ.) 


18* 
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Степанъ Федоровъ. 
Прогони же жену-то. 


Михайло. 
Подь отселЪ, да ни гу-гу — слышь? 


Татьяна (сквозь слезы). 
Вотъ и вся корысть! Всего-то тебя оберутъ... 


Степанъ Федоровъ. 
Ну!.. 
Михайло. 
Пошла же, говорятъ! 


Татьяна. 
Уйду. Оставайся. Много ли безъ меня-то сдф- 
лаешь! (Уходитъ.) 


Явленше четвертое. 


Степанъ @едоровъ и Михайло. 


Степанъ Федоровъ. 
На что, дурень, женЪ-то сказалъ? 


Михайло. 
Ну, ужъь сказалъ, такъ нече дЪфлать. А ты вотъ 
что, батюшка. Ты меня отдфли. Я тебЪ пять ты- 
сячъ жертвую, а ты мое . 


Степанъ Федоровъ. 
Ну, что ты блажишь-то? Ну, какъ я тебЪ от- 
дфлю? Куда ты пойдешь? 


Михайло. 

Да ужь это мы знаемъ, наше дфло. Я тотчасъ 
домъ выстрою, лошадей накуплю, постоялый дворъ 
открою ... 

Степанъ Федоровъ. 

Глупый! Да вЪфдь люди-то будутъ смотрЪть, да 

спрашивать, откуда вдругъ таюя деньги взялись. 
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Что ты скажешь? Наши достатки извЪстные. А ты 
послушай меня, старика: сначала распущу я по де- 
ревнф слухъ, что хочу тебя отдфлить и начну тебЪ 
строить домъ, куплю тебЪ тройку лошадей ... ну, 
хошь двЪ, и начни ты сначала потихоньку, года два 
хошь такъ поживи, а потомъ, какъ хочешь. Никто 
и пикнуть не посмЪетъ, — разжился, да и все тутъ. 
Кто тебя усчитаетьъ? ДЪфла хорошо пошли, да и 
все тутъ! Ну, такъ ли я говорю: ты парень умной, 
разсуди-ка хорошенько-то. 


Михайло. 
Да это точно ... Ну, такъ дай на гулянку ... 


Степанъ Федоровъ. 
Ну, на гулянку изволь. Много ли надо? Ц$л- 
коваго будетъ? 
Михайло. 
Какой цфлковый! Срамиться не изъ чего. Давай 
сто рублевъ. 
Степанъ Федоровъ. 
Сто рублевъ? Да что ты, въ умЪ ли, Мишанка? 


Михайло. 
Въ ум. Что тутъ разговаривать! Своихъ де- 
негь прошу ... Сто рублей вынимай. 


Степанъ Федоровъ (съ гнъвомъ). 
Такь не дамъ я тебЪ ни копЪйки. 


Михайло. 
Такъ что ты и взаправду, отнять, что ли, хочешь 
деньги-то? Такъ не доставайся же они никому ... 


Степанъ Федоровъ (смягчая тонъ). 
Да, дурашка, подумай ты то. ВЪФдь ста-то ру- 
блей въ м5сяцъ не прогуляешь ... 


Михайло. 
Уйдетъ у насъ въ день 
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Степанъ Федоровъ. 
Ну такъ опять люди станутъь примФчать, откуда 
такя деньги... 
Михайло. 
Я жен$ салопъ сошью 


Степанъ Федоровъ. 


Ну, куда ей салопъ? Ну, что не дфло-то гово- 
ришь. Сарафанчишка-то путнаго нФтъ, а хочешь са- 
лопь шить. Да и пристало ли крестьянской бабЪ? 
Лучше же я ей исподволь, какихъ ей приличествуетъ 
нарядовъ, нашью, по нашему деревенскому обычаю, 
а то ну-ка, салопъ! Къ чему пристало? 


Михайло. 

Такъ, по крайности, дай хошь пятьдесятъ на гу- 
лянье ... 

Степанъ Федоровъ. 

Ну, куда ты пятьдесять рублей хочешь прогу- 
лять? Ты подумай. По пятидесяти-то, чай, и купе- 
ческе сынки не прогуливаютъ. А ты возьми два 
цфлковыхъ, да и гуляй. Знаешь ли, какъ разгу- 
ляешься—всфмъ на удивленье. 


Михайло. 

НФть ужь, батюшка, коли такъ, какъ хошь. 
Двадцать давай, меныше не возьму. Сегодня, ка- 
жись, на дворЪ праздникъ, народъ гуляетъ, хоро- 
воды водятъ, можно двадцать прогулять нашему 
брату, не отъ бЪдности отъ какой. Скажу, что на 
водкахъ скопилъ ... 


Степанъ Федоровъ 
(вынимая изъ кошеля деньги). 
Ну, на вотъ тебЪ, на, три цфлковыхъ, на! Не 
проси же больше ... 


Михайло. 
НЪть, батюшка, мало, давай еще три. 
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Степанъ Федоровъ. 
Ну, будетъ; не дамъ больше. 


Михайло. 
Нфть, давай еще! 


Степанъ Федоровъ (повышая голосъ). 
Говорятъ, не дамъ, а то и эти назадъ возьму. 


Михайло. 
Ну, это наврядъ ли... 


Степанъ Федоровъ (грозно). 
Мишанка!.. 
Михайло. 
Да что? твоихъ что ли я прошу? Мои деньги. 
Взялъ, да еще завладЪть хочеть!.. 


Степанъ Федоровъ. 
Да на теб еше цЬковый, безстыжая твоя 
рожа .. 
Михайло. 
Н$ть, давай еще два... 


Степанъ Федоровъ 
(выкидывая деньги, съ гнЪвомъ). 


Пошелъ, опейся, ненасытная твоя утроба! По- 
шелъ же съ глазъ моихъ долой! 


Михайло. 
Теперь и безъ того уйдемъ ... (Снимаеть со стБны 
сиШй кафтанъ и кушакъ, надЪваеть на голову нарядную шапку и ухо- 
ДИТЬ). 


Явлевше пятое. 


Степанъ Федоровъ (одинъ). 
Разбойникъ! окаянный! пьяница!.. А отъ своей 
же крови экого нажилъ! Что съ нимъ сд5лаешь? 
Куда отъ него уйдешь? Того и смотри, что еще 
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разболтаетъ. То же отдфлиться хочетъ! Хорошо, 


что еще не знаетъ, сколько денегъ-то... А мно- 
го... аи много! Кто-то эти денежки обронилъ, 
то-то, чай, воетъ-то... А хорошо, какъ съ эстоль- 


ко-то денегь лежитъ; ужъ какъ хорошо! Взглянешь, 
такъ сердце и замретъ отъ радости! (Уходить). 


ПеремЪна декоращи. 


Деревенск!й праздникъ. НЪсколько лавочекъ подъ холще- 
выми навЪсами, съ пряниками, орЪхами, яблоками и тому 
подобнымъ. Такъ называемая выставка, то есть времен- 
ной шатеръ съ прилавкомъ, на которомъ продается вино. 
Шатеръ сдфланъ въ видЪ колокола, надъ которымъ развЪ- 
вается флагь. Толпы крестьянъ и крестьянокъ въ празд- 
ничномъ нарядЪ. НЪсколько группъ: въ одной играютъь 
молодые парни въ орлянку, въ другой пьють вино, въ 
третьей разговаривають, и прочее. Вдали виднФется де- 
ревня. На аван-сценЪ, ближе къ правой сторонЪ, стоить 
дерево. Хороводъ изъ дфвушекъ и молодыхъ крестьянъ, 
тотчасъ по поднят!и задняго занавЪса первой декоращи, съ 
ифснями приближается къ аван-сценЪ. 


Явлен!е первое. 


Михайло, Дмитр!й и Иванъ (выходятъ изъ-за хоровода при окончани 
пЪсни). 


Михайло. 

Ну-ка, Митюха, погуляй-ка у насъ на праздник$-то, 
понравится ли тебЪ-ка? Вона у насъ дЪвки-то каки, 
не хуже вашихь. 

Дмитрий. 

Важныя дЪвки! 

Михайло. 

Ну-ка, дЬвки, запЪвай новую, а мы здфся сядемъ, 
да слушать станемъ. 


Маланья. 
Да, воть больно надо! Для тебя и поютъ. 
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Михайло. 

А не надо, такъ, какъ хошь, и пряниковъ тебЪ 
не будетъ. 

Маланья. 

Покупай своимъ ребятишкамъ, да береги деньги- 
то женЪ на платъ, а мы и безъ твоихь пряниковъ 
проживемъ. Захотимъ, сами купимъ. И парнемъ-то 
былъ, такъ отъ тебя немного видали. 


Михайло. 
Аи!.. ТебЪ, видно, дфвка, годовъ-то много 
Ну-ка, помнишь, какъ я парнемъ былъ, а я сорокъ 
ЛЪть съ годомъ съ женой живу ... (Обшй смъхъ.) 


Маланья (обидьвшись). 
Смотри своей женЪ-то въ зубы, да считай года, 
а наши еще не считаны. 


Дмитрий. 
Н$ть, братъ, Мишуха, ваши дфвки сердитыя, не 
то, что наши 


Михайло. 
ВЪдь это только одна. У ней неч$мъ кусаться, 
такь она только лается... А ТЪЬ ласковыя 


(Снимаетъ шляпу и вынимаетъ изъ нея платокъ, наполненный орфхами 
и пряниками) Ну-ка, дЪвушки, бьемъ челомъ, не по- 
брезгуйте нашимъ добромъ’... (Начинаеть потчивать дф- 
вушекъ; когда же доходить до той, съ которою разговаривалъ, то 
обходить ее.) А вы, говорятъ, плохи зубами и кисель 
Ъдите съ большими трудами ... (Обшй смъхъ.) 


Маланья. 
Ну, озорникъ, достанется и тебЪ на орЪхи. Вотъ 
я пойду, скажу жен$-то, каме ты здфсь лясы то- 
чишь. Она у тебя потачки не даеть... Безъ 
нея-то ты больно удалъ, а то люди говорятъ, она 
не пофстъ, тебя не побивши.  (Уходитъ.) 


982 Чужое ДОБРО ВЪ ПРОКЪ НЕ ИДЕТЬ. 


НЪсколько дфвушекъ. 
А, Мишуха, что? Поджалъ хвостъ-отъ? (Смьются.) 


Михайло. 
Я что? А воть что. Ванюха, на вотъ-те три 
цфлковыхъ, подь купи двушкамъ пряниковъ, да 


орЪховъ, да водки штофъ, на вс — слышь? 
Иванъ. 
Ладно, тотчасъ. 
Михайло. 

Вотъ вамъ и жены боюсь ... видЪли? А мало, — 
еще купимъ ... Вс гуляй сегодня на меня — 
слышь! Захочу, всю выставку куплю — воть какъ 
у насъ! 

Дмитрий. 


Что больно, Мишуха, расходился? Откуда эюя 
деньги у тебя? .. 


Михайло. 
Есть у насъ; заработки хороши! 


Иванъ. 
На, ВОТЪ КУПИЛЪ. —(Подаеть большой платокъ съ пряниками 
и орфхами) Въ платъ-то не уклалось, такъ вотъ полну 
шляпу насыпали. (Наклоняеть голову.) Снимай, да не 
просыпли. 
Михайло. 
Ну, вотъ, двушки кушайте, не жалЪйте. 


Дмитрий. 

Ну, дЪвки, запфвайте же, да насъ припустите, 
коли не противенъ. Бывало, хаживали по кругу, 
себя не срамили. 

Михайло. 

Ну-ка, ну-ка, Митюха, и самъ-дфлЪ пройдись. 
А мы, ребята, сядемъ-ка на зеленый на лужокъ, 
подъ ракитовъ подъ кустокъ. (Сядемъ, да выпьемъ. 
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Гуляй вс въ мою голову, за всфхь отвфчаю! Ми- 
тюха, выпей сперва-начала, а тутъ и поди. (Наливаеть 
стаканъ вина, Лмитр!И пьеть.) - 


(Составляется хороводъ, зап5вають иБсню. Дмитр!Й съ одной изъ дБ- 
вушекь идеть по кругу.) 


ПБеня. 


Пошелъ молодець на гулянье, 
На великое, на стоянье. 

Ой люли, люли, на стоянье. 
Миръ вамъ, двушки, на гуляньЪ, 
Миръ вамъ, красныя, на стояньБ. 

Ой люли, люли, на стоянь$. 
НЪть-ли охотничка разгуляться, 
Со мной молодцомъ побороться? 

Ой люли, люли, побороться. 

`Одна дфвушка всБхь рЪ5звЪе, 
Она молодца поборола. 

Ой люли, люли, поборола. 

Что при всемъ-то-ли при народЪ 
При большомъ-то-ли хороводЪ. 

Ой люли, люли, хоровод. 
Чорну шляпицу долой сшибла, 
Опоясочку изорвала. 

Ой люли, люли, изорвала. 

Съ рукь перчаточки поскидала, 
Она синь кафтанъ въ грязь топтала. 

Ой люли, люли, въ грязь топтала. 
Пошелъ молодецъ, самъ заплакалъ: 
Ахъь ты, матушка, мать родная! 

Ой люли, люли, мать родная! 
На что на горе породила, 

На что хорошо нарядила? 

Ой люли, люли, нарядила? 
На гуляньеце отпустила? 
Меня двушка пристыдила. 

Ой люли, люли, пристыдила. 
Какъ при всемъ-то-ли при народ, 
При большомъ-то-ли хороводЪ 

Ой люли, люли, хороводЪ. 


Михайло. 


Стой-ка, дЪвки! Эхъ-ма, Митюха! Хорошо вы 
ходите. Посмотри-ка насъ. Ну-ка, „Дунай-ли мой, 
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Дунай“, да ужь съ тобой, Феклуха, больше ни съ 
КЪмъ не хочу. (Хороводъ начинаеть пфть. Михайло идеть по 
кругу.) 

ПЪсня. 


Какъ изъ улицы въ конецъ 

Шелъ удалый молодецьъ. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 

Шибко, громко, просвисталъ, 

Въ теремъ голосъ подавалъ. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ Дунай. 

Чтобы слышала мила, 

Не дремала-бъ, не спала. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 

Не дремала-бъ, не спала, 

Дорога гостя ждала. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 

Дорога гостя ждала 

Ваню бЪленькаго, дружка миленькаго. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 

Какъ звали молодца, 

Почитали удальца. 

Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 

Какъ во пиръ пировать, 

Во бесъдушку сидЪть. 
Дунай-ли мой, Дунай. 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 

Во бесфдушку сидЪть 

Съ краснымъ дфвушкамъ. 
Дунай-ли мой, Дунай. 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 

Посадили молодца на скамеечку, 

На скамеечку, противъ вдовушки. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 

Молодецъ вдовЪ челомъ, 

Съ молодца шляпа долой. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 
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Покатилась черна шляпа 
Ко вдовушкинымъ ногамъ. 
Дунай-ли мой, Дунай, 

Сынъ Ивановичъ, Дунай. 


Ко чернымъ башмакамьъ, 

Ко н5мецюимъ чулкамъ. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 


Ужь ты, вдовушка, подай, 

Голубушка, подними. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 

Не раба, сударь, твоя, 

Я работать на тебя. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 


Работушку работать, 

Черну шляпу поднимать. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынь Ивановичъ, Дунай. 


Черну шляпу поднимать, 

На русы кудри вздФвать. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 


Не радушенъ, не веселъ, 

Самъ заилакалъ, да пошелъ. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай, 


Не спасибо те вдова 

Не скрасила молодца. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 


Не скрасила, взвеселила, 

Не возрадовала. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 

Какъ звали молодца, 

Почитали удальца. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 

Во пиръ пировать, 

Во бесфдушку сидФ\ть. 
Дунай-ли мой, Дунай; 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 
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Посадили молодца на скамеечку, 
На скамеечку, противъ двушки. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 


Молодецъ дЪвкЪ челомьъ, 
Съ молодца шляпа долой. 
Дунай-ли мой, Дунай, 

Сынъ Ивановичъ, Дунай. 


Покатилась черна шляпа 
Ко двушкинымъ ногамъ. 
Дунай-ли мой, Дунай, 

Сынъ Ивановичъ, Дунай. 
Ко чернымъ башмакамъ, 
Ко н5мецюимъ чулкамъ. 

Дунай-ли мой, Дунай, 

Сынъ Ивановичъ, Дунай. 


Ужъ ты, двушка, подай, 

Красавица, подними. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай, 

Я раба, сударь, твоя, 

Я работать на тебя. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай 


Работушку работать, 

Черну шляпу поднимать. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 


Черну шляпу поднимать, 

На русы кудри вздЪвать. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 


И радушенъ, и веселъ, 
Самъ защелкалъ, да пошелъ. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай, 
Ахъ, спасибо те, дЪвица, 
Что скрасила молодца. 
Дунай-ли мой, Дунай, 
Сынъ Ивановичъ, Дунай. 


Что скрасила, взвеселила 
И возрадовала. 


+ 
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Явлен!е второе. 


ТЪ же и Татьяна. 


Татьяна 
(подбЪгая къ Михайлу). 


Что ты дБлаешь, безстыжй человЪкъ? Пристало 
ли тебЪ экъ ломаться-то, да паясничать, женинъ ты 
мужъ? 

Голоса. 

Что, Мишанка? А? попался? Что? Воть она за- 

дасть тебЪ трезвона! ‘ 


Михайло. 
Жена, Танюха, стой! 


Татьяна. 
Да что Танюха? Безстыже твои глаза! Ну, 
мфсто ли тебЪ съ дфвками, дЪткамь ты отецъ? 


Голоса. 
Ага, Мишанка, ага, попался! 


Михайло. 

Жена ты мнЪ? Не жена! Пошла прочь ... 
ну, не смЪй говорить! Цыцъ! Я хозяинъ, все въ 
моихь рукахь — знаешь? Одно слово... хочу 
гулять и гуляю. 

Татьяна. 

Да гуляй, кто тебЪ м5шаеть? Да знай свое 

мЪсто, а нечего тебЪ около дфвокъ ластиться. 


Михайло. 
Коли ты, значитъ, одно слово ... ну, значить, 
конецъ! Слышь?.. Все въ моихъ рукахъ, все... 


Значитъ, хочу съ дфвушками дфло им5ть. 


Татьяна (хныкая). 
Разбойникъ, срамникъ ты этакой!., Что тебЪ 
жена-то на смЪхъ, что ли, далась?.. 
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Михайло. 
Пошла ты прочь! Надокучила ты мн... 


Татьяна (всхлипывая). 
Я тебЪ надокучила?.. Погоди-жъ ты, срамота 
этакая... Я отца сюда приведу! Не смфяться 
тебЪ надо мной ... 


Михайло. 
Поди, поди! Безъ тебя здфсь много, только 
хуже-то н$ть ... 


Татьяна (съ гнЪвомъ). 


Тьфу ты, провались ты!.. Не подходи же ко мн$. 
(Со слезами уходитъ.) 


Явлеше третье. 


ТЪ же безъ Татьяны. 


Опна изъ дфвушекъ. 
Что ты это, Мишуха, на что жену-то обидЪлъ? 


Михайло. 
А на то, что вотъ она грибъ-мухоморъ, а здЪсь 
есть маковъ ЦВЪТЪ. (Заигрываетъ съ дБвушкой.) 


ДЪфвушка (со см5хомъ). 
Ну-ка, отстань ... пострЪлъ! (Кь прочимъ дфвуш- 
камъ) Экой, вфдь, мужикъ веселый. Сердца-то на 
него н$фтъ, право . 


Михайло. 

А вотъ, дЪвки, Серега со скрипкой съ барскаго 
двора пришелъ. Вотъ теперь такъ веселости пой- 
дуть еще пуще ... Эхь, важно, весело!.. Трогай, 
бЪлоногой, копай, вороной! Эй, Серёга! Сюда 
стулай, сюда! 
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Явлене четвертое. 
ТЪ же и СергЪй. 


Серг5й 
(выходитъ, наигрывая на скрипкф и подпЪвая въ тонъ). 
Здравствуй, дЪвки, здравствуй, красны, здрав- 
ствуй, бЪлыя лебедки! Здравствуй, парни-лихачи, 
удалые молодцы! (Переставая играть) Меня ли вамъ 
надо? (Обшй смъхъ.) 
Михайло. 
Тебя, тебя! На-ка выпей, да смахай намъ ве- 
селую. (Идеть кь штофу съ водкой и обращается къ Дмитр!ю 
Что у насъ, каково веселье-то, Митюха, а? 


Дмитрий. 
Ухъ, только знай гуляй! 


СергЪй 
(опять подыгрывая, напЪваетъ). 

Что вамъ пфсню, али сказку, али къ сказкЪ при- 
баутку?— все возможно, лишь скажите, да покрЪпче 
поднесите! Вы покрфпче поднесите, мою душу 
усладите! Какъ душа-то у меня, вся по горло го- 
лодна. 

Михайло (поднося стаканъ). 

На-ка вотъ, прохладися. 


СергЪй (дБлая гримасу). 
Горько, чай, нескусно? 


Михайло. 
А ты попробуй. 
СергЪй (выпивши). 
Ничего, живетъ! Половину не потрафилъ, не 
донесъ, расплескалось; надо доправить. (Подставляетъ 


стаканъ.) 
Михайло (наливая). 


Можно и доправить. 
ПотЪхинЪъ. [Х. 19 
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СергЪй (выпив?ъ). 

Ой, горько! ДЪвки, цалуй! Услади мою душу! 
Кто хочеть?.. (Общй смьхъ) Али всфмъ хочется? 
Всякой завидно. (Бросается къ дЪвушкамъ; он съ визгомъ 
бъгуть всЪ прочь оть него. А! Обрадовались, да прочь 
бЪжать! Ну, пой! (Начинаеть наигрывать п5сню: „Вдоль по 
улиц$ молодецъ идетъ“ и проч. Ему подтягиваютъ. Михайло 
идетъ плясать.) 

Парень изъ толпы. 
Ребята, управительша съ сыномъ пр!Бхала. 


СергЪЙ (переставая играть). 


Она у насъ не кусается, а больно зубаста. (Скры- 
вается въ толпЪ. Пфн!е прекращается.) 


Михайло. 

Что, Серега, испугался? А намъ чего бояться- 
то? Не наша управительша, да и рода-то неболь- 
шого, такого же благороднаго, что и мы-то, еще 
хуже маненько, — лакейскаго. 


Дмитрий. 
А это съ ней баринъ-то молодой, кто такой? 


Михайло. 

Это, братецъ; не баринъ, а только по барски 
ведетъ себя, да одежу барскую носитъ. Это бар- 
ской камардинъ—къ отцу, чу, въ гости съБхалъ ... 
Вотъ мы сейчасъ съ нимъ знакомство сведемъ. 


Явлен!е пятое. 


Тъже, Прасковья Федоровна и Леонидъ Константиновичъ. 


Прасковья @9едоровна 


(въ платьф и шали яркихъ цвфтовъ, въ чепчикЪ и съ зонтикомъ). 

Ну, что тебЪ, мой другъ, захотфлось въ эту 
компаню? ЗдБсь все мужики, да бабы. А они 
мн$ и то надоЪли. 
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Леонидъ Константиновичъ 


(въ черномъ фракЪ, сЪфрой шляпЪ съ большими полями, въ жилетЪ и 
панталонахъ весьма пестрыхъ). 


По крайности, маманъ, пройдемся, посмотримъ. 
Здфсь вотъ есть дЪвушки хорошенькя!.. 


Прасковья 9едоровна 


(важно раскланиваясь). 
Здравствуйте, двушки! (Крестьянки молча кланяются.) 


Леонидъ Константиновичъ 
(немного приподнимая шляпу). 


Здравствуйте, дфвушки! (Оставляетъ мать и подходитъ 
къ толп дЪвушекъ.) Что жь вы, двушки, ничего не 
говорите? Ахъ, какя вы миленькя! 


Прасковья Федоровна. 


Лединька, куда-жь ты? Что тебЪ за охота! 
(Подходитъ къ сыну.) ДЪвки, что-жъ вы не поете? 


Леонидъ Константиновичъ. 
Спойте что-нибудь, дЪвушки, пожалуйста, для 
меня. 
Одна изъ дЪвушекъ. 
Пли ужъ мы. Будетъ. 


Леонидъ Константиновичъ. 
Ну, для меня спойте еще. 


Другая дфвушка. 


Что намъ для тебя-то пЪть! Мы для себя поемъ, 
а не для кого. 


Прасковья Федоровна. 


Ахъ, пойдемъ, мой другъ! Что это? Прилично 
лис тебъ_..- 


Леонидъ Константиновичъ. 
Отчего же вы не хотите для меня-то сить? 
Что-жъ я вамъ не нравлюсь, что ли? Я, кажется, 
19* 
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не похожъ вотъ на вашихъ сермяжниковъ ... По- 
смотрите-ка на меня попристальнЪе ...  (Дфвушки взгля- 
дывываютъ на него исподлобья, отворачиваются и см$ются.) 


Прасковья @едоровна. 
Ну, захотфлъ ты отъ нихъ понят какого-нибудь! 
ОнЪ, я думаю, этого и понять не могутъ, что на 
тебЪ надЪто. 


Леонидъ Константиновичъ. 

ДЪвушки, а воть не хочеть ли кто изъ васъ 
курить?.. Вотъ посмотрите-ка сюда! (Вынимаеть изъ 
кармана портсигаръ, раскрываетъ, достаетъ изъ него папироску, спичку 
и закуривает.) Что? Видали ли вы эти штучки? 
А?.. Да что-жъ вы не говорите со мной? Чего-жъ 
вы боитесь? 


Одна изъ дфвушекъ. 
Чего бояться-то? Ты, чай, не пугало. (Смфется, за 
нею мнойя друп1я.) 
Прасковья Федоровна. 


Ахь, Лединька! Пойдемъ, пожайлуста. МнЪ здЪсь 
ужасно противно быть. 


Леонидъ Константиновичъ. 
Постойте, маманъ; вотъ какая это вострушка! 


Плутовочка, должно быть... И милашка какая! 
Ишь ты ... (Хочетъ взять двушку за подбородокъ.) 
Дфвушка. 


Ну-ка, ты и взаправду! Туда же съ рукамьъ 
лфзеть! Языкомъ болтай, а рукамъ воли не давай. 


Леонидъ Константиновичъ. 
А та-та-та! Какова! Вотъ не ждалъ этакой 
рыси! 
Прасковья @едоровна. 
Ахъ, Ледя, ты себя конфузишь. Съ кфмь ты 
связался|.. Я уйду ... 
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Леонидъ Конатантиновичъ. 


Да подите. Кто васъ держить ... Воть я ее 
за это поцалую. 


Дфвушка. 


Поди-ка, сунься! Такъ и полетишь вверхъ хво- 
СТОМЪ-ТО СВОИМЪ. 


Прасковья 9едоровна. 


Ахъ, Лединька, охота же тебф слушать этаюкя 
невфжества!.. 
Михайло (подходя). 
Что ты, братецъ, къ дфвкамъ привязался?.. 
Поди лучше въ нашу канпаню. 


Прасковья 9едоровна (съ важностью). 
Это что еше такое? 


Леонидъ Константиновичъ (сурово). 
Что тебЪ надо? Съ кфмъ ты говоришь? 


Михайло. 
Да сь тобой я говорю; а мн$ ничего не надо; 
а я хотфлъ тебя попотчивать, — значитъ, поднести. 


Прасковья Федоровна 
(съ упрекомъ сыну). 
Вотъ видишь, въ какое ты поставилъ себя поло- 
жене!.. 


‚ Леонидъ Константиновичъ. 


Послушай ты, любезк:'й, если ты хотфлъ гово- 
рить со мной, такъ мн и господа самые лучше 
говорятъ вы, а не ты, потому я всегда при баринЪ, 
всегда вмЪстЪ съ нимъ ... Живу въ разныхъ сто- 
лицахъ и городахъ; а ты вотъ простой мужикъ-ва- 
хлакъ, нигдЪ не бывалъ, дальше своей деревни ничего 
не видалъ. 
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Михайло. 
Что-жъ такое? ВЪФдь, я тебя ... вашу ... честь 
не обидфть хотфлъ, а тебя же попотчивать, потому 
у насъ теперь гулящее время — вотъ что... Я изъ 


ласки только изъ одной .. 


Леонидъ Константиновичъ. 
Ну, хорошо. Ты меня хотфль попотчивать? 
Ч$мь же бы ты меня сталъ потчивать? Водки я 
не пью 


Михайло. 
Ну, такъ пивомъ али медомъ, — чЪфмъ хочешь, 
все могу предоставить, чего бы только душа ни за- 
хотфла ... У меня, братъ, кошель-то не скоро про- 


трясешь. Хоть на двадцать цфлковыхъ тебЪ угоще- 
нье предоставлю! 


Леонидъ Константиновичъ. 


Ну, хорошо. Я ничего не пью, кром$ мадеры 
И хереса. (Самодовольно озирается.) 


Михайло. 
Это бЪлаго, что ли? Изволь!.. Али мускатели? 
и мускатель есть — изволь. 


Леонидъ Константиновичъ. 


Вотъ видишь ты какой дуракъ: не понимаешь 
даже, не слыхивалъ, кая я и вина-то пью ... 


Михайло. 
Ну, такъ что, что я не слыхалъ? ... Ты мнь 
только скажи: какого тебЪ, то-есть, значитъ, душа 
желаеть напитку... Я тебЪ воть что: сто ифл- 


ковыхъ могу съ тобой прогулять, только не брезгуй, 
значитъ, нашимъ знакомствомъ. 


Прасковья Федоровна. 
Скажите, пожалуйста! 
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Леонидъ Константиновичъ. 


Ну, изволь; я тебЪ сдЪлаю удовольстве. Поку- 
пай же бЪлаго. 


Михайло. 
Воть это дБло! Я, вЪдь, какой человЪкъ: я могу 
тысячу, такъ тысячу ... Я такой человЪкъ ... Пой-. 


демъ ... 
Прасковья ©едоровна. 


Послушай, Ледя, это ужасно! Неужели ты пой- 
дешь съ этимъ мужикомъ? 


Леонидъ Константиновичъ. 
Что-жъ такое, если онъ считаетъь это для себя 
счастьемъ ? 


Михайло. 
Я, братъ, не счастемь ... А я тебя такъ на- 
качу, что ты будешь мн$ другомъ ... воть что . 


Прасковья Федоровна. 
Такъ что-жь? Ты меня оставишь одну? ... 


Леонидъ Константиновичъ. 
Такъ пофзжайте домой ... 


Прасковья Федоровна. 
Это ни на что непохоже! ... (Уходитъ.) 


ы 


Явлен!е шестое. 


ТЪ же, безъ Прасковьи Федоровны, и АлексЪй. 


Михайло 
(ведеть Леонида Константиновича направо подъ дерево). 


Садись вотъ, садись сюда, подъ березку, въ 
нашу канпаню ... Я тебЪ сейчасъ мускатели при- 
несу... А пока выпей нашего-то простого-то — а? 
выпей, братъ. 
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Леонидъ Константиновичъ. 


Да пожалуй, пожалуй ... только для тебя... 
Да принеси, братъ, закуски ... Эй! 
Михайло. 


Ладно. (Сейчасъ. (Идеть и встрЪчается съ АлексЪемъ.) 


АлексЪй. 
Брательникъ, поди домой... 


Михайло. 
НЪтъ, стой. Подь скорфй къ отцу, да скажи 
ему, чтобъ прислалъ сейчасъ десять цфлковыхъ, сей- 
часъ, неотм5нно — слышь? 


АлексЪй. 
Полно, брательникъ; батюшка сердитый, бра- 
нится. Сюда хотфль за тобой идти. Жена-то, Та- 


нюха-то, реветъ ... Подь, голубчикъ; а? 
Михайло. 
Ты меня знаешь, али нЪть? Понялъ ты, что все 
въ моихъ рукахь — а? Одно слово ... 
АлексЪй. 
Да полно же... Пойдемъ домой ... Пра, ба- 
тюшка прибьетъ . 
Михайло. 
Меня? ... меня?... Стой... Эй, ребята, дЪвки, 
смотри. Вотъ Алеха-то, дуракъ-оть — а? ... у-у! 
воть онъ! ... (Смыхъи крики: „Алеха, Алеха, подь сюда!“) 


Михайло (толкая брата). 
Подь, подь къ нимъ. Дурень и есть . 


АлексЪй 
(сердито и смотря исподлобья). 
Ну ... что вамъ? ... Ну, дуракъ ... ну! .-. 


такь что вамъ?... Что см$етесь? ... (Жочеть идти. 
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Ему загораживають лорогу и кричать: „у-у! Алета. у-у! ..= Алексьй 


сквозь слезы.) Ну, что я вамь? ... Пусти --- Ну, 

что я вамь? ... Эка ... Богь сь вами! ... (@юоби- 

вается сквозь толпу и уходить, сопровождаемый см5хомъ.) 
Михайло 


(возвраталясь кь Леониду Константиновичу со тнтофюмь и узломь)- 

Воть-те сладкой водки, а воть бЬлаго, а воть 
закуска, а то есть мускатель еще ... Воть погоди, 
сейчасъь пойду кь отцу, возьму еще денегь, а то 


всБ вышли. 
Дмитрий. 
Да что у те, Мишуха, кладъ, что ли, что больно 
широко забираешь? ... 


Михайло. 

Кладъ? ... НЬту-тка ... А воть что: я у батьки- 
то въ отдбль прошусь, а онь не пускаетъ, да чтобъ 
я больно-то не приставаль, такь денегь вволю 
даеть ... ВЪдь онь только жмется, а то у него 
денегь вволю — у! сколько! ... 


Леонидъ Константиновичъ. 

Ты, брать, кажется, только хвастаешь, что у тебя 
денегь-то много, а у тебя совсёмъ н5ть ничего ... 
Эхь ты 25. 

Михайло. 

У меня? ... Постой! Ты мнБ скажи, хошь ты 

со мной знакомство вести? 


Леонидъ Константиновичъ. 
Да еше теперь не изъ чего нашему брату съ 
тобой знакомство-то вести. Мы ведемь знакомство 
съ люльми богатыми, а ты ... 


Михайло. 
Да ты знашь ли, сколько у меня денегъ-то? ... 
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Явлен!е седьмое. 


Тъже и Степанъ @едоровъ. 


Степанъ Федоровъ 
(подходя къ сыну при послЪднихъ словахъ). 
Мишанка ... 


Михайло. 
А, батька! ... Вотъ тотчасъ. (Встаеть и отводить Сте- 
пана Федорова въ сторону.) Давай двадцать цлковыхъ РЕЯ 


Степанъ @9едоровъ. 
Что ты длаешь, безумная голова? 


Михайло. 
Давай денегъ! 


Степанъ @едоровъ. 
Я те уведу домой, да запру въ чуланъ на м$- 
СВ 5. 
Михайло. 
Меня? ... А хошь, я сейчасъ все разскажу? 


Степанъ Федоровъ. 
Да что ты кричишь-то? ... 


Михайло. 
Давай десять цфлковыхъ! 


Степанъ Федоровъ. 
Да побойся хошь ты Бога-то ... 


Михайло. 
Мои деньги заглыздилъ, да еще стращаетъ! 


Степанъ @едоровъ. 
Да не ори ты, не ори! ... 


Михайло. 
Давай денегъ!... Ты смотри, съ кмъ я зна- 
комство веду. Давай денегъ!... скорЪй ... 
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Степанъ @едоровъ. 
Ахь ты, пропали совсБмъ! На воть ... О-охы! 


Михайло. 
Мало; давай еще! ... 


Степанъ @едоровъ. 
Сгинь ты совсфмъ! (Выкидываетъ ему деньги.) 


Михайло 
(возвращается къ Леонилу Константиновичу). 
Вотъ деньги! (Показываеть.) А мало, — еще будетъ. 


Гуляй теперь, ребята! 


Леонидъ Константиновичь. 
А что въ карты-то умБешь играть? ... 


Михайло. 
Н5ть, не умБю, а въ орлянку, коли хошь, да- 
вай ... 
Леонидь Константиновичъ. 
Неприлично бы мнЪ, да ну, давай ... 
Михайло. 
Кто хочетъ? Ставь конь ... (Пьеть вино.) 
Степань @едоровъ. 
Пропадеть онь совсбмъ ... Да хошь поско- 
ре бы ... (Машеть рукой) Всю душу вытянулъ. 


Леонидъ Константиновичъ. 
Моя рЬшетка. Рубль. 


Михайло. 
Мой орелъ. 
Леонидь Константиновичъ. 
Выигралъ. 


Михайло (пьеть). 
Пять рублевъ. РЬшотка ... 


(ЗанавЪ съ опускается.) 


ДЪйств!е третье. 


Декоращя 1-го дФйствля, 


Явлен!е первое. 


Степанъ Федоровъ (сидитъ у стола) и Маремьяна (на лежанк$). 


Степанъ @едоровъ 
(выкладывая на счетахъ, качаетъ головой). 

Разоритъ, совсфмъ разоритъ, мошенникъ! Уло- 
жить онъ меня прежде времени. (Слыхано ли дло, 
чуть не пятьсотъ рублей прогулялъ въ три мЪсяца? 
Высушитъ онъ меня, совсфмъ высушитъ! А что ты 
съ нимъ станешь дфлать, съ разбойникомъ? 


Маремьяна. 
Отдай, отецъ, эти деньги, отдай ихъ, батюшка, 
кому слЪдованно, прошу я тебя ... 


Степанъ 9едоровъ. 
Ну, ты еще! Кому я ихъ отдамъ? 


Маремьяна. 
Да Алешунка говоритъ, навфрно, говоритъ, эти 
денежки Кузьма 9едотычъ потерялъ ... 


Степанъ Федоровъ (сердито). 
Отстань ты мнЪ, не говори не дфло ... Коли 
бы Кузьма Федотычъ экое мфсто обронилъ, неужто 
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бы онъ искать не сталь? Все пустякъ. И не говори 
мнЪ про это 


Маремьяна. 


Ну, такъ отдай ихь въ судь. Тамь найдуть 

ЧЬИ 
Степанъ Федоровъ. 

Въ судъ! Еще кто ни на есть чужой найдется, 
да скажетъ, что его, да моей корыстью поживится ... 
станеть жить да пировать, а я смотри да, вм$сто 
приволья, нужду терпи. Може, это кладъ намъ Богъ 
подаль на наше счастье, а мы возьми да отдай, 
ровно и не надо 


Маремьяна. 
Охъ, пропадай онъ совсфмъ, этотъ кладъ! На 
погибель онъ нашу намъ достался ... Да, на поги- 


бель. Смитри-ка, что у насъ въ дому-то, что за 
сумятица пошла. Экъ ли мы прежь того жили, безъ 
этого клада? Охъ, искушенье намъ это Божеское, а 
не счастье ... Правда, добрые люди говорятъ, что 
кладъ достается не оть Бога, а отъ дьявола: его 
вражеское противъ нашихъ душъ наущене ... И 
руки-то жгутъ, говорятъ, эти денежки, и мы живы 
сгоримъ ... Воть только того и жду ... 


Степанъ Федоровъ. 


Полно, дура! И впрямь баба! Кабы мы ночью, 
да изъ земли вырыли, а то середь бла дня нашли. 
Знамо дЪфло, что кто ни на-есть обронилъ ... да не 
ищетъ, такъ, значитъ, не надо... И никакой намь 
отъ этого н5фть погибели, а вся бЪда оть одного 
Мишки, пропади онъ совсфмъ! 


Маремьяна. 
Ну-ка, такъ вотъ, не дьявольское ли то науще- 
не? Что съ парнемъ сдЪлалось? Таковъ ли онъ былъ? 
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Смотри-ка: по цфлымъ недфлямъ дома не живетъ, 
да все пьетъ ... 


Степанъ @едоровъ. 
Пусть его пьетъ: обопьется, скорЪй меня раз- 
вяжетъ ... 


Маремьяна. 
Ну-ка, что ты! Про кого ты, про свое ли роди- 
мое дЪтище таюя рЪ$фчи говоришь? ... Ну-ка, не 


врагь ли твоимъ языкомъ ВОДИТЪ? . 


Степанъ 9едоровъ. 


Заговоришь! ... НЪтъ, ужъ измаялся я съ нимъ... 
Я ему добра хотБлъ, я его хотфль устроить, какъ 
лучше не надо... Отець я ему али н$фть?... А 


онъ супротивничать сталъ, изъ моей воли вышелъ, 
своей головой сталъ жить, да и меня хочеть въ свои 
руки забрать ... Такъ нфтъ еще, безъ моего ро- 
дительскаго благословеня недалеко уйдетъ ... Хо- 
четъ гибнуть, — и гибни ... Пошелъ противъ отца, 
значитъ, окаянный человЪкъ: и на землЪ ему м5ста 
не будетъ ... Сушить онъ меня, такъ самъ прежде 
меня высохнетъ, — обопьется, либо что ни на есть 
надъ собой сдфлаеть ... Не надо мнЪ его, гинь онъ 
по своей доброй волЪ... 


Маремьяна. 
Батюшка, батюшка, Федорычъ! Господь съ то- 
бой! Помолись ты Господу-то: обуялъ тебя врагъ, 
обуялъ ... 


Степанъ Федоровъ. 

Не обуялъ! А никто не смЪй въ моемъ домЪ 
супротивъ меня говорить... Я одинъ хозяинъ, 
одинъ голова. Я ихь поилъ, кормилъ, одЪфвалъ; я 
его выростилъ, а онъ грубить со мной вздумалъ, да 
не то, что онъ, а и жену свою научилъ, и та мнЪ 
проходу не даетъ, баба... Такъ нЪтъ, я въ обиду 
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не дамся; я имъ отецъ, старикъ; у меня волосъ сЪ- 


дой, на плечахь шестой десятокь сидить ... Самъ 
въ себЪ я отъ него отрекся, въ своей душ$ ... Мо- 
литву о немъ забылъ творить, — вотъ онъ до чего 


меня довелъ ... 


Маремьяна. 
Такъ неужто теб не жалко его? Своя, вЪдь, 
чай, кровь-то родная? 


Степанъ @едоровъ. 

Такъ не жалко, что ли, и есть ... А то и до- 
садно: я може, ночи не сплю, да думаю, какъ бы 
его на путь наставить, а отъ него что вижу? Ровно 
лютый звЪрь какой на меня смотритьъ, а я ему что, — 
какое худо сдфлалъ? 


Маремьяна. 
А все это, батюшка, отъ твоихъ денегъ, все отъ 
нихь ... и Мишанка наить гибнеть ... Кабы ихь 


не было, на что бы онь сталь пить? Да кабы не 
онъ ихь нашелъ, неужто бы онъ смФлости взялъ что 
нибудь говорить противъ своего отца родного? Все 
оть нихь, оть этихъ денегь окаянныхъь ... Развя- 
жись ты съ ними: жили мы безъ нихъ, хошь небо- 
гато, да въ радости, а теперя, съ ними, что за 
жисть наша стала! 


Степанъ @едоровъ. 

И то иной разъ подумаешь, что лучше, кабы 
ихь и не было ... Да куда ихь д5нешь? Не бро- 
сить же зря... А вь судъ представить ... Какъ 
я ихь представлю, коли не всЪ? Около тысячи уже 
извели 


Маремьяна. 
Около тысячи? Эко мБсто! А что въ дому при- 
было? ... Такъ, видно, они, проклятыя, всЪ пра- 


хомъ и выдутъ, только Мишанку-то погубятъ, да 
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наши всЪ души во тьму кромфшную приготовятъ ... 
Охъ, прогнЪвался ты, Господи, на насъ грфшныхъ! ... 


Степанъ Федоровъ. 


И есть, надо бы съ ними развязаться ... (Въ раз- 
думьи) А сколько бы добра-то можно сдфлать для 
себя съ экими деньгами, кабы дфло-то умно повести ... 
Чего бы, чего ... Ахъ, Мишанка, Мишанка! Супро- 
тивъ себя идетъ, противъ своего счастья ... 


Явлеше второе 


ТЪ же и Татьяна, 


Татьяна (входя къ Маремьян$). 
ГдЪ у те запертъ чай-то да сахаръ? 


Маремьяна. 
На что тебЪ? 


Татьяна. 
Ну, на что? Самоваръ наставила, чай хочу пить .. . 


Маремьяна. 
Ахь ты, бабочка, бабочка! Все у тебя въ головЪ- 
то чаи, да сахары, да наряды ... А то бы поду- 


мала, гдЪ вотъ мужъ-отъ, который день пропадаетъ! 


Татьяна. 


А отъ кого пропадаетъ? Кто виноватъ? Все вы. 
Ограбили, грабители этаке, такъ поневолЪ гуляетъ, 
съ горя 


Степанъ @едоровъ. 
Кто тебя ограбилъ, дура? Что городишь? 


Татьяна. 
Кто ограбилъ? Ты — воть кто! 
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Степанъ @едоровъ. 
Я?... А кто его выпоилъ, да выкормилъ? Кто 
васъ обоихъ кормилъ до сей поры? а? 


Татьяна. 
Эка еще что выдумалъ! Отдай деньги-то, такъ 
мы, пожалуй, тебЪ заплатимъ за прокормъ-то ... 


Степанъ Федоровъ. 
Ты со мной считаться вздумала ... со мной? 
А то позабыла, что я тебя чуть не нишую за Ми- 
шанку-то взялъ? Видала ли дома-то ячной колобъ, 
не то, что пшеничнаго пирога? ... 


Татьяна. 
Нечего меня нищей-то корить. Самъ воръ, сына 
роднаго обобраль — вотъ что! 


Степанъ Федоровъ (съ гнфвомъ). 

Воръ? Да какъ ты см5ешь говорить-то мн этакъ? 
Да кому ты говоришь-то? Свекоръ ли я тебЪ, али 
нфть? Старику ли ты говоришь, али своей сестръ, 
бабЪ, а? (Бьетъ по столу кулакомъ.) Да что я вамъ, на по- 
руганье, что ли, я вамъ дался и самъ дЪлЪ? Да кто 
смфетъ противъ меня говорить въ моемъ домЪ? Вонъ 
изъ моего дома и съ мужемъ-то, чтобъ духу вашего 
здфсь не было, вонъ! И благословенья вамъ моего 
НБ... 

Татьяна. 
Да уйдемъ и безъ него, только деньги-то отдай. 


Степанъ Федоровъ. 

Деньги отдай? НФть, я ихь скорфе сожгу, въ 
воду брошу, нечфмъ вамъ отдать, коли вы такъ про- 
тивъ меня пошли. 

Татьяна. 

Такъ вЪдь и судъ на тебя найдемъ. Что больно 
раскудахтался? Сожжешь! Не сожжешь, скаредъ эта- 
кой! ... 


Потьхинъ. 1Х. 20 
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Маремьяна. 


Полно, дфвка| Что ты и самъ-дЪлЪ? Старикъ, 
вЪдь, чай, отецъ тебЪ называется. 


Татьяна. 

Отецъ! По-отцовски и дФлаетъ! Старикъ! Хорошъ 
старикъ! . 
Степанъ Федоровъ (съ бъшенствомъ). 
Вонъ, вонъ! (Толкаеть ее.) 


Татьяна. 
Да что ты, мучитель, убить, что ли, ты меня 
хочешь? Погоди, воть Мишуха пр!Ъдетъ! Онъ тебЪ 
дастъ драться! 


Степанъ @едоровъ. 


Мишуха ... мнЪ... онъ надъ мной волю беретъ, 
больше меня хочетъ быть. (Со стиснутыми зубами и сжатыми 
кулаками.) Баба! ... я тебя въ самъ-дфлЪ убью, сво- 


ими руками убью 


Татьяна. 
Только оть тебя 


Степанъ Федоровъ. 

Молчи! Чтобъ духу твоего не слыхалъ, а то 
худо будетъ! Я надъ собой неволенъ ... (Замахиваясь 
на нее.) Только слово одно скажи... (Татьяна начинаетъ 
громко всхлипывать.) 

Маремьяна (съ испугомъ). 

Батюшка, Федорычъ, что ты! ... ну, что ты!... 


Степанъ 9едоровъ. 

Не говори, никто теперь со мной не говори! 
Что-0о? Я самъ себЪ не властенъ? Надо мной сынъ 
большой ... Да что я? Али ужь изъ ума вышелъ 
совсфмъ? али ужъ у меня руки опустились, ноги не 
ходятьР НФть еще, стой! Я васъ сокращу ... я въ 


ДЪъйСТВТЕ ТРЕТЬЕ. ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 307 


домЪ одинъ, я ... моя воля! Умру, тогда коман- 
дуйте, а теперь нфть ... Никто у меня моей воли 
не сниметъ ... (Входить АлексЪй.) 


Явлен!е третье. 
ТБ же и АлексЪй. 


АлексЪйЙ (вбъгая впопыхахь). 
Батюшка! а батюшка! 


Степанъ @едоровъ. 
Ну, что еще? 


АлексЪй. 
Деньги-то, вЪдь, навЪрняка, Кузьма @едотычъь 
обронилъ ... 
Степанъ 9едоровъ. 
Пошель ты! Будеть тебЪ городить! ... 


АлексЪй. 
Батюшка, навфрняка ... (Сейчасъ сказывалъ ... 


Степанъ @едоровъ (бльднья, поспъшно). 
Кто сказывалъ? 


АлексЪй. 
А Андрюха, старостинъ сынъ. 


Степанъ 9едоровъ 
(блъдн5я еще болЪе). 


А онъ по чемъ знаетъ? ... 


АлексЪй. 
А онъ въ городъ сфдока везъ ... 


Степанъ @едоровъ. 
Нур. 
АлексЪй. 
Ну, они и разбаялись ... 
20* 
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Степанъ Федоровъ 
(съ возрастающимъ волнешемъ). 
Ну? 
АлексЪй. 
Ну, съдокъ-отъ и говоритъ, что вотъ, говоритъ, 
по этой дорогф, нашъ, говоритъ, братъ, купецьъ, 
Ъхаль недавно, да пятьдесятъ, чу, тысячъ обронилъ. 


Степанъ Федоровъ. 
Такъ, можеть, не Кузьма Федотычъ? 


АлексЪй. 

Кузьма Оедотычъ, какъ же! Андрюха-то и спро- 
силъ, какой же, молъ, такой, этотъ купецъ, а с$- 
докъ-отъ и говорите, что Кузьма-то Федотычъ. Ан- 
дрюха-то. и говоритъ: оченно, молъ, мы знаемъ его... 


Степанъ Федоровъ 


(въ сильномъ смущен!м). 
А не знаетъ онъ, гдф потерялъ-то? Ничего Ан- 
дрюха-то не говорилъ? ... 


АлексЪй. 


То-то не знаетъ... Да ужъ я очень обрадовался, 
какъ вздумалъ, что мы-то нашли, что мы-де сейчасъ 
ему отдадимъ . 


Степанъ Федоровъ 
(перебивая его, съ скрытымъ гнфвомъ и безпокойствомъ). 
А ты сказаль, что мы нашли-то?... 


АлексЪй. 
НФть, я сказать-то не сказалъ. Ты не велЪлъ... 
А ужь больно обрадовался, да скорфе бЪжать къ 
пе 


Маремьяна. 
Ну, вотъ, слава те, Господи! Теперь знаемъ чьи. .. 
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Алекс5й. 
Батюшка, теперь, чай, тотчасъ пошлешь ихъ ... 


Степанъ @едоровъ (съ досадой). 
Молчи, не твое дфло 


Маремьяна. 
Ну, какъ не послать? Неужто Кузьмы @едотыча 
деньги затаимъ? ... Добрый старикъ! ... да, до- 


брый! Какъ можно его денежками попользоваться? ... 


Степанъ 9едоровъ 
(посл5 глубокой думы и скрываемой внутренней борьбы, къ ТатьянЕ) 
Что, супротивники? Что, ослушники? Что? Вы 
теперя станете мнЪ супротивничать, какъ я деньги-то 
отошлю? ... Что? Станете вы мн$ грубить, да изъ 
моей воли выходить? 


Татьяна. 
Такъ что? Отошли. Кузьма Федотычь МишухЪ 
награду дастъ. Онъ деньги-то- нашелъ, не ты 


Степанъ @едоровъ. 

А! такъ ты думаешь: Кузьма Федотычъ такой чело- 
вЪкь, что онъ отдасть деньги Мишанк$, мимо меня? 
Нфть! А воть я хотфль вамъ добро сдЪлать, да 
устроить васъ, какъ быть слфдуетъ людей, а теперь, 
за ваше непокорство, я ничего вамъ не дамъ; какъ 
работники будете у меня жить ... на хлЪбЪ, да на 
вод ... Я выжму изъ васъ ТЪ денежки... А 
сколько вы мнЪ скорби-то, да муки-то, да поно- 
шенья-то принесли, такъ я вамъ вфкъ этого не за- 
буду, вЪкь вы мнЪ этого не заслужите ... (Хочеть 
идти) Пошла сейчасъ, принимайся за работу! Будетъ 
ужь тебЪ, погуляла! (Уходить.) 
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Явлен!е четвертое. 


ТЪ же безъ Степана ®едорова. 


Татьяна (садится на кровать). 
Вотъ тебЪ и денежки наши! ... (Всхлипывая) Вотъ 
тебЪ и наше богачество! ... Экой отець, экой ро- 
дитель! Не отецьъ — ворогъ своимъ дфтямъ! 


Маремьяна. 


Полно-ко, дура! Ты бы радовалась, да Богу мо- 
лилась, что Господь освобождаетъ отъ экого зла... 
отъ настоящаго зла... оть бЪды неминучей. Не 
будетъ этихъ денегъ вражескихь, — и мужъ къ тебЪ 
воротится, а останутся они, — и онъ совсфмъ сги- 
нетъ, мужа-то потеряешь ... Вотъ я тебЪ, мать, 
говорю ... 

Татьяна. 

Да, мать! Хороши вы родители... матушка съ 
батюшкой, хороши! И награду-то, говоритъ, себЪ 
возьму, — вотъ онъ каковъ! 


АлексЪй. 
Онъ не обидитъ, батюшка; только его слушай ... 


Татьяна. 
Пошелъ ты, дурень!... Не отсохъ у тебя языкъ- 
отъ. ПрибЪжалъ, да сказываеть ... Какъ умное 


что сказать, такъ нфтъ, а тутъ прибЪжалъ, ровно 
съ цфпи, да разсказываеть тоже, точно его спраши- 
вали 
АлексЪй. 
Такъ не сказать, что ли? ... 


Татьяна. 
Дасть тебъ Мишуха-то, погоди, дай срокъ!. 
(Всхлипывая.) Вотъ тебЪ и денежки!... Воть тебЪ и 


салопъ!... Воть тебЪф и купчиха! 
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Маремьяна. 


Полно-ка ты, дура и есть. Захотфла салопа ... 
И въ шубЪ ходимъ, не хуже тебя на свЪфтБ жи- 
вемъ! ... 


Явлеше пятое. 
ТБ же и Михайло (въ шинели, довольно затасканной, съ кошачьимъ 
воротникомъ; въ рукахъ бутылка съ виномъ.) 
Михайло (входя съ шумомъ). 


Кто тутъ есть? Ступайте вонъ! Ко мнЪ гость 
прБхалъ ... дорогой гость! ... ЭЙ, ты, жена, убо- 
гая, грЪЙй самоваръ! 


Татьяна. 


Что орешь-то? Что орешь-то? Гд$ пропадалъ 
эко МЪсто? .. 


Михайло. 

ГдЪ пропадалъь? Такъ неужто я около тебя стану 
сидфть? ... НФть, я лучше тебя десять найду ... 
(Хохочетъ.) 

Маремьяна. 


Что ты? Что ты? 


Михайло. 
А что? Такъ неужто мнЪ съ экой дрянью во- 
диться?... НЪФть, у меня приятель есть: онъ мнь 
такихъ подыскалъ ... Милашки! Маданы—вотъ какъ 


называются! 
Татьяна (завывая). 


Горькая моя доля! ... ЗлодЪй ты этакой! Раз- 
бойникъ! Губитель злой! ... 


Михайло. 
Ну, что еще? Пошла вонъ! Выть стала!... 
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Маремьяна. 
Да что ты и взаправду? Что ты? Видно, ужъ у 
тебя тутъ-то помутилось? ... (Пзказываетъ на голову.) 


Что еще за поняву надфЛЪ? (АлексЪй хохочетъ.) 


Михайло. 
Понява? Ахь, ты! (Къ Алексью.) Чему хохочешь? 
Не видывалъ? Это штука хранцузская ... пятьдесятъ 


рублей заплатилъ и то только по-прИятельски усту- 
пилъ дружокъ, а она два ста стоить — вотъ какая 
штука! ... важная! ... дорогого стоитъ... (Алексфй 
хохочетъ.) Чему зубы-то скалишь? Еще и весь по-хран- 
цузски одфнусь, воть тогда ты и смотри на меня: 
баринъ буду настоящй... Это мнЪ все дружокъ 
предоставитъ... 


АлексЪй (со см5хомЪъ):; 
Да, французсюй баринъ. 


Маремьяна. 
Да еще своруешь что, али смошенничаешь съ 
дружкомъ-то со своимъ... съ экоимъ.... 


Михайло. 
Погоди, онъ сейчасъ прдетъ. Вотъ вы и смо- 
три, каки у меня дружки... А мы все съ нимъ въ 


городЪ были, такъ тамъ у насъ знать-то какая была, 
самая самолучшая: все изъ приказнаго званя, изъ 
благороднаго... А вотъэту штуку видали ли? А? (Пока- 
зываетъ бутылку.) Знаете ли, какое вино-то? АР? (Хохочетъ.) 
То-то, не знаете! ... Вино иностранное: ромъ яман- 
ской называется, съ чаемъ пьютъ!... По два цЪл- 
ковыхь бутылка... клопомъ пахнетъ... воть кака 
штука! ... воть мы какое винцо-то пьемъ: не вся- 
кой и скусъ-то въ немъ знаетъ... Вотъ мы каковы! 
А все отчего? Оттого, что капиталъ свой имЪемъ. 
ГдЪ батька-то? МнЪ еще сто рублёвъ надобно: въ 
городЪ загулялъ... 


ДъйствЕ ТРЕТЬЕ. ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ. 313 


Татьяна. 
Да, поди, дасть онъ тебЪ сто рублевъ, разбой- 
нику экому... . 
АлексЪй. 
Да ужъ онъ, брательникъ, деньги-то къ КузьмЪ 
ОЭедотычу хочетъ отослать... 


Михайло. 
Какъ кь КузьмЪ Федотычу? ... 


АлексЪи. 
Да какъ же? Деньги-то онъ обронилъ. МнЪ 
Андрюха навфрняка сказалъ... 


Михайло. 
Такъ кто ему дастъ? Деньги мои... Я на- 
щель... 
Татьяна. 


Да еще говоритъ: отошлю, да что и награды-то 
дасть Кузьма Федотычъ, все себЪ возьму, а тебЪ 
воть и гроша не достанется. Поди, гуляй! 


Михайло (съ азартомъ). 
Такъ коли отдавать, такъ я самъ отдамъ, себЪ и 
награду возьму... Я нашелъ — никто не смЪфетъ... 


Маремьяна. 

Полно ты, полно, дитятко, Мишанка! Подумай. 
Воть ужь съ деньгами-то до чего догулялъ, отъ 
жены сталъ отрекаться? ... Какъ тебЪф деньги въ 
руки дать? Ты совсфмъ сгинешь. Лучше проси-ка 
у отца прощенья, да отдайся на его волю. Онъ 
лучше для тебя сдЪфлаетъ, для твоей же пользы, не- 
чмъ ты самъ... 

Михайло (съ бъшенствомъ). 

Какъ? Чтобъ я изъ-за своего добра да сталъ 
кланяться, да покоряться?... У меня своя голова, 
_свои деньги, своя и воля... знать никого не хочу... 
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Будетъ ужь! Пожилъ я подъ началомъ; самъ собой 
хочу жить... Надо мной вонъ и приятели см5ются, 
что я до тридцати лЪтъ не своей головой живу... 


АлексЪЙ (лукаво). 
Пожилъ и своей головой цфлыхъ три мЪсяца... 
Новые наряды завелъ, да ни разу рожи не перекре- 
стилъ... 


1 Михайло. 
Какъ ты см5ешь со мной говорить, дурацкая ша- 
бала? ... Это ты сказалъ, что деньги Кузьмы ®едо- 
тыча? А?.. Тебя спрашивали? ... (Бросается на н го.) 


Маремьяна (преграждая ему дорогу). 
Что ты, озорникъ, буянишь? Драться, что ли, 
хочешь? ... 
Михайло (кричитъ). 
Пусти --. я его прибью ... (Входить Леонидъ Кон- 
стантиновичъ.) 


Явлен!е шестое. 


ТЪ же и Леонидъ Константиновичъ. 


Леонидъ Константиновичъ (входя). 
А, хорошенько ихъ! ... (Хохочеть.) 


Михайло (увидя его). 

А, здорово, дружокъ... (Обращаясь къ прочимъ, ука- 
зываетъ на Леонида Константиновича.) Воть, смотри, съ ка- 
кимъ народомъ дружбу веду... А вы меня учить 
вздумали! ... Пошли всф вонъ! Вамь здЪБсь не мЪ- 
сто съ нами быть. 


Маремьяна. 
Что ты и мать родную гонишь? 


Татьяна. 
Ужъ что ему мать? И жены нё надо съ экими 
дружками... | 
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Леонидъ Константиновичъ. 
Такъ это, братъ, твоя жена? Хороша! (Хохсчеть.) 


Татьяна. 
Что ты зубы-то скалишь, разбойникъ? Видно, 
ты его экимъ фокусамъ-то учишь... Тьфу вамъ! 


Уйти отъ васъ! (Уходить.) 


Маремьяна. 
Экой безстыжй: въ чужой домъ пришелъ, да 
ужъь и зубы скалитъ, ничего не видя! 


АлексЪй. 
Экихь бы въ шею... 


Михайло. 
Да что вы и самь-дЬЛБ? Пошли вонъ!... 
Онъ мой дружокъ. 


Леонидъ Константиновичъ (Михайлу). 
И видно, братъ, что ты мужикъ и вся твоя родня 
мужицкая, дурацкая, — не знаютъ обращенйя, какъ 
принять гостя. 


Маремьяна. 
Знаемъ мы, какъ принимать-то дорогихъ гостей, 
да не экихъ... “А ты равно нехристь какой, но- 


странецъ какой ненашенсюй ... 


Леонидъ Константиновичъ. 

Ахъ, дура невоспитанная! Думаетъ, что обиду 
мнЪ сдБлала или оконфузила... Ты бы посмотрЪла 
на настоящихъ-то иностранцевъ, такъ позавидовала 
бы, что я на нихь похожъ, а твои дфти эве вотъ 
неотески. (Указываетъ на Алекс5я.) 


Алекс5й. 
Ну, коли всЪ ностранцы таковсве, какъ ты, такъ 
зависти, парень, немного: и самъ-то кургузый, да и 
совфсти-то нЪтЪъ... (Хохочеть.) 
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Леонидъ Константиновичъ (Михайлу). 
Да гдЪ, братъ, ты этакой политик учился го- 
стей принимать?... А еще, не безъ чего, такихъ 
гостей, какъ я, въ гости зовешь! ... 


Михайло. 
Подите же вонъ, а не то честью прогоню, коли 
не знаете обращения... 


АлексЪй. 
Экихъ бы гостей не то что звать, а по шеямъ 
надо гонять. (Идетъ къ дверямъ.) 


Михайло. 
Алеха.. (Бросается къ нему.) 


Леонидъ Константиновичъ 
(останавливая Михайла). 


Погоди! (Алексъю) Я вотъ знаю, что ты дуракъ, 
а ты знаешь ли, съ кфмъ говоришь — а? Дуракъ! 


АлексЪй. 
Какъ не знать: халуй ты нфмецюй —- вотъ кто! 
Подемъ, матушка... 
Маремьяна. 


Погоди, я вотъ отцу скажу, что ты мать родную 
изъ свово дома выгналъ. Пусть онъ тебя путемъ 
поучитъ... Экихъ друзей-прАятелей завелъ хорошихъ! 
(Хочеть идти.) 


Леонидъ Константиновичъ. 
Улепетывайте-ка, улепетывайте! .. 


АлексЪй (Леониду Константиновичу). 

Я бы вотъ-те показалъ, какъ вашу братью по 

шеямъ проводятъ, кабы не старшой братъ съ тобой 

связался... Да вотъ погоди, батюшка тебЪ пока- 
жетъ дорогу! (Уходитъ вмфстЪЬ съ Маремьяной.) 
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Явлен!е седьмое. 


Леонидъ Константиновичъ и Михайло. 


Леонидъ Константиновичъ. 
Что-жъ, брать, отецъ-оть буянить, что ли, бу- 
деть? ... Я, вфдь, спуску не дамъ... 


Михайло. 
Никто не смфетъ тебя тронуть,—мой гость. 


Леонидъ Константиновичъ. 
Ну, ужь, братъ; семейка! Въ какомъ невфжествЪ 


живете... Мужики, мужики и есть! А еще въ гости 
зовешь этакихь людей... Мы, братъ, къ этакому 
обхожденю не привыкли... Мы, братъ, при- 


выкли быть на тонкомъ обращени, да на политикЪ... 
Коли къ тебЪ гость пришелъ, такъ ты хорошее уго- 
щен!е приготовляй, а не то, что этакой конфузъ... 


2 
Михайло 
(сидитъ у стола, опершись на него локтями и опустивъ на руки голову). 


Угощене у насъ приготовлено... А что дФлать, 
коли въ этакой оказ!и засталъ?... Во всякой семьЪ 
бываетъ... не безъ того... 


Леонидъ Константиновичъ. 


Ахь ты, ты! И видно, что у тебя нфтъ понятй- 
то. Ничего ты не видалъ, ничего не знаешь! А ты 
спроси, какъь въ нашихьъ м$стахъ бываетъ, кто по- 
нимаетъ политику-то хорошую... Что бы у тебя 
тамъ въ домЪ ни было, а коли гость приходить къ 
тебЪ, сейчасъ все старайся скрыть, да показать, что 
ты живешь въ полномъ утЪшени, — и никто тебЪ 
слова не смЪетъ сказать. .. 


Михайло. 
Эхъ, показаль бы я тебЪ все, да... ну! (Машеть 
рукой.) 
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Леонидъ Константиновичъь (насмЪ5шливо). 
Да что?... Воть у тебя бутылка на столЪ 
стоитъ, а и стакана-то не поставлено изъ чего 
ПИТЬ-ТО?... 
Михайло. 
Вонъ тамъ, въ шкапу, есть стаканы-то. Возьми 
самъ... 


Леонидъ Константиновичъ. 


Воть тебЪ! Самъ гость и за стаканомъ-то иди... 
(Хохочеть) И подать-то порядкомъ не умФете, не 
знаете, что все на подносахъ подается... Эхь вы, 
сиволапые, право! ... (Встаетъ, идетъь кь шкафу и вынимаетъ 
стаканъ.) Зач$мъ вы на свЪТЪ-то живете — понять 
я этого не могу... (Возвращаясь къ столу, осматриваетъ ком- 
нату съ насмьшливой улыбкой) Вотъ какая великолфпная 
комната! Какъ вы въ этакой гадости живете-то... 
Пусть бы не на что было выстроить хорошеньюй 
домикъ, а то хвастаетъ, что тысячи есть... 


Михайло (бьеть кулакомъ по столу). 


Какя у меня тысячи! ... Ничего у меня нФтъ, 
ничего!... НишИй я, хуже нищаго!... На томъ хоть 
рубаха своя, а на мнЪ и та чужая!... Охь, лучше 


бы, кажется... 


Леонидъ Константиновичъ (насм5шливо). 

Что такъ вдругъ? ... Подай же штопоръ-то... 

Надо, чай, откупорить бутылку-то... Али и што- 
пора-то нфтъ?.. 


Михайло. 
Какой те къ чорту штоперъ? ... (Схватываеть бу- 
тылку и о столъ отбиваетъ у нея горлышко.) Воть ее какъ!... 


Леонидъ Константиновичъ. 


Да, это съ форсомъ! Только вина-то много рас- 
плескалъ, а, вЪфдь, поставилъ-то не больно много, 
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всего-то одну бутылочку ... (Наливаетъ стаканъ.) Что жъ 
ты? ГдДЬ жь твои тысячи-то? Ат... 


Михайло. | 
ГдЪ? Слушай: другъ ты мнЪ, али нЪТЪ? 


Леонидъ Константиновичъ. 

А вотъ, братъ, что я тебЪ скажу. Коли ты бу- 
дешь перенимать во всфхь понятяхъ, да подражать 
съ моихь словъ, что я тебЪ говорю, да коли у тебя 
есть что за душой, чтобъ съ нашимъ братомъ зна- 
комство имфть,—такъ я тебЪ другъ, а съ голью, да 
съ нищимъ... мы не таюе, братъ, люди, знакомство 
вести... Я потому тебя только и обласкалъ, что 
вижу добрый парень, можешь имфть поняте, коли 
тебя научить уму (пьеть). 


й Михайло (тьеть вслЬдъ за нимъ). 
Такъ научи ты меня! Ты всего много видалъ, по 
разнымъ городамъ ЪФздилъ, все знаешь... 


Леонидъ Константиновичъ. 
Да ну, говори... (Пьеть) Что такое? 


Михайло (пьетъ). 
Воть какое дфло... 


Леонидъ Константиновичъ. 


Да вели же самоваръ-отъ поставить... Что мы 
такъ-то... Хоть бы пунштикъ выпить... 
Михайло. 
Погоди ты... дай ты мн тебЪ все сказать... 


ты не знаешь, какое это дфло... Еще помфшаютъ... 


Леонидъ Константиновичъ. 
Да ну, ну... 
Михайло. 
Ты думаешь, ‘у меня какя деньги? Я вЪдь ихъ 
нашелъ... 
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Леонидъ Константиновичъ. 
Нашелъ? 
Михайло. 
Да; да сколько денегъ-то?... Куча... Бумажки, 
да все сотельными... 


Леонидъ Константиновичъ. 
Гдф-жь они у тебя? 


Михайло. 
То-то и дБло, что не у меня, а у батьки: онъ 
у меня ихъ отнялъ... Да теперь хозяинъ нашелся, 


такъ хочетъ отдать. 


Леонидъ Константиновичъ. 
Такъ ты по всему, братецъ, закону третью часть 
получишь... 


Михайло. 

Какъь же! Не получишь... Ты думаешь, отенъ- 
отъ отдастъ мнЪ ихь, что Ли? И въ друго-то время 
не отдалъ бы, а теперь и подавно, потому сердитъ, 
что вотъ я пилъ, да гулялъ, да противъ него гру- 
билъ .. 


Леонидъ Константиновичъ. 


Да можеть ли онъ у тебя отнять, коли это твоя 
полная собственность? 


Михайло. 
Такъь что ты съ нимъ сд$лаешь? ... 


Леонидъ Константиновичъ. 

Ахъ, ты, глупый ты человфкъ!... Такъ неужели 
онъ на то тебЪ данъ, чтобы тебя обирать, да на 
твоей спинф Фздить и твоими руками жаръ загре- 
бать? ... Да ты слушай. Что ты мнЪ дашь, коли я 
тебя научу, да еще помогу, какъ все это дфло сдЪ- 
лать и денежки свои всЪ цфликомъ получить ... 
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Михайло. 
Что? Тысячу дамъ... ДвЪ дамъ. 
Леонидъ Константиновичъ. 
ДвЪ? НЪть, мало... А хочешь десять, такъ 
такъ . 
Михайло. 


Жертвую! Говори. 


Леонидъ Константиновичъ. 

Да что торговаться! ... Я для тебя все сдЪлаю, 
всему научу, только ты, какъ получишь деньги, по- 
Ъдемъ вмЪфстБ со мной. Я тебя туда повезу, то по- 
кажу, чего ты отъ роду не видалъ... да безъ меня 
никогда и не увидишь ... потому весь ты во всемъ 
мужикъ, и прилич!я н$ть въ тебЪ никакого ... Воть 
что, бываль ли ты въ столицахъ, видалъь ли ты, 
какъ тамъ живутъ? ... ВЪфдь ничего не знаешь ... 
Да и гдБ тебЪ знать!... А воть я тебЪ разскажу, 
что это тамъ за жизнь такая. Дома тамъ все ка- 
менные, да каке? Какихь тебЪ и во сн не сни- 
лось. Иной этажей въ десять вытянулся ... 


Михайло. 
Въ десять? 


Леонидъ Константиновичъ. 
Да, и больше бываеть ... Улица иная верстъ 
на шесть одна тянется... Да воть видалъ ты вашу 
ярманку, сколько народа на ней бываетъ? 


Михайло. 
Ну, да какъ не видать. Ярманка большая, на- 
роду много бываетъ ... 


Леонидъ Константиновичъ. 
Ну, такъ тамъ кажный день по улицамъ въ 
десять разъ народу-то больше ходитъ ... Да какой 
народъ-то! Не то, что вотъ вашъ братъ, мужикъ 


Потьхинъ. [Х. 21 
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сиволапый, въ кафтанЪ, а народъ все нарядный, бо- 
гатый, все въ пальтахъ да въ шляпахъ. Тамъ не то, 
что купець, а и вашъ братъ, мужикъ, попадетъ, да 
поумнфе, такъ постыдится въ своемъ зипунЪ пока- 
заться, потому совЪстно, неприлично, а старается, 
какъ никакъ бы, на иностранную ногу встать, загра- 
ничную ... чтобъ настоящимъ быть человЪкомъ, а 
не то, что какимъ русакомъ неотёсаннымъ... По- 
тому, коли ты прилично одфтъ, тебЪ во всякое мЪ- 
сто дорога открыта, куда угодно ... Пр!зжай ты 
вотъ какъ есть теперь въ трактиръ, тебя не пустятъ 
въ благородную комнату, а я воть такъ прямо пойду, 
и половой мн$ служитъ все-равно, что какому ба- 
рину, только бы деньги были... еще ваше сятель- 
ство назоветъ ... 
Михайло. 
Ну, братъ, ты, Ленидъ Константинычъ, полно! 


Леонидъ Константиновичъ. 
Да я сколько разъ въ собранви съ барышнями 


танцовалъ ... Подойдешь: пермете! ... И пойдетъ 

сейчасъ.... Да что тебЪ это разсказывать, ты этого 

не поймешь ... Ты знаешь ли, что такое театръ-то? 
Михайло. 


Это воть катръ, что комеди приставляютъ? 
Знаю! 

Леонидъ Константиновичъ. 

Ахь ты... катръ ... знаю, говорить... Ишь 
ты, у тебя языкъ-то точно изъ осины вырубленъ .. 
ГдЪ тебЪ знать! . 

Михайло (н5сколько обидясь). 

Такъ что? Точно знаю ... У насъ въ городЪ 
есть... Я быль 


Леонидъ Константиновичъ. 
Эхь ты! У васъ въ городЪ!.. РазвЪ этаюе бы- 
ваютъ настояще театры?.. Въ столиц теперь 
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народу -то тысячь десять въ театрЪ-то усядет- 
ся, — воть онъ какой! Да свЪтло ‘ли на небъ 
солнце?.. Такъ тамъ зажгутъ, такая сдфлана лампа, 
впятеро солнца-то свЪтлфе, да и больше его впя- 
теро 
Михайло. 
Больше? ... МнЪ, дружокъ, одинъ сдокъ ска- 


зывалъ, везъ я его, что солнце-то, чу, всей-то земли 
нашей больше 


Леонидъ Константиновичъ 
(хохочетъ громко и продолжительно). 

Вамъ, дуракамъ сиволапымъ, пожалуй, что хо- 
чешь скажи, вы всему повфрите... Экъ брякнулъ: 
солнце земли больше ... Ха, ха, ха! ... Ты вотъ 
не бывалъь дальше своего города, такъ и думаешь, 
что земля-то вся съ капустный кочень, а какъ бы ты 
побывалъ, какъ я, въ разныхъ-то городахъ, такъ и 
увидфлъ, велика-ли земля-то, —глупый ты челов$къ! 
Вотъ бы этакъ въ какой ученой компани брякнулъ ... 
(Хохочетъ.) А ты лучше’меня слушай, вотъ что я тебЪ 
скажу, что въ театрЪ-то бываетъ... Тамъ есть эта- 
кое представлене ... балетъ называется, вотъ такъ 
штука. Выходятъ штукъ пятьдесятъь мамзелей эта- 
кихъ, красавицы такя, что... ну ужь ... не то, 
что твоя жена... и всЪ, братецъ, какъ есть 
(Подмигиваетъ глазомъ.) 


Михайло. 
Какъ? 


Леонидъ Константиновичъ. 
Ну какъ? ... Какъ есть ... тебЪ говорятъ, въ 
своемъ видЪъ... 
Михайло. 
Передъ народъ-отъ? Ну, ужь это ты врешь, не 
повфрю. На смфхь меня пустить хочешь ... 
РЕ 
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Леонидъ Константиновичъ. 
Ну, воть! Всю правду тебЪ говорю 


Михайло. 


ГдЪ же у нихъ совЪсть-то, стыдъ-отЪ? ... (Пьеть) 
Что же он длаютъ-то? 


Леонидъ Константиновичъ. 


Танцы разные танцуютъ ... Да какъ танцуютъ- 
то? ... Не то, что вотъ ваши бабье русскя, дуры: 
ходятъь да изъ подъ ручки смотрятъ ... А вс 
встали на одну ножку, да такъ и стоятъ... А послЪ 
начнутъ ручками дФлать, да къ себЪ манить... такъ, 
такъ бы другой разъ къ нимъ и соскочилъ сверху-то. 


Михайло (почесываясь). 


Соскочилъ-бы и есть! Надо быть, шибко хоро- 
шо ... Эхъ посмотр$лъ бы ... кажется, и не вы- 
шелъ бы... Эко что ... и самъ дЬлЛЬ ... (Хохочеть) 
Пра, важно, какъ подумаешь! Не ушелъ бы отъ нихъ 
ни за что ... 


Леонидъ Константиновичъ. 
Что, братъ, видно, разобрала охота посмотрЪть? 


Михайло. 


У-у!... А, вБдь, вотъ ты, что значитъ ... вЪдь, 
прежде, какъ этакъ раздумаешься, вЪдь ничего этого 
и въ голову не приходило, а думаешь: чфмъ мнЪ не 
жисть, да коли бы денегъ-то побольше, такъ завелъ 
бы себЪ постоялый дворъ, да и жилъь бы паномь... 
ростилъ бы дфтокъ ... да рядилъ жену ... да Ълъ 
сладко ... чего, молъ, больше? ... А оно вонъ 
штука-то какая выходитъ, вотъ что еще есть на 
свЪтЪ ... А про жену-то думалъ, что и на свЪфтЪ-то 
ея лучше нЪтъ, право! 
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Леонидъ Константиновичъ. 


Ха, ха, ха! Ну, ужъ нечего сказать, хороша!... 
Да этакимъ то тамъ и показываться то не велЪно. 
Тамъ, которая, то есть хуже-то всфхь, такъ краса- 
вица противъ твоей-то жены ... ТебЪ, этакому мо- 
лодцу, и водиться-то съ этакой дрянью стыдно. 


Михайло. 


Что, другъ, дфлать-то?... Ужь вь законЪ, такъ 
ДОЛЖОНЪ ВВОДИТЬСЯ ... 


Леонидъ Константиновичъ. 


Должонъ?... Вотъ глупость-то что значитъ ... 
УБхалъь оть нея — да и вся недолга ... Неужто 
ты изъ-за нея и не должень такъ жить, какъ дру- 
пе люди живутъ, да всфмъ насладиться? ... 


Михайло. 


А что и есть?... УбЪжалъ бы, кажись, отъ нея. 
Больно она мнЪ что-то не по душЪ стала. Вотъ 
объ этихъ дняхъ особливо, какъ примется ругаться, 
али ревЪфть, такъ ахъ, кажется бы... Эхь, кажись, 
кабы деньги, всего бы этого насмотрЪлся, всякое бы 
себЪ удовольстве получилъ, да такихъ бы лошадей 
тамъ себЪ накупилъ, что земля бы подо мной дро- 
жала... Просто, неси вихорь-атаманъ ... разнеси 
ты мои косточки! ... 


Леонидъ Константиновичъ. 

Такъ хочешь, все это тебЪ покажу, всякое удо- 
вольств!е доставлю, только достань у отца деньги, 
какъ научу, — отдай мн половину да и пофдемъ 
вмЪсть... 

Михайло. 

Все сдфлаю, только научи, какъ ихъ достать; а 
онъ, смотри, коли сказалъ, завтра же ихъ и пове- 
зетъь къ тому купцу ... 
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Леонидъ Константиновичъ. 
Да гдЪ у отца деньги-то? 


Михайло. 
ГдЪ? Завсегда на себЪ носитъ ... 


2 


Леонидъ Константиновичъ. 
Ну, ты отв$чай мнф, твои ли деньги? 


Михайло. 
ИзвЪстно, мои... (Пьеть) Что жъ? точно деньги 
мои. Я нашелъ. 


Леонидъ Константиновичъ. 
Ну, такъь коли онъ у тебя твои деньги отнялъ, 
можешь ты ихъ назадъ у него взять? 


Михайло. 
ИзвЪстно, могу ... 


Леонидъ Константиновичъ. 
Ну, такъ воть и дЬло все. Подстережемъ его 
вмЪфстЪ, да и отнимемъ деньги... 


Михайло. 
Такъ что и есть... Отнимемъ... 


Леонидъ Константиновичъ 

Отнимемъ, да и покатимъ сейчасъ по разнымъ 
столицамъ ... Бороду ты сбреешь, волосы обстри- 
жешь, одфнешься, какъ слфдуетъ, по-нашему, — 
никто тебя и не узнаетъ... А ужъ я тебЪ все по- 
кажу, все... увидишь тая чудеса, какихь и во 
снЪ тебЪ не снилось... Только ужъ надо тотчасъ 
Ъхать, какъ деньги получимъ; а жену-то надо бро- 
СИТЬ. 

Михайло. 


Жену?.. а дтки какъ же? 
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Леонидъ Константиновичъ. 


Дфтки у отца останутся... Такъ неужели туть 
о дБтяхь думать, коли тамъ тая удовольствя по- 
лучишь... коли человЪкомъ сдфлаешься? _ 
Михайло. 


Ну, пропадай они совсфмъ... Проживуть и безъ 
меня; а я, по крайности, ужъ такъ гульну, что небу 
жарко будетъ... Ухь, какъ я разгуляюсь-то! БЪФда! 
Всякихъ чудесъ насмотрюсь, всякой радостью нара- 
дуюсь, что ни на есть на свЪфтТЪ, все произойду ... 


Эхъ, кажется бы, только до денегъь добраться... А 
это насчеть маданъ разныхъ хранцузскихъ... ничего 
не жаль, только, чтобъ ласки оказывали... Вотъ 


только, какъ бы намъ денежки-то подтибрить . за 


Леонидъ Константиновичъ. 
Да гдЪ отецъ-то твой спить по ночамъ?.. 


Михайло. 
Да больше все вотъ зд5сь ... 


Леонидъ Константиновичъ. 
Такъ чего лучше?.. А запирается? 


Михайло. 
Какъ, чай, не запираться ... Всегда на крюку... 


Леонидъ Константиновичъ. 
Такъ отломи скорфй крюкъ ... (Входить АлексЪй.) 


Явлене восьмое. 
ТБ же и Алекс5й. 


АлексЪй 


(поспфшно входя къ Михайлу). 
ГдЪ у те Савраска-то?.. Его, вЪдь, н$ть въ са- 
няхъ-то ... 


\ 
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Михайло. 
Знаю, что н5ть... 


АлексЪй. 
Такъь гдЪ же онъ у тебя? 


Михайло. 
А тебЪ что за дфло?.. Ты что пришелъ. еще?. 


АлексЪй. 
Да, какъ что? Батюшка увидалъ, что Савраски- 
то нфть, спрашиваетъ, гдЪ?.. 


Михайло. 


Гдъ?.. А сказать теб гдЪ?.. Продалъ — вотъ 
извеек..- 
АлексЪй 


(съ испугомъ и огорченемъ). 
Продалъ? Савраску-то продалъ?.. 


Михайло. 


Да, продалъ... Захотфлъ, такъ и продалъ... 
Тебя, что ли, стану спрашивать, дурака?.. 


АлексЪй. 

Такъ что ты? да какъ же ты?.. Савраску-то... 
этакую лошадь, что во всей деревнЪ н$5тъ такой... 
(Почти со слезами.) Разбойникъ ты этакой... бездом- 
никъ!.. Какъ у тебя руки-то поднялись... Разо- 
рить, что ли, ты насъ хочешь? По мфу пустить?.. 
Нищими сдфлать?.. Безстыж человЪкъ?.. 


Михайло. 

Да, что ты, мразь этакая, какъ ты смБешь со мной 
говорить-то? Это онъ меня учитъ, меня попрекаетъ, 
дурацкая рожа! А кто меня такихь денегь лишилъ? 
Да я тебя въ три погибели согну, на семъ мЪстЪ 
весь сокъ изъ тебя выжму ... 
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АлексЪй. 
Ничего ты мнЪ не см5ешь сдфлать. Нё за что... 
А воть я давича матушку отвелъ, чтобъ она не жа- 
лобилась батюшкЪ на тебя, что ты ее выгналъ-то ... 
А ужь теперь пойду, скажу про Савраску. Пусть 
онъ тебя поколотитъ хорошенько ... Этакую ло- 
шадь ... 
Михайло. 
Да что ты меня стращаешь-то? Боюсь я кого, 
ЧТО ЛИ? 
АлексЪй. 
Побойся хоть Бога-то?.. Али этоть выжига 
(Указываеть на Леонида Константиновича.) такь навострилъ 
тебя 


Михайло. 
Такъ ты еще глотку разфваешь! Погоди же, я 
тебя!.. (Хочеть броситься на него.) Я васъ всфхь пере- 


душу ... 
Леонидъ Константиновичь 
(удерживая его). 


Полно! Ну, стоитъ ли онъ того? Дуракъ... 


Михайло. 

Нфть, пусти, я его задушу... вс5хъ задушу... 

Одинъ останусь, да стану пировать ... 
АлексЪй. 

Господи, помилуй !.. Брательникъ, ты съ ума 
сошелъ... Помолись Господу... “Хочеть къ нему подойти.) 
Брательникъ, брательникъ!.. 

Михайло. 
Прочь! 2 бро (Удерживаемый Леонидомъ Констати- 


новичемъ, схватываетъ бутылку и кидаетъ ею въ АлексЪя. Бутылка ле- 
титъь мимо) 
АлексЪй (машеть рукой). 
Совсфмъ ты пропалъ!.. Господи, помилуй!.. 
(Уходитъ.) 
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Явлен!е девятое. 


Леонидъ Константиновичь и Михайло. 


Леонидъ Константиновичъ. 


Зачмь ты буянишь-то?.. Ну, тебя возьмутъ, 
да свяжутъ ... 


Михайло. 


Меня?.. Меня?.. Кто меня свяжетъ? Самъ дья- 
волъ со мной не совладаетъ: всхъ передущу ... 


Леонидъ Константиновичъ. 
Да зач5мъ ты кричишь-то?.. Теперь не надо и 


виду подавать, а то все дфло пропадеть ... И де- 

негь своихъ не увидишь. Ужьъ сегодня покорись, 

чтобъ ОТвОДЪ сдфлать ... Пойми ты меня... 
Михайло. 


Понялъ, понялъ ... 


Леонидъ Константиновичъ. 
Воть лучше крюкъ-отъ сломи поскорЪфе, пока 
кто не вошелъ... МнЪ не отломить .. 


Михайло. р 
Крюкъ? (Подходитъ къ дверямъ) А вотъ его какъ... 
(Отламываетъ крючокъ у дверей.) ВидЪль? А, ВЪДЬ, желЪз- 
ный ... На пятерыхъ одинъ пойду, пикнуть не 
дамъ. 


Явлеше десятое. 


ТЪ же и Степанъ Ф9едоровъ. 


Степанъ Федоровъ (входя). 
Куда, ты, мошенникъ, Савраску-то дфвалъ? 


Михайло. 
Продалъ. 
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Степанъ 9едоровъ. 


Продалъ?.. Какъ же ты смфлъ продать? Какъ 
смфлъ сдфлать этакое дЪфло? 


Михайло. 
Такъ смфль 


Степанъ Федоровъ. 
Да знаешь ли, супротивникъ, что я съ тобой за 
это сдфлаю? 
Михайло. 
Что? 
Степань Федоровъ 
(удерживая сво.о горячность). 
Ну, Мишанка, покаешься ты, да будетъ поздно... 


Михайло. 
Ничего я не боюсь, не покайся ты послЪ... 


Степанъ Федоровъ. 
Кому ты продалъ-то? За что? Зачфмъ? 


Михайло. 
Зачфмъ? А затЪфмъ, что въ городЪ расплатиться 
нёч6мъ было — воть зачфмъ. Что ты думаешь. 
Боюсь я кого-либудь, что ли? 


Степанъ Федоровъ. 
Вонъ изъ моего дома! Вонъ!.. 


Михайло. 
Подай деньги | (Леонидъ Константиновичъ дергаетъ его за 
рукавъ.) 
Степанъ Федоровъ. 
Деньги?.. НФть, ты поди по-мру посбирай... 
Тогда придешь, поклонишься ... 


Михайло. 
Стара штука! (Леонидъ Константиновичъ толкаеть его.) 
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Степанъ @едоровъ. 


Такъ поди же ты вонъ сейчасъ!.. (Къ Леовиду Кон- 
стантиновичу.) И ты поди... Ты его, что ли, этимъ 
мошенничествамъ научилъ?.. 


Леонидъ Константиновичъ. 


Ты что жь, братецъ, говоришь невфжества, не 
зная человЪка?.. 


Степанъ Ф9едоровъ. 
Знаю я тебя! Пошелъ, пошелъ!.. 


Леонидъ Константиновичъ. 


РазумЪется, братецъ, уйду, отъ одного твоего 
невЪжества... (Самъ посл придешь прощеня про- 
Сить. 


Михайло. 
Батька, отдай деньги! 


Степанъ @едоровъ. 
Вонъ! Оба вонъ! 


Михайлс 
Ну, смотри, батька!.. 


Леонидъ Константиновичъ 
(толкая его потихоньку). 


Не говори ничего ... Пойдемъ ... 
Михайло. 
Подемъ, Ленидъ Костентинычь ... (Степану @едо- 
рову) Ты меня выгналъ — помни это... А ‘кланяться 


я кь тебЪ не приду. 


Леонидъ Константиновичъ. 
Полно, братецъ; какъ тебЪ не стыдно!.. Онъ 
тебЪ отецъ, не чужой ... Ты долженъ оказать ему 
полное уважене ... (Степану Федорову.) Видишь, бра- 


ррчету- 
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тецъ, чему учу я твоего сына, а ты меня обругалъ. 
Воть ваше невфжество мужицкое ... Я старался, 
какъ бы его просвфтить, да челов5комъ сдБлать ... 


Степанъ @едоровъ. 
Ну, ладно, ладно! Знаю-я васъ, разскащиковъ... 
Такъ вотъ возьми его съ собой, да и корми его и 
учи, коли ты такой человЪкЪъ... 


Леонидъ Константиновичъ. 
да мы, брать, имфемь состояше, чтобы не то, 
что одного твоего сына, а всю вашу семью про- 
кормить. .. (Михайлу» Пойдемъ .. Ему самому будетъ 
стыдно отъь его невБжества. 


Михайло. 
Подемъ и есть... Да ужь и не жди меня. 


Степанъ @едоровъ. 


Подите, подите ... проходимпы эще! (Михайло и 
Леонидь Константиновичь уходятьъ.} 


Степанъ @едоровъ 
(смотря въ слБдь имъ). 

Ну, Мишанка, пошель ты противъ меня! Выжму 
же я изь тебя сокомь все, что оть тебя на себъ 
перенесъ... Охъ, злодЪй, расшевелилъ ты мое сердце. 
(Бьеть по столу кулакомъ) Разобью я тебя, невЪрный сынъ, 
въ дребезги! 


(Занав5съ опускается). 


ДЪйств!е четвертое. 


Декоращя 1-го дЪйствя. Вечеръ. На сценЪ темнота. 


Явлен!е первое. 


Степанъ 9едоровъ 
(входитъ съ зажженной свфчей въ рукахъ и ставитъ ее на столъ). 

Да! Я васъ проучу!.. Противъ меня пошли, ду- 
мали на шею сЪсть... Я вамъ покажу себя! Ты у 
меня съ женой-то, да съ ребятишками посбираешь 
мфсяца съ два, походишь по-мру... Охь, разбой- 
никъ! Надсадилъь онъ мою душу! ВЪФкъ свой я экой 
срамоты не видалъ, а теперь, подъ старость лЪтъ, 
дфтки изъ послушанья хотятъ выдти... Али ужъ я 
изъ ума совсфмъ выжилъ? НФть еще, постой, я съ 
вами управлюсь... управлюсь! (Колотить по столу кула- 
комъ) Я большой въ домЪ, я хозяинъ, пока живъ... 
все въ моихъ рукахъ! 


Явленше второе. 


Степанъ Федоровъ, Маремьяна и Татьяна (входятъ, и послЬдняя 
робко останавливается у дверей, плача). 
Маремьяна 
(подходитъ къ Степану @едорову). 

Отецъ! Ну, что же ты ее гонишь изъ дому на 
ночь глядя?.. Куда она дфнется съ малыми ребя- 
тишками? 
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Степанъ Феодоровъ. 
Вонъ, вонъ! Знать ничего не хочу! Вонъ! Она 
противъ меня грубила, такъ пусть узнаетъ меня, ка- 
КОВЪ Яя есть. (Обращаясь къ ТатьянЪ.) Воньъ! 


Татьяна (хныкая). 
Да куда же я пойду въ этакую темь, да въ эта- 
кую стужу съ ребятишками? 


Степанъ @Федоровъ. 

А мнЪ что? Куда хочешь, поди, — дорога широ- 
кая. Ты меня отцемъ не считала, такъ и нечего отъ 
меня ждать. Поживи-ка, пошляйся по чужимъ до- 
мамъ, такъ и узнаешь, каковъ чужой-то хлЪбъ. 


Татьяна. 

Такь что и самъь-дфлЪ, обидчикь ты этакой! 
Плевать тебЪ! Не проживу, что ли, безъ тебя?.. 
Да кь кому я теперь сунусь въ полночь? Кто меня 
пустить? Дай хошь ночь-то переночевать. 


Степанъ Феодоровъ. 
А! Такь ты еще на мою хлЪбъ-соль плюешь! 
Вонъ же сейчасъ! Хоть середи поля замерзни, ядъь 
этакой, мнЪ тебя не жаль... Вонъ!.. 


Маремьяна. 


Полно, отецъ, что ты?.. Господи, помилуй!.. 
Внучата, чай ... грЪхь, вЪдь, да, грЪхь! 


Степанъ Феодоровъ. 


Молчать... не говори! Убирайтесь всф отсюда. .. 
А ты вонъ, чтобъ духу твоего не было!.. 


Татьяна (хныкая и съ сердцемъ). 
Такъ что за напасть и самъ-дфлЪ? Къ мужу хо- 
дила, тотъ пьянствуетъ съ управительскимъ сыномъ, 
слышать ничего не хочетъ. Говорю, что отецъ го- 
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нить изъ дома, такъ только обругалъ, да вытолкалъ: 
„Убирайся, говоритъ, не жена ты мн... издыхайте, 
говоритъ, всЪф... одинъ я останусь, — просторнфй 
жить будетъ“. Да что за напасть такая, пра, на- 
пасть!.. Пойду къ старост$, жалобиться стану, на 
всЪхь на васъ, на обидчиковъ этакихъ... Мучители 
злые... Проклятой народецъ!.. 


Степанъ Федоровъ. 
Еще ты ругаться стала?.. Вонъ, зелье!.. 


Маремьяна. 

Э, дЪвка! эко сердце-то у тебя! Чфмъ бы тебЪ 
поклониться отцу-то земно, да попросить... Ты... 
ну-ка что!.. Экой языкъ-оть у тебя сердитый!.. 
ужъ скажу, что сердитый... 

Татьяна. 

Что вамъ кланяться-то?.. Что кланяйся, что 

НЪтъ, — все едино... губители! (Хнычеть) | 


Степанъ Федоровъ (съ бЪъшенствомъ). 
Убирайся же ты, пока я не спровадилъ тебя по- 
свойски|. . | 
Татьяна. 
Уйду... Вотъ на зло тебЪ заморожу внучатъ-то. 
Пусть на твоей душф грЪхь будеть... Тьфу тебЪ, 


старый хрычъ... Экая я только горькая на свЪтъ 
родилась, постылая! (Громко рыдаеть и уходитъ.) 
Маремьяна. 


Ну, что же ты, батька?.. Ну, что? ПожалЪЙ ее, 
гр$шницу ... 
Степанъ @едоровъ. 
Поди ты, убирайся! Не мучьте меня. И то у 
меня на душенькЪ-то ровно камень лежитъ... не до 
васъ... Поди отсюда... Я спать лягу. 
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Маремьяна. 


Ну, какъ ты хошь, а я грЪха не возьму на 
душу, ребятишекъ не пущу изъ избы ночью... Какъ 
хошь... А тобой бЪсъ обуялъ. (Уходить.) 


Явлен!е третье. 


Степанъ @едоровъ (одинъ. 


БЪсь обуяль! Обуяетъ бЪсъ съ вами! Немного 
радости-то вижу на старости лЪтъ. Выкормилъ дф- 


токъ, обзавелся семейкой на свою голову... Не- 
чего сказать! Въ радости живу... Да погоди, по- 
годи ... Теперь меня зло взяло... зломъ и жить 


стану, а себя въ обиду не дамъ. 


Явлен!е четвертое. 


Степанъ @едоровъ и Алексфй. 


АлексЪй. 
Батюшка, а батюшка! 


Степанъ @едоровъ. 
Ну, что тебЪ? 
АлексЪй. 
Танюха-то реветь. 


Степанъ @едоровъ. 
Ну, такъ чтб, что реветъ? 


АлексЪй. 
А ты ея не трогай, не обижай. (Кланяется ему въ 
ноги.) Не гони ея... Ну, что? ГрЪхъ одинъ... Она 


въ томь не причинна. .. 
ПотЪхинъ. [Х. 22 
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Степанъ 9едоровъ. 
Нфть, она больше мужа виновата. Кабы она 
умфла его остановить, а не поджигала, такъ и онъ 
бы лучше былъ... А то она его только поджигала... 


Алекс. 
Да ужъь ты ея не трошь, хоть на ночь-то... Ну, 
что? Реветъ. .. 


Степанъ @едоровъ. 


А завтра, чтобъ ее чуть свЪтъ въ домЪ не было... 
Пусть и на глаза мнЪ не показывается. Подь спать... 


АлексЪй. 
Такь какь же, батюшка, коли завтра пофдешь, 
такъ, чай, лошадей надо изготовить? На которой 
пофдешь? 


Степанъ Федоровъ. 
Куда пофдешь? 


АлексЪй. 
А насчетъ денегъ-то... Кузьм5-то Федотычу от- 
дать... Али посылать будешь? Чай, въ городъ, что 


ли, пофдешь, али куда?.. 


Степанъ 9Эедоровъ (въ раздумьЪ) 
Да, ладно!.. Ну, хорошо!.. Ступай ... 


АлексЪй. 


Чай Стригунчика, да Пшеньку? Али на одномъ 
Стригунчик$ съфздишь? 


Степанъ @едоровъ. 
Ну, ладно... хорошо... на СтригунчикЪ... 


АлексЪй. 
Батюшка, да коли въ городь пофдешь, такъ 
какъ бы Савраску-то воротить... смерть жалко!.. 
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Степанъ @едоровъ. 


Гд5 ты его найдешь? Почемъ знаешь, куда 
онъ его, окаянный, продалъ ... Охъь, Мишанка!.. 


АлексЪй. 
Экой лошади, кажись, намъ не нажить... Эка 
лошадь-то была, ровно человЪкъ,—все понимала. Ну, 
ужъ брательникъ!.. Охъ! (Глубоко вздыхаетъ.) 


Степанъ @едоровъ. 


Не говори ты мнф, не напоминай о немъ... ока- 
ЯННОМЪ ... 


АлексЪй. 
Похлопочи тамъ какъ, радфльщикь... Больно 
жалко! .. Ну ужьъ! (Машеть рукой и уходитъ.) 


Явлен!е пятое. 


Степанъ @едоровъ 
(одинъ, сидитъ въ раздумьи у стола). 

Ахь ты, Алешунка, Алешунка! Хлопочешь ты, 
чтобъ деньги отдалъь поскорЪе ... Дурашливъ ты, 
глупъ, такъ и не смыслишь ... и не жалко тебЪ... 
Кабы тебф да ума побольше, славный былъ бы па- 
рень... а то нЪФтъ, не то... Воть Мишанка... Охъ, 
злодЪй!.. Вся была моя надежа на него... въ него 
жилъ... Противъ меня пошелъ... противъ меня... 
Ничего не дамъ! Пусть же все мое добро Алех$- 
дураку достанется, а ужъ не тебЪ... А какой па- 
рень-то... на всякую руку... И уменъ, и шустеръ, 
и сноровливъ... Ты у меня теперь вФкъ этого не 
заслужишь, что ты съ моимъ сердцемъ сдфлалъ ... 
Кажись бы, изъ своихъ рукъ ... (Со злобой сжимаетъ 
кулаки) А думалъ, что весь въ меня будетъ; ду- 
малъ, никогда изъ моей воли не выйдетъ; думалъ, 
что въ послфднй разъ на него взгляну, да онъ мнЪ 

22* 
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и глаза закроетъ... А теперь нфтъ надежи: сгибъ 
совсфмъ... Что онъ съ сердцемъ-то съ моимъ сдЪ- 
лалъ?.. Видфть я его не могу. Противень онъ 
мн$... злость такая беретъ, какъ подумаю только о 
немъ, супостатфЪ. .. (Опускаеть голову на руки.) А, може, 
дЪло старуха говоритъ, что все это отъ денегъ про- 
клятыхъ ... Оть нихь и есть... оть нихь... Какъ 
они завелись въ домЪ, такъ все и пошло... Вотъ 
онЪ здБсь... (Бьетъ себя по груди.) Всяю часъ ихъ съ 
собой ношу... Кажись, душу-то они мнЪф жгутъ. 
Чуж!я, вЪдь, онЪ!.. Да чьимъ я добромъ-то владЪю, 
чье добро-то затаилъ?.. человЪка-то какого?.. 
Ничто онъ мн зло сдфлалъ, Кузьма Федотычъ?.. 
Человфкъ-отъ какой... окромЪ ласки, да добраго 
слова, ничего отъ него.не видалъ... И какъ попали 
ко мн онЪ, эти деньги, ровно кто мнЪ сказалъ, 
али шепнулъ въ ухо-то, что его деньги... такъ 
тоска, ‚да совЪфсть и обуяла... А отдать жалко ... 
жалко отдать... НЪть, надо воротить ихъ... Про- 
клятыя онЪ въ моихъ рукахъ, проклятыя... (Выни- 
маетъ изъ-за пазухи бумажникъ, развертываетъ и начинаетъ доставать 
оттуда деньги, которыя раскладываетъ по столу.) Вотъ он... 
вотъ... Кладь это... въ огонь онф оборотятся... и 
меня сожгуть... и семью всю выжгутъ... и домъ 
сожгутъ... И всЪ мы прахомъ будемъ...  (Встаеть и 
смотритъ на деньги блестящими глазами) А СКОЛЬКО ИХЪ-ТО, 
сколько!.. (Опять смотритьъ и начинаетъ хохотать насильственно.) 
А бабьи-то сказки, а бабья-то глупость ...  (Береть 
въ руку пачку ассигнаций.) Вотъ не жгутъ ... Четыре 
мфсяца на груди носилъ, а не сожгли... А еще оть 
нихь же тепло было, хорошо таково, какъ поду- 
маешь, сколько-де денегъ-то у меня... Да, мои онЪ, 
мои... никто ихъ у меня не отниметъ... НФть, да 
и все тутъ... Узнали; судъ нафдеть... Я ихь въ 
землю зарою ... НЪФть, не нашли... А тамъ и за- 
были о нихъ, — и мои... А Мишанка? Что мнЪ 
Мишанка?.. Я... я васъ всфхъ обману, всЪхъ... 
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Я пофду завтра... скажу, что пофхалъ деньги отсы- 
лать, а самь не пошлю... Да, онЪ у меня оста- 
нутся, у меня, мои будуть... Еще никто не знаеть, 
что я ихъ нашелъ... что он у меня. .. (Хохочеть.) 
Погоди, я васъ всфхь проведу ... (Собираеть деньги и 
укладываетьвъбумажникъ.) Мои будете, мои ... Воть васъ 
сколько! .. (Кладеть бумажникъ за пазуху) Никто ихь у 
меня не отниметъ... Ахь, весело съ вами, хорошо!.. 
Теперь спать... Утро вечера мудренЪе. (Гасить свёчу 
и приготовляеть себЪ постель на лежанкЪ.) А двери-то и по- 
забылъ запереть. — (Подходить кь дверямъ и ошупью ищеть 
крючка) ГдЪф онъ туть?.. Что за притча?.. Ну, 
тебя... руки дрожатъ, никакъ не найду и крючка- 
то... Ну, да никто не войдетъ ... (Ложится на лежанку.) 
А ну, какъ люди узнаютъ, что у меня эти деньги, 
а Кузьма Федотычъь пр!Бдеть... Ну, какъ они узна- 
юТЬ?.. Эхъ жарко!.. а по тБлу, ровно ознобъ ка- 


Кой - (Переходить на лавку, нал5во отъ зрителей и ложится на 
не) А и узнаетъ, и пр!Бдеть: н$фть — да и все 
туть... А Мишанка скажетъ? Охь, анаеема!.. Кто 
ему повЪфритъ?.. Сопьется до т5хь поръ... Кфмь 
онъ докажеть?.. (Въ сонномъ бреду.) Пятьдесять ты- 
сячъ!.. Все мои!.. Денегъ-то сколько!.. Домъ 
болышой, ровно чаша полная ... Почеть оть лю- 
дей... Мишанка, не сынъ ты мнЪ... чужой... су- 
противникъ!.. А все для него... не надо... пропа- 
дай... О-охь!.. (Засыпаеть.) 


(Сцена н5сколько минуть остается пустою, потомъ тихо входять: Лео- 
нидъ Константнновичъь съ топоромъ въ рукБ и Михайло, блЪдный, рас- 
трепанный, и останавливаются у задней стЪны.} 


Явлене шестое. 


Степанъ @едоровъ, Леонидъ Константиновичъ и Михайло. 


Леонидъ Константиновичъ (шопотомъ) 
Спитьъ. 
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Михайло (дрожа всЪмъ тфломъ). 
Тише... молчи... ворочается... 


Леонидъ Константиновичъ. 
ГдЪ онъ спитъ-то. .. 


Михайло. 
Не знаю... Погоди... Страшно... Я уйду. .. 
Отецъ онъ ... 


Леонидъ Константиновичъ. 
Баба!.. На лежанкЪ, что ли, онъ спить-то?.. 


Михайло. 
Не знаю ... 


Леонидъ Константиновичъ 
(подходитъ къ лежанкЪ и ощупываеть ее). 


Тутъ нфть... Видно, на лавкЪ ... 


Михайло. 
Погоди ... стой 


Леонидъ Константиновичъ. 
Что погоди? 


Михайло (дрожа). 
Страшно!.. отецъ!.-. 


Леонидъ Константиновичъ. 

Такъ зачфмъ же ты пришелъ-то сюда? Баба... 
кислятина! А деньги-то?.. А жизнь-то хорошая ... 
а мамзели-то ... (Степанъ @едоровъ всхрапываетъ и поворачи- 
вается на другой бокъ. Михайло вздрагиваетъ и остается неподвиж- 
нымъ на одномъ мЪстЪ. Леонидъ Константивовичъ, послЪ непродол- 
жительнаго молчания.) Ничего ... спить о... крЪпко ... 
(ДЪлаеть н5сколько шаговъ къ Степану Федорову.) 


Михайло. 
НЪть, ныть... погоди...  (Удерживаетъ Леонида Кон- 


стантиновича.) 
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Леонидъ Константиновичъ. 
Да что годить-то?.. Пусти, дуракъ ... (Поры- 
вается изъ рукъ Михайла.) 
Михайло (удерживая его). 
А Богъ-отъ?.. отецъ, вЪдь!.. Ой, н5тъ, нЪть!.. 


Леонидъ Константиновичъ. 
Чего ты ждешь? Чтобъ насъ схватили, что ли? 
Какой онъ тебЪ отецъ?.. Онъ тебя съ голоду умо- 


ритъ... по-мру пустить... Окол5ешь на большой 
дорогЪ ... Онь тебЪ не отецъ... Онъ воръ! твой 
ворогъ!.. Одинъ разъ, — а тамъ веселье, да гу- 
лянье ... 
Степанъ Федоровъ (бредить). 
Мишанка... не сынъ ты мнЪ, ворогъ... пропа- 
дай совсфмъ ... не надо мнЪ тебя... 


Леонидъ Константиновичъ. 
Слышишь ? 


Михайло 


(Опускаеть руку Леонида Константиновича, но когда тотъ дфлаеть 
н5сколько шаговъ къ лавкЪ, на которой спитъ отецъ, опять вдругъ 
останавливаеть его.) 


НЪту, не дамъ!.. Отецъ!.. 


Леонидъ Константиновичъ 
(силясь вырваться у него). 


А хвасталъ ... баба!.. 


АлексЪй (вбъгаеть съ огнемъ). 
Что вы здЪсь дфлаете, мошенники? . . (Леонидъ Кон- 
стантиновичъ роняетъ топоръ.) 


Михайло 
(въ страхЪ падаетъ на кол5ни). 


Не я, не я... Братъ, брательникъ!.. 


Степанъ @едоровъ 
(вскакивая въ испугЪ). 


Кто туть? Кто? 
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Леонидъ Константиновичъ 
(хочеть бЪжать). 


АлексЪй 
хватая его за воротъ. 
Стой!.. Не уйдешь!.. 
Михайло. 
Его, его!.. Держи его!.. Онъ, онъ!.. 


Степанъ Ф@едоровъ. 


Да что такое? Батюшки, топоръ! Разбойники, 
воры, грабятъ, караулъ!.. 


АлексЪй. 
Батюшка, не кричи, не уйдетъ. Ворота заперты... 


Михайло. 
Не я... Батюшка, родной, помилуй!.. Онъ... 
это онъ... меня сосмутилъ... Я его убью, задущу. .. 
(Бросается на Леонида Константиновича.) ; 


Степанъ 9едоровъ 


(схватываетъ Михайла). 
Такъ ты хотфлъ на отца руку поднять, ты хо- 
тТЪлъ ... (Сь воплемъ). Разбойникъ! ... 


Михайло (бросаясь ему въ ноги). 


Батюшка ... грЪхъ попуталь .. прости ... за- 

служу ... 
Степанъ 9едоровъ. 

НЪть, врешь, разбойникъ! ... Я тебя въ судъ 

представлю ... тебя въ ссылку сошлютъ ... 
Михайло. 

Такь меня въ СУдъ ... (въ отчаяньи схватываетъ то- 
поръ и замахивается на себя). Прощай т. Не жить же 
мнЪ ... (Степанъ @едоровъ схватываеть Михайла за руку, чтобы 


отнять топоръ; АлексЪй оставляеть Леонида Константиновича и бро- 
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сается къ брату помогать отцу. Леонидъ Константиновичъ, пользуясь 
этимъ, хочетъ убЪжать, но въ дверяхъ сталкивается съ Татьяной.) 


Татьяна (хватая его за воротъ). 
Врешь, воръ ... не отпущу! 


АлексЪй 
(обезоруживая Михайла, къ ТатьянЪ). 


Держи его, Танюха! ... Я воть его тотчасъ 
скручу. | 
Татьяна. 
Не бось не пущу ... сухопарый вЪдь! 


Михайло (опустивъ голову и руки). 
Что же вы теперь будете со мной дфлать? ... 
(Хватая себя за голову.) Сгибъ ... 


Татьяна. 
Батюшки! Да это Мишанка!... 


АлексЪй. 
Ничего, Танюха, не бойсь ... Воть я тотчасъ 
только этого скручу ... (Снимаеть съ себя кушакъ и связы- 


ваетъ руки Леониду Константиновичу.) 


Степанъ 9едоровъ 
(Михайлу съ упрекомъ). 
Что, разбойникъ? До чего ты себя довель? ... 
На отца роднаго руки поднялъ! 


Михайло. 
Такъ прихлопни ты меня поскорЪе! Что ужъ я 
за челов$къ!... 
Татьяна. 
Батюшки! ... Что ты надъ своей головой сдЪ- 
лалъ? Куда ты поспфлъ? ... 


Михайло (въ дикомъ отчаяньи). 
Такъь вяжите же меня. Что-жъ вы не вяжете?о... 
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Явлен!е седьмое. 


ТЪ же и Маремьяна. 


Маремьяна (входя). 
Батюшки! ... Что надфлалось? ... За что вя- 
зать? ... 
Михайло 


(въ томъ же. мрачномъ отчаяньи). 
Я, окаянный, на отца руки поднять хотфлъ ... 
за деньги, за деньги ... деньги мнф нужны! ... 


Маремьяна 
(присаживаясь на лавку, опускаетъ голову на руки). 
Батюшки, отцы!... воть дожили... погибли!... 
ОЙ, сердечушко! ... ОЙ, горе мое, родное дЪтище!... 


Татьяна (привывая, Михайлу). 

Ахъ, ты воръ, злодЪй, губитель, своей душеньки 
рЬшитель! ... Погубилъь ты себя со своей семьей, 
и съ женой, и съ дЬткамъ малыимъ ... Куда пой- 
детъ твоя головушка побЪфдная?... И на томъ свЪту 
не дадутъ тебф мЪста дфтки малыя ... своему отцу- 
губителю ... | 

Михайло 
(рыдая, бросается отцу въ ноги). 

Батюшка, коли хочешь ты меня казнить, казни 
изъ своихь рукъ ... Твой я сынъ ... суди меня 
своимъ судомъ. 


Степанъ Федоровъ. 
Сынъ?... НФть не сынъ ... Какой мн сынъ — 
злой разбойникъ? ... НФтъ, я тебя, голубчика, суду 
отдамъ ... Мн не надо моей души губителя ... 


АлексЪй. 
Батюшка, послушай меня, дай мнф рЪ$чь сказать. 
Я все видфлъ, какъ они забрались вонъ съ тфмъ 
мошенникомъ къ намъ на дворъ, слышалъ, какъ онъ 
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брательника подговариваль однимъ разомъ тебя при- 
хлопнуть, да деньги взять ... да бЪжать ... За ними 
шелъ я по сл$ду, какъ они сюда пошли ... фонарь 
нарочно припасенъ былъ у меня, чтобы смотрЪть за 
ними. Все слышалъ я, какъ они здЪсь переговари- 
вались. Брательникъ не хотфль тебя убить ... хо- 
тфль опять уйти отселЪ ... весь дрожмя-дрожалъ 
передъ этакимъ дфломъ ... родителемъ тебя приго- 
варивалъь ... Какъ ты во снЪ чуть не клясть его 
сталъ, такъ и туть... онь не даль тебя убить вотъ 
этому окаянному (указываеть на Леонида Константиновича). 
Отець, говоритъ, онъ мой... И у меня-то душа 
надсфлась слушамши ... НФтъ, батюшка, радфльщикъ, 
сынъ онъ твой, прости ты его, помилуй! ... (Кланяется 


въ ноги отцу). 
Михайло. 


Батюшка, прости! ... грфхи попутали ... Все 
вонъ онъ ... дьяволъ сомущалъ ... да деньги, про- 
клятыя ... 

Маремьяна. 


Ахъ онЪ, онЪф ... Говорила ли я тебЪ, отецъ: 
проклятыя он ... погубять наши вс$ души 


Степанъ @едоровъ. 

Да... да!... НФть добра въ чужой корысти ... 
(Быстро вынимаетъ изъ-за пазухи бумажникь.) ВОТЪ он, ВОТЪ... 
дьявольское это искушене! Мишанка, на моей душЪ 
также много грФховъ изъ-за этихъ денегь... Прощу 
я тебя, коли вмфстЪ со мной эти деньги свезешь къ 
Кузьм Федотычу, отдашь ихъ, да и награды не 
возьмешь, что онъ будетъ давать ... 


Михайло. 
Батюшка, родной! не надо мнЪ ничего! Пропа- 
дай он совсЪмъ! 


Степанъ @едоровъ. 
Да будешь ты мн$ по прежнему сыномъ послу- 
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шливымъ, да покорливымъ, станешь жить, да рабо- 
тать и вина въ ротъ брать не станешь ... И то, 
что прогулялъ, заплачу за тебя, коли Кузьма ®ело- 
тычъ не простить ... 


Михайло. 

Радфльщикъ, все буду дЪлать, что прикажешь, 
только отыми оть своего сердца злобу супротивъ 
меня 

Степанъ @едоровъ. 

Ну, слава тебЪ, Госиоди!... Легче на душЪ... 
Алёха, закладай скорЪфе лошадей, чтобъ и духу этихь 
денегъ проклятыхъ въ моемъ домЪ не было. 


Маремьяна. 


Ну, слава тебЪ, Отцу небесному! Старикъ, бла- 
гослови Мишанку-то ... | 


АлексЪЙ (кланяясь). 
Батюшка! Ужъ сними скорЪй, на радостяхъ, всю 
вину его съ его души 


Степанъ @9едоровъ. 
Господь его простить... Помолитесь о моей- 
то душЪ. Самъ не меньше его нагрфшилъ съ этими 
деньгами проклятыми ... 


Михайло. 
Батюшка! По конець жизни твой вфрный слуга 
буду!... Матушка, радфльница... Батюшка, бра- 


тел»никъ, ровно изъ аду вы меня вытащили! ... 
(Бросается ко всЪмъ на шею.) 


Татьяна (Михайлу). 

Батюшка, Мишанушка, родной муженекъ! 
(ВЪшается къ нему на шею.) И въ отдфлъ не пойдемъ .. 
(Кланяется въ ноги Степану Федорову). Прости ты и меня, 
нагрфшницу ... 
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Степанъ @едоровъ. 
Ну, Господь съ тобой! (Весело. О салопахъ-то 
позабудь ... 
Татьяна. 
Ну ихь, ни въ жисть не надо! 


АлексЪйЙ (въ слезахъ). 
Вотъ такъ весело! А что-жъ намъ съ этимъ хран- 
цузомъ-то дфлать? (ВсБ оборачиваются назадъ, но Леонидъ 
Константиновичъ, за н5сколько минутъ передъ т5мъ оставленный безъ 


вниманя, скрылся). 


АлексЪй. 
Улизнулъ!... Да, вЪдь, ворота-то заперты, а руки- 
то я ему кр$пко скрутилъ — не уйдетъ. 


Степанъ Федоровъ. 
Да ну его: Отпусти его на радостяхъ . 


Маремьяна. 
Да, отпустите, Богъ съ нимъ! 


АлексЪй. 
Я ему только, хранцузу кургузому, дорогу по- 
кажу, по-русскому, чтобъ помнилъ. 


Михайло. 

А тутъ, батюшка, поскорЪй и Ъхать ... А Але- 
шунка, брательникъ, всфхь насъ умнфе. Онъ мнЪ 
дфло говорилъ, что та только и жисть, коли роди- 
тельской запов$ди слушаешь, да изъ родительской 
воли не выходишь, да своимъ трудомъ живешь, а не 
чужимъ, — воть такъ и есть ... 


АлексЪй (машеть рукой). 
Ну, ну, отстань! Ну, что! ... Все прошло. 
Подемъ лучше лошадей закладывать ... 


(ЗанавЪсъ опускается.) 
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Мишура. 


Комедя въ 4-хь дЬйСсТвЯяхЪ. 


Дъйствующ!я лица: 


Владим!ръ Васильичъ Пустозеровъ, совЪтникъ губерн- 
скаго правления. 

Анисимъ 9едорычъ ПобЪдинск, секретарь его. 

Цашенька, дочь Анисима Федорыча. 

Дмитрий Николаевичъ Золотаревъ, богатый помфщикъ 
и откупщикъ. 

Пурпуровъ, становой приставъ. 

Потапъ Егорычъ Зайчиковъ, секретарь градской думы. 

Николай Потапычъ Зайчиковъ, сынъ его, столоначаль- 
никъ губернскаго правлен/я. 

Никифоръ Михайловичъ Губанчиковъ, недоросль изъ 
дворянъ, 50 лЪтъ. 

Прасковья Михайловна Губанчикова, сестра его. 

Частный приставъ. 

Прикащикъ купца Трезимова. 

Андрей, слуга Пустозерова. 

Матрена, горничная Дашеньки. 


Дйств!е первое. 


Кабинеть Владимра Васильевича, убранный съ претенз1ями, 
но довольно бЪдно. На рабочемъ столЪ нЪсколько портфе- 
лей, кипы бумагъ, два бронзовыхъ подсвЪчника со стеари- 
новыми св$чами и множество ни на что не нужныхъ без- 
дфлушекъ. На другомъ столикЪ складное зеркало. съ туа- 
летными принадлежностями. По стБнамъ литографирован- 
ныя картинки, изображаюция полуобнаженныхъь женщинъ 
въ разныхъ положеняхъ. Мебель изысканная, но тяжелой 
и грубой работы. Двери на задней и на правой стБнЪ. 
НалЪво драпировка, отдфляющая постель. 


Явлен!е первое. 


Владим!ръ Васильичъ (выходить изъ дверей направо, въ халатЪ и съ 
полотенцемъ въ рукахъ, которымъ вытираетъ только что умытое лицо- 
Садится передъ зеркаломъ и начинаетъь тщательно расчесывать во- 
лосы). Андрей (выходить изъ тБхъ же дверей, становится со сложен- 
ными назадъ руками, и, осклабляясь, униженно кланяется). 


Андрей. 
Съ дни рожденйя честь имфю проздравить. 


Владим!ръ Васильичъ (сухо). 


Что за глупость такая! Что еще за поздравленй, 
что за деревенщину вытащилъ? Полтинника, что ли, 
захотфлось?... 

Андрей (мр-чно). 

Что мнЪ, сударь въ вашемъ полтинникЪ... Сыз- 
мальства вашего ... завсегда ... объ ИвановЪ дни 
со дни вашего рожденя проздравляли 

ПотБхинъ. [Х. 23 
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Владим!ръ Васильичъ. 

Ну, я тебЪ, кажется, еще прошлаго года гово- 
рилъ, чтобы этого не было ... Я терпфть не могу 
этихь патр!1архальностей. Оставь ихъ до того вре- 
мени, какъь я тебя въ деревню отошлю... Тамъ 
этимъ довольны будутъ, а меня прошу избавить, 
потому что это ведетъ только къ тому, чтобы вы- 
просить на водку, а потомъ напиться. 


Андрей. 

Какъ угодно! (Свирфпо взглядываетъ ‘на барина и медленно 
идетъ къ дверямъ.) 

Владим!ръ. Васильичъ. 

Ну, да, мнЪ такъ угодно! (Вслфдъ Андрею) Да прошу 
тамъ никому не благовЪстить, что сегодня день моего 
рожденя ... Слышишь ... (Про себя.) А. то эта губерн- 
ская братмя не можетъ представить себЪ никакого 
подобнаго дня безъ закуски насчеть виновнаго. 
(Смотрится въ зеркало и охорашивается.) Въ двадцать семь 
лфтъ совЪтникъ губернскаго правленЯя ... не дурно!... 
А хотфлъ бы я для сегодняшняго дня назвать Да- 
шеньку моею... (Встаеть и подходитъ къ письменному столу; 
осматриваетъ кипы бумагъ.) Экъ ихь сколько! Есть ли 
челов$ческая возможность все это прочитать... И 
за 900 цфлковыхъ, жалованья!... (Откидываеть бумаги въ 
сторону и звонить) Высокое наслаждене чувствовать 
себя безкорыстнымъ. Для этого чувства я готовъ 
все перенести, готовъ умереть, но и существовать на 
900 цфлковыхъ, въ пору самой пылкой молодости ... 
поставленному на видъ у цБлой губернии, развитому 
и образованному человЪку, видЪфть безпрестанно воз- 
можность. обогатиться и отталкивать всф соблазны 
съ презрфшемъ, — это не послфдый подвигъ ... 
(Опять звонить съ нетери5немъ.) ЭИ... (Звонитъ.) Андрей... 


Андрей 
(высовывая голову черезъ двери). 
Чего? 
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Владим!ръ Васильичъ. 
Что же я звоню, а ты не откликаешься, оселъ!... 
Что за дурацкая манера? Отчего ты никогда не от- 
кликаешься, когда я ЗВОНЮ? (Андрей молчитъ.) 


Владим!ръ Васильичъ. 
Тебя спрашиваютъ? 


Андрей. 
Да чего звонить-то? Фатера-то не больно велика. 
Чай, слышу, какъ позвете. 


Владим!ръ Васильичъ. 
Такъ что же ты не пришелъ, когда я звонилъ? 


Андрей. 
Прибирался ... Видно, не дослышалъ. 


Владим!ръ Васильичъ. 
Что за скотина! То слышалъ, то не дослышалъь!... 
Скоро ли же чай? 
Андрей. 
Готовъ чай! 
Владим!ръ Васильичъ. 
Ну, такъ подавай. 


Андрей. 
Сейчасъ. 


Владимоъ Васильичъ  (передразнивая его). 


Сейчась ... Экой тонъ поганый. Стыдно дер- 
жать-то при себЪ эдакое животное. 


т, 
Андрей 
подаеть на подносЪ стаканъ чаю. 


Владим!ръ Васильичъ. 


Вотъ сколько разъ тебЪ было приказано, чтобы 
23* 
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ты не показываль своихь грязныхь ручищь ... 
Отчего ты не въ перчаткахъ? 


(Андрей молчитъ). 


Владимръ Васильичъ. 
Тебя спрашиваютъ? 


Андрей. 
Не надЪлъ. 


Владим!ръ Васильичъ. 
Отчего? ВЪФдь тебЪ приказано! 


Андрей. 
Да что ихъ надфвать-то. ВФдь не гости. 


Владим!ръ Васильичъ. 


Что ты, свинья, со мной разсуждаешь. ТебЪ ни- 
чего не приказано подавать безъ перчатокъ. 


Андрей. 
Да перчатки-то, сударь, о двухъ пальцахъ: всЪ 
износились, а изволите взыскивать ... (Отворачивается.) 


Владим!ръ Васильичъ. 


Такь ты долженъ быль сказать. ТебЪ бы ку- 
пили. 


Андрей. 
Никакой купецъ спрашиваеть ...’ Войти, что ли, 
прикажете? . 
Владимръ Васильичъ. 
Никакой купецъ! Экой языкъ топорный ... Вели 
войти ... (Андрей уходитъ.) Что за дичь такая! Господи, 


когда образуется наша Русь православная! 
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Явлен!е второе. 


Владим!ръ Васильичъ и прикащикъ. 


Прикащикъ. 
Здравствуйте, сударь, ваше высокоблагород!е! 


Владимръ Васильичъ. 
Кто ты такой? 


Прикащикъ. 
Старшй прикащикъ, сударь, Ивана АлексЪфича 
Трезимова. 
Владимръ Васильичъ. 
Ну, что-жъ тебЪ надо. 


Прикащикъ (вполголоса). 
По слфдствйю, сударь, ваше высокоблагороже, 
что изволите производить надъ нашимъ хозяиномъ 
насчетъ виннаго завода. 


Владим!ръ Васильичъ. 

Ну, такъ что же? СлЪфдстие будетъ произведено, 
и хозяинъ твой за свои мошенничества дорого по- 
платится. 

Прикащикъ. 

Помилуйте, сударь, ваше высокоблагороще! Хо- 
зяинъ нашъ ни въ чемъ не виноватъ въ эвтомъ... 
по одному невЪжеству только, что не зналъ вашего 
высокоблагородя ... Но одначе хозяинъ нашъ не 
такой ... (Вынимаеть изъ-за пазухи толстый конвертъ.) Только 
не оставьте вашимъ знакомствомъ ... (Подаетъ конвертъ.) 
Пожалуйте, ваше высокоблагорол!е. 


Владимръ Васильичъ. 
Это что такое? 


Прикащикъ (таинственно и тихо). 
Иванъ Алексфичъ приказали благодарить ... 
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Владимръ Васильичъ. 
За что благодарить? 


Прикащикъ. 


За ваше неоставлене и приятное знакомство .. 
и для предбудущаго времени. 


Владим!ръ Васильичъ 
(удерживая внутреннее волнен!е). 
Да что это такое? 


Прикащикъ. АЯ 
Сумма, достойная вашего высокоблагороди. 


Владим!ръ Васильичъ 
(н5сколько повышая голосъ). 


Это мн прислалъ твой хозяинъ? 


Прикащикъ. 


Точно такъ, ваше высокоблагороде, пожалуйте!... 
(Старается отдать въ руки пакетъ.) 


Владимръ Васильичъ. 


Прислалъ для того, чтобы я взялъ эти деньги и 
оправдалъ его по слфдствю ... 


Прикащикъ. 


Одного неоставленя и пр!ятнаго знакомства ва- 
шего для наипредбудущаго времени. 


Владим!ръ Васильичъ. 


Такъ твой хозяинъ надфется подкупить меня, ку- 
пить у меня правду и долгъ службы? ... (Вдругъ по- 
вышая голосъ до крику.) Да какъ ты осмЪфлился, борода, 
какъ осмЪфлился твой мерзавець хозяинъ подумать 
подкупить чиновника, которому вполнф довЪряеть 
губернаторъ, о безкорысти и неподкупности кото- 
раго знаетъ вся губернЯ?... 


ДьйствЕ ПЕРВОЕ. ЯВЛЕЮЕ ВТОРОЕ. 359 


Прикащикъ. 

Помилуйте, ваше высокоблагороде, объ этомъ 
никто не можеть знать, -— дфло семейное... ЗдЪсь 
никого нфть ... Пожалуйте, ваше высокоблагороде, 
получите... Сумма достойная!... Окромя одной 
благодарности ... будьте покойны. Получите, ровно, 


сказать къ примфру: умреть ... 


Владим!ръ Васильичуъ (съ бъшенствомъ). 
Да какъ ты смфешь, бродатое животное, какъ ты 


смБешь! ... Да знаешь ли ты, что за это... я 
твоего хозяина въ Сибирь упеку ... Онъ думалъ, 
что начальникъ губерни будетъ довфрять такимъ 
чиновникамъ, которыхь подкупить можно ... Онь 
думалъ... Погоди же ... (Звонитъ). Это надобно до- 
вести до свЪдЪн!я генерала... Я тебЪ дамъ... Я 
васъ обоихъ... (Опять звонитъ.) 


Прикащикъ (пряча пакетъ за пазуху). 

Одначе помилуйте, ваше высокоблагороде, я ни- 

чего... Что же такое ... Извините, не знали вашей 
милости ... 


Владим!ръ Васильичъ. 


Погоди, я тебя заставлю узнать... Я васъ вы- 

учу ... (Звонить съ усилемъ.). Андрей, Андрей! 
Прикащикъ. 

Ничего, сударь, я нич$мъ не обезпокоилъ вашего 
высокоблагородя ... Какъ угодно! Къ обидЪ ва- 
шей ничего не докладывалъ ... Счастливо оста- 
ваться... 

Владим!ръ Васильичъ. 

НЪфть, погоди, я тебя не отпушу ... Я тебя 

велю взять въ полищю ... Андрей, Андрей! ... 
Андрей. 


Чего изволите? 
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Владимръ Васильичъ. 


ГдЪ ты пропадаешь, оселъ?... Пошелъ, позови 
ко мнЪ квартальнаго или частнаго, тамъ кого-ни- 
будь ... Пошелъь скорЪй ... 

Андрей. 


Да нельзя отойдти. Поваръ на рынокъ побЪгъ, 
а печь растопилъ; надо присмотрЪ$ть. 


Владим!ръ Васильичъ. 
Пошелъ, тебЪ говорять ... 


Андрей. 
Такъ какъ же печка-то? ВЪфдь, не сами же ста- 
нете смотрЪть? Того и смотри искра стреконетъ: 
бЪды наживешь. 


Владим!ръ Васильичъ. 
ТебЪ что приказывають ... 


Прикащикъ. 
Да напрасно изволите безпокоиться, ваше высо- 
коблагороде ... Ничего я вамъ не докладывалъ, 


ни объ какой мздЪ... 


Владим!ръ Васиьличъ. 
Какъ ничего? А деньги? ... 


Прикащикъ. 

Никакъ нЪтъ-съ, сударь... Ни объ какихъ день- 
гахъ вашу честь не безпокоилъ... Напрасно изво- 
лили въ сердце войти... Хозяинъ, то-есть, прика- 
залъ только спросить, когда изволите его къ отвфту 
потребовать... А это напрасно только изволите 
себя тревожить . .. 


Владим!ръ Васильичъ. 
А, теперь запираться сталь... Да, хорошо, вотъ 
въ полищи тебя сейчасъ допросятъ ... (Кь Андрею.) 
Пошелъ же за квартальнымъ ... (Андрей уходить.) 
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Прикащикъ. 
Какъ вамъ угодно, а я ничего-съ. 


Владим!ръ Васильичъ. 
Какъ тебя зовутъ? 


Прикащикъ. 


Какъ угодно вашей милости, а у меня дфла хо- 
зяйскя. МнЪ время продолжать некогда ... Счаст- 
ливо оставаться ... {Проскальзываеть въ двери за Ан- 
дреемъ). 

Владим!ръ Васильичъ. 


Стой ... А, ушелъ. Ловокъ, мошенникъ!... 
Когда же, наконецъ, убЪдится этоть диюШ наролъ, 
что могутъ быть на Руси чиновники совершенно не- 
подкупные? ... А соблазнъ былъ не малъ: пакетъ 
порядочный... Знали, къ кому шли... О, какъ 
бы можно обирать этихь мошенниковъ, если бы за- 
хотфть... Я радъ, что судьба послала мнф новый 
соблазнъ въ день моего рожден, и я не поддался 
ему! Говорятъ, какъ проведешь первый день новаго 


года жизни, такь и весь годъ... Андрей... 
Андрей ... Ну, теперь зашелъ. Не скоро его до- 
ждешься ... (Кладетъ передъ собой кипу бумагъ и начинаеть ихъ 


читать. Въ сосфдней комнатЪ слышится робюй кашель и шарканье 
ногами) Андрей, это ТЫ? (Кашель продолжается) Кто же бы 
это? (Встаетъ, подходитъ къ дверямъ направо и, пр!отворивши ихъ, 
заглядываетъ въ сосБднюю комнату). Что вамъ угодно? а 
Что же вы стоите туть? Пожалуйте сюда... 


Явлен!е третье. 


Владим!ръ Васильичъ и Потапъ Егорычъ. 


Владим!ръ Васильичъ. 
Что же это вы черезъ заднее крыльцо ... 
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Потапъ Егорычъ 


(въ мундирЪ, при шпагБ и съ треугольною шляпой въ рукахъ, робко 
`и неловко входя въ кабинетъ). 


Да я не... не посмЪлъ-съ ... 


Владимръ Васильичъ. 
Чего же не смЪть? Помилуйте ... 


Потапъ Егорычъ. 

Да я... это все равно, ничего-съ ... я, чтобы 
не безпокоить ... Честь имЪФю явиться, секретарь 
захарьевской градской думы, титулярный совфтникъ 
Зайчиковъ. 

Владим!ръ Васильичъ. 

Не угодно ли вамъ садиться? 


Потапъ Егорычъ. 
Помилуйте, я и постою-съ 


Владим!ръ Васильичъ. 
Садилесь, садитесь, безъ церемон!и ... 


Потапъ Егорычъ. 
Не усталъ-съ ... все сидЪфлъ 


Владим!ръ Васильичъ. 
Да садитесь же, пожалуйста... Вотъ стулъ, 
вотъ ... Садитесь. 


Потапъ Егорычъ. 
Что вы такъ изволите безпокоиться?.. Не ус- 
пфлъ залужить такой чести ... (Присаживается на конець 


стула.) 
Владимфъ Васильичъ. 


Что же вы, по дфлу здЪсь?.. Да, какъ бишь вы 
называли свою фамилю? 


Потапъ Егорычъ (привставая). 
Зайчиковъ, титулярный совЪтникъ. 
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Владлимръ Васильичъ. 


Зайчиковъ ... У меня въ отдЪлени есть моло- 
дой человфкъ Зайчиковь... Вы не родственникъ ли 
ему? 

Потапъ Егорычъ. 

Мой собственный сынъ ... (Вставая) Почелъ дол- 
гомь принести вашему высокороллю мою родитель- 
скую благодарность за ваши къ нему благодФянйя ... 
ПовЪфрьте, ваше высокороде, моя молитва за васъ... 
ВЕедай... 


Владим!ръ Васильичъ. 


Полноте, какя же благодфяня ... Садитесь, по- 
жалуйста ... Я сдлалъ только то, что быль обя- 
зань. Вижу, молодой челов$къ изъ университета, я 
самъ университетсюй, мы стараемся окружить себя 
подобными людьми... Онъ теперь столоначаль- 
никь ... Ну, хоть это и не много, но что дЪлать? 
Я самъ такъ же началъь ... Теперь, по крайней мЪ- 
рЪ, онь хоть имЪБеть возможность существовать, а 
главное, можеть показать свои способности... Я 
говорилъь о немъ и губернатору. 


Потапъ Егорычъ 
(со слезами на глазахъ). 


Не знаю, какъ благодарить, не знаю какъ ... 


Владим!ръ Васильичъ. - 

Да благодарить и не нужно. Я это сдфлалъ не 
для васъ и не для него, а для дла... Онъ моло- 
дой человЪкъ, образованный, развитый, съ новыми 
взглядами, слфдовательно, вЪроятно, будетъ и без- 
корыстень... а мы сь генераломъ только этого и 
‚ желаемъ... Одно мнЪ не нравится въ вашемъ сын$: 
онъ очень пылокъ, и не знаю, какъ вамъ сказать, 
жизни ли онъ не понимаетъ, или слишкомъ. много 
думаетъ о себЪ, но нфтъ въ немъ этой необходимой 
въ службЪ уступчивости, терп$ня . . 
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Потапъ Егорычъ. 
Молодъ-съ ... Это по молодости, отъ неопыт- 
ности. 
Владим!ръ Васильичъ. 


Нть, вотъ видите ли. ВсЪ, вЪдь, мы въ универ- 
ситетЪ думаемъ министрами быть, но потомъ, когда 
послужишь годъ, поосмотришься, видишь, что для 
всего есть свои законы, правила, дороги, и ..: по- 
коряешься ... Ну, и ему бы, кажется, пора понять 
это, — три года служитъ 


Потапъ Егорычъ. 
Четыре, ваше высокородже. 


Владимръ Васильичъ. 

Вотъ видите, а между тмъ до сихь поръ онъ по- 
зволяетъь себЪ нфкоторыя выходки: то изъ присут- 
стия уйдеть прежде времени, то не явится вече- 
ромъ... подъ тмъ предлогомъ, что дфло свое сдЪ- 
лалъ. Да вфдь порядокъ нарушаетъ ... Ну, и формы 
не соблюдаетъ, иногда даже умышленно. Конечно, 
смфшно, что какой-нибудь столоначальникъ разсуж- 
даеть объ установленномъ и уже существующемъ 
порядкЪ, а между тЪмъ это можеть повредить его 
служебной карьерЪ ... 


Потапъ Егорычъ. 


Внушаю, стараюсь внушать. Какъ можно позво- 
лять себЪ свое разсуждене ... Долженъ все испол- 
нять, что тебЪ начальство приказываетъ, въ томъ 
вся наша служба... Когда начальство къ намъ бла- 
говолитъ, въ томь все наше счасте, а не будетъь 
милости отъ начальства, что съ нами станется ... 
Не знаю, какъ это онь такъ ... вЪтреникъ эта- 
кой... А долженъ сказать, вотъ какъ передъ истин- 
нымъ Богомъ, никогда я не видалъ оть него не- 
почтеня, али тамъ какого ослушаня. Не смотритъ 
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на свою ученость, не гнушается моими словами, 
благодарене Богу, почитаетъь отца-старика неуче- 
наго ... Внушу, буду внушать, не оставьте только 
своими милостями ... Что мы безъ милости началь- 
ства? Долго ли нашего брата уничтожить?.. 


Владимръ Васильичъ. 
Онъ у васъ единственный сынъ?.. 


Потапъ Егорычъ (жалобно). 


Никакъ н5$тъ, ваше высокород!е, семерыхъ имЪю... 
Три мальчика въ гимназ!и, а еще три дочки при мнЪ 
находятся въ дЪвкахъ 


Владим!ръ Васильичъ. 
А сколько вы жалованья получаете? 


Потапъ Егорычъ. 
85 рублей серебромъ съ копфйками. 


Владимръ Васильичъ (сухо). 


Скажите, пожалуйста, какъ же вы могли дать 
такое воспитане вашимъ сыновьямъ?.. 


Потапъ Егорычъ. 


По милости Божей тащился кое-какъ: хоть не 
наживалъ, да безъ хлфба не сидБль и дБтокь хо- 
_ Тфлось людьми сдфлать ... (Встаеть) А теперь ... 
осмфливаюсь прибЪфгнуть къ вашему великодуш!ю ... 
Съ тмь пришелъ. Защитите, ваше высокород!е. 
Заставьте за себя Бога молить. Не дайте старику 
отъ печали умереть и семью безъ куска насущнаго` 
оставить 


* 


Владим!ръ Васильичъ. 
Что это? Что такое вамъ нужно? 
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Потапъ Егорычъ. 
При несчасти нахожусь ... Вы добродфтельный 
человЪкъ. Не оставьте несчастныхъ ... 


Владим!ръ Васильичъ. 


Пожалуйста, безъ предисловй. Въ чемъ дфло? 
МнЪ некогда, извините меня. 


Потапь Егорычъ. 
Будьте милосердны, позвольте все подробно объ- 
ЯСНиТЬ. 
Владимръ Васильичъ. 
Ну, говорите, только покороче. 


Потапъ Егорычъ. 


Въ одну минуту-съ ... Простите великодушно, 
что безпокою ваше высокороже, не прогнФвайтесь... 
Какъ изволили ихъ превосходительство въ послЪд- 
нй разъ по губерни на ревизпо Ъздить ... изволили 
пофхать инкогнито, никто ничего не зналъ, — пр!Бхали 
вдругь въ нашьъ городишко и прямо по присут- 
ственнымь мЪстамъь ... Я только-что успфлъ сбЪ- 
гать домой, мундиришко натянуть, перепыхался со- 
всфмь по’ старости лЪтъ, а они ужь и кь намъ по- 
жаловали. Изволили войти и прямо на меня обо- 
ротились, а я и оть попыховъ-то, и со страху, что 
наслышался объ ихней строгости, духу не могу пе- 
ревести, даже языкъ къ гортани присохъ, въ горлЬ 
стЪснене сдфлалось... ПосмотрЪли на меня и спра- 
шиваютъ: „Ты секрегарь?..“ Только я голосомъ 
знакь подалъ, агязыкь даже не проговорилъ и 
ихняго чина’ не ‘произнесъь ... ПосмотрФли этакъ на 
меня и на мундиришко мой, а онь ужь, правда, 
старенекь же былъ, да и спрашиваютъ: „Сколько 
ЛЪть у тебя мундиру?..“ И опять я не могь дать 
отвфта; мну, мну языкомъ — не говорить ... Туть 
опять посмотрфли на меня ихь превосходительство 
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и изволили сказать: „И видно, говорятъ, у кого со- 
вЪсть-то не чиста“. Пошли въ присутственную ком- 
нату, — не понравилось убранство: „Кто, спрашиваютьъ, 
канцелярскую сумму расходуетъ?“ Голова отвЪчаетъ, 
что секретарь. Стали они тутъ на меня гнФваться, 
что канцелярскую сумму будто бы себЪ въ карманъ 
кладу, а велика ли она, извольте справиться: только 
бы на бумагу, да на свЪфчи стало; нынче же бланки 
и книги все съ печатными заголовками приказано 
имфть. Откуда тутъ на убранство взять?.. МнЪ бы 
все это изъяснить, а ужасть меня обуяла: языкъ 
точно деревянный ... Тутъ стали ревиз!ю произво- 
дить, а у меня за два послЪднихъь дня и журналовъ 
не выведено, потому общество у насъ маленькое, 
дфловъ никакихъ не было... Конечно, для порядку 
слЪдовало бы поверстать изъ другихъ денъ, да вфдь 
не знали и ничего даже не слыхали, что скоро бу- 
деть ревизия. Такъ этимъ разогорячились ихъ пре- 
восходительство, что все ужъ тутъ стало не по нихъ: 
въ архив5 порядокъ не понравился, у одного слу- 
жащаго сапоги худые на ногахъ усмотрФли, спро- 
сили меня, который мнЪ годъ; на бЪду языкьъ про- 
говорилъ, что шестьдесятъ-пять лФтЪ, и это имъ 
обидно показалось, зачфмъ до такихъ преклонныхъ 
ЛФтъь службу продолжаю, что, хотя’ разуму я и ли- 
шился, но въ лихоимствЪ будто бы и купцовъ оби- 
рать понят1я не потерялъ. Конечно, противъ ихь 
превосходительства я къ сердцу этихь словъ при- 
нять не осмфлился, потому того заслужилъ, хотя и 
не чувствую себя въ томъ виноватымъ, какъ передъь 
истиннымъ Богомъ говорю, но полагалъ, что ихъ 
превосходительство погнфваются, да и разсудить 
изволятъ, не думалъ того, что вдругъ меня постигло: 
вмстЪ съ распоряженями по ревизи пришло оть 
ихъ превосходительства предписане, чтобы я не- 
медленно подалъ въ отставку... Войдите въ мое поло- 
жене, ваше высокороде, на васъ однихъ надежда. 
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Владим!ръ Васильичъ. 
Чего же вы хотите отъ меня? 


Потапъ Егорычъ. 


Ихь превосходительство вамъ довЪ5ряють. Одно 
ваше слово много значитъ, заступитесь за несчаст- 
наго 

Владим!ръ Васильичъ. 

Что же? Вы, значитъ, считаете генерала неспра- 
ведливымъ ? 

Потапъ Егорычъ. 

Осмфлюсь ли я только это подумать противъ 
начальства .. 


Владим!ръ Васильичъ. 


Такъ что же вы хотите, чтобы я для васъ по- 
кривилъ совфстью, прося губернатора измфнитъ его 
правильное распоряжене? 


Потапъ Егорычъ. 


Ничего я не осмфлюсь желать, прошу только ва- 
шего милосердя ... Нахожусь на служб сорокь 
пять лфтъ, и никто про меня худо не скажетъ, весь 
городь до послфдняго мальчишки знаеть меня, и 
никто на меня не пожалуется, хоть справку извольте 
навести, —это Богъ видить .. 


Владим!ръ Васильичъ. 


Ну, послушайте, о чемъ же вы хлопочете. Про- 
служили сорокъ пять лФтъ, будетъ съ васъ, пора 
другимъ дать мЪсто: вы уже стары, въ васъ не мо- 
жетъ быть той энерми, какь въ молодомъ человЪк5; 
молодымъ людямъ надо уступать дорогу, — они бу- 
дуть полезнфе васъ для отечества. А вамъ, по на- 
стоящему, должно быть совЪфстно даже оставаться на 
службЪ. Пенсйо вы выслужили, чего вамь еще ожи- 
дать оть службы? 
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Потапъ Егорычъ. 


Но будьте же великодушны, чфмъ я буду суще- 
ствовать? Велика ли моя пеня? 


Владимръ Васильичъ. 


Такъ послушайте же, мой любезнфйций, что я 
вамъ скажу: во-первыхъ, служба не богадфльня, во- 
вторыхъ, какъ же вы могли существовать при ва- 
шемъ маломъ жалованьЪ?.. 


Потапъ Егорычъ. 


Ваше высокороще, сами разсудите — можно ли 
жить однимъ нашимъ жалованьемъ съ эдакой семь- 
ей?.. Дай Богъ здоровья, меня купцы не оста- 
вляли 


Владим!ръ Васильичъ. 

Вотъ видите, почтеннфйций, вы сами признае- 
тесь, что брали съ купцовъ, а еще см$5ете просить, 
чтобы я ходатайствовалъь за васъ передъ начальнн- 
комъ губернии! 


Потапъ Егорычъ. 
Да, ваше высокороде, будьте милосердны. Я ни- 
кому не оказываль притязаня, бралъ, что: прине- 
суть, какъ милостыню. Купцы меня безъ души лю- 


бять ... Да если бы я не бралъ отъ нихь, такъ не 
то что дать дфтямъ какое-нибудь ученье, а и гра- 
мотЪ-то бы ихь не на что было выучить ... И какъ 


бы я мужикъ, али мфщанинь былъ, такъ хоть бы 
мастерству ихъ какому обучилъ, а то вЪдь мы тоже 
чиновники, дворяне называемся 


Владимръ Васильичъ. 

И гораздо бы лучше вамъ было оставить ихъ 
неучами, нежели образовывать на незаконно нажитыя 
деньги. } 

Пот5хинъ. 1Х. 24 
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Потапъ Егорычъ. 


Богъ видитЪъ, ваше высокороде, дфлалъь ли я что 
незаконное 


Владим!ръ Васильичъ. 

ВсякЙ чиновникъ долженъ жить на т средства, 
которыя ему дало правительство, а тотъ, который 
позволяеть себЪ побочные доходы, не можетъ быть 
терпимъ на службЪ ... 


Потапъ Егорычъ. 


Ваше высокороде, пощадите. На васъ однихъ 
надежда 


Владим!ръ Васильичъ. 

Ничего я для васъ не могу сдФфлать: было бы 
низко съ моей стороны хлопотать за васъ. Я знаю, 
что можно существовать однимъ жалованьемъ. Ко- 
нечно, я больше вашего получаю, но я и живу въ 
другомь обществЪ, у меня и потребностей больше 
вашего, однако я существую же; бЪдствую, терплю 
лишеня, но существую однимъ жалованьемъ. 


Потапъ Егорычъ (нерЪшительно). 


Ваше высокородуе, я и благодарить готовъ, только 
не оставьте 


Владимръ Васильичъ (грозно). 
Что-0-съ? Такь еще вы осм$5ливаетесь и мнЪ 


даже предлагать взятку, мнЪ?.. Вы до такой сте- 
пени сроднились со взятками, что даже вЪрите въ 
возможность подкупить меня... И вы еще смБли 


просить моего ходатайства? .. 


Потапъ Егорычъ (оробъвъ). 
Ваше высокород1е, ваше высокороде!.. Только 
по вашимъ ласкамъ, по вашему вниманю осмф- 
Лиля 
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Владим!ръ Васильичъ. 

А, такъ вы привыкли думать, что если вамъ по- 
даютъ руку, сажаютъ васъ, такъ хотять съ васъ 
взятки ... О, чернильное племя, да когда же оно 
выродится?.. Не только защищать, буду настаивать, 
чтобы васъ выгнали ... 


Потапъ Егорычъ (на колфняхъ). 
Простите, пощадите... одна надежда навасъ... 
Радъ послфднее отдать для семьи 


Владим!ръ Васильичъ. 


Оставьте меня, извольте идти ... хм... Дворя- 
нинъ на колфняхь ... Не позорьте своего званйя 
это гнусно ... 


Потапъ Егорычъ. 


ВЪдь ничего у меня н$фтъ, вфдь пропадетъ моя 
семья оть бЪдности. 


Владим!ръ Васильичъ. 

Оставьте меня, говорятъ вамъ, Я ничему не по- 
вЪрю посл того, что вы осмфлились ... Вы заста- 
вляете меня думать, что и сынъ пойдетъ по вашей 
дорог... 

Потапъ Егорычъ. 


Нфть, нЬть ... его-то не погубите. Онъ ни въ 
чемъ не виноватъ... Батюшка, ваше высокород!е... 
(Плачетъ.) 


Владим!ръ Васильичъ. 
Подите же вонъ, если не хотите, чтобы я велЪлъ 
васъ вывести. 


Явлене четвертое. 
Т5 же, Андрей и частный приставъ. 
Андрей. 
Пришелъ частный-то. 
24* 
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Владимръ Васильичъ. 
Позови сюда 


Андрей. 
Да еще секретарь, Анисимъ Федорычъ. 


Владимръ Васильичъ. 
Проси. 
Потапъ Егорычъ. 
Такъ не будеть милости? 


Владимръ Васильичъ. 
Подите, а то будетъ худо. 


Потапъ Егорычъ. 
Хоть сына-то не оставьте! (Уходить, сдерживая рыдания.) 
(Частный приставъ и Анисимъ @едорычъ входятъ въ двери задней 


стБны. Частный приставъ останавливается у самыхъ дверей. Анисимъ 
9едорычъ съ поргфелемъ проходитъ н$5сколько впередъ въ сторону.) 


Владимръ Васильичь 
(къ Анисиму @едорычу). 


Здравствуйте, Анисимъ Федорычъ! (Подаеть ему ру- 
ку.) Здравствуйте! (Киваетъ головою частному приставу.) 


Частный приставъ. 
Изволили требовать. 


Владим!ръ Васильичъ. 
Да вотъ видите, зачфмъ я васъ просилъ. 


Частный приставъ. 
Что изволите приказать? 


Владимръ Васильичъ 
(обращаясь то къ секретарю, то къ частному приставу). 
Вообразите! Сейчасъ приходилъ ко мнЪ прика- 
щикъ купца Трезимова 
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Анисимъ Федорычъ. 


ВЪрно того, что сняль заводъ у помфщика Ах- 
тубова и, вмфсто десяти тысячъ ведеръ, производилъ 
сто тысячъ ... 


Владим!ръ Васильичъ. 


Да, да! И представьте — осмфлился предлагать 
мнЪ взятку: огромный пакетъ съ деньгами ... 


Частный приставъ 
(подобострастно ухмыляясь). 


Хм... какой ... негодяй... Какь же онъ 
см5лъ-сь? 


Анисимъ Федорычъ. 
ВЪрно ходатайствовалъь по этому самому д$лу?.. 


Владим!ръ Васильичъ. 


Да!.. ВъЪдь вы знаете, что генералъ, не довЪ- 
ряя никому и зная, что тутъ замфшана вся земская 
полищя, нарочно поручилъ это дфло мнф ... Они 


ужь объ этомъ пронюхали и вздумали подкупить— 
кого же? меня!.. 


Частный приставъ. 
Я .. Да-сЪъ ... (Неодобрительно качаетъ головой.) На- 
родъ смфлый-съ ... 


Анисимъ @едорычъ (спокойно). 


Мошенники! .. (Отворачивается и украдкой нюхаеть табакъ.) 


Владимръ Васильичь 
(къ частному приставу). 
Я хотБлъь его задержать и послалъ за вами. 
Какъ онъ только замфтилъ, что человЪкъ мой ушелъ, 
сейчасъ и скрылся к 


Частный приставъ. 
Хм... Скажите-съ... Какой народецъ... 
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Владимръ Васильичъ. 


Такь отыщите его, пожалуйста: имени своего 
онъ мнЪ не сказалъ, да я его сейчасъ узнаю, — та- 
кой смуглый и рябоватый, рожа плутовская. 


Частный приставъ. 
Слушаю! Постараю-съ!.. 


Анисимъ Федорычъ. 
Запрется... Это съ опытомъ былъ подосланъ ... 


Владим!ръ Васильичъ. 


Ну, вотъ я имъ покажу, что значить дфлать со 
мной ЭТИ Опыты ... . 


Анисимъ Федорычъ. 
Запрется-съ ... признаня не сдфлаеть ... 


Владим!ръ Васильичъ. 


Все равно, пусть не дфлаеть. Губернаторъ и безъ 
признан!я прикажетъ съ нимъ распорядиться ... 


Частный приставъ. 
Прикажете идти? 


Владим!ръ Васильичъ. 
Да, пожалуйста, потрудитесь его отыскать 


Частный приставъ. 
Слушаю-съ ... (Кланяется и уходить.) 


Явлен!е пятое. 


ТЪ же, безъ частнаго пристава. 


Анисимъ @едорычъ. 
Журналы изволили просматривать? 
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Владим!ръ Васильичъ. 


Да, читалъ, только не всБ подписалъ, уже въ 
присутстви ... Возьмите ихъ, пожалуйста, съ со- 
бой ... А насчетъь замфчаня сената... тутъ можно 
выйти редакшей ... .изложенемъ этого ... вы не 
можете ... Ну, это я самъ сдфлаю. 


Анисимъ 9едорычъь 
(собирая и укладывая въ портфелъ бумаги). 
Вице-губернаторъ вчера требоваль меня къ 
СЕ0Б =. 
Владим!ръ Васильичъ. 


Это зачфмъ? 


Анисимъ @едорычъ. 


Не соглашается на предане суду чернокрутскаго 
и верхнеязинскаго земскихъ исправниковъ за мед- 
ленность взыскан!я недоимокъ ... 


Владимръ Васильичъ. 


Да что намь за дфло, что онъ не соглашается, 
когда губернаторъ приказалъ ... Генералъ непре- 
мБнно хочетъ, чтобы всЪ недоимки къ новому году 
были очищены ... во что бы то ни стало. 


Анисимъ @едорычъ. 

Да вфдь и несообразно, Владимръ Васильичъ, и 
сулу-то ихъ предать. За это бы и нельзя по настоя- 
щему 

Владим!ръ Васильичъ. 


Вы вЪфдь знаете, что это губернаторъ прика- 
залъ,—такь вице-губернаторъ можетъ не соглашать- 
ся, сколько ему угодно; пусть подастъ мн5ве, а 
между т$мъ журналь привести въ исполнене ... 
ВЪрно, ему тЪ исправники очень дороги, что онъ 
такъ вступается за нихъ ... 
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Анисимъ Федорычъ. 


Не могу знать-съ ... Опять приказали сорокин- 
скому становому приставу Пурпурову написать стро- 
жайций выговоръ по жалобЪ вольноотпущенной 
женки Петровой, на медленность производства сл$д- 
стЫя о покражф у нея имущества на двадцать пять 
рублей съ копфйками ... 


Владимръ Васильичъ. 
Нда” 


Анисимъ Федорычъ. 


По закону сначала слфдуеть потребовать объ- 
ясненя ... Ему уже и то было пять выговоровъ, а 
за шестымъ слфдуеть предане уголовнаго суда. 


Владим!ръ Васильичъ. 


МнЪ этого-то и хочется; я слышалъ, онъ боль- 
шой мошенникъ. 


Анисимъ @едорычъ. 
Прикажете написать выговоръ? 


Владим!ръ Васильичъ. 
Да, да, непрем$нно. 


Анисимъ Федорычь. 
Слушаю-съ. 


Владим!ръ Васильичъ. 
Больше ничего нфтъ особеннаго? 


Анисимъ Федорычъ. 
Никакъ нЪтъЪ-съ. 


Владимръ Васильичъ. 
Не слыхали ли чего новенькаго? 
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Анисимъ Федорычъ. 
Вице-губернаторъ на васъ въ большой претензи 
остаются. Вчера даже и на меня кричали. Если 
что случится — защитите ... 


Владимръ Васильичъ. 

Ужь объ этомъь не безпокойтесь: за мною вы 
совершенно безопасны. Что же такое, разскажите, 
пожалуйста? 

Анисимъ @едорычъ. 

Не извольте огнЪФваться. Фанаберей, говорить, 
забирается, а дла не смыслитъ: изъ пустяковъ, го- 
воритъ, шумъ заводить, а важное изъ виду упу- 
скаетъ. БЪдняковъ, говоритъ, преслфдуетъ, а на- 
стоящихъ взяточниковъ около себя держитъ ... 


Владимръ Васиьличъ. 

Ага! Не по душ$ ему это преслфдоваше ... 
Знаетъь кошка чье мясо съБла ... Ну, да не долго 
и ему насидфть: говорятъ, что не беретъ, ни за что 
не повЪрю: не можеть тотъ не брать, кто защи- 
щаетъ взяточниковъ ... Надобно объ этомъ лере- 
дать губернатору ... 


Анисимъ @едорычъ. 

Только вы, Владимръ Васильичъ, меня пожа- 
лЪйте. Тоже и вице-губернаторъ человЪкъ случай- 
НЫЙ 

Владим!ръ Васильичъ. 

Я вамъ сказалъ, что вы, пока держитесь меня, 

можете быть совершенно покойны 


Явлен!е шестое. 


ТБ же, Андрей и Золотаревъ. 


Андрей (входя). 
Дмитрй Николаичъ Золотаревъ пр!Фхалъ. 
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Владимръ Васильичъ. 
Проси, проси. До свиданя, Анисимъ Федорычъ. 


Золотаревъ (входя). 


Здравствуйте, Владимръ Васильичъ ... Извините, 
я, кажется, помфшалъ вашимъ заняямъ? 


Владимръ Васильичъ. 

Извините, что я встрфчаю васъ въ такомъ деза- 
билье ... А занямя мои никогда не прерываются: 
это безконечная история... (Къ Анисиму @едорычу.) Такъ, 
пожалуйста, сдЪлайте поскорфй исполнене по этимъ 
бумагамъ. 

Анисимъ Федорычъ. 

Слушаю-съ. Честь имЪю свидфтельствовать по- 

чтен{е. (Кланяется Золотареву.) 


Золотаревъ. 
Прощайте, почтеннЪйций Анисимъ @едорычъ. (По- 


даетъ ему руку.) 
(Анисимъ @едорычъ уходитъ.) 
Владимръ Васильичъ 
(подавая кресла Золотареву). 
Прошу васъ покорнфйше. А вы знакомы съ мо- 
имъ секретаремъ? 


Золотаревъ. 

Помилуйте, кто же изъ здЬшнихь помфщиковъ 
не знаетъ Анисима Федорыча? Онъ вфдь н$сколько 
ЛЪть назадъ былъ секретаремъ зд5шней гражданской 
палаты, да при прежнемъ предсфдателЪ его, кажется, 
попросили удалиться, былъ н$фсколько времени безъ 
мЪста, и воть опять дфйствуеть на пользу службы ... 


(Двусмысленно улыбается.) 


Владимръ Васильичъ. 
Да и въ губернскомъ правлен!и ему бы не уси- 
дть на мБстЪ. Слухи о немъ ходили не совсфмъ 


р 
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хороние, да я замфтилъ, что онъ отличный д5лецьъ, 
и упросилъ губернатора оставить его; онъ можетъ 
быть очень полезень для службы, только его на- 
добно держать въ рукахъ... 


Золотаревъ. 
Смотрите, не хвастайте: онъ опытная щука, какъ 
разъ выскользнетъ изъ рукъ, и не замФтите. 


Владим!ръ Васильичъ. 
Если и выскользнетъ, то, надЪюсь, не въ рЪку, 
а въ садокъ, гдЪ ей будеть ужьъ очень голодно. 


Золотаревъ. 
Щука и въ садк суметь найти поживу; 
впрочемъ, это не бЪда, пусть ее Ъстъ, лишь бы дру- 
пе были сыты ... Но не въ томъ дфло ... Я пр 


=> 


Ъхалъ кь вамъ съ просьбой, Владимръ Васильичъ ... 


Владимфъ Васильичъ. 
Что вамъ угодно, Дмитри Николаичъ? Готовъ 
все исполнить съ величайшимъ удовольствемъ. 


Золотаревъ. 

Ловлю на словЪ. Соглае дано прежде просьбы, 
слдовательно, можно высказать, просьбу не стЪ- 
сняясь ... Скажите, пожалуйста, за что вы напали 
такъь на Трезимова 


Владимръ Васильичъ. 
О, это величайний мошенникъ ... 


Золотаревъ. 
Воть ужь ничего не видя и мошенникъ! Какъ 
вы, молодые люди, щедры на привЪтств!я 


Владимфъ Васильичъ. 
Да помилуйте, Дмитрй Николаичъ, вообразите, 
что онъ осмфлился со мной сдфлать не дальше, какъ 
сегодня ... 
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Золотаревъ. 


Знаю, знаю, и полагаю, уже половина города 
знаетъ о его преступлении и о вашемъ геройствЪ. 


Владим!ръ Васильичъ (смущаясь). 
Да какимъ же образомъ вы могли такъ скоро 
узнать? 
Золотаревъ. 


Очень просто: я Ъхалъ къ вамъ, какъ встрЪФтился 
съ частнымъ приставомь Тебетенниковымъ; у меня 
была маленькая просьбишка, требующая немедлен- 
наго исполненйя по случаю покражи н$фкоторой суммы 
денегъ, тысячъ въ десять серебромъ, совершенной 
сегодняшнею ночью у одного изъ моихь повЪрен- 
ныхъ, тоже порядочнаго вора, признаться сказать ... 
Такъ я, благо встрЪтился, и просиль было его при- 
нять немедленно мфры къ отысканйо такого искус- 
наго вора, который умфлъ обокрасть своего това- 
рища. Никакъ, говоритъ, не могу: Владимръ Ва- 
сильичъ приказаль отыскать мошенника, который да- 
валь ему денегь; а, вЪль, такихъь мошенниковъ не 
много, Владимръ Васильичъ, которые бы денегъ-то 
давали! ... Долженъ, говоритъ, отыскать этого мо- 
шенника во что бы то ни стало, а до тфхь поръ, 
говоритъ, никакими государственными дФлами зани- 
маться не дозволено 


Владим!ръ Васильичь 
(см5ется, чтобы скрыть невольное смущен!е). 
Ха-ха-ха!... Вы вфчный острякъ и шутникъ ... 
Но что же вамъ до Трезимова? 


Золотаревъ. 


Какь что, помилуйте! Онъ въ части со мной по 
откупу, а если, вФдь, вы его подберете къ рукамъ, 
такъ онъ, пожалуй, обанкрутится, а чрезъ это, во- 
первыхъ, государство потеряетъ одинъ изъ произ- 
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водительныхъ капиталовъ. Ну, да государство, поло- 
жимъ, не будетъ плакать, оно останется довольно 
неподкупностью и распорядительностью своихъ чи- 
новниковъ, а воть мои-то дЪфла пострадаютъ, воть 
что прискорбно 


Владим!ръ Васильичъ. 


Такъ зачфмъ же, скажите, пожалуйста, онъ рЪ- 
‚шился тайно производствовать большее количество 
ведеръ? ВЪдь, онъ перестроилъ и усилилъ заводъ, 
не испросивши дозволеня и не заплативши узако- 
ненныхъ пошлинъ; а онъ, говорятъ, очень богатъ. 


Золотаревъ. 


Да, за это, конечно, онъ дуракъ, а по капиталу 
онъ, дфйствительно, субъектъ очень интересный для 
анатомическихъ изслфдованй какъ неподкупной, такъ 
и другой противоположной ей администращи, ибо 
первая можетъ отличиться неподкупностью воззрфнй 
и честностю труда, другая, обогатиться разнообраз- 
ными пробрфтенями .. Но оставимъ всЪф эти по- 
брякушки и обратимся къ дфлу; воть въ чемъ моя 
просьба: нельзя ли какъ замять это дфло? 


Владимръ Васильичъ. 
Что вы говорите, Дмитрий Николаичьъ? Ужь на 
это-то я никакъ не рЪшусь, и даже удивляюсь, какъ 
вамь вздумалось оскорблять меня такою просьбой ... 


Золотаревъ. 

Ну, послушайте, удивляться туть нечему и 
оскорбляться также; вФдь я вамъ денегь не предла- 
гаю, а каждому просить о томъ, что для него нужно, 
позволяется ... не правда ли? ... Такъ на этомъ- 
то аконномъь основани я и прошу васъ, а вотъ и 
резоны : вы начнете производить слЪдстве, Трези- 
мовъ, можеть, успеть доказать, не то, что вамъ 
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хочется, — и тогда все дфло будеть пустякъ ... 
Ну, положимъ, что вы и докажете противное, такъ 
вЪдь не вы послфдне судьи, можетъ быть, и слЪд- 
стве окажется неправильно произведеннымъ, пру- 
Ъдуть новые слФдователи, для которыхъ дФло пред- 
станетъ въ другомъ свЪтЪ ... и тогда ваше рвене 
пропадетъ даромъ ... Такъ не заводите шуму изъ 
пустяковъ, и если ваша совфсть такъ щекотлива, что 
вы не можете покривить ею, такъ вотъ вамъ сред-. 
ство: уступите это дфло другому слфдователю ... 


Владим!ръ Васильичъ. 


Губернаторъ мнЪ его поручилъ, и я его долженъ 
произвести 


Золотаревъ. 

То есть, можеть быть, вы опасаетесь, что губер- 
наторъ заподозрить васъ въ чемъ-нибудь, если вы 
передадите это дфло другому, — не бойтесь. Вы 
можете именно представить ту причину, что вы со- 
вЪтникь и что вамь неловко производить слЪд- 
стве, или, наконецъь, даже то, что уже къ вамь при- 
ходили съ подкупомъ, и что по этому уже самому 
вы не можете быть совершенно безпристрастны 
Вы уже теперь огласили, что васъ подкупали. Хо- 
рошо, если откроете, что вамъ хочется, а если не 
успЪете, то, увБряю васъ, весь городъ будетъ ду- 
мать, что вы приняли деньги, а распустили слухъ о 
своей неподкупности для того, чтобы замаскировать 
свой поступокъ. 


Владимръ Васильичъ. 


Я ничего не боюсь, ув$ряю васъ... Въ моей 
честности никто не смЪетъ сомнЪфваться... И развЪ 
это не значить покривить своей совЪфстью, — пере- 


дать дЪло оть себя въ друмя руки для того, чтобъ 
оно было произведено противозаконно 
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Золотаревъ. 


Эхь, Боже мой! Неужели вы думаете, что при 
вашемъ губернатор нЪ5тъь честныхь людей, кромЪ 
васъ? А хотите, вы мнЪ вЪрьте или нфтъ: я уважаю 
честныхъ людей и поэтому-то желаю вамъ добра... 
Я вамъ разскажу притчу: въ одномъ м5стЪ явился 
богатырь, началъ все рубить и крошить, что ни по- 
падалось подъ руку: летфли секретари» столоначаль- 
ники, засфдатели, исправники, — ничто не могло со- 
противляться ... Очень расхрабрился нашъ бога- 
тырь и вздумалъь помЪфряться силами съ н5которымъ 
чуловищемъ, называемымъ миллонъ, а, вЪдь, это 
многоглавая гидра. Сшибъ одну голову,-сшибъ дру- 
гую, только вступились за обиженныхъ про4е, — 
и слетБль богатырь съ м5ста, какь ни крЪфпко 
стоялъ на немъ ... 


Явлене седьмое. 


ТБ же и Андрей, потомъь Никифоръ Михайловичъ и Прасковья 
Михайловна. 


Андрей (торопливо входя). 
Владимръ Васильичъ! 


Владимфъ Васильичъ. 
Что тебЪ нужно? 


Андрей. 
Пожалуйте сюда ... 


Владимръ Васильичъ. 
Да что тебЪ? 
Андрей. 
Да папенька съ маменькой пр!Бхали. 


Владимръ Васильичъ  (мБняясь въ лицЪ). 
ГдЪ? 
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Андрей. 
Здесь, въ прихожей раздЪфваются. (Уходить). 


Золотаревъ. 
Ну-съ, очень радъ, что нашъь разговоръ преры- 
вается такимъ радостнымъ для васъ событемъ. 


- Владимръ Васильичъ 
(въ сильномъ замфшательствЪ). 

НЪть, воть видите... ВЪфдь онь вреть... 
ВЪдь онъ дуракь ... Это дальне дядя и тетка 
мои, у которыхъ я воспитывался послЪ смерти моихъ 
родителей... Они ...-они 


Золотаревъ. 


Но все-таки для васъ это дороме гости... На- 
дфюсь, что хоть ради ихъ пр!Бзда вы исполните мою 
просьбу ... 


Владимръ Васильичъ. 
Я, право, не знаю ... Извините меня ... 


Голоса за сценой. 
Да гдЪ онъ? ГдЪ нашъ Володя? 


Никифоръ Михайловичъ и Прасковья Михай- 
. ловна (входя). 


Воть онъ, воть нашъ Володя. (Бросаются къ нему и 
стараются обнять. Владимръ Васильичъ, смущенный, старается укло- 


ниться отъ объяйй, улыбается, хмурится, бл днЪфеть и краснЪеть). 


Никифоръ Михайловичъ. 
А, каковы мы, Володя? Прикатили? Ха, ха, ха! 
(Потираетъ руки.} 
Прасковья Михайловна. 


Да что ты, здоровъ ли, что точно не въ своей 
тарель5 ... Али не радъ намъ? 
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Владимфъ Васильичъ. 


Н5ть, помилуйте, тетушка ... Воть у меня 
(Указываеть на Золотарева.) Извините, ДмитрИй Николаичъ. 


Золотаревъ. 
Извините меня ... Позвольте ... 


Прасковья Михайловна (перебивая его). 
Н$ть, какъь ты меня тетушкой-то назвалъ .. 
Неужели ужъ совсфмъ отвыкъ ... (Обращаясь къ Золота- 
реву. Не имЪфю, сударь, чести знать вашего имени, 
отчества ... Вы люди губернсюе, мы люди дере- 
венсюе, не взыщите на нашей простотЪ ... Рада 
чести васъ видЪть у моего Володеньки, и ка- 
рету вашу видфли, карета прекрасная, — видно, вы 
люди богатые, мы люди бЪдные. 


Никифоръ Михайлычъ. 


А мы въ кибиточкЪ притащились ... ха, ха, ха!... 
Въ кибиточкЪ. 


Прасковья Михайловна. 
Извините, батюшка, на нашемъ необразованьи, 
на нашемъ неученьи ... Вы люди губернсве, мы 
люди деревенске, изъ простыхъ-простые ... 


Золотаревъ. 

Очень приятно, сударыня, очень пр\ЯТНО.. . (Къ Влади- 
димфу Васильичу вполголоса.) ВполнЪ понимаю ваше поло- 
жене, и, если угодно, оставлю для одного себя тай- 
ною вашу радость ... Но какъ же ваше соглафе? 


Владимръ Васильичь 
(совершенно смущенный). 


Извольте, я согласенъ ... Это такъ странно слу- 
ЧИлоСЬ ... 
Золотаревъ. 
Будьте покойны ... Прощайте 
ПотЪхинъ. 1Х. 25 
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Прасковья Михайловна. 
Прощайте, сударь... 


Золотаревъ. 
Прощайте сударыня ... 


Никифоръ Михайлычъ. 

Позвольте познакомиться: недоросль изъ дворянъ, 
Никифоръ Михайловъ Губанчиковъ ... Въ пятьде- 
сять ЛЬтъ недоросль, а все-таки изъ дворянъ, за- 
мЪтьте! ... Ха, ха, ха... Да, да вотъ какого вос- 
питалъ ... (Указываетъ на Владим!ра Васильевича.) 


Прасковья Михайловна. 
Это все я, все я хлопотала. И въ гимназю я 
опредЪляла, и въ ниверситетъь ... Не вЪрьте, ба- 
тюшка, гдЪ бы ему ... 


Золотаревъ. 
Очень радъ, очень радъ ... Прощайте, Влади- 
мръ Васильичъ ! (Уходитъ.) 


Явлене восьмое. 


ТЪ же безъ Золотарева. 


Прасковья Михайловна 
(подбЪгая къ Владим!ру Васильичу). 
Ну, ну, перестань, не бойся, вЪдь не сержусь... 
Все высказала и съ души долой... Ну-ка, обнимай 
ласковЪй-то 


Никифоръ Михайлычъ. 
Кого сначала-то станешь, Володя, — всякому 
обидно... МЛучше.обоихь вдругъ ... Ха, ха, ха!... 


Прасковья Михайловна. 
Ну, перестань же кобениться-то. Говорятъ, все 
съ сердца спало... ВЪдь, мы какъ тебя любимъ-то, 
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а сердилась, сердилась... Ну, а теперь ничего .. 
(Обнимають его и цБлуютъ.) ВЪдь мы къ тебЪ недфльки 
на двЪ пр!Бхали, а, можетъ быть, и .. 


Владимръ Васильичъ. 
Очень радъ, только извините, у меня квартира 
тсная, мнф васъ помфстить негдЪ ... 


Прасковья Михайловна. 


Что, что? Что ты сказалъ? У тебя отцу съ ма- 
терью мЪста нфтъ? 


Никифоръ Михайлычъ. 

Воть тебЪразъ’... "ха, хай ха!и;... Вотътебь 
разъ! 

Владим!ръ Васильичъ. 

Послушайте, тетушка. Пора это кончить... Вы 
могли оть меня требовать, чтобы я считалъ васъ 
матерью, когда я былъ ребенкомъ, и когда вы меня 
кормили кашей и пирогами съ капустой... А те- 
перь я всЪмъ себЪ обязанъ, и потому позвольте мнЪ 
быть только вашимьъ племянникомъ . 


Прасковья Михайловна. 


Что, что?... Такь воть какь! Такъ эдакъ-то?.. 
Такъ ты всфмъ себЪ обязанъ? Такъ не я тебя въ 
гимназию опредЪфлила, не я за тебя послфдня деньги 
платила, не на свой счетъ тебя въ Москву, въ ни- 
верситеть свезла? Много ли послЪ родителей-то у 
тебя осталось? Кукишь ... Такь вотъ благодар- 
ность? ... Такъь знай же, безсовЪстный, не сть 
твой хлЬбъ Фхали, а теб везли... (Со слезами.) 
Богь съ тобой... Не надо тебЪ насъ, нБть же и 
тебя у насъ... Тетушка Глафира Ивановна померла, 
и все имфне намъ въ раздфлъ отказала. 


Владимръ Васильичъ. 
Какь? 
РОВ 
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Прасковья Михайловна. 


Такъ, голубчикъ ... Мы было съ братомъ свою 
часть тебЪ хотфли отдать, теперь не видать тебЪ 
ея... Получай свои тридцать душъ ... да и по- 
минай, какъ насъ звали... НФть намъ у тебя мЪ- 
ста — и намъ тебя не надо... Подемъ, Никифоръ 
Михайлычъ, подемъ ... (Плачеть) Было дитя, нЪть 
дитя... Подемъ... 


Владимръ Васильичъ. 
Тетушка ... Маменька ... 


Прасковья Михайловна. 


НЪть, стара штука ... Минуты не хочу быть 
здЪсь ... Андрюшка, скажи ВаськЪ, чтобы лоша- 
дей подавалъ ... Было дитя, нтъ дитя ... (Уходить.) 


Никифоръ Михайлычъ. 


Плохо, братъ, Володя ... Гр5Ъхь тебЪ ... Что, 
обанкрутился? ... Ха, ха, ха! ... (Уходить.) 


Владимръ Васильичъ. 


Что за несчаст!е! ... (Бросается въ кресло.) А ВЪ ГО- 
род$-то что будуть говорить... Маменька . 
Маменька ... (БЪжить велфдъ за ушедшими.) 


ЗанавЪфсъ падаетъ. 


ДЪйстве второе. 


Гостиная въ дом Анисима @Федорыча. Мебель краснаго 
дерева, за исключенемъ двухъ глубокихъ и мягкихъ кре- 
селъ на пружинахъ. Передъ диваномъ столъ овальной формы. 
На стБнЪ, въ прост6нкБ между окнами, большое зеркало 
въ рамЪ краснаго дерева съ такимъ же подзеркальникомъ, 
на которомъ стоять бронзовые столовые часы подъ сте- 
клянымъ колпакомъ. На окнахъ кисейныя драпировки съ 
бронзовыми багелами. На боковыхъ стБнахъ двери одна 
противъ другой. 


Явлене первое. 


нисимъ @едорычъ и Пурпуровъ. 


Анисимъ Федорычъ. 


Хорошо, что вы поспфшили своимъ прибытемъ, 
а то Владимръ Васильичъ настоятельно было при- 
казывалъ послать исполнене о шестомъ выговорЪ и 
о предан васъ суду. 


Пурпуровъ. 

Помилуйте, Анисимь Федорычъ, я тотчасъ по- 
спшилъ по получении вашего письма, ни минуты не 
мфшкаль ... Но будьте милостивы, Анисимъ @едо- 
рычъ, разсудите великодушно. ВЪдь это неспра- 
ведливо и даже, могу сказать, противозаконно. 


Анисимъ Ф9едорычъ. 
Докладывалъ ... Приказывають 
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Пурпуровъ. 

Такъ вфдь какъь же, Анисимъ Федорычъ, теперь, 
если по каждой жалоб будутъ нашему брату ста- 
новому дЪлать выговоры, не потребовавши даже 
объясненя, такъь что же это такое будетъ? Это 
нельзя служить ... Это выходить одно мщене про- 
тивъ нашего брата 


Анисимъ Федорычъ. 
Начальство! 


Пурпуровъ. 


Конечно, начальство, Анисимъ Федорычъ, но не- 
ужели начальство не можеть разсудить, что хоть бы 
я становой, — я не могу же заниматься каждымъ 
мужикомъ и бабой: у меня вонъ ихъ въ стану-то 
двадцать семь тысячъ ... А мужикъ, извЪфстно, на- 
родъ глупый, необразованный, неучъ. Ему только 
поблажку дай, — онь каждый день будеть жало- 
ваться... Ну, воть хоть бы теперь по этому дфлу 
о покражЪ имущества у вольноотпущенной женки 
Петровой ... Тамъ стащили у нея коробишку съ 
тряпьемъ, чай, всего алтына на три, а она объявляетъ 
пропажу въ 25 рублей серебромъ и жалуется еще 
на медленность производства слЪдствя ... Да развЪ 
есть мнЪ время заниматься такими пустяками? У меня 
есть дла поважнфе ... У меня ихъ въ стану-то 
двадцать семь тысячъ, а имъ что больше длать, 
какъ не воровать другъ у друга? Если во всф ихь 
дрязги входить, такь это давно надобно здоровья 
лишиться, болЪзнь себЪ получить, да и времени не 
достанетъ ... 

Анисимъ Федорычъ. 

Требуютъ распорядительности ... 


Пурпуровъ. 
Гм... Да разв вы не знаете, 'Анисимъ ®Федо- 
рычъ, моей распорядительности?... Кажется, давно 
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знакомы. Знаете сами, вашъь домъ былъ въ моей 
части, когда еще состоялъ я здЪфсь частнымъ приста- 
вомъ, былъ ли какой безпорядокъ, или тамъ упу- 
щене, медленность? ... Такъ ужьъ, кажется, насчеть 
этого мнф не учиться ... ВФдь, начальство, можетъ, 
того не знаетъ, надъ мужикомъ какая нужна распо- 
рядительность. Чтобы онъ былъ тихъ, покоренъ, 
не возмечталь объ себЪ, — кулакъ, да плеть нужна 
на него... Коли въ строгости онъ содержится, не 
даеть ему становой потачки, вотъ и порядокъ въ 
стану, воть и распорядительность вся, чтобы онъ 
голоса не смфль подать, потому зналъ бы, что онъ 
есть мужикь ... А воть у кого должно спросить 
начальство, распорядителенъ ли я, — у помЪфшика. 
Становой постановленъ для огражденйя помфщиковъ, 
у нихь и спросите про меня, такъ ужъ я знаю, что 
ни одинъ на меня не пожалуется. Кто усмирилъ въ 
самомъ началЪ возмущен!е крестьянъ противъ пом$- 
щика Летаева? Я!... Кто отыскалъь троихъ бЪглыхъ 
дворовыхъь людей помфщика Отрубкина? Я!... Кто 
поймалъ воровъ, что обокрали полковника Шипина? 
Я же, вфдь ... Такь разв это не распорядитель- 
ность? ... Да на меня теперь ни одинъ господинъ 
не пожалуется, чтобы я не занялся, не приказалъ 
при себЪ отодрать послдняго лакеишка, котораго 


пришлютъ ко мн для наказанвя ... Такъ вотъ бы 
на что должно было начальство обратить внимане ... 
Какъ еще служить, — не знаю 


Анисимъ @едорычъь 
(съ невольной горечью). 


Начальство нынче требуетъ, чтобы ко всякому 
послЪднему рабу оказывать такое же внимане, какъ 
кь хорошему настоящему дворянину или чиновнику ... 


Пурпуровъ. 
Гм... Такъ я теперь долженъ служить мужику, 
съ нимъ и знакомство вести, а дворянскую компа- 
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нию я оставлять долженъ... Ахьъ! (Сь глубокимь вздо- 
хомъ) Чудеса, чудеса! чего только начальство тре- 
буетъ! Такъ я теперь чиновникъ, имю себЪф сорокъ 
пять лфтъ оть роду, имЪю при себЪ жену и семей- 
ство, дочь на возрастЪ, и долженъ я водиться съ 
мужикомъ? Да пустить ли тогда меня къ себЪ въ 
домъ хоть одинъ помфщикъ, или я долженъ со всЪмъ 
своимъ семействомъ въ уединен!и оставаться, въ ди- 
кости эдакой, какь въ ссылкЪ какой?... А гдь 
же хоть бы моимъ дочерямъ и перенять что-нибудь, 
какъ не въ господскомъ домЪ? А меня, слава Богу, 
вонъ генеральша фонъ-Дризендорфъ, такъ и та при- 
нимаеть къ себЪ въ домь ... Опять я то знаю, 
что помфщикъ меня ни въ чемъ и не оставитъ, если 
я ему услужу, а оть мужика чего мн ждать? ... 


Анисимъ Федорычъ. 
Начальство ни во что это не входитъ. Это вотъ вы 
мнф только такъ по знакомству говорите, а началь- 
ство дфлаетъ взыскан!е только по однимъ дфламъ. 


Пурпуровъ. 
Я, Анисимъ Федорычъ, ни въ какихь дфлахъ не 
замаранъ. Я это въ своей совЪсти чувствую ... А 


я знаю, откуда все это происходитъ: это все исправ- 
никъ мнЪ мститъ, и за что онъ мнБ мститъ, понять 
не могу... Онь разыгрываетъ ту роль, что по Вла- 
димру Васильичу отъ нынфшняго губернатора поста- 
вленъ, такъь будто бы ни кь чему не причастенъ. 
Точно, я два раза приносилъ ему слБдующее, какъ 
по прежнему было, онъ не взялъ, но этимъ вЪль насъ 
тоже не обморочишь. Между т$мъ, слышу, требуетъ 
отъ откупщика, чтобы становымъ не давать, а что 
прежде шло на исправника и двухъ становыхъ, все 
бы это ему одному доставлять ... Опять по дфламъ 
будто бы не беретъ, а съ раскольниками что дЪлаетъ? 
Знаетъ, что генералъ строго слфдитъ по этой части 
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и всячески старается о преслБдовани раскола, такъ 
прЕБдеть въ какой-нибудь раскольний домъ въ ноч- 
ное время съ обыскомъ, перепугаетъь всхъ, — одна 
старуха даже черезъ этоть испугъ смерть получила, — 
оберетъ тамъ всф книги и образа запрещенные, да и 
говорить: воть, — говоритъ, — коли хотите, чтобы 
все оставиль и не открывалъ, такъ деньги давайте, 
и напишу, что ничего не нашелъ. ТЪ извЪстно: 
бери, что угодно, только ихъ святости не тронь ... 
Такъ онъ деньги-то возьметъ, а образа-то, да книги 
все таки представить ... А нашъ генераль да и 
Владим!ръ Васильичъ, извЪстно, какъ думають. Ужь 
коли раскольниковъ обижаетъ, значитъ, дескать, че- 
ловфкъ безкорыстный; такъ на эдакое-то безкоры- 
сте всякаго станетъ. А по-нашему это низость, что 
взяль съ подначальнаго челов5ка и не сдфлалъ-для 
него... Мы еще эдакъ не поступаемъ... Воть 
спросилъ бы меня Владимръ Васильичъ, я бы ему 
поразсказаль про ихняго-то честнаго исправника 


Анисимь @едорычъ. 
Не повфрятъ: скажутъ выдумка ... 


Пурпуровъ. 
Да оно точно выдумка, только выдумка-то хо- 
роша; онъ съ этой выдумкой тысячъ десять въ годъ 
нажилъ ... ихный-то честный исправникъ ... 


Анисимъ @едорычъ. 
Разумфется, мошенникъ! 


Пурпуровъ. 

То-то и есть, Анисимь Федорычъ! А нашему 
брату, бЪдняку, жить нельзя: ты какими-нибудь кру- 
пицами пользуешься, а тебя взяточникомъ зовуть... 
Н5ть, это все, Анисимъ @едорычъ, отъ счастья; 
кому какое счастье. Воть хоть бы господинъ вице- 
губернаторъ` за Зайчикова, за думскаго секретаря, 
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за того вступился, хоть тоть по глупости самъ, го- 
ворятъ, признался ему, что благодарности принималъ, 
а на меня прошлаго года опрокинулся, стращалъ 


оть должности удалить ... Изволите знать, по дфлу 
о засфчени дворовой дфвки помфщикомъ Быстри- 
ковымъ ... А я тогда, видитъ Богъ, не изъ ни- 


зости изъ какой, не изъ корысти, а просто потому, 
чтобы не погубить хорошаго человЪка изъ-за эдакихь 
пустяковъ, хотфлъ дфло потушить ... НЪутъ, это, 
право, кому какое счастье ... На меня, какъ на 
бЪднаго Макара, всЪ шишки валятся 


Анисимъ Ф9едорычъ. 
А я вамъ скажу, что вы въ большомъ сомнфнии. 
Примите мЪры, а то можете должности лишиться... 


Пурпуровъ. 

Анисимъ Федорычъ, по нашему давнему знаком- 
ству прошу васъ, не оставьте... Вы знаете меня ... 
Я человфкь не непризнательной какой ... Изво- 
лили получить стерлядочекъ, что я послалъь къ вамъь 
о запрошлой недфлЪ? ... 


Анисимъ Федорычъ. 


Благодарю васъ, получилъ, только половина доро- 
гой уснула ... 
Пурпуровъ. 

Я вамъ, Анисимъ Федорычъ, привезъ штучку по- 
драгоцфннЪе, да еще и не одну, а двЪ: б$лорыбишку 
провЪсную, да балычокъ осетровый ... Такя штучки, 
признаюсь, — посмотрфть, слюнки текуть... ОнЪ 
здЪсь, кому прикажете отдать? Или самимъ посмо- 
трфть угодно? ... 


Анисимъ Федорычъ. 
Благодарю васъ, тамъ люди получатъ. Отда- 
дите... Вфдь, я думаю, даровщинка ... Хе! ... 
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(Съ улыбкой.) У васъ вфдь тамъ купцы на Уралъ тор- 
говать Фздятъ, такь на поклонь по возвращении, 
чай, десяточекъ-другой привезли ... 


Пурпуровъ. 

Эхь, Анисимь Федорычъ, нфтъ! Не тЪ, видно, 
настали времена: не очень нынче и купцы-то распоя- 
сываются ... Кровныя свои денежки, Анисимъ ®е- 
дорычъ, посылалъ. Именно хотфлось васъ почтить 
этимъ гостинчикомъ, какь по себЪ знаю, сколько 
пр!ятенъ эдакой р5дюй и лакомый кусокъ ... 


Анисимъ @едорычъ (сухо). 


Благодарю васъ... Хотя и могу, какъ объяс- 
нилъ уже вамъ, замфнить журналъ о сдфлан!и вамъ 
выговора другимъ — объ истребован!и отъ васъ объ- 
яснемя по жалобЪ женки Петровой и, незамЪтно, 
подамь его къ подписан, но только опять васъ 
предупреждаю: примите мЪфры. Относительно васъ 
въ большомъ сомнфни и генералъ, и Владим!ръ Ва- 
сильичъ; только еще я васъ и поддерживалъ... Но 
за дальнЪйшиИя распоряжения начальства не отвЪчаю, — 
съ нами не всегда совфтуются... Безъ всякой при- 
чины и вдругъь можете всего лишиться... А вы 
челов$къ семейный ... 


Пурпуровъ. 
Ахъ, Анисимъ Федорычъ, для кого же я и живу, 
какь не для семейства? ... Въ семействЪ своемъ 


всю отраду для себя нахожу ... 


Анисимъ Федорычъ. 

Знаю я, знаю эти чувства. У меня у самого 
дочь, знаю, какъ дфти дороги и сколько имъ же- 
лаешь добра ... Поэтому, изъ участия, васъ и пре- 
дупреждаю. 
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Пурпуровъ. 
Что же мнЪ дфлать, что предпринять? Научите... 


Анисимъ Федорычъ. 
Надо подумать ... 


Пурпуровъ. 
Но что же я могу придумать? Я готовъ бы слу- 
жить начальству ... Да вфдь все зависитъ отъ Вла- 


дима Васильича, а къ нимъ не подойдешь съ бла- 
годарностью 


Анисимъ Федорычъ. 
Ссъ... Избави Богь .. 


Пурпуровъ. 
Такъ что же мнф дФлать? ... 


Анисимъ @едорычъ. 
Надо постараться угодить начальству, заслужить 
его довЪр!е . 
Пурпуровъ. 
Но какими средствами? 


Анисимъ Федорычъ. и 
Можетъ быть, и есть средства. Надо подумать... 


Пурпуровъ 


(быстро отворачивается въ сторону, поспфшно раскрываетъ бумажникъ 
и вынимаетъ изъ него пачку ассигнашй). 


Анисимъ Федорычъ ... я вамъ обязанъ много... 
Душа моя только знаетъ, сколько я вамъ обязанъ. 


Позвольте поблагодарить васъ ... оть души... 
(Подаетъ деньги.) 


Анисимъ Федорычъ (спокойно беретъ деньги). 
Благодарю васъ. (Искоса посматриваетъ на деньги въ своей 
рук.) 
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Пурпуровъ (вполголоса). 
Полтораста 


Анисимъ @едорычъ 
опускаетъ деньги въ карманъ. 


Пурпуровъ. 
Одной прошу милости .:. Научите, какъ войти 
въ расположене начальства... А я для службы 


готовъ распинать себя. 


Анисимъ 9едорычъ. 
Въ вашемъ стану вфдь есть раскольники? 


Пурпуровъ. 
Есть, Анисимъ Федорычъ, есть 


Анисимъ @едорычъ. 
И богатые? 
Пурпуровъ. 
Есть съ большими достатками. 


Анисимъ Федорычъ (въ раздумьн). 

А н5ть ли такой старой дЪвки... у нихъ бы- 
ваютъ такя, что книги читаетъ, къ ней сходятся мо- 
литься, она и кадиломъ эдакь кадитъ, и на себя 
что-то такое надЪфваетъ... 


Пурпуровъ. 
Долженъ признаться передъ вами, зная всю вашу 
высокую честность, что не выдадите своего, — есть 


и такая 
Анисимъ Федорычъ. 
Вы съ нея, стало быть, до сихь поръ полу- 
чали ... Ну, теперь ... нечего дфлать 


Пурпуровъ (въ восторгЪ). 


Понялъ, Анисимъ Федорычъ, понялъ, сообразилъ. 
(Скороговоркою.) Дабы заслужить передъ начальствомъ, 
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лишиться этого дохода, подкараулить ее во время 
сходки, оцфпить, схватить, представить со всЪмъ, что 
найдется, даже можно выдумать новую секту, а ее, 
какъ главную сектантку ... Анисимь Федорычъ, 
благодЪфтель ... Вотъ, вфдь, оно что ... Воть она 
выдумка-то 


Анисимъ Федорычъ (спокойно). 


Не хотите ли чайку? Теперь время... Можеть 
быть, и съ прибавлешемъ любите 


Пурпуровъ (еще въ волнении). 


Съ удовольстйемъ могу съ вами... Ахь, Ани- 
симъ Оедорычъ, оживили вы меня... Да я на этой 
же недБлЪ представлю 


Анисимъ Ф9едорычъ. 
Дашенька! 


Голосъ за сценой. 
Сейчасъ, папаша. 


Пурпуровъ. 
Ваша милая дочка? 


Анисимъ Федорычъ. 
Да. 
Пурпуровъ. 
Давно уже не имфлъ чести видЪть ... 


Явлене второе. 


ТЪ же и Дашенька, 


Дашенька (вбЪгая). 


Чего изволите, папаша? (Длаеть книксенъ Пурпурову 
И ПОДХОДИТЪ КЪ отпу.) 


ДьйствИЕ ВТОРОЕ. ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ. 399 


Пурпуровъ (раскланиваясь). 
Какь изволили вырости, сударыня, и похоро- 
шли ... Давно уже не имЪлъ чести васъ видЪтТь ... 


Дашенька (насмБшливо). =: 
РазвЪ я прежде дурна была? 


Пурпуровъ. 
Были всегда прекрасны, а теперь стали еще пре- 
краснЪе ... 
Дашенька. 
Для васъ, я думаю, это все равно... 


Пурпуровъ. 
Какъ это можно, сударыня, прятно видЪть, когда 
цвфтуть ... У меня, у самаго дочь — невЪста ... 


Дашенька (со см5хомъ). 
И тоже цвфтетъ? 


Анисимъ Федорычъ 
(съ улыбкой удовольствя смотря на дочь). 


Ну-ка, полно, полно, болтушка. Поди-ка, при- 
шли намъ поскорЪе чайку ... 


Дашенька. 
Сейчасъ ... (Идеть къ дверямъ.) 


Анисимъ Федорычъ (всл5дъ ей). 
Да и ромку ... Слышишь? .. 


Дашенька. 


Слышу, чайку и ромку. Исторя извЪстная. 
(Уходитъ.) 
Пурпуровъ. 
Веселая барышня 


Анисимь Федорычъ. 
Да, весела, пока отець живъ ... 


400 Мищурл. 


Пурпуровъ. 
Ахъ, Анисимъ Федорычъ. Что можетъ быть ‘этого 
прИятнФе, какъ свои законныя дЪти, и какъ есть чфмъ 
ихь воспитать и образовать . 


Анисимъ @Федорычъ (со вздохомъ). 
Да, воть у меня единственное утьшене на ста- 
рости. 
Пурпуровъ (тоже со вздохомъ). 
Да, а воть какъ у меня ихъ шестеро, Анисимъ 
ОЭедорычъ, надо для всфхъ приготовить! ... 


(Входить слуга и подаетъ чай). 


Анисимъ ‘9едорычъ. 
Можеть быть, много дЪтей еще лучше. Меньше 


любишь ихъ, больше себя расчитываешь ... А воть, 
я все ей готовъ отдать, только бы была весела... 
Тамъ одинъ умретъ, — друше останутся, а я безъ 


нея, кажется, совсфмъ пропаду ... 


Пурпуровъ. 


Правда ваша, Анисимь Федорычь, велики чув- 
ства родительскя; говорятъ, съ дфтьми нехорошо, 
а безъ дфтей еще хуже того... Теперь хоть иногда 
и душой покривишь, такъ и передъ Богомъ по- 
каешься: для дфтей, Господи! ... Не одного себя 
кормишь, отечеству слугь приготовляешь, а жало- 
ваньемъ однимъ не проживешь ... Правду ли я го- 
ворю, Анисимь @едорычъ? 


Анисимъ Федорычъ 


молча качаетъ головой. 


Пурпуровъ. 
Вы, теперь, Анисимъ Федорычъ, такую мн$ мысль 
подали... Такое я для начальства удовольстве сдЪ- 
лаю, что и не ожидають ... А вЪфдь въ самомъ 


дл, Анисимь @едорычъ, вфдь эти раскольники 
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большой вредъ нашему государству, РосФи, причи- 
няютъ. Это начальство справедливо поступаетъ, что 
приказываетъ ихъ всячески преслфдовать ... 


Анисимъ 9едорычь 
(повесел5вши оть пунша и возбужденныхъ чувствъ родительской 


любви). 
Выгодную статью дЪлаетъ для нашего брата чи- 
новника, — кто хочетъ, получай деньги, а кто не 
хочетъь денегъ, — чины. 


Пурпуровъ (смфется). 
Истинную правду изволите говорить ... 


Анисимъ 9едорычъ. 
А кто половчЪе, да поумнЪе, такъ тотъ и деньги, 
и чины получать можетъ, какъ вашъ исправникъ . 


(Оба смЪются.) 


Пурпуровъ. 
И все такъ, Анисимъ Федорычъ, всЪ изъ одного 
этого бьются... Отчего же это только нынче эти 


безкорыстные чиновники завелись ... 


Анисимъ 9едорычъ. 
Отчего? ... Оть самолюбЯя ... 


Дашенька (входя). 
А что, папаша, не пора ли вамъ въ правлеше?... 


Анисимъ Федорычьъ. 
А въ самомъ длЪ ужь пора... 


Пурпуровъ 


(посп$шно допивая стаканъ). 
Позвольте пожелать вамъ, Анисимь Федорычъ, 
всякаго благополучя. 


Анисимъ @едорычъ. 
Прощайте ... Когда же вы домой? ... 
Потьхинъ. [Х. 26 
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Пурпуровъ. 


Сейчасъ же въ путь... Вы знаете, вФдь я ин- 
когнито, безъ отпуска, только по вашему... 


Анисимъ Федорычъ. 
Ну-съ... Желаю вамъ... А тамъ тЪ вещи, 
что привезли, отдайте человЪку ... 


Пурпуровъ. 

Очень хорошо-съ ... Отвфдайте: замфчательныя 
штучки, я самъ по этой части охотникъ. Прощайте, 
сударыня! 

Дашенька 
(незамЪтно передразнивая его). 
Прощайте, сударь! 


Пурпуровъ. 
Ахъ, вы, барышня веселая! Ну, да Богь съ 
вами... (Кланяется и уходитъ.) 


Явлене третье. 
ТЪ же безъ Пурпурова. 


Дашенька. 
Что у васъ, папаша, за уроды бываютъ? ... 


Анисимъ Федорычъ. 

Ахъ, Даша, зачфмъ ты надъ каждымъ человЪ- 
комъ насмфхаешься? Неужели васъ этому въ пан- 
сюнЪ учили? Матушка моя, иной уродъ полезнЪе 
для насъ съ тобой всякаго франта. 


Дашенька. 
Ну, ужъ я думаю! РазвЪ только тфмъ полезенъ, 
что посмЪяться есть надъ чФмЪ ... (Передразнивая.) 


Были прекрасны, а теперь стали еще прекраснфе... 
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Анисимъ Эедорычъ (невольно улыбаясь). 


Ну, что же длать? Не всфмъ же быть такимъ 
молодцамъ, какъ Владимфъ Васильевичъ ... 


Дашенька (вспыхнувъ). 
Что мн Владимръ Васильичъ? Есть и кромЪ 
него хоропйе люди на свЪТЪ... 


Анисимъ Федорычъ. 
А я думалъ, что ужъ лучше его для насъ и на 
свт нФть.. 
Дашенька. 
Я ничего не говорю про него ни дурного, ни 
хорошаго, а ласкова съ нимъ потому, что вы сами 
того хотите .. 


Анисимъ @9едорычъ. 
Поди-ка, сядь возлЪ меня... Воть что я тебЪ 
скажу: ты будь съ нимъ ласкова, любезна, только 
не забывай, что онъ мой начальникъ. 


Дашенька. 
А мн$-то что до того за дфло?... 


Анисимъ Оедорычъ. 

Да, разум$ется, теб н5ть дЪфла, а все-таки и0- 
мни, что отъ него зависить моя служба и все твое 
благополуч!е; но будь осторожна съ нимъ, потому 
что онъ все-таки чужой человЪкъ ... 


Дашенька. 
То есть какъ осторожна? 


Анисимъ @едорычъ. 

А не довфряй ему очень. Ты дфвушка умная; 
должна понять, что онъ ходить сюда такъ часто не 
для меня, а для тебя... Ну, и пусть ходитъ: отъ 
этого служба моя зависить... Только смотри, что- 
бы больше ничего не было... 

26* 
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Дашенька. 
Про что это вы говорите? Я не понимаю ... 


Анисимъ 9едорычъ. 


_Ну, да хорошо! ... Понимаешь: ты не дура... 
Помни, что ты вфдь у меня одна, а онъ нашимъ не 
будеть ... 

Дашенька. - 


Какъ это — нашимъ? ... 


Анисимъ Федорычъ. 

А такъ. Ни твоимъ мужемъ, ни моимьъ зятемъ... 
Нечего краснФть-то.... Если бы мы и захотФли этого, 
такь онъ не захочеть... Такь и будь осторожна... 
Намъ бы какъ только провести время, покамЪсть 
онъ здЪфсь служить, а в$дь онъ изъ такихъ, что какъ 
разъ въ Петербургъ переведутъ ... Эдакимъ, в$дь, 
здЪсь не лафа. Они только изъ того и хлопочуть, 
чтобы какъ въ Петербург мЪстечко получить ... 
Онъ ужьъ, кажется, и въ виду. имфеть... Что ты 
точно поблЪфднЪла ... 


Дашенька. 

НЪтъ, ничего... Ну, а послушайте, папаша. 
Воть онъ у насъ почти каждый день бываетъ; вы 
приказываете, чтобы я была съ нимъ любезна; ну, 
а если я очень привыкну къ нему, а онь уБдетъ въ 
Петербургъ, вы пофдете ли туда? ... 


Анисимъ Федорычъ. 
И не подумаю . 


Дашенька. 
Ну, а если я привыкну такъ, что умру безъ 
него? ... 


Анисимъ Ф9едорычъ. 
Что? Что? Что, ты шутишь, или дфло говоришь? 
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Дашенька. 
Ну, а если дЪло .. 


Анисимь Федорычъ. 

Послушай, Дарья ... Даша... ты мн лучше 
прямо скажи ... Ты знаешь, ты одна у меня... 
Я для тебя и живу, и служу, и коплю ... Я тебя 
берегу ... Я не съ т5мъ тебя заставляю ласкать 
его... А если что у тебя на душ... ты лучше 
скажи мнЪ... Яи службу брощу, и его прогоню... 
Слышишь? ... Ты мнЪ скажи... Ты мн дороже 
всего ... Я на тебя надФялся, оттого такъ и пускалъ 
его, и тебЪ позволялъ, а то смотри... Ты мнЪ 
скажи лучше. - 

Дашенька (хохочеть). 
Ахь, папаша, и испугался ужъ, а чего — и сами не 


знаете... Полноте, папаша, что мн въ вашемъ 
ВладимфЪ ВасильичЪ! Есть ли, нфть ли, все равне- 
хонько ... Ха, ха, ха!... Воть еще что вообра- 
ЗИЛЪ .. 


Анисимъ @едорычъ. 
Да ты правду скажи... Какъ же ты... Что 
ты говорила ... 
Дашенька. 
Да я пошутила, попугать васъ хотФла ... 


Анисимъ @едорычъ. 

Ну, то-то! ... Смотри... Ты вфдь умница .. 
Ты вЪфдь знаешь, какъ я тебя люблю... Не шути 
эдакъ никогда .. 

Дашенька. 

Я хотфла только узнать, какъ вы меня любите ... 

такъ пошалить ... 


Анисимъ @едорычъ. 


Ну, то-то пошалить! Совсфмъ было съ ума 
свела... Поцфлуй-ка меня... Да и ничего въ 


406 Мишурл. 


немь нфть хорошаго, такъ только одни разговоры 
пустые ... Фанфаронство одно... НФтъ въ немъ 
ничего существеннаго: все для одного близиру и го- 
воритъ, и дБлаеть ... 


Дашенька. 
Вотъ, папаша, ужъ не люблю, все разное гово- 
рите: то хвалите его, то браните ... 


Анисимъ Федорычъ. 

Ну, ты меня’не учи: я знаю что говорю, для 
предостережения твоего... У этихъ молодчиковъ 
совфсти мало, хоть и разсказываютъ тамъ розсказни 
свои про честь, да про безкорысше... А мы знаемъ: 
не беретъ деньгами, такъ радъ взять чфмъ другимъ... 
Знаю я, не будь ты такая красавица, давно бы ужь 
быть мн безъ мЪста. Только помни! Не женится 
онъ на тебЪ никогда . 


Дашенька. 

Да перестаньте, папаша! Что это вздумалось 
твердить одно и то же! Говорятъ вамъ, мнф дла 
нфть никакого до вашего Владимра Васильича ... 
Угодно вамъ, чтобы я его принимала, и принимаю, 
а не прикажете, и выходить не стану при немъ ... 
Очень мнЪ нужно! ... 


Анисимъ Федорычъ. 
Нфть, не выходить нельзя, будь только осто- 
рожна ... Ушей не разв$шивай. 


Дашенька. 
Ужь слышала, слышала, слышала... А воть 
если онъ услышитъ, что вы говорите, такъ и от- 
дастъ васъ подъ судъ ... 


Анисимъ Федорычъ. 
Ахъ ты... вфтеръ!... И то дфло, нечего и го- 
ворить, кажись, не дура дЪвка, въ обиду сама себя 
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не дасть ... Ну-ка, прощай, пора мнф въ правле- 
не идти... 
Дашенька. 
А чаю не хотите еще? 


Анисимь 9едорычъ. 
_ Нбть, не хочу ... Ромъ славный прислалъ Тре- 
зимовъ, съ одного стакана въ голов зашум$ло ... 
(Собираетъ бумаги, лежавиия на столЪ, береть фуражку и пригото- 
вляется идти.) 


(За сценой голосъ: дома баринъ? Другой голосъ: дома!) 


Дашенька. 

Вотъ Владимръ Васильичъ пришелъ... За то, 
что вы мн$ говорили, уйду въ свою комнату и не 
выйду ... Занимайте его сами, какъ знаете ... 
(УбЪгаетъ). 

Анисимъ Федорычъ (вслфдь ей). 

Погоди, не уходи ... Эка вострушка! ... 


Явлене четвертое. 


Анисимъ @едорычъ и Владим!ръ Васильичъ. 


Владимръ Васильичь 
(подавая руку Анисиму @едорычу, быстро осматриваетъ комнату). 
Ая кь вамъ мимофздомъ, хотБлось сообщить 
пр!ятную новость: вице-губернаторъ переведенъ въ 
другую губерн!ю ... (Садится.) 


Анисимъ @едорычъ (тоя). 
Будто-съ .. 


Владимръ Васильичъ. 


Я сейчасъ оть губернатора, обЪфдалъ у него... 
Съ нынфшней почтой пришелъ указъ, перемфщенъ 
въ Архангельскь ... Ничего, пусть прокатится ты- 
сячи двЪ верстъ, коли съ нами не ум5лъ ужиться... 
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Анисимъ @9едорычъ. 


И прекрасно ... Да что, пустой, безпокойный 
человЪкь ... Черезъь него однф неприятности ... 
Свое самолюбе любилъ тфшить... Р$фдю жур- 


налъ пропустить, все свое мн-н!е подаетъ ... 


Владим!ръ Васильичъ. 

Скажите лучше, взяточникъ и покровитель взя- 
точниковъ. И съ кмъ же вздумаль тягаться? ... Я 
давно говорилъ, что упеку его... Еще когда я 
былъ чиновникомъ особыхъ порученй и пр!халь 
сюда съ генераломъ, оньъ имфлъ дерзость не запла- 
тить мн визитъ и еще вздумалъ дфлать мнЪ замЪ- 


чаня по слфдстыямъ ... Хотфль бороться съ гу- 
бернаторомъ, съ этимъ благороднЪйшимъ, безкорыст- 
н5йшимъ человЪкомъ ... И кто же, кто?... Онъ, 


защитникъ Зайчиковыхь и имъ подобныхъ старыхъ 
мошенниковъ . 


Анисимъ 9едорычъ. 


И НЕ 
Владимръ Васильичъ. 
Да что вы не садитесь? ... Одолжите огня... 
закурить сигару... Э, да вы и съ фуражкой. 


Видно, въ правленйе собирались? 


Анисимъ @едорычъ (зажигая спичку). 
Да, хотълъ было. Уже время... Да не прика- 
жете ли чаю? 


Владимръ Васильичъ. 


Съ удовольстНемъ ... Я еще не пилъ ... Да 
гдЪ же Дарья Анисимовна? ... Я васъ не задержи- 
ваю Ли? ... 


Анисимъ 9едорычъ. 
НЪтъ-съ, ничего... Я воть ее сейчасъ по- 
зову... А мн ужъ позвольте отправиться... 
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(Модходитъ къ дверямъ и кричитъ.) Дашенька! Поди сюда, 
да прикажи чайку подать для Владим!ра Васильича... 


Владим!ръ Васильичъ. 


Да, воть еще что я васъ хотБлъ просить. Кстати 
вы Фдете въ правлене, возьмите вотъ эту бумагу и 
разсмотрите ее, пожалуйста, справьтесь тамъ съ за- 
конами ... Это коп съ духовнаго завьщан я двою- 
родной тетки моей, по которому я долженъ полу- 
чить часть изъ наслфдства ... ВмЪстЪ со мной по- 
койницей назначены наслфдниками родные дядя и 
тетка мои Губанчиковы, съ тЪмъ, чтобы имЪфн!е раз- 


дфлить поровну между троими ... Кажется мнЪ, 
воля умершей незаконна, и имБне не можетъ быть 
раздфлено, а должно слдовать мн одному ... Вы 


лучше знаете граждансюме законы, служили въ гра- 
жданской палатЪ: подумайте, пожалуйста, хорошенько 
и скажите мн$. Я вамъ буду очень благодаренъ. 


Анисимъ 9гдорычъ. 
Слушаю, разсмотрю-съ ... (Къ дверямь) Дашенька, 
что-жъ ты нейдешь? ... 


Голосъь за стЪной. 
Иду, иду ... 


(Входитъ Дашенька.) 


Явлен!е пятое. 


ТБ же и Дашенька. 


Владим!ръ  Васильичъ (вставая). 
Здравствуйте, Дарья Анисимовна. Здоровы ли 
вЫ... 


Дашенька. 
Слава Богу ... 
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Анисимъ Федорычъ. 
Ну, а мн ужъ позвольте. Вотъ хозяйка... 


Владимръ Васильичъ. 


СдЪфлайте милость, Анисимъ Ф9едорычъ ... Зай- 
митесь, пожалуйста, этимъ зав5щанемъ ... 


Анисимъ @Федорычъ. 
НепремЪнно ... (Раскланивается.) 


Владимръ Васильичъ. 
Прощайте . 


Дашенька. 
Прощайте, папаша. (Цфлуетъ его.) 


(Анисимъ @едорычъ уходитъ). 


Явлен!е шестое. 


Владим!ръ Васильичъ и Дашенька. 


Владимръ Васильичь 
(садится возлЪ Дашеньки). 


Ну, что вы подфлывали въ это время, пока мы не 
видались? 
Дашенька. 
По обыкновен!ю, ничего ... 


Владимръ Васильичъ. 
Ну, что же, веселились или скучали... 


Дашенька (насмьшливо). 


Веселилась ... съ папашей ... съ его милыми 
посЪтителями ... Отчего вы у насъ давно не бы- 
вали? ... 


Владимръ Васильичъ. 
Три дня назадъ. РазвЪ это давно? ... 


Дашенька. 
Не знаю, какъ для васъ. 
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Владим!ръ Васильичъ. 


А для васъ?... Что же вы молчите? ... Хотя 
я и не былъ у васъ эти три дня, но я не переста- 
валъ о васъ думать, а вы? ... Что же вы не хо- 
тите сказать? ... Доротея ... (Хочеть взять ее за руку.) 


Дашенька (отдергивая руку). 
оиарья»:. . 


`Владимръ Васильичъ. 
Но вЪдь вы дали мнЪ право называть васъ этимъ 
именемъ? ... 
Дашенька. 
Отчего вамъ не нравится мое настоящее имя?... 


Владимръ Васильичъ. 


Доротея благозвучнЪе ... То имя, которое вамъ 
дали, не стоить васъ ... 


Дашенька. 
Такъ же, какъ я не слоюввасы ть 


Владим!ръ Васильичъ. 


Послушайте, Доротея, что это за фразы... 
Иногда мн кажется, что вы капризный ребенокъ, 
которому нравится мучить меня... 


Дашенька. 

Если вы находите меня капризнымъ ребенкомъ, 
это ваше дфло... Но зачфмь же мнЪ мучить 
васье \.. 

Владим!ръ Васильичъ. 
Такъ, отъ нечего дфлать, или изъ кокетства. 


Дашенька. 
Зачфмъ же вы позволяете играть собою каприз- 
ному ребенку или кокеткЪ? ... 
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Владимръ Васильичъ. 

Но вЪдь вы знаете, что я люблю васъ, что лю- 
бовь` моя къ вамъ безмЪфрна, что я готовъ всфмъ 
для васъ пожертвовать ... Отчего же вы никогда 
не скажете, любите ли-вы меня хоть немножко, или 
ненавидите ... 

Дашенька. 

Отчего я никогда вась не спрашиваю объ этомьъ, 

а вы вЪчно съ однимъ и тфмъ же вопросомъ? 


Владимръ Васильичъ. 


Оттого, что я люблю васъ, а ваше молчанге, на- 
противъ, убЪждаетъ меня въ вашемъ равнодуш!и ко 
МНБ ... 

Дашенька. 

Если вы убЪждены въ этомъ, о чемъ же вы спра- 

шиваете? ... 


Владимръ Васильичъ. 
Такь вы не любите меня? 


Дашенька. 
Ну, полноте, Владимръ Васильичъ, что у васъ 
за страсть спрягать этотъ глаголь? МнЪ ужъ это и 
въ пансон надофло... Поговоримте о чемъ-ни- 
будь другомъ... 


Владим!ръ Васильичъ (надувшись). 
О чемъ же прикажете? 


Дашенька. 


Ну, хоть о томъ, что вы дфлали въ эти три дня, 
пока не были у насъ. 


Владимръ Васильичъ. 


О, я это время провелъ очень прятно въ обще- 
ствЪ милой, образованной, очень хорошенькой и бо- 
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гатой вдовушки, которая пр!Бхала изъ Петербурга 
хлопотать по своимъ дфламъ ... 


Дашенька. 
Не сбираетесь ли и вы въ Петербургъ? 


Владимръ Васильичъ. 


Очень можеть быть, и даже больше, нежели вЪ- 
) ) 
роятно. 
Дашенька (бльднъя). 


На службу, или на время? ... 


Владимръ Васильичъ. 
Конечно, съ тфмъ, чтобы никогда боле сюда 
не возвращаться ... 


Дашенька 
(скрывая внутреннее волнен1е). 


Счастливый путь!... 


(Входить Николай Потапычъ). 


Явлен!е седьмое. 


ТБ же и Николай Потапычъ. 


Дашенька. 
Ахь, Николай Потапычъ, какъ я рада, что вы 
пришли ... Садитесь, пожалуйста. 


Владимръ Васильичъ. 
А, Зайчиковъ, вы какимъ образомъ сюда? 


Николай Потапычъ (садясь). 
Да той же самой дорогой, что и вы, Владимръ 
Васильичъ. 
Владимръ Васильичъ (сухо). 
Отчего же вы не въ правлени? 
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Николай Потапычъ. 
Да нечего дфлать, такъ и ушелъ. 


Владимръ Васильичъ. 
Какъ это? Прежде секретаря? 


Николай Потапычъ. 


У Анисима Федорыча, вЪрно, есть дФла, а у меня 
особенно нужныхъ и спфшныхъ нЪть ... 


Владим!ръ Васильичъ. 

Всякое дфло и нужно, и спфшно! МнЪ это не 
совсфмъ прятно, что вы самовольничаете; этакъ всЪ 
столоначальники уйдутъ изъ правленя, а за ними и 
писцы прежде секретаря... А почемъ вы знаете, 
можетъ быть, Анисиму Федорычу нужно отдать вамъ 
какое-нибудь приказане?.. 


Дашенька. 

Ну, полноте, Владимръ Васильичъ, о вашихъ 
дфлахъ! Еще вамъ не надоЪло!.. За папашу я от- 
вфчаю, онъ не разсердится ... (Садитесь сюда по- 
ближе, Николай Потапычъ ... Ну, что ваша по- 


вЪсть?.. Вы знаете, Владимръ Васильичъ, Николай 
Потапычь пишеть повЪсть. Онъ читалъ мн нф- 
сколько главъ... Какъ хорошо, если бы вы знали! .. 


Владим!ръ Васильичъ (колко). 


Вижу, вижу, что повЪсти г. Зайчикова вамъ очень 
нравятся... Не см5ю съ вами спорить. Можеть 
быть, он точно заслуживаютъ такого восторга съ 
вашей стороны, только признаюсь, мнЪ не нравится, 
что господинъ Зайчиковь пустился въ литературу: 
всЪ литераторы плохе чиновники, а Зайчикову ну- 
жно служить... и, слЪдовательно, дорожить мн5ншемъ 
о немъ начальства... (Обращаясь къ Зайчикову.) Какъ вы 
объ этомъ думаете? 
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Николай Потапычъ. 

Я думаю, что начальство будетъ составлять обо 
мнф мн5не на основани моихъ служебныхъ трудовъ, 
а не на основаны моихъ литературныхъ занятйй, 
до которыхъ, я полагаю, кромЪ меня, никому дЪла 
нфть .. 


Владимфъ Васильичъ. 


Н5ть, вотъ видите, и Дарья Анисимовна прини- 
маеть въ вашей повЪфсти большое участие 


Николай Потапычъ. 

Дарья Анисимовна была единственная женщина, 
которая приласкала меня въ этомъ городЪ, и ей 
одной только рЪшился я прочитать, что пишу на 
досуг, надЪфясь, что не станеть смЪФяться надо 
МНОЮ 

Дашенька. 

Н5ть, Николай Потапычъ, прелестно, превосхо- 

дно. Вы будете замфчательный писатель... 


Владимръ Васильичъ (со смхомъ. 
Писатель изъ губернскато правлен!я 


Николай Потапычъ. 

Острота, Владимръ Васильичъ, довольно не но- 
вая 
Владим!ръ Васильичъ (презрительно). 

Что-съ? | 

Дашенька. 

Я такь не знаю, какъ благодарить Николая По- 
тапыча: съ т5хь поръ какь онъ познакомился съ 
нами, я постоянно имфю книги 


Николай Потапычъ (съ горечью). 
Если пошло на благодарность, Дарья Анисимовна, 
такъ и я съ своей стороны за знакомство съ вами 
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долженъ благодарить должность столоначальника, 
которую получилъ недавно. Въ низшей должности 
я бы, вЪрно, не удостоился чести быть въ одномъ 
домЪ съ Владимромъ Васильичемъ ... 


Дашенька. 
Почему это?.. Я не понимаю .. 


Николай Потапычъ. 
А я очень хорошо иомню, что Анисимъ @едо- 
рычъ пригласилъ меня къ себЪ въ тотъ самый день, 
какъ я былъ утвержденъ столоначальникомъ ... 


Дашенька (съ упрекомъ). 
Ахъ, Николай Потапычъ, зачфмъ вы такъ гово- 
рите о папашф? Это нехорошо!.. 


Николай Потапычъ. 
Простите меня, ради Бога, я становлюсь жел- 
Чень”. .- 
Владим!ръ Васильичъ. 
Это все отъ литературныхъ занят ... 


Николай Потапычъ. 

Н$тъ, Владимръ Васильичъ, скорфе отъ служеб- 
НЫХЪ ... 

Владимръ Васильичъ. 

Ахъ, да, да! Понимаю что вы хотите сказать. 
Писателю неприлично служить, онъ неспособенъ 
кь службЪ ... Совершенная правда, г-нъ Зайчи- 
ковъ ... 

Николай Потапычъ. 

Понимаю и я, что вы хотите сказать... ДЪй- 
ствительно, я не сталъ бы служить, но не потому, что 
считаю службу недостойною себя, или себя неспо- 
собнымъ къ ней. Я знаю, что слфдуетъ служить и 
что я могу служить не хуже другихъ... Но потому 
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радъ бы я быль оставить службу, что въ ней много 
возмутительной лжи и неправды, что даже въ лю- 
дяхъ, считающихъ себя безкорыстными, одинъ эгоизмъ 
и ни малЪйшей снисходительности, а не только са- 
мопожертвован!я 


Владимръ Васильичъ. 


А вамъ хотфлось бы, чтобъ начальникъ снисхо- 
дилъ всфмъ уклонешямъ отъ службы подчиненнаго, 
чтобы онъ, можетъ быть, даже изъ глупаго состра- 
даня щадилъ мошенниковъь и взяточниковъ?.. Вамъ 
этого бы хотфлось?.. Это взглядъ, недостойный даже 
поэта .. | 

Дашенька. 
Ахъ, полноте, господа! Это даже скучно 


Оставьте этотъ разговоръ. 


Николай Потапычъ. 

Н$тъ, Дарья Анисимовна, позвольте мнЪ отвЪ- 
тить Владимру Васильичу, потомъ даю вамъ слово 
ничего не возражать ... НФтъ, не того бы я хот5лъ, 
но желалъ бы, чтобы въ людяхъ, облеченныхъ вла- 
стю, было побольше сердца, чтобы они умли от- 
личать настоящее зло оть кажущагося, чтобы умБли 
цфнить людей, которые служатъ сорокъ лЪтъ ни- 
кого не обижая, не притФсняя, окруженные любовью 
и довЪр1емъ всфхъ близкихъ къ нимъ людей, чтобы 
не пускали по мру цфлую семью за то только, что 
глава ее вскормивцИй, выросъ и воспитался на 
иныхъ убЪжденяхъ, а умфли бы оцфнить въ немъ 
настоящую честность, хотя и несогласную въ фор- 
махъ съ ихь собственною ... Вы понимаете, чего 
бы я хотфлъ, Владимръ Васильичъ?.. 


Владимръ Васильичъ. 


74 Горячо и безтолково, какъ и свойственно на- 
стоящему поэту. Но я, какъ начальникъ, совЪфтую 


ПотЪхинъ. [Х. 27 
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вамъ, милостивый государь, никогда не разсуждать 
такъ смБло о поступкахь людей, которые стоять 
васъ выше, слЪдовательно, и видятъ дальше, у ко- 
торыхъ сфера дъятельности шире вашей, а, слЪдо- 
вательно, и знанНя, и пониманя больше вашего. 
ВмЪстЪ съ т6мь не мЬшало бы вамъ помнить, что 
для васъ же очищается та дорога, съ которой стал- 
киваютъ все негодное, что, слЪдовательно, если есть 
семья, которая должна идти по-мру, такъ вы обя- 
заны поддерживать ее... А для этого нужно не 
соваться впередъ носа, не умничать, гдЪ не спраши- 
ваютъ, а дЬлать дфло, не манкируя имъ, выучиться 
сначала ‘повиноваться, чтобы умЪфть повелЪфвать и 
чтобы не потерять средствъ дФлать добро, если вы 
желаете его дЪфлать, хотя бы для вашей собственной 
семьи ... Поняли вы меня, г-нъ литераторъ Зайчи- 
ковЪ?.. 
Николай Потапычъ. 

Понимаю, что во всемь этомь обишя места, 

эгоизмъ, ни капли 


Дашенька. 
А вы дали слово, что больше не будете возра- 
жать 
Николай Потапычъ. 
Да, правда... Да оно и лучше молчать, а то, 
пожалуй, лишусь послЪднихъ средствъ дфлать добро 
своей собственной семь, которая должна идти по- 


м!ру для того, чтобы я могь ей помогать ... Ну, 

не въ добрый часъ я пришелъ къ вамъ, Дарья Ани- 

симовна ... Лучше уйти... Прощайте ... 
Дашенька. 


Полноте, посидите ... 


Николай Потапычъ. 
НЪть, не могу... Прощайте... Прощайте, Вла- 
димръ Васильичъ .. 
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Владимръ Васильичъ. 
СовЪтую вамъ не уходить въ другой разъ изъ 
правленя прежде времени. 


Николай Потапычь 


(готовый выйти изъ гостиной, при послЪфднихь словахъ пр!остана- 
: вливается). 


И воть какъ достаются они, эти средства дЪ- 
лать добро, равныя тремъ стамъ цфлковыхъ жало- 
ванья ... ЦФной рабской покорности и унижения ... 
(Уходитъ.) 


Явлен!е восьмое. 


Владим!ръ Васильичъ и Дашенька. 


Владим!ръ Васильичъ (презрительно). 
Мальчишка!.. 


Дашенька. 
Зачфмь вы такъ презрительно съ нимъ обходи- 
тесь? 
Владим!ръ Васильичъ (злобно). 
А вамъ жалко его? 


г Дашенька. 
Конечно, жалко. Онъ славный молодой человЪкъ, 
умный, добрый ... Я не понимаю только, что съ 
нимъ сегодня сдфлалось 


Владимфъ Васильичъ. 

О, вижу, вижу ваши отношеня. Онъ вамъ 
книжки носитъ, по вечерамъ свои повЪсти читаетъ... 
Какя н5жныя, идиллическя отношеня ... И отець 
вашъ смотритъ на это равнодушно 


Дашенька. 
Да что вы, Владимръ Васильичъ, разв тутъ 
есть что-нибудь непозволительное?.. 
27? 
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Владимръ Васильичъ. 
О, помилуйте, возвышенныя высокя чувства... 
Что же иное можетъ питать душу поэтовъ ... 


Дашенька. 
Я васъ не понимаю 


Владимръ Васильичъ. 

Да я-то васъ понимаю. Вы не умфли меня цЪ- 
нить, вы меня дурачили, предпочли мн перваго 
встрЪчнаго мальчишку ... Ну, такъ прощайте!.. 
О, я теперь понимаю, что все это значило ... (Вхо- 
дить Анисимъ Федорычъ.) 


Явлевше девятое. 


ТЪ же и Анисимъ Федорычъ. 


Анисимъ @едорычъ. 
СпЪшилъ, чтобы доложить вамъ. ДЪло по завЪ- 
щаню можно повернуть въ вашу пользу; все одни 
получите ... (Вынимаеть изъ кармана бумагу.) 


Владимръ Васильичьъ (сухо). 
Хорошо-съ! (Береть изъ рукъ Анисима @©едорыча бумагу.) 
Прощайте. 
Анисимъ @едорычъ. 
Куда же вы изволите? .. 


Владим!ръ Васильичъ. 
Въ правлене. У васъ тамъ безпорядокъ: чинов- 
ники не занимаются дфломъ, самовольно уходятъ 
изъ присутствя ... 


Анисимъ @едорычъ. 

Помилуйте ... ВсЪ при своихъ м5стахъ... (Сль- 

дуя за уходящимъ) Владим!ръ Васильичъ... Владимръ 
Васильичъ, закусить неугодно ли?.. 
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Владим!ръ Васильичъ. 
НФфть, не хочу ... Прощайте ... (Уходитъ.) 


Анисимъ Федорычъ (къ дочери). 
Что онъ, разсердился?.. 


Дашенька (печально и разсфянно). 
Даю. 
Анисимъ @едорычъ. 
На кого? За что? 


Дашенька. 
На меня... 


Анисимъ Федорычъ. 


За что же это?.. Какъ же тебЪ не стыдно 
Говорилъ я тебЪ ... Вотъ что теперь будетъ ... 
Ахъ, Дарья, говорилъ: будь любезна ... Да за что 
же разсердился-то?.. 


Дашенька 
(сидитъ молча и задумчиво, опустя голову на руку). 
Не знаю 


Анисимъ Федорычъ. 


Какь не знаешь?.. ‚ВЪдь вотъ говорилъ... 
Ахъ, Дарья! ахъ, Дарья! Что теперь будетъ 


(Занавфсъ опускается). 


ДЪйств!е третье. 


Гостиная въ дом Анисима @®едорыча. 


Явлене первое. 


Дашенька (сидитъ въ большихъ креслахъ, скучная и задумчивая, съ 
работою въ рукахъ) и Анисимъ Ф©едорычъ (ходитъ изъ угла въ уголъ 
по комнатЪ). 


Анисимъь Федорычъ. 


И ночи не спится, и посл обЪда заснуть не 
могъ ... Я зналъ, что все такъ пойдетъь ... И по- 
шло... Пошли непрятности... Теперь знай только 
оттерпливайся, пока по шеф не прогонятъ ... (Оста- 
навливаясь противъ Дашеньки.) Что, дочка?.. УтЪшила 
отца, одолжила ... УмЪла заслужить ... Добилась, 
что отца чуть изъ службы не гонятъ, что послЪд- 
нй писаришка подъ носъ ему смЪется и ни страху, 
ни уваженя никакого не показываетъ ... Что?.. 
Рада?.. 

Дашенька. 

Помилуйте, папаша!.. Да чфмъ же я-то вино- 

вата?.. За что вы на меня-то сердитесь?.. 


Анисимъ Оедорычъ. 


Чфмъ виновата?.. За что сержусь?.. Гм... Не 
понимаешь!.. НФть, какъ бы ты дура была, я бы 
на тебя не сердился и не взыскивалъ... Съ дурака 
нечего взыскивать ... А ты не дура, ты понима- 
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ешь ... Это все капризы одни ... Баловство!.. 
Избаловалъ я тебя... Къ самовольству прАучилъ ... 
Такъ надо на зло отцу дфлать, досадить, подразни- 
вать — это ваше женское дфло ... Гм... не пони- 
маетъь ... Ученьемъ своимъ, панбюономъ превозно- 
сишься, а отець, дескать, на мфдныя деньги учит- 
ся... Да черезъ кого ты и образованье-то свое 


получила, какъ не черезъ отца?.. 


Дашенька. 
Папаша, да клянусь вамъ, я не понимаю, за что 
вы на меня сердитесь... Вторую недфлю вы мучите 


меня этими упреками, а все-таки не знаю своей 
вины ... 


Анисимъ Федорычъ. 


‚® Не говори, не серди ... Ты знаешь, что я для 
одной тебя и живу, и служу ... Не въ гробъ же 
возьму съ собой, что коплю ... Для тебя же 
коплю ... Я не дурному чему училъ тебя, отъ 
дурного самъ предостерегаль!.. А  хотФлось, 
чтобъ ты была помощницей отцу, хоть сколько- 
нибудь ... Все устроилъ: правитель канцеляр!и 


меня уважалъ, совфтники заискивали, отъ просите- 
лей отбою не было. Первымъ человЪкомъ въ 


губерни былъ ... (Совсфмъ молокососа къ рукамъ 
прибралъ, все шло, какъ по маслу, а ты точно на 
зло все испортила ... На зло, на досаду отцу ... 


Умфла же любезничать съ этимъ фертомъ Володь- 
кой Васильевымъ, пока ничего не говорилъ, а какъ 
только слово сказалъ, въ предостережене сказалъ, 
такъ взяла, да нарочно и поссорилась съ нимъ т$мъ 
же днемъ ... РазвЪф я твоихь капризовъ не пони- 
маю?.. А вотъ теперь что надфлала. Показалъ тебЪ 
хвостъ, мгого ли видфла, и поговорить, полебезить 
не съ кБмъ, самой скучно, а отцу таки досадила, 
молъ ... на!.. 
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Дашенька. 
Это, наконець, невыносимо, папаша, это оби- 
дно ... Чего вы хотите отъ меня, чего требуете?.. 


Анисимъ @едорычъ. 
ХотБлъ, а теперь ничего не хочу, ничего не 


требую ... Не умБла держать, когда давался, а те- 
перь не изловишь ... Онъ самъ ловокъ ... 
Дашенька 


(съ гн5вомъ и со слезами). 
Папаша, да чувствуете ли вы, что говорите? 
ВЪдь вы меня оскорбляете, унижаете ... 


Анисимъ Ф9едорычъ. 


Ты оскорбляешься, дЪвчонка ... когда тебъ не- 
чфмъ оскорбляться ... А отцу ничего ... Оньи 
оскорбляться не долженъ, когда его того и смотри 
съ позоромъ, да съ безчестьемь изъ службы выго- 
нять ... И теперь ужъ на меня никто не сталь 
вниман!я обращать ... И теперь стали замЪчать, что 
не въ ту сторону колесо повернуло ... Да какъ и 
не замфтить? Каждое присутстые непрятности, не 
говоритъ хорошенько, не смотритъ; а чуть что, пу- 
стяки каюке, такъ сейчасъ и придирка, и замЪча- 
не ... На писаря сегодня закричалъ, дуракомъ или 
шельмецомъ, что ли, назвалъ, такъ и тотъ осмФлился, 
пошелъ жаловаться на меня, и мнЪ же выговоръ 
при всфхъ писаряхъ и столоначальникахь ... А по- 
смфлъ ли бы всякая мелочь прежде идти на меня 
пожаловаться?.. Такъ развЪ мнЪф это легко перено- 
сить?.. Вотъ другой день ни одного просителя не 
было. И ТЬ, видно, узнали ... Прежде, бывало, что 
ни захочу, что ни посовфтую, — все дфлалъ!.. А 
если и самъ велить что сдфлать, да не по моему, 
такъь ужь будетъ такъ, какъ хочу, и увидитъ, что 
не исполнилъ, — молчитъ, точно не замфчаеть ... 
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А теперь, что ни предложу, все наперекоръ дЪ- 
лаеть ... Какъ и просителямъ не узнать!.. А кто 
во всемъ виноватъ? Ты, ты виновата, изъ каприза 
изъ одного не хотфла отца послушать ... Хорошо, 
какъ уберется, въ Петербургъ уЪдетъ, а если про- 
будетъ еще хоть съ недфлю, — прощай служба’... 
Да еще въ уголовную, пожалуй, упекутъ. Оть нихъ 
станется, знаю я ихъ, голубчиковъ ... А все отчего 
вышло?.. Отъ твоего каприза ... Да она же еще 
и обижается, плачетъ... Вотъ оно баловство-то. 
Злость беретъ, лучше уйти... (Уходитъ, крЪпко хлопнув- 
ши за собою дверью.) 


Явлеше второе. 


Дашенька (одна). 


Такъ воть что ... Воть какую роль заставилъ 
меня играть родной отецъ!.. (Переставая плакать, съ груст- 
нымъ см5хомъ.) Славная роль для дочери чиновника- 
взяточника ... ВЪдь, это обидно, унизительно 
(ПослЪ н5котораго молчан!я, въ раздумьи.) Такъ развЪ я-то 
виновата, что полюбила его?.. Хоть бы и такимъ 
образомъ ... А онъ ... РазвЪ это не любовь, что 
онъ терпфлъ моего отца на службЪ?.. Оньъ, безко- 
рыстный и благородный ... Онъ это дфлалъ для 
меня... Теперь я понимаю, почему онъ пересталъ 
Ъздить кь намъ: онъ подумалъ, что я въ заговорЪ 
съ отцомъ, что я только кокетничаю съ нимъ, за- 
влекаю его, чтобъ онъ не отставилъ отца отъ дол- 
жности ... Зачфмъ я. не сказала ему, что люблю 
его, зачфмъ дурачилась, скрывалась?.. Вольдемаръ, 
Володя, какъ бы ты зналъ, какъь бы ты умфлъ дога- 


даться!.. Неужели онъ уфдеть въ Петербургъ со- 
ВСЪМЪ?.. (Ломаеть руки) Господи, зачфмъ я не сказала 
ему?.. Онъь убдеть... Я не могу жить безъ него... 


(Задумываясь.) Чего я жалЪю ... Кого?.. Отца ?.. 


426 Мишурл. 


(Горько улыбаясь). Для него все равно ... (Закрывая лицо 
руками.) Вольдемаръ ... Вольдемаръ ... (Плачеть, по- 
томъ быстро отираетъ глаза.) РазвЪ не все равно страдать... 
РазвЪ я виновата ... (Задумывается.) 


Явлен!е третье. 


Дашенька и Николай Потапычъ. 


Николай Потапычъ (входя) 
Здравствуйте, Дарья Анисимовна 


Дашенька. 
А, здравствуйте, Николай Потапычъ 


Николай Потапычъ 
(пристально вглядываясь въ Дашеньку). 


Что вы какая блЪдная, грустная?.. 


Дашенька. 
Нисколько. 


Николай Потапычъ. 


Простите меня, Дарья Анисимовна, но я замЪчаю, 
что вы очень измфнились въ послфднее время и на- 
ружно, и, кажется, нравственно: похудЪфли, поблЪд- 
нфли; ваша обычная веселость пропала, вы стали 
какъ-то печальны и разсфянны ... 


Дашенька (равнодушно). 
Можеть быть. 


Николай Потапычъ. 
Но, вЪдь, должна быть какая-нибудь важная вы 
чина такой перемфны ... 


Дашенька. 4 
Конечно, должна быть, а, можетъ быть, и нЪтЪ... 
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Николай Потапычъ. 


Еще разъ простите меня, Дарья Анисимовна. 
Мы еще не очень давно знакомы, но я успфлъ 
такъ... оцфнить ваши достоинства... такъ искренно 
И глубоко ... (Голосъ его немного дрожитъ) преданъ вамъ, 
что мн тяжело видфть такую перемЪну ... 


Дашенька. 


Я не замфчаю, чтобъ измЪфнилась сколько-нибудь 
въ отношени кь вамъ 


Николай Потапычъ (съ чувствомъ). 


О, за себя я вамъ много, много благодаренъ ... 
Но мнЪ грустно за васъ самихъ... 


Дашенька (съ грустною улыбкой). 


А за меня не безпокойтесь. Всяюй больше всего 
дорогъ для самого себя 


Николай Потапычъ. 


Ну, не знаю, справедливо ли это. Могутъ быть 
у каждаго тае люди, для которыхь мы съ насла- 
жденемъ готовы пожертвовать своимъ счастьемъ, 
жизн!ю, всЪмЪ. 


Дашен ька (вдругъ оживившись). 


Да атом жкеть быть, я согласна 
(Опомнившись и стараясь скрыть волненге.) Но..." вЪроятно со 
это случается очень рЪдко, какь исключен!е 


Николай Потапычъ. 


Безъ сомнфня, для этого надобно любить такъ, 
какъ умБють любить немног!е. 


Дашенька (снова оживляясь). 


А признайтесь мн, вы любили когда нибудь 
такъ сильно... 
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Николай Потапычъ 
(въ совершенномъ смущенйи). 


Я... я... я, можеть быть ... Для чего вамъ 
это знать?.. 

Дашенька. ы: 

Такъ, мн хотБлось бы, чтобы вы опредЪфлили 

это чувство, если испытали или испытываете его... 


Николай Потапычъ. 
Дарья Анисимовна, пожалуйста... Это поведетъ 
слишкомъ далеко ... А это ... это безполезно 
Кончимте этотъ разговоръ .. 


Дашенька 
(съ необыкновеннымъ оживлен!емъ). 


НЪтъ, ради Бога, если вы любили когда-нибудь, 


разскажите мнЪ, какъ вы любили ... Я хочу, я не- 
премфнно хочу говорить объ этомъ... Если вы лю- 
били... если вы страдали... или были счастли- 
вы ... разскажите мнЪ ... 


Николай Потапычъ. 


Но пощадите меня... я не могу :.. мнЪ тя- 
жело, невозможно ... Ради Бога 
Дашенька. 
Какъь вфрному другу, который васъ любитъ, цф- 
нить ... который вамъ будетъ сочувствовать, от- 
кройтесь мнф ... Ну, пожалуйста ... Только все 


подробно день за днемъ, часъ за часомъ ... все, 
ВЕБ 
Николай Потапычъ. 
Что вы дБлаете, Дарья Анисимовна?.. Чего вы 
отъ меня требуете?.. (Схватываеть ее за руку) ВЪдь Я 
васъ люблю 


Дашенька (отскакивая отъ него). 
Какъ?.. Меня?.. (Смотрить на него.) РазвЪ я... Вы 
серьезно говорите?.. (Сухо) Я не ожидала, чтобы 
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вы рЪшились говорить мнф такя вещи... РазвЪ я 
подавала вамъ поводъ? 


Николай Потавычъ. 

Но, вЪдь, вы сами вызвали... Я не рЪшился 
бы ... Теперь все сдфлано ... Я сказалъ вамъ 
Вы сердитесь. Да развЪ я виноватъ, что полюбилъ 
васъ?.. 

Дашенька. 


Да, да, я знаю. Вы не виноваты ... Я не имЪю 
права сердиться на васъ за это. Не любить не въ 
нашей волЪ ... Но ради Бога, для себя, для меня, 
если можете, разлюбите меня... Какъ другу, какъ 
брату я признаюсь вамъ, вамъ первому и посл$д- 
нему: я люблю другого, люблю давно и... 


Николай Потапычъ 

Я зналъ, видЪлъ это давно... догадывался и не 
ошибся ... Но зач$мъ вы это сказали, зачфмъ не 
оставили хоть сомнфн!я?.. Вамъ хотфлось съ одного 
раза оттолкнуть меня... О, я знаю, кого вы лю- 
бите 

Дашенька. 

Говорите, говорите! Кого?.. Я признаюсь, если 
вы скажете правду... Я такъ долго молчала, что 
рада сказать вамъ все, все... 


Николай Потапычъ (съ горечью). 
Я васъ не спрашиваю, мн не нужно вашей от- 
кровенности ... Я знаю, что вы любите человЪка 
сквернаго, недостойнаго васъ ... 


Дашенька. 
Какъ вы смете такъ говорить?.. Неужели вы 
думаете, что только вы одни стоите любви?.. Ни- 


когда не смЪйте такъ говорить о немъ, а то вм$сто 
дружбы я возненавижу васъ... 
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Николай Потапычъ. 


О, для меня лучше ненависть, нежели любовь 
ваша къ этому человЪку: онъ эгоистъ, бездушный 
фразеръ, который никого не любитъ, кромЪ себя, 
ни даже васъ самихъ ... 


Дашенька. 


Да вы не знаете, про кого говорите. Онъ вашъ 
благодЪтель 


Николай Потапычъ. 


Онъ мой благодЪтель?.. Онь?.. Не за то ли, 
‚что даль мнЪ должность тогда, какъ пустилъ по мру 
моего отца-старика?.. Онъ мой благодЪтель, когда 
съ послфдней встрфчи у васъ въ дом старается 
притЪснять и оскорблять меня на каждомъ шагу, 
зная, что должность мн$ нужна, чтобы поддержать 
мою семью?.. О, завтра же я сброшу съ себя его 
тяжелое благодфяне, чего-бы это ни стоило. Хоть 
съ тяжкимъ трудомъ, но я найду средство существо- 
ваня и безъ него. 


Дашенька. 


Да вы врете, врете! Онъ благородный, безко- 
рыстный, честный человфкъ ... Онъ не беретъ взя- 
токъ, хотя самъ бФдный человфкь и могь бы очень 
скоро обогатиться... Онъ изъ любви ко мнЪ не 
удалилъ отъ должности моего отца, тогда какъ ... 
А вы хотите увЪфрить, что онъ не любитъ меня ... 


Николай Потапычъ. 


Такъ знайте же! Этотъ человЪкъ въ одно и то же 
время ухаживаль за вами и за пожилою вдовой, 
почти старухой, за то только, что она богата и 
имфетъ связи въ ПетербургЪ ... Видите: я слЪжу 
за нимъ и знаю, что онъ дБлаеть болыше всЪхъ и 
гораздо больше васъ . 
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Дашенька (бльдная и дрожащая). 
. Вы клевещете, вы лжете на него изъ зависти, 


изъ злобы ... Этого быть не можеть ... (Удерживая 
истерическя рыданя) Я васъ не спрашивала объ этомъ... 
Вы это выдумали... Я не пов5рю ... Я люблю 


его, а васъ ненавижу ... 


Николай Потапычъ (смягчаясь). 


Дарья Анисимовна ... Я не хотфлъ васъ такъ 
огорчить... Я хот$лъ вразумить, остановить васъ... 
Простите меня ... 


Дашенька. 


Подите прочь ... Вы хотЪли остановить меня ... 
Н$ть, того нельзя уничтожить, что стало жизнью!.. 
Отецъь думалъ дать мн низкую, скверную роль ... 
Онъ хотБль меня сдфлать средствомъ своихъ ц$- 
лей... Онь ошибся... Это былъ первый человЪкъ, 
съ которымъ я сблизилась ... Я сама не знаю, какъ 
случилось, что полюбила его ... Но я люблю его 
другой годъ ... И онь самъ, мой Вольдемаръ, не 
знаеть объ этомъ ... Но разлюбить его никаюя 
силы меня не заставять ... Слышите ли? Его, его 
люблю я, а всхь, кто про него говорить дурно, 
ненавижу, презираю ... Слышите ли вы это?.. 


Николай Потапычъ (почти со слезами). 
За что же я-то васъ люблю?.. 


Лашенька 
(откидываясь въ изнеможен!и на спинку креселъ). 
Уйдите, пожалуйста ... Оставьте меня... Вы не 
услышите отъ меня ничего утБшительнаго ... (Нико- 


лай Потапычъ стоитъ молча, уныло опустя голову.) 
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Явлен!е четвертое. 


ТЪ же и Анисимъ @едорычъ. 


Анисимъ Федорычъ 
(къ Николаю Потапычу, не отвЪчая на поклонъ его). 
Что вы тутъ шляетесь?.. Что вы тутъ торчите 
у меня?.. Васъ никто не зоветъ сюда... а за васъ 
тамъ неприятности отъ начальства получай ... 


Николай Потапычъ. 
Что вы хотите сказать? .. 


Анисимъ Федорычъ. 

Что хотите сказать?.. Что сказалъ, то и говорю. 
Вы вотъ здфсь незванный, непрошенный сидите, а 
Владимръ Васильичъ пр!Бхалъ въ правлеше, да мнЪ 
непр!ятностей при всфхъ наговорилъ, что васъ не было 
тамъ на своемъ м5БстЪ ... 


Николай Потапычъ. 
Завтра же, Анисимь Федорычъ, я избавлю васъ 
отъ непр!ятностей отвфтственности за меня, —- я зав- 
тра подаю въ отставку ... 


Анисимъ Федорычъ. 

И давно бы пора, а то и такъ бы выгнали 
А здЪсь вамъ все-таки дФфлать нечего, извините вы 
меня 

Николай Потапычъ. 

Не ожидалъ я отъ васъ подобной любезности... 
Впрочемъ, теперь я ничему не удивляюсь ... (Взгля- 
дываетъ на Дашеньку.) Будьте счастливы ... Я прощаю 
васъ, Анисимъ Федорычъ ... (Вздыхаеть и уходитъ.) 


Анисимъ Федорычъ (всльдъ ему). 
Ступайте, ступайте ... Каковъ еще!.. Прощеше 
даеть! Обойдемся и безъ него... Молокососъ! 
(Обращаясь къ дочери.) А ты, вмЪсто того, чтобъ отцов- 
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ской вол повиноваться, на всякую дрянь вфшаешь- 
ся ... (Дашенька смотритъ на него съ изумленемъ.) Что смо- 
тришь?.. Вс твои штуки теперь понялъ. Отецъ 
просиль тебя въ службЪ его поддержать, желалъ 
только расположен!е начальника удержать за собой... 
а ты вмЪфсто того около этого молодчика лебезишь, 
а тотъ на это злится, а отецъ изъ-за этого службу 
теряеть ... Дочь ты недостойная!.. 


Дашенька. 
Да перестанете ли вы меня оскорблять?.. 


Анисимъ Оедорычъ. 
Не потерплю я распутства отъ тебя 


Дашенька 
(вскакиваетъ, какъ ужаленная). 
ЧТо... 
Анисимъ Федорычъ. 
То ... Въ монастырь отдамъ ... 


Дашенька 
(закрываетъ лицо руками и падаетъ въ кресло) 


Это адъ, а не жизнь 


Анисимъ Федорычъ. 


Ты у меня не смБй и думать объ этомъ нищемъ. 
Отъ насъ не тмъ пахнетъ... Онъ намъ не пара ... 
Знай, Дарья, я ничего для тебя не пожалЪю, жиз- 
нью пожертвую, все для тебя одной пр!обрЪтаю, такъ 


ты мнф плати тЪмъ же ... Ну, Дарья ... Даша 
перестань ... Я опять все дЪло поправилъ, чуть не 
на колЪняхь у него прощеня просилъ... Онъ прямо 


сказалъ, что онъ засталь у насъ Зайчикова, тотъ 
наговорилъ ему дерзостей, а ты за него же засту- 
пилась ... Это его и обидЪло ... Да и какой слЪдъ 
совфтнику быть въ одномъ м5стЪ съ столоначаль- 


ПотБхинЪ. [Х, 28 
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НИКОМЪ?.. Я ему побожился Зайчикова въ домъ не 
пускать ... ОбЪщался сегодня прИхать ... 


Дашенька (живо). 
Какъ? Къ намъ пр!Бхать? 


Анисимъ Федорычъ. 
Да... Ну, смотри же, Даша, веди себя умнень- 


ко, такъ за все старое Богь проститъ ... А то ты 
видЪфла, каковъ я, какъ что не по мнЪ ... Люблю 
тебя, а изъ моей воли не выходить ... Ну, я уйду 
со двора. Вы помиритесь, а смотри, будь осторож- 
на... Этого не забывай ... Прощай же ... Вели 
чаю изготовить ... (Уходитъ.) 


Явлене пятое. 


Дашенька (одна). 

Онъ опять пр!Ъдетъ ... (Хватается за грудь). Что со 
мной?.. Что я буду дфлать?.. И рада... и боюсь 
чего-то... и опять въ прежней роли... Но что 
мн за дфло, лишьбы онъ былъ со мной... Отчего 
же я вся дрожу?.. Сама судьба помогаетъ мнЪ ... 
Папаша и не подозрЪваетъ, что онъ дфлаеть... Но 
зачфмъ онъ оскорблялъь меня?.. РазвЪ я заслужила 
эти подозрЪня, эти упреки... Онъ не понимаетъ 
меня... Онъ меня дфлаеть орудщемъ своихъ ц$- 
лей... Что-жъ? Я рада ... МнЪ бы надобно оскор- 
бляться... а я счастлива... И что такое въ ду- 
шЪ?.. Обиды не забыты ... но я какъ будто до- 
вольна, что все это случилось ... (Схватываеть себя за 
голову.) Ну, лучше не думать ... (Молчитъ н5сколько ми- 
нутъ, потомъ подбфгаетъ къ зеркалу и смотрится въ него.) Вотъ те- 
перь не блЪдна ... Вся горю ... Что-жъ? Я хо- 
роша ... Онъ не можеть не любить меня ... Ма- 
треша, Матрена! 
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Явлен!е шестое. 


Дашенька и Матрена. 


Матрена. 
Чего изволите, барышня? 


Дашенька. 
Поправь, пожалуйста, мнЪ волосы 


Матрена. 


Сейчасъ, сударыня, гребенку только возьму. 
(Уходить.) 
Дашенька (садится). 


Что онъ будетъ говорить? .. (Задумывается.) Ну, что 


будетъ ... (Входить Матрена.) 
Дашенька. 
Ты, Матреша, прикажи согрЪть самоваръ и раз- 
лей чай сама, тамъ въ дЪфвичьей ... когда я спрошу, 


и вели подать ... 
Матрена 


(приглаживая гребенкой волосы у Дашеньки). 
Да что, барышня, гости, что ли, будуть?.. 


Дашенька 
(старается казаться равнодушною). 


Да, Владимръ Васильичъ . 


Матрена 
Владимръ Васильичъ!.. Ну, слава Богу ... 


Дашенька. 
Что же это тебя такъ обрадовало? 


Матрена. 
Да какъ, барышня, не радоваться! Сколько вре- 
мени не бывали 


Дашенька. 
Такь тебЪ-то что же? 
28 
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Матрена. 
Да ужь мы думали, что онъ совсфмъ къ вамъ 
Ъздить пересталъ 


Дашенька. 
Ну, такъ что же? Тебф, вЪдь, я думаю, все 
равно? 
Матрена. 
Да оно извЪстно, что все равно, а одначе же ... 


Дашенька (улыбается). 
Что одначе же?.. 


Матрена. 
Ахъ, барышня, хоть мы люди у васъ и не ваши, 
нанятые, а тоже привыкли къ вамъ, любимъ . 


Дашенька. 
Ну, такъ что же?.. 


Матрена. 
Ну, то и есть 


Дашенька. 


Да тебЪ-то что же, Ъздитъ ли къ намъ Владимръ 
Васильичъ, или нФть .., 


Матрена. 


Какъ что, барышня? Мы хоша люди, а тоже ви-. 
ДИМЪ ... 
Дашенька. 


Да что же вы видите? 


Матрена. 
Да какъь что? Все видимъ!.. 


Дашенька. 
Ну, что же, напримфръ? 
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Матрена. 

Такъ развЪ мы не видимъ, что, какъ пересталъ 
только Фздить къ вамъ Владимръ Васильичъ, такъ 
и съ папенькой у васъ пошли непр!ятности, и сами 
вы совсфмъ друПя стали... А вонь теперь только 
духомъ-то его запахло, такъ вонъ какъ расцвФли ... 


Дашенька. 
Какя ты глупости врешь ... Для меня рЪ5ши- 
тельно все равно ... Это такъ, здфсь жарко 


А у папеньки непр1ятности были по службЪ, вотъ 
онъ и быль не въ духЪ, сердился на вс5хь и на 
меня 
Матрена. 
Ну, да хорошо, ладно, сударыня! Я говорю, мы 
хошь и люди, а тоже понимаемъ. 


Дашенька. 
Да скажи, что же ты понимаешь? 


Матрена. 
Такъ, вЪдь, надо правду говорить, барышня. ВЪдь, 
ужъ сейчасъ видно, что женихъ съ нев$стой. 


Дашенька (притворно смЪется). 

Воть что выдумала, чего быть-то никогда не 
можеть 

Матрена. 

Ну, да’смЪйтесь, барышня, смЪйтесь, а, вЪдь, ужъ 
это все видно, не сыкроитесь: какъ разошлись-то 
было, такь не одни вы тосковали, и Владимрфъ-то 
Васильичъ не больно веселъ ходилъ ... 


Дашенька. 
Это ‘ты это какъ знаешь?.. 


Матрена. 
Ахъ, батюшки мои, мудрено узнать! Мы съ их- 
нымъ-то людямъ знакомы 
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Дашенька. 

Полно, Матрена, какя ты глупости говоришь ... 

Все вздоръ ... 
Матрена. 

Ну, да какъ угодно, сударыня, надо правду го- 
ворить... Что же! Эдакой женихъ вамъ не въ оби- 
ду... этакихъ красавцевъ, да молодцовъ поискать... 
Соколъь баринъ!.. Надо правду говорить ... 


Дашенька. 


Ну, отстань же, Матрена, этого быть никогда 
не можеть... Ия ему никогда не понравлюсь, и 
онъ мн не нравится... Папенька только потому 
такъ его уважаетъ, что онъ его начальникъ, а для 
меня рЬшительно все равно ... Не говори никогда 
этихъ глупостей: ... 


Матрена. 

Не прикажете, такъ не буду говорить. Это, какъ 
вамъ угодно ... Тутъ гнфваться не за что. Для васъ 
же добра желаемъ ... Воть погодите-ка, кажись, 
пр!Ъхалъ ... Прхаль и есть ... Такъ чай-отъ 
сейчасъ подавать, или логодить?.. 


Дашенька. 


Ньть ... погоди... Я скажу, когда ... только 
приготовляй теперь ... 


(Матрена уходитъ.) 


Дашенька. 
Что это со мной?.. Какь бьется сердце ... 


Явлен!е седьмое. 


Дашенька и Владим!рт» Васильичъ. 


Владимръ Васильичъ. 
Здравствуйте, Дарья Анисимовна. 
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Дашенька. 
Здравствуйте. 


Владим!ръ Васильичъ (садясь). 
Папенька вашъ дома? 


Дашенька. 
Н$ть ... онь ушелъ ... скоро придеть . 


Владим!ръ Васильичъ (съ улыбкой). 
Позволите мн подождать его?.. 


Дашенька. 
Если вамъ угодно 


Бладимръ Васильичъ. 
Да вамъ это не будетъ непрйятно?.. 


Дашенька. 
РаззЪ когда-нибудь ваше присутств!е было для 
меня непрятно?.. 


Владим!ръ Васильичъ. 
Можетъ быть; вы желали бы видЪфть кого-нибудь 
другого вм$сто меня 


Дашенька. 
Кого же другого?.. У меня такъ мало знако- 
мыхь ... 
Владим!ръ Васильиаъ. 
Что и я даже могу быть прятнымъ гостемъ. 
(Усмьхается» А, можетъ-быть, напримЪръ, хоть госпо- 
дина Зайчикова 


Дашенька. 
Зайчиковъь былъ сегодня, и папаша его почти 
выгналъ изъ дома. 


Владимръ Васильичъ (улыбаясь). 
А-а!.. Такъ вотъ причина того волненя, въ ко- 
торомъ я васъ засталь?.. Понятно ... 
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Дашенька (сквозь слезы). 
Владим!ръ Васильичъ, вы-то за что меня оскор- 
бляете? ° 
Владим!ръ Васильичъ. 


РазвЪ я оскорбляю васъ?.. Можетъ быть, вамъ 
досадно, что я отгадалъ ваше душевное состояше ... 
Но чфмъ же тутъ оскорбляться?.. 


Дашенька. 
НЪтьъ, вы не понимаете меня... Я въ васъ 
ошиблась ... Вамъ весело смфяться надо мной 
мучить меня... Зачфмъ же вы говорили ... увЪ- 


ряли меня? 


Владим!ръ Васильичъ. 
Что я вамъ говорилъ? Въ чемъ увЪфрялъ? 


Дашенька. 
Неужели нужно напоминать вамъ ваши слова?.. 


Владимръ Васильичъ. 


Да, я не отказываюсь отъ своихъ словъ, но ... 
быть соперникомъ Зайчикова,—не могу, быть игруш- 


кой вашего каприза,—тоже не могу ... Это не моя 
роль ... 
Дашенька. | 
У васъ никого н5тъ соперниковъ ... Я никогда 


вами не играла... 


Владим!ръ Васильичъ. 


Зачфмъ же вы не хотите сказать мнЪ то, о чемъ 
я васъ спрашивалъ. 


Дашенька. 


Я боюсь... Я не знаю ... что мн м5шаетьъ... 
(Опуская голову на руку.) РазвЪ вы не знаете сами?.. 


ДЪьйСтвЕ ТРЕТЬЕ. ЯВЛЕНЕ ВОСЬМОЕ. 441 


Владимфъ Васильичъ. 


Ну, Доротея, утЬшьте меня. Скажите... если 
вы меня любите ... Ну, Доротея ... (ЦБлуеть ея руку.) 


(Дашенька цБлуетъ его въ голову. Въ сосБдней комнат слышатся 
громые шаги и кашель Анисима @едорыча). 


Дашенька 
(быстро отдергивая руку, вполголоса). 
Папаша. 


Владим!ръ Васильичь 
(стараясь скрыть волнен!е). 


Мн очень нужно бы видЪть Анисима Федорыча, 
чтобы поговорить объ одномъ дл... Досадно, 
что его н5ть дома ... 


Явлене восьмое. 


ТБ жеи Анисимъ 9едорычъ. 


Владимръ Васильичъь 
(какъ бы не замБчая входящаго Анисима @едорыча). 


Какъ вы думаете, скоро придеть вашъ папень- 


ка?.. (Увидя его) А-а... да воть и Анисимъ @едо- 
рычъ ... Здравствуйте ... А я только-что прЕБхалъ 
къ вамъ ... (Подаеть ему руку) Куда вы это побы- 
вали?.. 


Владимфъ Васильичъ 
(униженно раскланиваясь). 
А ходилъ-съ въ правлеше. Давеча позабылъ за- 
хватить журналы, надо разсмотрЪть вечеркомъ ... 
Дашенька, что же ты чаю ... (Пашенька быстро уходить.) 


Владим!ръ Васильичъ. 


Благодарю васъ, я пиль ... Ну, а что?.. Вы 
написали мнЪ прошенше по моему наслЪдству?.. 
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Анисимъ Федорычъ. 


Какъь же-съ, какъ же ... написалъь ... Надо по- 
лагать, что дфло выиграется въ вашу пользу... 


„ 


Владимръ Васильичъ. 

А вообразите, — какъ отличился сорокинсюй ста- 

новой приставъ, помните, котораго я хотЪфлъ-было 

отдать подъ судъ. Открылъ, батюшка, страшную 

сектантку, раскольницу, представилъ ее, книги, образа, 

множество интересныхъ рукописей раскольничьихъ... 
Я виноватъ, ошибался въ немъ. Онъ молодець 


Анисимъ ОФедорычъ. 
Чиновникъ распорядительный-съ! 


(Занав$съ опускается.) 


ДЪйстве четвертое. 


Кабинетъ Владим!ра Васильича. Вс вещи въ безпорядкЪ, 

какой бываеть при сборахъ въ дальнюю дорогу; по сто- 

ламъ и стульямъ разложено платье, сапоги, разные свертки. 

На полу клочки разорванныхь бумагъ. У одной стБны че- 
моданъ. Позднйй вечеръ. 


Явлене первое. 
Андрей и Матрена. 


Матрена. 
Такъ онъь сегодня ЪФдетъ, Андрей Капитонычъ? 


Андрей 
(укладывая платье въ чемоданъ). 

Хотфль сегодня ФЪхать безпрем$нно въ ночь, а 
либо завтра объ утрЪ рано... А и то сказать! Кто 
его знаетъ ... у 

Матрена. 

Такъ какъ же, вы совсфмь въ Петербургъ, али 

на время только?.. 


Андрей. 

Кто его знаетъ!.. Разв$ онъ станетъ со мной 
разговаривать ?.. Небель-то продалъ: видно ужъ не 
пр7Бдетъ сюда. 

Матрена. 

Такъ вотъ вы какъ, Андрей Капитонычъ, уфдете 

отъ насъ. Прощайте ... 
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Андрей (со вздохомъ). 


Да... Мало здфсь наблажили, въ Петербургъ 
пофдемъ себя показывать 


Матрена. 


А что бы и вправду, чфмъ ему здЪсь не жизнь? 
Зачфмъ уфхать хочеть ... 


Андрей. 

Жить было хорошо. Теперича сколько проси- 
телей ходило кажинной день ... Кто полтинникъ, 
кто четвертакъ суетъ, только доложи... ВЪдь, самъ- 
то ничфмъ не пользовался, нфть... эта у него была 
фанаберя ... Ну, такъ меня больше и благода- 
рили 


й 


Матрена. 


Что же онъ въ чины, ‘что ли, произойдетъ въ 
больше тамъ, въ ПетербургЪ?.. 


Андрей. 
Кто его знаетъ!.. Можетъ, невфсту хочетъ себЪ 
искать богатую 


Матрена. 
Такъ, значить, наша барышня, Андрей Капито- 
нычъ, такъ и останется ... (Смъется) ни при чемъ... 


Андрей (улыбается). 
Вамъ лучше знать, при чемъ останется ... 


(Оба смЪются.) 


Матрена. 


А молодецъ ... Ловокъ! Д5льцо свое обдЪ- 
лалъ .. 


Андрей (серьезно). 
Ну ... Богъ-отъ, вфдь, накажеть ‚.. 
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Матрена 
Е (принимая тоже серьезную физ!ономйю). 
ИзвЪстно, что ужь накажеть ... Чего только 


смотрфль отецъ, этого я понять не могу, Андрей 
Капитонычъ . 


Андрей (глубокомысленно). 
Ну ... всякь о своихъ дфлахь думаетъ 


Матрена. 


А какъ она, бЪдная, въ него влюблена это . 
до страсти!.. 


Андрей. 
Ну... дЬвичье дфло!.. 
Матрена. 
Только какая скрытная ... ВЪдь, ужь вижу, что 
у нихь дфлается, все вижу ... А ужь не скажетьъ 
ни подь какимъ видомь ... Когда нарочно объ 
немъ заговорю, такъ еще осержается ... Ну, а ужъ 
чего туть ... (Смфется.) Этого не спрячешь!.. 
Андрей. 
Ну, такъ, вЪдь, кому лестно про это разсказы- 
вать ... Хоть бы до васъ доведись 
Матрена. 


Чтой-то вы, Андрей Капитонычъ, разв я изъ 
такихъ ... 


Андрей. 
Ну, да ладно ... Года мои только ушли, а то 
бы вы не увернулись отъ меня. 
Матрева. 
Наврядъ ли ужъь ... Насчеть этого поищите 
прочихь ... Ай, батюшки, закалякалась я съ вами. 


Послали, вфдь, за сухарями, да наслышана, что не 
сегодня-завтра собираетесь въ дорогу: дай, думаю, 
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забЪгу... А вы, ну-ка, на прощанье-то непрятности 
какя говорите .. " 
Андрей. 
Въдь, я не кь обидф вашей, а такъ насчетъ 
всфхь ... то есть женскаго вашего пола... 
Матрена. 


Ну, да хороши и вы, мужчины: сами во всемъ 
виноваты, а мы отвфчай ... 


(Слышенъ звонокъ.) 


Андрей. 
Вона!.. Видно, самъ пр1Бхалъ ... 


Матрена. 

Ну, прощайте, Андрей Капитонычъ, счастливаго 
вамъ успфха. Худомъ не помяните, а добромъ не за 
что 

Андрей. 

И вамъ также ... (Опять звонокъ) Ну, поспфешь ... 
ЭКь!. 

Матрена (у дверей направо). 

Прощайте же ... (Уходить.) 

(Снова звонокъ.) 


Андрей. 
Да сейчасъ ... Экъ тебя!.. (Уходитъ въ дверь задней 


стБны..) 


Явлене второе. 


Владим!ръ Васильичъ и Андрей. 


Владимръ Васильичъ. 
Ну, что же ты, уложился? 


Андрей. 
Укладываюсь 
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Владимръ Васильичъ. 
Укладывайся проворнфе, да сходи за лошадьми, 


чтобы сейчасъ же пр!зжали ... Слышишь?.. 
Андрей. 
Слышу ... Маменька, сударь, опять пр!Ъхали ... 


Владимръ Васильичъ. 
Какъ!.. Ко мнЪ? 


Андрей. 

НФту, а въ городъ пр1хали. Кирюшка ихный 
прибЪфгалъ, говоритъ, маменька въ большомъ на васъ 
гнЪвЪ; наслышана, что вы насл$дство хотите отнять 
у нея, такъ судиться съ вами хочетъ. МнЪ, гово- 
ритъ, не надо, а ему не уступлю 


Владимръ Васильичъ. 

Ну, ну, хорошо ... Укладывайся поскорЪе, да 

лошадей 
Андрей. 

Такъ что же, моль, не у насъ остановились ? 
И видфть, говоритъ, его не хочу, а не то что 
Съ чужихъ, говоритъ, не беретъ, а родныхъ хочетъ 
грабить ... Батюшка, Владимръ Васильичъ, вЪдь 
нехорошо ... Маменьку-то огорчаете ... 


Владим!ръ Васильичъ (грозно). 


Что-о? Ахь ты сюська! Наставленя мнЪ взду- 
малъ говорить!.. Это еще что!.. 


Андрей. 
Рабски докладываю, Владимъ Васильичъ! Вся 
дворня въ ужасть пришла отъ этого самаго 


Владимръ Васильичъ. 


Молчать; оселъ!.. Скажи у меня еще хоть сло- 
во ... Пошелъ вонъ!.. 
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Андрей (угрюмо). 
Зайчиковъ еще приходилъ ... два раза. 


Владим!ръ Васильичъ. 
Какой Зайчиковъ? 
Андрей. 
Этотъ, что у васъ въ правлени служилъ... мо- 
лодой ... 
Владимфъ Васильичъ. 
Чтб ему надо? 
Андрей. 
Почемъ я знаю ... Хотфлъ опять придти... 


Владим!ръ Васильичъ. 
Не пускать ... СкорЪй укладывайся .. 


(Андрей уходитъ.) 


Явлен!е третье. 


Владимръ Васильичъ (одинъ.. 

Убраться бы отсюда поскорЪфе. Надофль мнЪ 
этотъ проклятый городишко ... Въ Петербургъ, въ 
Петербургъ! Одного жаль: Доротею... Ну, что дЪ- 
лать: сама виновата... Такой страстной натурЪ, какъ 
ея, нельзя не поддаться ... Тутъ никто бы не устоялъ ... 
Жениться на ней?.. А карьера, а служба, а обще- 
ственная польза, для которой живу ... Тесть-—взя- 
точникъ!.. Н5тъ, это невозможно ... (Задумывается.) 
Э, да утфшится ... Поплачеть и перестанетъ .. 
Тоть же Зайчиковъ женится ... (Съ усмьшкой.) Без- 
смертнымъ писателямъ всего приличнфе исправлять 
ошибки смертныхъ людей ... (Ходить насвистывая.) А 
жаль ее, бЪдняжку ... Взялъ бы съ собой, еслибъ 
не пугали послфдствЯ... (Слышится звонокъ.) Кто это?.. 
Неужто, Зайчиковъ?.. Чего ему отъ меня нужно?. . 
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Явлен!е четвертое. 


Владим!ръ Васильичъ и Золотаревъ. 


Андрей (вбъгая). 
Дмитрй Николаичъ Золотаревъ. 


Владимръ Васильичъ (поспЪшно). 
Проси, проси 
(Андрей уходить.) 


Владимръ Васильичъ 
(осматривая комнату). 
Какой безпорядокь! И свфчка одна горитъ. (Зажи- 


гаетъ другую свЪчу.) 
(Золотаревъ входитъ.) 


Владим!ръ Васильичъ 
(идя къ нему на встр$чу). 
Извините меня, Дмитрй Николаичъ, какъ дорож- 
наго человЪфка: у меня здфсь страшный безпоря- 
докъ!.. Прошу васъ покорно. (Пододвигаетъ кресло.) 


Золотаревъ. 
Сдфлайте милость, пожалуйста! Для меня все 
равно ... (Садится) Вы у меня были сегодня . 


Владимръ Васильичъ. 
Два раза зафзжалъ, но не заставалъ васъ дома... 


Золотаревъ. 

Виноватъ, виноватъ ... захлопотался сегодня ... 
Но я свою вину загладилъ, самъ явился ... Ну-съ, 
такъ вы собрались совсфмъ?.. Ну, желаю вамъ 
счастливаго пути... успфховъ ... генеральскаго 
чина 

Владим!ръ Васильичъ (улыбаясь). 


Благодарю васъ, Дмитрй Николаичъ ... Этого 
слишкомъ долго дожидаться, не доживу!.. 
Потфхинъ [Х. 29 


450 Мишура. 


Золотаревъ. 


Э, еще доживете, молоды!.. Должность, надЪфюсь, 
вамъ понравится. Вы будете всегда’ на виду. На- 
чальникъ, ручаюсь вамъ, отличный человЪкъ, онъ 
васъ оцфнитъ. Я съ нимьъ прятель лЪтъ пятнадцать 
и знаю его хорошо: онъ любитъ окружать себя та- 
кими даровитыми и безкорыстными чиновниками, 
какъ вы 


Владим!ръ Васильичъ. 


Влагодарю васъ, Дмитрай Николаичъ; я чувствую, 
какое добро вы для меня сдфлали... Безъ вашей 
рекомендащши я никогда не надФялся получить та- 
кого м5ста 


Золотаревъ. 


Э, пожалуйста, что за благодарности ... Добра 
я никогда не длаю и въ добродЪфтельныхъ. людей 
не в$рю... Но должникомъ никогда не остаюсь. .. 
Долгь илатежомъ красенъ,—вотъ мой девизъ, и воть 
вся добродЪфтель земныхъ смертныхъ ... Безъ цфли 
ничего не дфлается ... Всякое дфло требуетъ воз- 
награжденя ... Требовать, чтобы человфкъ дФлалъ 
что-нибудь даромъ, значить нарушать право ‘соб- 
ственности... А платить долги, воть, повторяю, ве- 
личайшая добродФтель, которой я только и требую 
отъ человЪка ... Извините за многослов!е, но мнЪ 
хотЪлось только оправдать себя передъ вами и изба- 
вить васъ отъ тяжелаго чувства благодарности, ко- 
торая, по-моему, то же, что неуплаченный долгь... 
Вы исполнили мою просьбу, слЪдовательно дали мнЪ 
взаймы, я сдЪлалъь для васъ, слдовательно распла- 
тился, затЪмъ мы квитъ, и другъ другу ничЪмъ не 
обязаны. 


Владим!ръ Васильичъ (съ улыбкой). 
Ваша философия и проста, и удобопонятна ... 
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Золотаревъ. 
И, надъюэь, основана на здравомъ понимании че- 
ловфческаго сердца... Прибавлю еще маленькую 


сентенщю въ дополнене, она послужитъ вамъ пи- 
щею для размышленя во время дороги, да авось и 
пригодится, особенно въ ПетербургЪ ... Вы воть 
не любите денегъ, получаемыхъ не изъ рукъ казна- 
чея, а я уважаю ихъ во всфхь видахь и во всфхь 


рукахъ; ну, о вкусахъ не спорятъ ... Это ваше 
дЪло, вамъ такъ лучше, и я не совфтую вамъ измЪ- 
нять вашего вкуса ... Вы такъ созданы, и оставай- 


тесь т5мъ, чфмь создала васъ природа, ибо вкусъ 
зависить оть природнаго характера. Но не забудьте 
двухъ вещей: во-первыхъ, всяюЙ долженъ какимъ бы 
то ни было образомъ заработать себЪ что-нибудь, 
чтобы пообЪфдать и прикрыть свое бренное тФло; 
во-вторыхъ, самый страшный врагъь и самый вфрный 
другь-—миллюнъ... Но, можетъ быть, ученаго учить, 
только портить. Впрочемъ, ваше образован!е изъ 
книгъ, мое—-изъ жизни, пополнять одно другимъ не 
м5шаеть ... Зат5мъ имфю честь кланяться и поже- 
лать. вамъ счастливаго пути и такого же успЪха во 
вс5хь вашихъ предначинаняхъ ... Вы, кажется, 
укладывались; я васъ остановилъ ... (Встаеть.) 


Владимръ Васильичъ. 
Н5ть, Дмитрий Николаичъ, я васъ слушаю, какъ 
оракула, и удивляюсь вашей житейской мудрости. .. 


Золотаревъ. 

А я р$дко говорю съ кмь о своихъ убЪжде- 
няхь такъ охотно, какъ съ вами... Извините меня, 
но я полюбилъ васъ душевно... Прощайте, мой лю- 
безнЪйший 


Владимфъ Васильичъ. 


Прощайте, добрЪйний Дмитрий Николаичъ.. . Еще 
разъ благодарю искренно ... 
29+ 
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Золотаревъ. 
Ради Бога, не называйте меня добрымъ и ни- 
когда не благодарите, а то я буду думать, что вы 
не поняли моей философии 


Владимръ Васильичъ. 
О, понялъ совершенно и совершенно согласенъ. 
Въ этомъ вы можете быть увфрены ... 


Золотаревъ. 
Надфюсь ... Прощайте 
Владим!ръ Васильичъ. 
Прощайте, Дмитрий Николаичъ ... (Обнимаются и 
цфлуются.) $ 


(Золотаревъ уходитъ,) 


Явлен!е пятое. 


Владим!ръ Васильичь 
(одинъ ходитъ въ раздумьи). ь 
Онъ правъ совершенно ... Если бы всЪ разсу- 
ждали такъ, какъ онъ, то безкорысте и честность 
на службЪ никогда бы не оставались не вознаграж- 
денными, какъ это иногда случается ... Да, жизнь 
учитъ лучше книгъ ... Полчаса бес$ды съ подоб- 
нымъ человЪкомъ дороже десяти томовъ ... ВсЪ 
убЪжденя, почерпнутыя изъ книгъ, уясняются этой 
‚мудростью, вычитанною изъ книгь жизни ... ЗамЪ- 
чательный человЪкъ!.. 
(Входить Дашенька въ двери направо.) 


Явлен!е шестое. 


Владим!ръ Васильичъ, Дашенька и потомъ Николай Потапычъ- 


Владим!ръ Васильичъ (съ испугомъ). 
Доротея, ты какимъ образомъ попала сюда? 
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Дашенька. 
Вольдемаръ, ты уфзжаешь отсюда совсфмъ, ты 
обманываешь меня, что воротишься ... Ты хочешь 


бросить меня, оставить здЪсь, одну ... 


Владим!ръ Васильичъь 
(въ замбшательствЪ). 


Кто это тебЪ сказалъ?.. НЪть, я прЁду опять... 
я въ отпускъ только 


Дашенька. 
Н$ть, н5ть, Вольдемаръ ... ты и мебель про- 
далъ, все... Ты не прдешь ... Ты разлюбилъ 


меня ... 
Владимфръ Васильичъ. 
Да какъ же ты рЪфшилась придти сюда?.. Ну, 
тебя хватятся дома ... Что подумаютъ?.. 


Дашенька. 

Я ушла потихоньку, никто не видалъ ... ЗдЪсь 
прошла чрезъ заднее крыльцо ... Никто со мной не 
встрЪтился ... Вольдемаръ, я не останусь здЪсь 
Ты возьми меня съ собой 


Владимфъ Васильичъ. 
Помилуй, что ты, Доротея ... РазвЪ это воз- 
можно? .. 
Дашенька. 
Все возможно, если любишь ... 


Владим!ръ Васильичъ. 

Послушай, душа моя!.. Ты не понимаешь жиз- 
ни... Какъ мнЪ взять тебя?.. Ну, узнаетъ твой 
отецъ, вступится: я могу испортить карьеру, поте- 
рять службу ... 

Дашенька. 

Для меня отець мой долженъ быть страшнЪе, 

нежели для тебя, но видишь, я ничего не боюсь, я 
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ушла отъ него ... Вольдемаръ, я все потеряла ... 
МнЪ невозможно жить безъ тебя’... 


Владим!ръ Васильичъ. 

Доротея, душа моя!.. Да разв мнЪ не такъ же 
тяжело разстаться, какъ и тебЪ?.. ВЪдь ты знаешь, 
я люблю тебя... Но это невозможно, моя ра- 
дость ... Погоди... Воть я съБзжу въ Петербургъ, 
устрою свои дфла и опять пр!Бду сюда... 


Дашенька. 

НЪФть, Вольдемаръ, нЪтьъ, одна мысль, что я не 
увижусь съ тобой, одно ожидане можетъ убить 
меня. 

Владимръ Васильичъ. 


Ахъ, Доротея! Я боюсь, право: дома тебя хва- 


тятся ... Ты погубишь себя 
Дашенька. 
Я давно уже погибла ... Только ты одинъ для 
меня дорогъ ... Вольдемаръ, пожалЪй меня... 


(Въ сосфдней комнат слышенъ шумъ.) 


Владимъ Васильичъ (съ испугомъ). 
Что это? Ужь не за тобой ли?.. Ахъ, Доро- 
тея 
Дашенька. 
МнЪ все равно ... Я не боюсь ... 


Голосъ Андрея (за сценой). 
Говорятъ, не велЪно пускать’... 


Голосъ Зайчикова (за сценой). 
Пусти, мн$ нужно ... Пусти, говорятъ... А то 
я силой войду ... 


Владимръ Васильичъ. 
Доротея, прощай, уйди ... 
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Дашенька. 
Н5ть, я не пойду ... 


Владим!ръ Васильичъ (растерявшись). 
Ахъ, Боже мой! Хоть спрячься вотъ сюда за 
ширмы ... А я пойду туда... Это Зайчиковъ 
(Почти насильно вталкиваетъ Дашеньку за ширмы и идетъ къ дверямъ. 


Въ это время двери съ шумомъ распахиваются, и въ нихъ врывается 
Зайчиковъ). 


Владим!ръ Васильичъ. 

Что вы за шумъ тамъ дЪфлаете?.. Какъ вы смЪете 
насильно врываться въ чужой домъ?.. Что вамъ 
угодно? 

Николай Потапычъ. 


Что мнЪ угодно?.. МнЪ угодно было проститься 
съ вами... Я услышалъ, что мой благодЪтель 
уЪзжаетъ, и пришелъ разсчитаться съ нимъ ... 


Владимфъ Васильичъ. 


Вы пьяны, вы шумите! Ступайте вонъ, а не то 
я васъ велю свести въ полищю 


Николай Потапычъ. 


Я пьянъ, — это правда ... но пьянъ отъ горя и 
злости, пьянъ для того, чтобы высказать тебЪ прав- 
ду ... Ты меня хочешь свести въ полищю ... Мо- 
жешь, но прежде выслушай правду ... 


Владим!ръ Васильичъ. 
Эй, человфкъ ... Андрей... 


Николай Потапычъ 

(схватываетъ его за руку). 
Погоди, герой честности и безкорыстя ... Ты 
долженъ выслушать меня; я пришелъ сказать тебЪ 
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спасибо за то, что ты чуть не убилъ моего отца, 
разориль мою семью, помфшаль мнЪ быть ей по- 
лезнымъ, почти выжиль и меня изъ службы... 
ВЪдь, отець пфшкомъ притащился сюда, узнавши, 
что я вышелъ въ отставку; онъ меня винитъ въ 
этомъ, называетъ сыномъ неблагодарнымъ... Стой. .. 
Еще это не все... Ты держалъ при себЪ извЪст- 
наго взяточника-секретаря, а для“чего?.. Для того, 
чтобы соблазнить его дочь, прекрасное, чистое со- 
здане... И ты достигъ этого, подлецъ. Я все знаю... 
Страхомъ изгнаня изъ службы ты заставлялъ отца 
потворствовать вашимъ отношенямъ... Ты увлекъ и 
погубилъ ее, неопытную ... 


Дашенька 


(выходитъ изъ-за ширмъ, быстро подходить къ Владимру Васильичу 
и обнимаетъ его). 


Вы врете. Онъ ни въ чемъ не виноватъ, я сама 
полюбила его. 


Николай Потапычъ 
(отскакивая въ изумлеши). у 
Дарья Анисимовна, вы ли это?.. Гдф вы?.. Онь 
все задавилъ въ васъ—и стыдъ, и совЪсть ... 


Дашенька. 


Васъ никто не проситъ быть моимъ защитникомъ 
и принимать во мн учасме; вамъ давно сказано, 
что я не люблю васъ, ненавижу, и люблю только 
его одного ... Чего вамъ еще нужно? 


Николай Потапычъ (въ изступлени). 


Га!.. Такъ пришло время мести. Пришло время 
наказать этого мерзавца и вашего отца, который 
жертвуетъь дочерью изъ корыстныхъ цфлей... Оста- 
вайтесь же здЪсь, я сейчасъ приведу сюда вашего 
отца ... (УбЪгаетъ.) с 


ДЪъйств1Е ЧЕТВЕРТОЕ. ЯВЛЕНШЕ ШЕСТОЕ. 457 


Владим!ръ Васильичъ. 


Ахъ, Доротея... Боже мой, что за несчасте!.. 
Уходите домой поскорфе ... ради Бога ... Андрей, 
готовы ли лошади?.. 


Андрей `(выглядывая въ двери). 
Лошади у крыльца. 


Владимръ Васильичъ. 


Выноси чемоданы проворнЪй, живо ... Доро- 
тея... Уйдете ли же вы?.. Чего вы еще до- 
жидаетесь? 

Дашенька. 


Такъ развЪ ты и теперь не возьмешь меня?.. 


Владимръ Васильичъ. 

Да разв ты не понимаешь, что это невозмож- 
но?.. Чего ты хочешь? Чтобы погоня, что ли была 
за нами, скандалъ сдфлать?.. Что это такое?.. Это 
невыносимо 

Андрей. 

Пожалуйте ... Готово 


Владимръ Васильичъ. 
Ну, прощай, ради Бога, прощай ... Я скоро 
опять пПр!Вду. 
Дашенька (на колБняхъ). 


Вольдемаръ, не оставляй меня ... Подумай, что 
с0 мной будетъ ... (Обнимаетъ его кол$ни.) 


Владимръ Васильичъ (освобождаясь). 


Боже мой! Говорятъ, это невозможно ... Ты 
просто сумасшедшая ... Или уходи скорЪй, или 
оставайся здЪсь ... Я УБду ... Что это такое?.. 


Воть адъ!.. Вотъ казнь!.. (Идетъ къ дверямъ.) 
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Дашенька (ломаетъ руки). 


Пусть же мое прокляте преслфдуеть тебя всю 
жизнь, на каждомъ шагу... Господи ... (Всплескиваеть 
* руками, рыдаетъ и приклоняется къ полу.) 


(Чрезъ нЪсколько минутъ слышенъ звонъ колокольчика). 


Дашенька 
(вздрагиваетъ и поднимается на ноги). 


УБхаль ... Все кончено ... 


(Медленно, пошатываясь идетъ къ дверямъ). 


(Занавфсъ падаетъ). 


И 


